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ÖN SÖZ 

 

 

Eski Anadolu Türkçesinin yazı dili olarak kullanılmasında, Anadolu Selçuklu 

Devleti’nin yıkılmasından sonra Türkçe yazmaya başlayan yazarlar önemli rol 

oynamışlardır. Bu zamanda yazılan eserler ise şüphesiz bir dilin tarihi bir dönemini 

ortaya koyabilmek için ilk başvurulacak olan kaynaklardır. 

  

Eski Anadolu Türkçesi bu bakımdan oldukça çeşitlilik arz etmektedir. Başlangıç 

ve tamamlanış süresini XIII. ile XV. yüzyıllar olarak kabul ettiğimiz bu dönemde, 

dildeki değişmeler diğer zamanlara göre önemli farklılıklar göstermektedir. Bu dönem 

eserlerinin gün ışığına çıkartılması Türkiye Türkçesinin söz varlığına katkıda bulunması 

açısından son derece önemlidir. 

 

Eski Anadolu Türkçesinin özelliklerini yansıtan, Osmanlı Türkçesi dönemine de 

denk geldiği düşünülen “Tercüme-i Cāmiü’l-Ģikāyāt li-Semerķandí”, Hacı Selim Ağa 

Yazma Eserler Kütüphanesi 390 numaraya kayıtlıdır. Eser 120 varak olup bu çalışmada 

ilk 61 varağı incelenmiştir.  

 

Çalışma giriş, inceleme, metin, dizin olmak üzere dört bölümden oluşmaktadır. 

Giriş bölümünde Eski Anadolu Türkçesi döneminde yapılmış Kur’ân tercüme ve 

tefsirleri, Ebu’l-Leys es-Semerkandî’nin hayatı ve eserleri, Tefsîr-i Ebu’l-Leys es-

Semerkandî, Kemankeş Abdülkadir Efendi ve incelenen yazmaya dair bilgiler yer 

almaktadır. 

 

İnceleme bölümünde, yazılış özellikleri adı altında ünlü ve ünsüzlerin yazımı ve 

diğer yazım özellikleri, bazı edat ve bağlaçların yazılış şekilleri metinden verilen 

örneklerle açıklanmıştır. Ses bilgisi bölümünde eserde tespit edilen ses olayları 

açıklanarak örneklendirilmiştir. Şekil bilgisi bölümünde ise eserde karşılaşılan ekler 
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sınıflara ayrılmış ve metinden örneklendirilmiştir. Metin bölümünde eser çeviri yazıya 

aktarılmıştır. 

 

Eserin metnine bağlı olarak yapılan dizinde sözcüklerin geçtiği sayfa ve satır, 

anlamları, hangi dile ait oldukları verilerek ekleri gösterilmiştir. 

 

Üzerinde çalıştığımız Tercüme-i Cāmiü’l-Ģikāyāt li-Semerķandí adlı eser 

üzerinde şu ana kadar yapılmış bir çalışmaya rastlanmamıştır. Yaptığımız araştırmalar 

sonucunda eserin nüshalarının olmadığı anlaşılmaktadır.  

 

Çalışmamın her aşamasında eksiklerimi ve yanlışlarımı göstererek bana 

rehberlik eden, engin bilgi ve tecrübesinden fazlasıyla yararlandığım değerli hocam 

Prof. Dr. Erol ÖZTÜRK’e, her zaman desteğini hissettiğim, sorumluluklarımı 

paylaşarak azaltan ömür yoldaşım Durmuş ARSLAN’a teşekkür ederim. 

 

Nursaç ARSLAN 

Bolu 2019 
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ÖZET 

 

TERCÜME-İ CĀĀĀĀMİÜ’L-ĢĢĢĢİKİKİKİKĀYĀĀYĀĀYĀĀYĀT LİT LİT LİT Lİ----SEMERĶĶĶĶANDÌÌÌÌ  

(GİRİŞ-İNCELEME-METİN-DİZİN) 

 

Nursaç ARSLAN 

 

Yüksek Lisans Tezi 

Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

Tez Danışmanı: Prof. Dr. Erol ÖZTÜRK 

Haziran - 2019, 284 + xv Sayfa 

 

Eski Anadolu Türkçesi, Batı Türkçesinin XIII.-XV. yüzyılları arasında gelişme 

gösteren dönemidir. Bu dönemde telif ve tercüme birçok eser yazılmıştır. İslam dininin 

X. yüzyılda Türkler tarafından kabul edilmesiyle birlikte Kur’ân’ın Türkçeye tercüme 

edilmesi faaliyetleri başlamıştır. Üzerinde çalıştığımız Tercüme-i Cāmiü’l-Ģikāyāt li-

Semerķandí isimli eser de Ebu’l-Leys es-Semerkandî’ye aittir. Abdülkadir Geylani’nin 

sülalesinden gelen Kemankeş Abdülkadir Efendi koleksiyonunda bulunan eseri çeviren 

kişi hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 

 

Yukarıda kısaca tanıttığımız Tercüme-i Cāmiü’l-Ģikāyāt li-Semerķandí isimli 

eser (1b-61a varaklar arası) üzerine yapılan bu çalışma giriş, metin, inceleme, dizin, 

sözlük bölümlerinden oluşmaktadır. 

 

Giriş bölümünde genel olarak Eski Anadolu Türkçesi döneminde yapılmış 

Kur’ân tercüme ve tefsirleri, Ebu’l-Leys es-Semerkandî’nin hayatı ve eserleri, Tefsîr-i 

Ebu’l-Leys es-Semerkandî, Kemankeş Abdülkadir Efendi ve incelenen yazma hakkında 

bilgiler verilmiştir. 
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İnceleme bölümü yazılış özellikleri, ses bilgisi ve şekil bilgisinden oluşmaktadır. 

Bu bölümler metinden alınan örneklerle detaylı olarak anlatılmıştır. 

 

Metin bölümünde, metin her varağına sayfa numarası ve satır numarası verilerek 

transkribe edilmiştir. 

 

Dizin bölümünde, eserde geçen her kelimenin eserin hangi sayfasında ve kaç kez 

geçtiği gösterilmiştir. Her madde başı kelimeye anlam verilerek eserin sözlüğü 

yapılmıştır. Ayrıca özel adlar dizini de oluşturulmuştur. 

 

Anahtar Kelimeler: Kemankeş Abdülkadir Efendi, Tercüme-i Cāmiü’l-Ģikāyāt 

li-Semerķandí, Ses Bilgisi, Şekil Bilgisi, Eski Anadolu Türkçesi 
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ABSTRACT 

 

TERCÜME-İ CĀMİÜ’L-ĢĢĢĢİKĀYĀT Lİ-SEMERĶĶĶĶANDÌÌÌÌ 

(INTRODUCTION - ANALYSIS –TEXT-INDEX) 

 

Nursaç ARSLAN 

 

Master’s Thesis 

Department of Turkish Language and Literature  

Thesis Advisor : Professor Erol ÖZTÜRK  

June– 2019, 284 + xv Pages 

 

Old Anatolian Turkish is the development period of western Turkish XIII.-XV. 

centuries. Many works of translation and copyright were written in this period. The 

translation of the Quran into Turkish began with the acceptance of Islam by the Turks. 

The work which we study on it named Tercüme-i Cāmiü’l-Ģikāyāt li-Semerķandí 

belongs to Ebu’l-Leys es-Semerkandî. Kemankes Abdulkadir Effendi, who came from 

the family of Geylani, couldn’t find information about the person who translated the 

work in his collection. 

 

Our study on Tercüme-i Cāmiü’l Ģikāyāt-li Semerķandí (1b- 61a sheets), 

introduced above, consists introduction, text and grammatical analysis, index and 

glossary. 

 

In the introduction part, generally, the Quran translations and commentaries 

made in the period of Old Anatolian Turkish, the works and life of Ebu’l-Leys es-

Semerkandî, knowledge about the work and Kemankes Abdulkadir Effendi is given. 
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Grammatical Analysis part consists orthography, phonics and morphology of the 

work. These parts are explained in a detailed way with examples from the text. 

 

In the text analysis part, it is transcribed as numbering every sheet and every 

line. 

 

In the index part, how many times and where each word is mentioned. Glossary 

is formed by listing each word with its meaning. Proper nouns index is formed as well. 

 

Key words: Kemankes Abdulkadir Effendi, Tercüme-i Cāmiü’l Ģikāyāt-li 

Semerķandí, Phonics, Ortography, Old Anatolian Turkish. 
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TRANSKRİPSİYON İŞARETLERİ 

 

 

Tablo 1: Kullanılan çeviri yazı (transkripsiyon) işaretleri 

 ŝ ص a-e-ā ا

 ż ض b ب

 ṭ ط p پ

 ž ظ t ت

 ‘ ع ś ث

 ġ غ c ج

 f ف ç چ

 ķ ق ģ ح

 k-g-ñ ك ĥ خ

 l ل d د

 m م ẕ ذ

 n ن r ر

 v-u-ū-ü-o-ö و z ز

 h-e ه s س

 y-ı-i-í ى ş ش

   ‚ ء
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KISALTMALAR LİSTESİ 

 

 

Ar.                    : Arapça 

Ar.+Far.           : Arapça+ Farsça 

Far.                   : Farsça 

Hz.                    : Hazreti 

s.                        : sayfa 

 

 

 



 

 

 

GİRİŞ 

 

 

 

ESKİ ANADOLU TÜRKÇESİ DÖNEMİNDE YAPILMIŞ KUR’ÂN 

TERCÜME VE TEFSİRLERİ 

 

Türkçenin geri planda kalmasının ve Türkçe bir Kur’ân tercümesinden 

bahsedilmemesinin sebebi, Selçuklular Dönemine ait eserlerin İslam Medeniyeti’nin 

etkisi altında olduğundan genellikle Arapça ve Farsça yazılmasıdır. 

 

Kur‘ân-ı Kerîm’in Türkçeye tercümeleri Selçuklu Devleti’nin dağılışından sonra 

kurulan Beylikler Devrinde başlamıştır. Anadolu beylikleri devrinde umumiyetle kısa 

surelerin tercümeleri ya da tefsirleri yazılmıştır. Osmanlı Devleti’nde en çok tercüme 

edilen veya istifade edilen tefsir Ebu’l-Leys es-Semerķandî’nin tefsiri olmuştur (İnan, 

1961: 14). 

 

Arapça kelimelerin Türkçe kelimelerle karşılandığı satır-arası, kelime kelime 

tercümelerde mütercim, eseri tamamen değil, kelimelerin karşılıklarını vererek ve hiçbir 

şahsi yorumda bulunmayarak tercüme eder. 

 

Satır-arası, kelime kelime tercüme geleneğinin Orta Asya’dan geldiği kuvvetle 

tahmin edilebilir. Bu geleneği Moğollardan kaçıp gelen yahut Anadolu’ya Moğollarla 

gelen Harezmli ve Horasanlı bilginler getirmişlerdir. Anadolu beyliklerinde ilk önce 

kısa surelerin tercümeleri beyzade ve şehzadelere Kur’ân ile beraber Arap dilini de 

öğretmek amacıyla sırf öğretim bakımından yazılmışlardır. İhtimal ki, satır-arası, 

tefsirsiz tercümeler de medrese talebelerine Kur’ân lûgatini öğretmek amacıyla yazılmış 

olabilirler (İnan, 1960: 90) 
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Sözlükte “açıklamak, beyan etmek” anlamındaki ‘fesr’ kökünden türeyen tefsir 

ise “açıklamak, ortaya çıkarmak, kelime veya sözdeki kapalılığı gidermek” demektir. 

Tefsiri, “Allah’ın Kur’ân-ı Kerîm’deki muradını beşerin gücü oranında bulmaya 

yardımcı olan bir ilim dalı” şeklinde tarif etmek de mümkündür (Birışık, 281). 

 

Kur’ân tercümelerinin başlıca çeviri türlerinden olan tefsirde, satır-arası 

tercümelerde olduğu gibi kelime kelime açıklama yapılmaz, ayetlerin tamamı 

açıklanmaya çalışılır. Önemli olan kaynak dilde verilen mesajın iyice özümsenerek 

okuyucuya aktarılmasıdır. Türkçenin söz dizimine daha uygun olan bu tercümelerde 

ayetler açıklanırken bazen Hz. Peygamber’in hadislerine bazen de sâhabîden ve 

tâbiînden nakledilen haberlere yer verilir. Yani satır-arası tercümelerin aksine mütercim 

serbestçe hareket edebilmektedir (İnan, 1961: 16). 

 

Osmanlılar döneminde üzerinde en çok tercüme yapılan tefsir, hiç kuşkusuz 

Ebu’l-Leyś-i Śemerķandí’nin tefsiridir. Bu durum, Anadolu’ya Kur’ân tefsir ve tercüme 

geleneğinin Orta Asya’dan gelmiş olmasıyla izah edilir (İnan, 1961: 16).  

    

Ebu’l-Leys es-Semerķandî’nin Hayatı ve Eserleri 

 

Asıl adı Ebu’l-Leys İmâmü’l-hüdâ Nasr bin Muhammed bin Ahmed bin İbrâhîm 

es-Semerkandî’dir. Semerkant’ta doğmuş olması muhtemeldir. Hanefî mezhebinin 

meşhur fakihleri arasında yer alan Nasr bin Muhammed müfessir, fakih ve zâhid diye 

tanınır. Hanefî fıkhının yanı sıra hadis, kelâm ve tefsir alanında da tahsil gördü. 

Semerkant, Belh ve Buhara’dan başka Bağdad’a gitmiştir. Ebu’l-Leys es-Semerkandî 

özellikle vaaz, nasihat ve ilmihal türündeki eserleri sayesinde İslâm dünyasında en çok 

tanınan âlimlerden biri olmuştur (Yazıcı, 473). 

 

Kaynaklarda adı geçen ve Semerkandî’ye ait olduğu bilinen tefsir dışındaki 

eserlerden bazıları şunlardır: (Karadeniz, 1983: 11). 
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1-Ĥizânetü’l-Fıķh 2- ‘Uyûni’l-Mesâ’il 3- en-Nevâzil(el-Fetâvâ) 4- Muķaddime 

fi’ŝ-Ŝalât 5- Muĥtelefü’r-Rivâye 6- Beyânü ‘Aķideti’l-Uŝûl 7- Şerĥu’l-Fıķhi’l-

Ekber 8- Tenbîhü’l-Ġâfilîn 9- Bûstânü’l-‘Ârifîn 10- ‘Uķûbetü Ehli’l-Kebâ’ir 

 

Semerkandî’nin bu eserlerinin yanı sıra Türk edebiyatında çok sayıda tercümesi 

yapılan önemli bir eseri de Tefsîr-i Ebu’l-Leys es-Semerkandî’dir. 

 

Tefsîr-i Ebu’l-Leys es-Semerkandî 

 

Semerkandî’nin Tefsîrü’l-Kur’ân adı ile yazdığı fakat “Tefsîr-i Ebu’l-Leys es-

Semerkandî” olarak bilinen tefsirin dili Arapça’dır. Orta hacimde, açık ibarelerle 

yazılan bu tefsirde, hadislere ve hadislerin yanı sıra sahâbîden ve tâbiînden birçok nakle 

yer verilmiştir (Karadeniz, 1996: 14). 

 

Bu zamana kadar yapılan araştırmalarda Semerkandî tefsirinin üç ayrı 

tercümesinin bulunduğu belirtilmiştir. Bu tercümeler; Ahmed-i Dâi, Musa el-İznikî ve 

İbn-i Arabşah tarafından yapılmıştır. 

 

İncelenen Yazmaya Dair Bilgiler 

 

Kemankeş Abdülkadir Efendi’nin ölmeden önce Valide-i Atik Camii kitap 

dolabına vakfettiği, daha sonra Üsküdar’da bulunan Hacı Selim Ağa Yazma Eserler 

Kütüphanesine nakledilmiş yazmalar arasında bulunan ve bizim üzerinde çalıştığımız 

390 numaraya kayıtlı  “Tercüme-i Cāmiü’l-Ģikāyāt li-Semerķandí” adlı eserde bulunan 

“Pes bu kitābı Şeyĥ-ül Şüyūĥü’z-Zāhid (17) Ebu’l-Leyś es-Śemerķandí raģmetu’llāhi 

‘aleyhi cem‘ eylemiş Pārsí dil ile. Ben ża‘íf naģíf-i müẕnib-i [3a] [3a] [3a] [3a] (1) muģtāc ile de 

ģamdullāhi Ta‘ālā gördüm. Heves itdüm. Ol velínüñ himmetiyle (2) ve Allāhu 

Ta‘ālā’nuñ ‘ināyetiyle tamām ola. İnşāallāhu Ta‘ālā tā ki bu mücrim (3) kimesne daĥı 

du‘ādan unudulmaya ve ol velínüñ himmetinden maģrūm ķalmaya (4) ve bu kitāb 



 

 

4 

yigirmi bāb olmışdur ve her bāb on ģikāyetdür. Ser cümle (5) iki yüz ģikāyet olur.” 

kayıttan, eserin Ebu’l-Leyś es-Śemerķandí’ye ait eserden Türkçeye çevrildiği 

anlaşılmaktadır. Eseri çeviren kişi hakkında bir bilgiye ulaşılamamıştır. Semerkandî 

tefsirinden Türkçeye çeviriler yapan Ahmed-i Dâi, Musa el-İznikî ve İbn-i Arabşah gibi 

müelliflerle tarih bakımından bir uyum gözükmemektedir. 

 

Tez çalışması olarak ele aldığımız “Tercüme-i Cāmiü’l-Ģikāyāt li-Semerķandí” 

dini- ahlâki içerikli olup harekeli nesihle yazılmıştır ve kolay okunabilecek niteliktedir. 

Her sayfada 17 satır yer almaktadır.  

 

Kur’ân-ı Kerîm’den alınan bazı ayetlerin Arapça olarak yer aldığı 

görülmektedir. Esere başlarken besmele, bâblar ve eserin yazarı kırmızı ile yazılmıştır. 

 

Toplamda 121 varak olan eser dini- ahlâki öğütler veren, peygamberlerin ibret 

verici hikâyelerini anlatan, peygamberlerin döneminde yaşayan meşhur şahsiyetlerin 

yaşam öykülerine dair birtakım bilgiler ihtiva eden ve bunları ayetler, hadisler ve 

Kur’ân tefsirleri ile örtüşür biçimde veren mensur bir eserdir. 

 

Eserde giriş bölümü bulunmaktadır. Bu bölüm besmele ile başlamakta ve 

Allah’a olan övgüyle devam etmektedir. Eserin yirmi bâbdan ve her bâbın on bölümden 

oluştuğu bilgisi de eserde yer almaktadır. 

 

Kemankeş Abdülkadir Efendi 

 

Üzerinde çalıştığımız yazmayı kütüphanesinde bulunduran ve daha sonra 

Valide-i Atik Camii kitap dolabına vakfeden Kemankeş Abdülkadir Efendi, Nakşibendî 

şeyhlerinden Abdülkadir Geylani sülâlesindendir. “Emir Hoca” adıyla şöhret bulmuştur. 

Ömrünün büyük bir kısmını Üsküdar’da geçirmiş ve Üsküdar’da Valide-i Atik 

(Nurbanu Sultan) Medresesi müderrisi iken 1739 yılında ölüp Valide-i Atik Camii 

mihrabı cihetine gömülmüştür (Koçu, 1958: 119). 
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Kemankeşlikte mahir ve fazilet sahibi bir zat olduğunu, Emir Hoca’nın Ahmed 

isimli bir oğlu olduğunu, kütüphanesinde 207 numarada kayıtlı kitabın boş sayfasında 

bulunan bir nottan öğrenmekteyiz. 

 

Kemankeş Abdülkadir Efendi, kitaplarını Valide-i Atik Camii kitap dolabına 

vakfetmiştir. Kütüphanesinin kuruluş tarihi İslam Araştırmaları Merkezinde mevcut 

olan Defter-i Kütüphane-i Emir Hoca Kemankeş matbu fihristi başında 1723 olarak 

kaydedilmiştir. Kitapları arasındaki 15 numaralı Şerh-i Şatibi’nin baş sayfasındaki bir 

kayıttan ise, bir kütüphane tesisi gayesiyle 1699 yılından itibaren kitap toplamaya 

başladığını öğrenmekteyiz.   

  

Vakıf kitaplarının çoğunda rastladığımız vakıf şartlarında kitabın bulunduğu 

yerden çıkarılmaması ve yerinde istifade olunması şart koşulduğu hâlde metnimizin de 

bulunduğu Kemankeş kitaplarında görülen vakıf şartında ise, bugünkü kullanım 

usullerine benzeyen bir şekil görülmemektedir. Burada kitabın kuvvetli bir rehin veya 

zengin bir kefil ile verilmesi istenmekte ve ayrıca da dikkatli kullanılması tembih 

olunarak, buna uymayanların tazmin etmesi şart koşulmaktadır (Kut ve Bayraktar, 

1984: 130-131). 

 

Çalışmanın Hazırlanmasında Dikkat Edilen Hususlar 

 

Eski Anadolu Türkçesinin özelliklerini yansıtan, Osmanlı Türkçesi dönemine de 

denk geldiği düşünülen, üzerinde şimdiye dek çalışma yapılmamış Tercüme-i Cāmiü’l-

Ģikāyāt li-Semerķandí’nin Türkoloji camiasına kazandırılması amaçlanmaktadır. 

 

Çalışmada izlenen yol dört temele dayanmaktadır. Bu dört temel kendi içinde de 

başlıklara ayrılarak tezin yazımı sağlanmıştır. İzlenen yol şu şekildedir: 1- Giriş 2- 

İnceleme 3- Metin 4- Dizin. 

 

Giriş bölümünde, Kur’ân-ı Kerîm’in Türkçeye tercümesi, Eski Anadolu 

Türkçesi döneminde yapılmış Kur’ân tercüme ve tefsirleri, Kur’ân tercümelerinin 
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başlıca çeviri türleri, satır-arası, kelime kelime tercümeler, tefsirler, Ebu’l-Leys es-

Semerķandî’nin hayatı ve eserleri, Tefsîr-i Ebu’l-Leys es-Semerkandî, Kemankeş 

Abdülkadir Efendi ve incelenen yazmaya dair bilgiler yer almaktadır. 

 

İnceleme bölümünde, eserin grameri birkaç alt başlıkta incelenmiştir. Bu alt 

başlıklardan ilki yazılış şekilleridir. Türkçe kelime köklerinde ve eklerde ünlü ve 

ünsüzlerin yazılışları ayrı ayrı incelenerek belirlenmeye çalışılmıştır. Buna ek olarak 

bazı edat ve bağlaçların yazılış şekilleri de metinden örnekler verilerek açıklanmıştır. 

İkinci olarak eserin fonetik özellikleri incelenmiştir. Bu inceleme yapılırken ünlüler ve 

ünsüzler ele alınmıştır. Eserde tespit edilen ses olayları örneklendirilerek açıklanmıştır. 

Üçüncü olarak şekil bilgisi ele alınmış, eserde karşılaşılan ekler sınıflara ayrılmış ve 

örneklendirilmiştir. Son olarak eserde tespit edilen ikili kullanımlar incelenmiştir. 

 

Metin bölümünde eser çeviri yazıya aktarılmıştır. Bu bölümde sayfaların 

başlangıcına sayfa numaraları ve satırların başına satır numaraları yazılmıştır. 

 

Eserin metnine bağlı olarak yapılan dizin, alfabetik sıraya uygun hazırlanmıştır. 

Sözcüklerin geçtiği sayfa ve satır, anlamları, hangi dile ait oldukları verilerek ekleri 

gösterilmiştir. Buna ek olarak özel adlar dizini de oluşturulmuştur. 

 

Çalışmamızda Tercüme-i Cāmiü’l-Ģikāyāt li-Semerķandí adlı eseri tam bir 

metin olarak sunmak, dil özelliklerini tespit etmek ve söz varlığını ortaya koymak 

amaçlanmıştır. 

 



 

 

 

I. BÖLÜM 

 

 

 

1. İNCELEME 

 

 

1.1. Yazılış Özellikleri 

 

1.1.1. Ünlülerin Yazılışı 

 

1.1.1.1. a ünlüsünün yazılışı:  

 

a) Ön ses olarak kullanımı 

Kelime başında a ünlüsü medli elif ( ' ) veya üstünlü elif (َا ) şeklinde kullanılmıştır. 

Medli elif ile yazılışı: anuñ ()+ُ' ) 1b/3, ayda ( ,-/ْ' ) 3a/17 

Üstünlü elif ile yazılışı: aña ( 0َاَآ )1b/11, ayruķ (ْاَْ/2ُق )5b/17 

 

b) İç ses olarak kullanımı 

Kelime içinde a ünlüsü üstünlü elif (َا ) veya üstün ile yazılmıştır. 

Üstünlü elif ile yazılışı: ṭanuķ ( 3ْ+ُ0َ4 ) 2a/9, ṭamu ( 5ُ60َ4 )2a/15 

Üstün ile yazılışı: ancaķ ( 3ْ7َ+َْا )1b/11, varur ( ْوَرُر ) 2b/9 

 

c) Son ses olarak kullanımı    

Kelime köklerinin sonunda a ünlüsü üstünlü elif ( َا ), üstün veya üstünlü he (, ) ile 

yazılmıştır. 

Üstünlü elif ile yazılışı: yaķa (0َ8/َ) 23b/16, ara ( َاَرا ) 20b/3 

Üstün ile yazılışı: loķma ( 9َ8:ُ ) 6a/6,  ṭaşra ( 2َ;ْ4َ )15b/9 

Üstünlü he ile yazılışı: ķarsa ( <=2ْ>َ ) 15a/4, ķara (,َ2>َ ) 15b/8  
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1.1.1.2. e ünlüsünün yazılışı:  

 

a) Ön ses olarak kullanımı 

Eserdeki Türkçe kelimelerin ön seslerindeki e ünlüsü üstünlü elif ( َا ) ile yazılmıştır. 

Üstünlü elif ( َا )  ile yazılışı: ev (ْاَو ) 33b/15, edük ( ْاَدُك ) 35b/15 

 

b) İç ses olarak kullanımı 

Kelime köklerinin iç seslerinde e ünlüsü üstün ile yazılmıştır. 

Üstün ile yazılışı: dereceye ( <?َ@ََدَر ) 33b/3, güzel ( ْلAَُآ ) 33b/12 

 

c) Son ses olarak kullanımı 

Kelime köklerinin son seslerinde e ünlüsü üstünlü he (, ) ile yazılmıştır. 

Üstünlü he ile yazılışı: kimse ( <BَCِْآ ) 32b/17, deve ( ,َدَو ) 36a/7 

 

1.1.1.3. ı ünlüsünün yazılışı: 

 

a) Ön ses olarak kullanımı 

Eserdeki Türkçe kelimelerin ön seslerindeki ı ünlüsü esreli elif ile yazılmıştır. 

Esreli elif ile yazılışı: ısıcaķ ( 3ْ7َEِِا ) 41b/1, ırġad ( -ْFَْاِر ) 55a/15 

 

b) İç ses olarak kullanımı 

Kelime köklerinin iç seslerinde ı ünlüsü esre ile yazılmıştır. 

Esre ile yazılışı: ķızıl ( ْلAِ>ِ ) 43a/9, sır ( ّْ2Eِ ) 42b/11 

 

c) Son ses olarak kullanımı 

Kelime köklerinin son seslerinde ı ünlüsü esre veya esreli ye (ى )  ile yazılmıştır. 

Esre ile yazılışı: ķaķı- ( ِ0َق> ) 5b/13 

Esreli ye ile yazılışı: Tañrı ( ِ2ىHْIَ ) 45b/15, yarındası ( JِE0رِْ+َ-ا/َ ) 42b/7 

 

1.1.1.4. i ünlüsünün yazılışı: 

 

a) Ön ses olarak kullanımı 

Eserdeki Türkçe kelimelerin ön seslerindeki i ünlüsü esreli elif (  ِا ), esreli elif ye 

 .ile yazılmıştır (اى)

Esreli elif ile yazılışı: istedi ( ِى-KَEِْا ) 12a/11, iletdi ( ِى-Kْ:َِا ) 52a/2 
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Esreli elif ye ile yazılışı: iş (Lْ/ِا ) 11a/13, ķabūl it ( Nْ/ِ5ُلْ اP>َ ) 15a/8 

 

b) İç ses olarak kullanımı 

Kelime köklerinin iç seslerinde i ünlüsü esre veya esreli ye (ى ) ile yazılmıştır. 

Esre ile yazılışı: şimdi ( ِى-CْQِ ) 53a/2, esirgemezdi ( ِدىAْCََ2ْآEَِا ) 53a/4 

Esreli ye ile yazılışı: virdüm ( ْوِ/2ْدُم ) 52b/16 

 

c) Son ses olarak kullanımı 

Kelime köklerinin son seslerinde i ünlüsü esreli ye (ى ) ile yazılmıştır. 

Esre ile yazılışı: anı ( Jِ+َا ) 20b/16, iki ( Jِاِآ ) 53b/10, dükeli ( JِRَدُآ ) 2a/4 

 

1.1.1.5. o ünlüsünün yazılışı: 

 

a) Ön ses olarak kullanımı 

Eserdeki Türkçe kelimelerin ön seslerindeki o ünlüsü genellikle ötreli elif vav  

 .ile yazılmıştır ( اُ ) ile bazen de ötreli elif ( اوُ)

Ötreli elif ile yazılışı: oġlumdur ( ْر-ُCْRُFُْا ) 36b/1 

Ötreli elif vav ile yazılışı: oturdum ( 2ْIُُدُمْاو  ) 37b/3, oķudı ( ِاوُُ<-ى ) 37a/2 

 

b) İç ses olarak kullanımı 

Kelime köklerinin iç seslerinde o ünlüsü ötreli vav ( ُو ) veya ötre ile yazılmıştır. 

Ötreli vav ile yazılışı: dostlıķ ( 3ْRِKْEُدو ) 37a/11, yoldaşdan ( ْن-َQْ5ُْ:َ-ا/ ) 38a/3 

Ötre ile yazılışı: ṭoġrı ( ِ2ىSْ4ُ ) 36b/11, boġazına ( <+َِ0زSَTُ ) 

 

c) Son ses olarak kullanımı 

Kelime köklerinin son seslerinde o ünlüsü ötreli vav ( ُو ) ile yazılmıştır. 

Ötreli vav ile yazılışı: ķo ( 5ُ> ) 25a/13 

 

1.1.1.6. ö ünlüsünün yazılışı: 

 

a) Ön ses olarak kullanımı 

Eserdeki Türkçe kelimelerin ön seslerindeki ö ünlüsü ötreli elif vav ( ُاو ) ve ötreli 

elif ( ُا ) ile yazılmıştır. 

Ötreli elif vav ile yazılışı: örtmiş ( LْCِIْاوُر ) 45b/3, ögretmege ( <HَCَIْ2َْاوُآ ) 46a/10 

Ötreli elif ile yazılışı: öñüme ( <6َ5ُاُآ ) 39b/13, ölünce ( <7َUْ:ُُا ) 41a/3 



 
 

10 

 

b) İç ses olarak kullanımı 

Kelime köklerinin iç seslerinde ö ünlüsü ötreli vav ( ُو ) veya ötre ile yazılmıştır. 

Ötreli vav ile yazılışı: gönderdiler ( 2ْRَ/ِآ5ُْ+َ-رْد ) 42b/17, sözi ( 5ُزِىE ) 41b/5 

Ötre ile yazılışı: götürdi ( 5ُرْدِىKُآ ) 43a/1, dört ( دُرْة ) 43a/15 

 

1.1.1.7. u ünlüsünün yazılışı: 

 

a) Ön ses olarak kullanımı 

Eserdeki Türkçe kelimelerin ön seslerindeki u ünlüsü ötreli elif vav (ُاو ), veya ötreli 

elif ( ُا ) ile yazılmıştır. 

Ötreli elif vav ile yazılışı: uġurladılar ( 2ْRَ/ِ-:َ2ْFُُاو ) 49b/11, urdı ( ِاوُرْدى ) 50a/2 

Ötreli elif ile yazılışı: uġrı ( 2ىFُْا ) 49b/9, uġradı ( ِ2َادىFُْا ) 47b/17 

 

b) İç ses olarak kullanımı 

Kelime köklerinin iç seslerinde u ünlüsü ötreli vav ( ُو ) veya ötre ile yazılmıştır. 

Ötreli vav ile yazılışı: ķurtara ( 2َاIَْ5ُر> ) 47b/5, altun ( ْ5ُنK:َْا ) 47b/10 

Ötre ile yazılışı: ķulaġına ( <UَFِWَ>ُ ) 47a/11, azuķla ( <Rَ>ُْز' ) 50b/11 

 

c) Son ses olarak kullanımı 

Kelime köklerinin son seslerinde u ünlüsü ötreli vav ( ُو ) ile yazılmıştır. 

Ötreli vav ile yazılışı: ṭamu ( 5ُ60َ4 ) 47b/4, yuķaru ( ُ28َو/ُ ) 48a/12 

 

1.1.1.8. ü ünlüsünün yazılışı: 

 

a) Ön ses olarak kullanımı 

Eserdeki Türkçe kelimelerin ön seslerindeki ü ünlüsü ötreli elif vav ( ُاو ) ile 

yazılmıştır. 

Ötreli elif vav ile yazılışı: ürkdi (اوُرآْ-ى ) 46b/15, üstünde ( ,-َUْKُEْاو ) 47a/4 

 

b) İç ses olarak kullanımı 

Kelime köklerinin iç seslerinde ü ünlüsü ötreli vav ( ُو ) veya ötre ile yazılmıştır. 

Ötreli vav ile yazılışı: getürmedüm ( ْ5ُر6َُْ-مKَآ ) 51a/13, yüz ( ْ5ُز/ ) 51a/3 

Ötre ile yazılışı: yükledeydüm ( ْم-ُ/ْ-َRَHْ/ُ ) 47a/14, sevgüsi ( JِBُ5ْآEَ ) 47b/11 
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c) Son ses olarak kullanımı 

Kelime köklerinin son seslerinde ü ünlüsü ötreli vav ( ُو ) ile yazılmıştır. 

Ötreli vav ile yazılışı: yürü ( ُ2و/ُ ) 47a/4, kendü ( ُو-Uَْآ ) 51a/10 

 

1.1.2. Ünsüzlerin Yazılışı 

 

1.1.2.1. c ve ç ünsüzünün yazılışı: 

 

Metnimizde Türkçe kelimelerin ön sesinde c ( ج ) ünsüzü görülmemekte ve ç      ( چ) 

ünsüzü bulunmaktadır.  

çaġırdı ( ِ2ْدىFِ0Xَ ) 15a/1, çıķar ( 8َXِْ0ر  ) 15a/9, çoķ ( ْ5ُقX ) 16b/12 

Metnimizde kelimelerin iç seslerinde hem c hem de ç ünsüzü görülmektedir. 

ķaçıp (Yْ7ِ>َ ) 17a/10, nice ( <7َ?ِ+ ) 17b/7, niçe ( <Zَ?+ِ ) 21a/5 

Son seste ç ( چ ) ünsüzünün bulunduğu örneklere rastlanmamıştır. 

aç ( ْج' ) 21b/11, ŝuç ( ْ5ج=ُ ) 22a/3, üç ( ْاوُج ) 25b/3 

 

1.1.2.2. b ve p ünsüzünün yazılışı: 

 

Metnimizde Türkçe kelimelerde ön seste b (ب ) ünsüzü kullanılmaktadır. Genellikle 

p (پ ) ünsüzü görülmemektedir. Bu ünsüz sadece tek örneğin ön sesinde karşımıza 

çıkmaktadır. 

paşmaķ ( 3ْCَ;ْ[َ ) 35b/15, buyurmışdur ( ْ5ُر6ِْْ;ُ-ر?Tُ ) 35b/17, boz (ْ5ُزT ) 36a/3 

İç seste hem b hem de p ünsüzü görülmektedir. 

gibi (\ِPِآ ) 37b/16, viribdür (ْر-ُTِْوِر ) 40a/3, ķapusından (ْن-َUْEِ5ُ]>َ ) 42a/12 

Metnimizde kelimenin son sesinde b ünsüzü görülmektedir. 

ķızdurup (ْدُرُبAْ>ِ ) 51a/13, boġazlayup (ْ5ُب?:َAْSَTُ ) 60a/13, ip (Yْ/ِا )4b/9 

 

1.1.2.3. k/g ve ķ/ġ ünsüzlerinin yazılışı: 

 

Metnimizde k ve g ünsüzleri ön, iç ve son seslerde kef (ك ) harfiyle yazılmıştır. 

kişi (Jِ;ِآ ) 4b/12, kimden (ْن-َCِْآ ) 5b/12, gicede (,َآ7َِ> د ) 6a/5, güci (Jِ@5ُآ ) 6a/10, 

gerekdür (ْآ2ََآُْ-ر ) 7a/16, iki (Jِاِآ ) 8a/3, yigit (NْHِ/ِ ) 9b/5, yimege (<HَCَ/ِ ) 10a/10, 

etmek  

()ْCَIَْ10 ( اb/13, gerek (ْآ2ََك ) 11b/3, yig ()ْ/ِ ) 15a/12, beg ()ْTَ ) 41a/6 
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Metnimizde ön sesteki ķ ünsüzü (ق) ile ġ ünsüzü ise (ġ) ile gösterilmiştir. Fakat ġ 

ünsüzü ile başlayan Türkçe kelimeye metnimizde rastlanmamıştır. Arapça ve Farsça 

örnekler oldukça fazladır. 

ķaldılar (2ْRَ/ِ-Rْ>َ ) 41a/10,  ķoyun (ْ̂ /ُ5ُ> ) 41a/17, ġayri (ِ2ى?ْFَ ) 21a/4 

Metnimizde iç seste ķ ve ġ ünsüzünün görüldüğü örnekler de mevcuttur. 

ķorķmaġa (<SَCَ>ْ5ُر> ) 48a/15, çıķardı (ِ2ْ8َدىXِ ) 48b/2, ķaķı (\ِ8>َ ) 49a/16 

Son seste ķ ve ġ sesinin görüldüğü örnekler şu şekildedir: 

yoķ (ْ5ُق/ ) 50a/7,  oġlancuķ (ْ5ُ7قUْRَFُْاو ) 50a/10, aġzında (,-َ+ْAِFَْا ) 50a/17 

 

1.1.2.4. ñ ünsüzünün yazılışı: 

 

Metnimizde ñ ünsüzü iç ve son seslerde kef (ك ) harfiyle gösterilmiştir. 

aña (0َاَآ ) 50b/9, Tañrı’ya (</َ2َHْIَ ) 50b/14, çekdüñüz (ْآ5ُز-ُHْXَ ) 51a/7, anuñ ()ْ+ُ' ) 51b 

/1, götürüñ (ْ5ُرُكKُآ ) 51b/3, buyuruñ (ْ5ُرُك?Tُ ) 51b/11 

1.1.2.5. ṭ, t/d ünsüzlerinin yazılışı: 

Metnimizde Eski Türkçedeki ön seste ṭ (ط), t (ت) ünsüzleri aynen devam etmektedir. 

Bununla birlikte t ünsüzlerinin d (د) olduğu örnekler de görülmektedir. 

ṭavara (,َ54َاَر ) 51b/12, Tañrı (ِ2ىHْIَ ) 53b/8, tutacaķlardur (ْ2ْدُرRَ8ْ7َIَ5ُI ) 58a/12, ten (ْ̂ Iَ ) 

58b/13 

Metnimizde iç seslerdeki t (ت) ünsüzü genellikle d harfi ile yazılmıştır. 

kilidin (ْ̂ /ِ-Rِِ3 ( آb/9, idelüm (ْ5ُمRاِ/َ-ه) 3b/11 

Bir kelimenin son sesinde ise t ünsüzü (ة) harfi ile yazılmıştır. 

dört (دُرْة ) 10a/2, 11b/9, 11b/13, 13a/10 

 

1.1.2.6. s ünsüzünün yazılışı: 

 

Metnimizde Türkçe kelimelerde ön, iç ve son seslerde s ünsüzü ince ünlülü 

kelimelerde sin (س), kalın ünlülü kelimelerde sad (ص) harfi ile yazılmıştır. 

sinlede (,-َRَUْEِ ) 13a/13, sözün (ْ5ُزُنE ) 14a/2, anası (JِE0+ََا ) 14a/6, nesne (<UَBْ+َ ) 14a/8, 

yas (ْ0س/َ ) 34a/4, ŝoñra (,2َH=ُ ) 31a/11, ŝaķlayam (9ْ?َRَ8ْ=َ ) 33a/5, aŝılu (5ُR=ِ' ) 2b/5,                             

baŝmaz (AْCَ_ْTَ ) 35a/11  
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 Bununla birlikte kalın ünlülü kelimelerde sin (س)  ile yazılan örnekler de 

görülmektedir. 

arķasına (<UَEِ0>َْاَر ) 32b/8, yatsu (5ُBKْ/َ ) 6b/4 

Arapça kelimelerde de s (ث) harfi görülmektedir. 

śevāb (ْ5ََ̀اب ) 23a/3, miśli (aِbْ6ِ ) 1b/7, ģadíś (cْ/ِ-dَ ) 11b/10 

 

1.1.3. Bazı Ek ve Şekillerin Yazılışı 

 

1.1.3.1. ki edatının yazımı: 

 

Metnimizde bağlama görevinde kullanılan ki edatının hem ayrı hem de bitişik 

yazıldığı örnekler görülmektedir. 

Kendisinden önceki kelimeden ayrı yazılışı: gördi ki (Jِآ5ُرْدىِ آ ) 12a/6, ṭoldı ki 

(Jِىِ آ-Rْ4ُ ) 12b/1, işitdiler ki (Jِ2ْ آ:َ-ِKْQِِا ) 12b/2 

Kendisinden önceki kelimeye bitişik yazılışı: yatasın ki (JِHUْEِ0Kَ/َ ) 13a/13, kimse ki 

(<HِBَCِْآ ) 13b/13, aġlardı ki (<Hِ/ِ2ْدRَFَْا ) 13b/16 

 

1.1.3.2. kim edatının yazımı: 

 

Metnimizde kim edatının hem ayrı hem de bitiştik yazıldığı örnekler görülmektedir. 

Kendisinden önceki kelimeden ayrı yazılışı: kime kim (9ِْآ <Cَِآ ) 28b/6, budur kim 

 44b/16 ( اَْ+2ْRَدُرْ آ9ِْ) 37a/2, anlardur kim ( 5ُTدُرْ آ9ِْ)

 

Kendisinden önceki kelimeye bitişik yazılışı: ķanķısı kim (9ْHِBِ8ِUْ>َ ) 3b/4, ķaldı kim 

(9ْHِ/ِ-Rْ>َ ) 8b/7, çaġırdı kim (9ْHِ/ِ2ْدFِ0Xَ ) 29b/7 

 

1.1.3.3. daĥı edatının yazımı: 

 

Metnimizde daĥı edatı, kendisinden önce gelen kelimeden ayrı yazılmıştır. 

Metnimizde bu edatın yazımı (Jِeَد) ve (Jِeدَا) olmak üzere iki şekilde karşımıza çıkmaktadır.  

daĥı (Jِeَد): 17a/2, 9b/2, 8b/1, 8a/7, 12a/3 

daĥı (Jِeدَا): 17a/15, 17a/17, 17b/6, 18b/17 
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1.1.3.4. içün edatının yazımı: 

 

Metnimizde içün edatı kendisinden önce gelen kelimeye bitişik yazılmıştır. Bu 

edatın birleştiği kelime ünlü harfle bitiyorsa araya y yardımcı sesinin geldiği görülmektedir. 

ģürmetiçün (ْ5ُنZ?Kِ6َ2dُ ) 15a/7, cefāmiçün (ْ5ُنZ?6ِ0fَ@َ ) 16b/13, fenāyiçün (ْ5ُنZ/ِ0Uَgَ ) 

31a/7, itmegiçün (ْ5ُنZ?HِCَIِْا ) 

Bir örnekte içün edatı kendisinden önceki kelimeden ayrı yazılmıştır. 

Allah içün ( <ْRَ:َ5ُنْ اZ/ِا  ) 50b/8 

 

1.1.3.5. ile edatının yazımı: 

 

Metnimizde ile edatı kendisinden önce gelen kelimeyle genellikle birleşir. Birleştiği 

kelimenin ünlüsü kalın ise ona uyum sağlar. İle edatının birleştiği kelime ünlü harfle 

bitiyorsa araya y yardımcı sesi alır. 

kíseyile (<Rَ?ِBَِآ )45b/6, itmegile (<RَHِCَIِْا ) 47b/10, açlıġıla (<RَSِRِ@ْ' ) 54a/9, ķavŝarayile 

(<Rَ/ِ2َ=َ5ْ> ) 5b/10 

 

1.1.3.6. Ek fiilin yazımı: 

 

Metnimizde ek fiilin ayrı yazıldığı bazı örneklerde görülse de genellikle kendisinden 

önceki kelimeye eklendiği görülmektedir. Eğer kelimenin ünlüsü kalın ise uyuma girer. Ek 

fiilin birleştiği kelime ünlü ile bitiyorsa araya y yardımcı sesi girer. Ünsüzle bitiyorsa ya ek 

fiil olduğu gibi yazılır ya da ek fiilin düştüğü görülür. 

ŝoġuġıdı (ِى-Fِ5ُF5ُ= ) 12b/11, ulusıyıdı (ى-ِ?Eِ5ُ:ُاو ) 5b/9, ıķlíminde idi ( ,-َUْCِ?Rِ>ِْاِ/ِ-ى ا  ) 

6a/10, kimseydi (ى-ِ?ْBَCِْآ ) 16a/3, begiyidi (ى-ِ?ِHTَ ) 60a/4 

 

 

1.2. Ses Bilgisi 

 

1.2.1. Ünlüler 

 

1.2.1.1. Ünlü Değişmeleri 

 

a) i>e ve e>i değişmesi 

Türkçede kelime başında ve ilk hecedeki bazı /e/’lerin /i/, bazı /i/’lerin /e/ olma 

temayülü vardır. Bu temayülü Eski Türkçenin başından beri görmekteyiz. Bu iki 



 
 

15 

değişmeden /i/’lerin /e/ olması daha çoktur. Bu çokluk bilhassa Batı Türkçesinde 

görülmektedir (Ergin, 2007: 79). 

 

Eskiden beri Türkçede aynı kelimenin hem /i/’li hem de /e/’li yazılışlarının 

olmasından kaynaklı olarak i/e sesi değişimi konusu üzerinde, mevcut ünlüler dışında bir de 

kapalı /ė/’nin var olup olmadığı konusunda uzmanlar kesin bir görüş birliğine 

varamamışlardır. Bugün /e/ ile yazılan birçok kelime Eski Anadolu Türkçesi döneminde /i/ 

ile yazılmıştır. Bu sebepten ötürü Sir G. Clauson, N. A. Baskakov, E. R. Tenisev gibi bazı 

Türkologlar Türkçede kapalı /ė/ ünlüsü ile birlikte 9 aslî ünlü olduğunu kabul etmektedirler 

(Kocaoğlu, 2003: 268) 

 

Musa Duman konu ile ilgili makalesinde başlangıçta esre veya ye ile gösterilen /i/ 

ünlüsünün i>e gelişme süreci içerisinde harekelendiğini, metinlere aynı sesin hem esre hem 

de üstünle harekelenmesi ile kapalı /ė/ ünlüsünün varlığının hissedildiğini belirtir (Duman, 

1999: 66-73). 

 

Metnimizde, bu konuyu kesin bir şekilde ortaya koyacak özellikler olmadığı için, 

imlaya bağlı kalarak /i/ ile okumayı tercih ettik. 

 

Bugün yazı dilinde ilk hecesinde /e/ ünlüsü ile kullanılan birçok kelime metinde /i/ 

ünlüsü ile kullanılmaktadır. 

girü “geri” 29b/8, gice “gece” 31b/9, gine “gene” 32b/15, yil “yel” 42a/15, yir “yer” 

43a/9, vir- “vermek“ 43b/12, it- “etmek” 46b/11, ir- “ermek” 52b/3, iriş- “erişmek” 53b/2, 

yin- “yenmek” 56a/16 

 

Bugün ilk hecesinde /i/ ünlüsü ile kullanılan kelimeler metinde /e/ ünlüsü ile 

kullanılmaktadır. 

eyü “iyi” 60b/10, eylük “iyilik” 7a/9, gey- “giymek” 13a/16 

 

b) ü>i ve u>ı değişmesi 

Eski Türkçede /u/ ve /ü/ ile yazılan kimi kelimeler Batı Türkçesine geçişte /i/’ye 

dönüşür. Eski Anadolu Türkçesi döneminden sonra bu değişiklik tamamlanmıştır. Henüz 

tamamlanmayan değişmeler bağlamında kelimelerin bir kısmında eski ve yeni biçimler bir 

arada kullanılmaktadır (Ergin, 2009: 405-406). 
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ṭoġrı “doğru” 24a/13, incü “inci” 61a/1, bitür- “bitirmek” 23b/10, içün “için” 31a/7, 

delü “deli” 40b/3, getür- “getirmek” 42a/5 

 

c) u>o ve ö>ü değişmesi 

Türkçedeki yuvarlak ünlüler Arapçada (و) sesi ile karşılanmaktadır. Bu nedenle 

yuvarlak ünlüyle yazılan sesin dar mı (u, ü) yoksa geniş mi (o, ö) olduğunu tam olarak 

tespit etmek zordur (Öztürk 2008: 20).  

 

Arap harfli yazıda farklı işaretler bulunmadığı için uġra-, uyan-, usan-, güzel, yürü- 

gibi kelimelerin, bu devirde o ve ö ile mi, yoksa u ve ü ile mi olduğunu kestirmek kolay 

değildir. Diftong bulunan kelimeler hariç, Uygur devresi şekillerine uymak daha isabetli 

olur; uyan-, uġra-, yürü- gibi kelimelerde Güney-Batı lehçesi hem u’lu ve ü’lü ve o’lu ve 

ö’lü şekillere sahiptir. Ağızlara göre bu şekiller değişmektedir. İstanbul ağzı u ve ü’lü 

şekilleri tercih etmiştir (Timurtaş, 1994: 25).  

Metnimizde uyan-, uġra- ve yürü- fiilleri dar- yuvarlak ünlülü okunmuştur. 

Örnekleri şunlardır: 

uyandım 7a/12, uġraduñ 11a/17, yürür 36b/7 

 

1.2.1.2. Ünlü Uyumları 

 

1.2.1.2.1. Kalınlık- İncelik Bakımından Ünlü Uyumu 

 

Metnimizde geçen kelimelerin kalınlık- incelik bakımından ünlü uyumuna büyük 

ölçüde uyduğu söylenebilir. 

aġlamaġa 51a/10, diyüvir 22b/3, baġışladum 37a/11, dostlıķ 37a/11 

 

Dilimize Arapça ve Farsçadan geçen kelimelerin de bu uyuma bağlanma eğiliminde 

olduğu görülmektedir. 

bāġbānlıķ 3a/17 

 

Ancak Arapça ve Farsça bazı kelimelerin Türkçe ekler aldıktan sonra uyum dışı 

olduğu nadir de olsa görülmektedir. 

ģālüñ 13b/4 
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İsimden sıfat yapan ve aitlik bildiren -ki eki, metnimizde çoğunlukla uyuma 

girmiştir. Bulunma durumu üzerine gelen şekilleri de bulunan bu ekin ünsüzü, iki ünlü 

arasında tonlulaşarak /ġ/ şeklini almıştır. Metnimizde geçen bazı örnekleri aşağıdaki gibidir: 

egnümdeki26a/8, üstündeki 50a/2, ıraķdaġı 1b/10, yaķındaġı 1b/10 

-iken zarf-fiil ekinin eklendiği kelimeleri uyum dışı bırakmasına rastlanırken bazı 

kelimelerle de uyum içerisinde olduğu görülmektedir. 

ṭururken 19a/10, otururken 21a/11, oķurken 12a/5, giderken 19a/12, sürerken 37a/3 

-daş isimden isim yapma eki metnimizde eklendiği kelimelerle uyum içindendir. 

yoldaş 40a/10 

 

1.2.1.2.2. Düzlük- Yuvarlaklık Bakımından Ünlü Uyumu 

 

1.2.1.2.2.1. Kelimelerde yuvarlaklaşma 

 

a) ġ ve g seslerinin düşmesi sebebiyle yuvarlaklaşma: Eski Anadolu Türkçesinin de 

bir özelliği olan bu yuvarlaklaşma aynı zamanda küçük ünlü uyumunu da bozar. 

ķapıġ > ķapu “kapı” 4a/2, yatsıġ > yatsu “yatsı vakti” 5a/2, ķamuġ > ķamu “bütün” 

60a/16 

ġ ve g sesleri düştüğü hâlde yuvarlaklaşma olayının görülmediği kelimeler de 

metnimizde mevcuttur. 

dirig > diri “canlı” 3b/4, ķatıġ > ķatı “ çok şiddetli” 7b/3 

b) Dudak ünsüzlerinin etkisiyle yuvarlak ünlü taşıyan kelimeler: 

            yabız > yavuz “kötü” 37a/16 

 

c) Ekin bağlantı ünlüsünün daima yuvarlak olması sebebiyle yuvarlaklaşma:  

-uķ/-ük: 

artuķ “artık” 60a/11, eksük “eksik” 16b/13 

-ġaru/-gerü: 

ilgerü > ilerü “ileri” 49a/8, içgerü > içerü “içeri” 49a/12, yoķġaru > yuķaru “yukarı” 

60b/10 

 

d) Bir sebebe bağlı olmadan yuvarlak ünlü taşıyan ekler: Bu eklerin bulunduğu 

kelimeler Eski Türkçe dönemindeki yuvarlak ünlülü biçimlerini korurlar. 
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kendü “kendi” 8b/16, altun “altın” 23a/10, incü “inci” 61a/1, ķarañu “karanlık” 

39b/15 

 

1.2.1.2.2.2. Eklerde yuvarlaklaşma 

 

Ünlüsü aslında yuvarlak olanlar ve sonradan yuvarlaklaşanlar olmak üzere iki başlık 

altında incelenebilir. 

 

a) Ünlüsü aslında yuvarlak olan ekler 

-up/-üp; -uban zarf-fiil ekleri: Bu eklerin ünlüsü Eski Türkçe döneminde yardımcı 

ses durumundadır. Fakat Eski Anadolu Türkçesi döneminde yuvarlaktır ve metnimizde de 

yuvarlak olarak bulunmaktadır. 

al-up 41b/4, id-üp 44a/1, ol-uban 18a/14 

-duķ/-dük sıfat-fiil eki: Bu ekin ünlüsü Eski Türkçe döneminden beri yuvarlaktır.  

ķıl-duġ-ı 3a/8, urduġı 22b/16 

-ur/-ür ettirgenlik eki: Bu ekin ünlüsü Eski Türkçe döneminden beri yuvarlaktır. 

ṭoġ-ur-ma-ya-y-dı 17a/16, ṭoy-ur-alum 21b/11 

-gür fiilden fiil yapma eki: Bu ek metnimizde sadece üç örnekte görülmektedir. 

ir-gür 31a/14, de-gür 35a/14, dir-gür-en 1b/14 

-dur/-dür ettirgenlik eki: Bu ekin ünlüsü Eski Türkçe döneminde olduğu gibi Eski 

Anadolu Türkçesinde de yuvarlaktır. 

ulaş-dur-du-ñ 24a/13, ṭolan-dur- 37a/3, in-dür-me-di 39b/17 

-alum/-elüm emir eki: 1.çokluk şahıs ekinin ünlüsü Eski Türkçede olduğu gibi 

metnimizde de yuvarlaktır. 

al-alum 39a/5, gid-elüm 39a/5 

-sun/-sün; -sunlar/-sünler emir eki: Teklik ve çokluk 3. şahıs emir eklerinin ünlüsü 

Eski Türkçede olduğu gibi metnimizdeki örneklerde de yuvarlaktır. 

aç-sun 8a/7, yap-sun 19b/1, bindür-sünler 51b/11 

-dur/-dür bildirme eki: 3. şahıs bildirme eki Eski Türkçede tur- fiilinden gelir. 

Metnimizde yuvarlak ünlülü olarak yazılmıştır.  

ķulı-dur 2a/2, peyġamber-dür 2a/2 

 

b) Ünlüsü sonradan yuvarlaklaşmış ekler 

-m; -muz/-müz teklik ve çokluk 1. şahıs iyelik ekleri: 

yir-ler-üm 6a/17, oġl-um 12a/1, dost-umuz 35a/13, ŝu-y-umuz 10b/12 
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Bu ekler düz ünlülü olarak da metnimizde görülmektedir. 

silāģ-ımız 47a/9, bardaġ-ımızı 10b/12 

-ñ; -ñuz/-ñuz teklik ve çokluk 2. şahıs iyelik ekleri: 

cān-uñ 15a/15, iş-üñ 21b/10, göz-üñüz 49a/14 

Bu ekler düz ünlülü olarak da metnimizde görülmektedir. 

ten-iñ 15a/15, el-iñ 44b/9 

-uñ/-üñ;-nuñ/-nüñ ilgi eki: Bu ek Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak ünlülü 

olmuştur. Eski Türkçede ise sadece yuvarlak ünlü taşıyan bir köke getirildiği zaman 

yuvarlaktır. 

oġlancuķlar-uñ 47b/7, göñl-üñ 48a/14, deve-nüñ 49b/12, Tañrı‘nuñ 58b/1 

-a-vuz/-e-vüz istek çokluk 1. şahıs eki: Bu ek metinde hep yuvarlak ünlülüdür. 

gösterise-vüz 40b/3, gizlerse-vüz 40b/3, ķarşulaş-avuz 47a/9 

-ur/-ür geniş zaman eki: 

yat-ur 48a/1, ṭolan-ur 48b/11, eyd-ür 49b/2 

 

1.2.1.3. Ünlü Düşmesi 

 

Türkçede orta heceler vurgusuz olduğundan, kelime ortasında vokal düşmesi pek 

fazladır. Kelimenin bünyesine dâhil vokaller düşebildiği gibi; ekleri içindeki vokaller ve i- 

yardımcı fiilinin i’si çok defa düşmektedir (Timurtaş, 1994: 40). Metnimizde ünlü 

düşmeleri genellikle zayıf olan ı sesinde görülür. Bunun yanında diğer i,u,ü dar seslerinde 

de ünlü düşmeleri görülmektedir. Metnimizde görülen ünlü düşmelerinin bazı örnekleri 

aşağıdaki gibidir: 

 

Ekli kelimelerde: ķarın: ķarn-uñ 21b/11, boyun: boyn-uma 26a/5, oġul: oġl-ı 27a/4, 

aġız: aġz-ına 29b/7, göñül: göñl-ümi 29b/13 

Eksiz kelimelerde: ayıruķ: ayr-uķ 32a/8 

i- fiilinin neden olduğu ünlü düşmeler: 

idi: var-dı 4a/4, bulunur-dı 5b/3  

ise: ŝorar-sa 54b/15, olur-sa 1b/13 

iken: gider-ken 19a/12, oturur-ken 21a/11 
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1.2.1.4. Ünlü Birleşmesi 

 

Gramer birliklerinde bazen yan yana gelen sesler birleşerek tek bir ses meydana 

getirirler. Bu kaynaşma neticesinde ortaya çıkan ses bazen önceki, bazen de sonraki gibi 

olur. İşte bu hadiseye ünlü birleşmesi denir (Ergin, 1983: 51). Metnimizde ünlü birleşmesi 

ile ilgili örnekler aşağıdaki gibidir: 

niçün 24b/6  < ne+içün, nola 44a/11 < ne+ol-, kendüzi 7b/14 < kendi+özi, şol 8a/8 < 

şu+ol, şimdi 8a/8 < şu+imdi, kimesne 17b/1 < kim+ise+ne, neyleyelüm 44b/5 < ne+eyle- 

 

1.2.2. Ünsüzler 

 

1.2.2.1. Ünsüz Değişmeleri 

 

1.2.2.1.1. ķ>ĥ değişmesi 

 

Bugün  /ĥ/ sesi ile başlayan kelimeler Eski Türkçede /ķ/ sesi ile başlamaktaydı. 

Metnimizde hem /ķ/ nin korunduğu hem de ķ>ĥ değişmesi sonucu /ĥ/ şekline dönüşmüş 

olduğu örnekler vardır ve aşağıdaki gibidir:  

ķanķısı 3b/4, ķanı 14b/6, ķandan 4b/11 

Bu ses değişimi kelime ortasında da görülür. 

aĥşam 38a/6, uyĥudan 45a/1, yoĥsa 21b/14 

Aynı kelimenin iki şekilli yazıldığı örnekler de mevcuttur. 

uyķusuz 28b/3, uyĥudan 45a/1 

aķşam 25b/5, aĥşam 38a/6 

 

1.2.2.1.2. k>g değişmesi 

 

Kelime başındaki bu değişiklik Eski Türkçeden Batı Türkçesinde geçince ortaya 

çıkmaktadır. Bu ses hadisesi büyük ölçüde gerçekleşmekle birlikte umumi değildir. Zira 

k’nin değişmediği örnekler de vardır. Ayrıca Arap harfli yazının k/g ayrımı yapmayan 

imlasından kef ile yazılan kelimelerin k’ye mi yoksa g’ye mi delalet ettiklerini ayırmanın 

imkânı yoktur (Özkan, 2000: 107). 
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kemi> gemiye 43b/5, kice> gice 44b/12, kirü> girü 46a/5, kerek> gerekdür 46a/15, 

kizle> gizle 49a/9, kök> gök 60a/2, keltür> getür 3b/1, kün> gün 4b/4, köz> gözüm 12b/6, 

küneş> güneş 30a/14, ked-> giyerdi 33b/11, kit-> giderler 36a/6, köñül> göñlüme 39b/9 

 

1.2.2.1.3. g>v değişmesi 

 

Metinde bir kelimede ġ>v değişmesi de görülmektedir. 

ŝovuķ 5b/3 

 

1.2.2.1.4. t>d değişmesi 

 

t>d değişimi Eski Türkçe döneminin sonuna doğru başlamıştır. Bundan önce birçok 

kelimenin başında /t/ görülmekteydi.  

ṭaġıldı 6b/4, ṭurdı 8a/14, ṭoġurmayaydı 11b/7, ṭoldı 12b/1, ṭayandı 13b/12, ṭutuñ 

14a/13, ṭaġdan 14a/16 

Eski Anadolu Türkçesinde /t/ li olan fakat metnimizde /d/ ile yazılan kelimeler de 

vardır. 

demürden 14b/12, deprenmedi 16a/10, delü 17a/5, devecügi 20a/10, deñiz 29b/1, 

dünle 36b/17 

 

1.2.2.1.5. b>v değişmesi 

 

Eski Türkçe döneminde bazı kelimelerde bulunan /b/, /v/ ye doğru bir gelişim 

gösterir. Bu olay kelimelerin sadece baş seslerinde değil, iç ve son seslerinde de 

görülmektedir. Metnimizdeki örnekleri aşağıdaki gibidir: 

vardı 38a/10 (bar- > var-), virdüm 38b/4 ( bir- > vir-), vardur 38b/5 ( bar > var), 

ķaravaşuña 43b/11 ( ķarabaş > ķaravaş), yavuz 49a/3 (yabız > yavuz), evine 51a/9 ( eb> 

ev), severdi 20a/12 (seb- >sev-) 

 

1.2.2.2. Ünsüz Uyumu 

 

Eski Anadolu Türkçesinde kök-ek birleşmesi hadisesinde bazı eklerin tek şekilli 

oldukları görülmektedir. Şu ekler kök ünsüzü nasıl olursa olsun daima sedalı olarak 

kullanılmaktadır (Özkan, 2000: 109). 

-da/-de bulunma eki: 
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uçmaķ-da 56b/1, aġlamaķ-da 13b/14, ‘Arafāt’da 55a/3 

-dı/-di görülen geçmiş zaman eki: 

it-di 60a/1, geç-di 60a/5, ķucaş-dı-lar 60a/6 

-dan/-den ayrılma eki: 

yāķut-dan 60b/17, ayaķ-dan 61a/9, gök-den 61a/11 

-dur/dür (durur/dürür) bildirme eki: 

ģikāyet-dür 3a/4, yigit-dür 4a/14, ıraķ-dur 6a/15 

-dur/dür ettirgenlik eki: 

yapış-dur-dı 14a/4, ulaş-dur-duñ 24a/13, gez-dür-em 26a/13 

-duķ/-dük sıfat-fiil eki: 

it-düg-üm 58b/3, uzat-duġ-ı 41b/11 

 

1.2.2.3. Ünsüz Türemesi 

 

Türkçede çeşitli fizyolojik veya başka sebeplerle oluşan türeme ünsüzler oldukça 

fazladır. Bu ünsüzler duruma göre kelimenin başında, ortasında ve sonunda türerler. 

Türkçenin hemen bütün şive ve lehçelerinde görülen bu gelişme Türkçeye sonradan girmiş 

yabancı kelimelerde de görülmektedir (Duman, 1995: 61). 

 

Türkçenin yapısı gereği iki ünlü yan yana bulunmayacağından araya y ve n yardımcı 

seslerinin girdiği örnekler metnimizde görülmektedir. 

atlu-y-a 22b/9, oyna-y-am 28a/2, irte-y-e 28a/17, dile-y-em 33a/2 

-n sesi ise 3. şahıs iyelik eklerinden sonra isim çekim eklerinden birisi gelince araya 

girerek türer. 

düşü-n-de 58a/13, evi-n-e 57a/7, issi-n-e 58a/8 

 

Bu seslerden farklı olarak bir de –ş sesinin türediği görülmektedir. 

şimdi 58a/15  

imdi 8a/2 –ş sesinin türememiş hâli de metnimizde görülür. 
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1.2.2.4. Ünsüz İkizleşmesi 

 

İç seste iki ünlü arasında bulunan bazı ünsüzlerin boğumlanmalarındaki 

tekrarlanmadır (Korkmaz, 2007:127). 

Metnimizde iki örnekte mevcuttur. 

elli 16a/5, issi 18b/3 

 

1.2.2.5. Ünsüz Düşmesi 

 

1.2.2.5.1. l> Ø 

 

Kelime ortasında görülmektedir. 

keltür- > getür 3b/1 

oltur- > oturur 4a/11 

 

1.2.2.5.2. y>Ø 

 

Özünde /y/ ünsüzü taşıyan kelimelerin metnimizde /y/ siz yazıldığı görülmektedir. 

yincü > incüden “incü” 61a/1 

yıraķ > ıraķdur  “ırak”  2b/15 

 

1.2.2.5.3. g/ġ> Ø   

 

Eski Türkçede birden fazla heceli kelimelerin son seslerindeki g/ġ ile yapım ve 

çekim ekleri başındaki g/ġ’ler Batı Türkçesine geçerken düşmektedir. Bu düşme sonucu 

bazı kelimeler g/ġ etkisiyle yuvarlaklaşırken bir kısmı aynı şekilde kalır (Özkan, 2009: 

108). Metnimizde birçok örnekte görülmektedir.  

ķapıġ > ķapuda 11b/4, uluġ > uluyı 17a/1, tirig > diri 31a/11, kiçig > kiçi 58b/02 

 

1.2.2.6. Tonlulaşma 

 

ç, k, ķ, p, t ünsüzleri iki ünlü arasında yumuşar ve c, g, ġ, b ve d’ye dönüşür. 

Metnimizde örnekleri mevcuttur. 

gi-d-er 19a/12, buyru-ġ-ına 57b/9, işi-d-üp 58a/1 
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1.3. Şekil Bilgisi 

 

1.3.1. Yapım Ekleri 

 

1.3.1.1. İsimden İsim Yapma Ekleri 

 

-cı/-ci: aşcı 8a/10, paçacı 8a/14, zindāncı 18a/2, aġlayıcı 14a/17 

-daş: yoldaş 36a/7, ķarındaş 54b/8 

-lıķ/-lik; -luķ/-lük: Genellikle isimlerden soyut manada isim yapan bu ekin ünlüsü 

yazılışta ikilik göstermektedir. açlıķ 54b/9, ķulluķ 31b/6, dostlıķ 51a/12 

 -lu/-lü: İsimlerden sıfat yapan bu ekin ünlüsü metnimizde sadece yuvarlak biçimde 

görülmektedir. Düz ünlülü şekli bulunmamaktadır. ṭatlu 46b/1, noķṭalu 2a/5 

-raķ: yavuzraķ 49a/1 

-sız/-siz; -suz/-süz: ŝusız 7b/2, noķṭasuz 2a/5, yaġmursuz 44a/10, göñülsüz 44a/10  

-ġı; -ki: ıraķdaġı 1b/10, düşümdeki 10a/14, yaķındaġı 1b/10, egnindeki 31b/7 

-an: oġlan 54b/6, eren 18a/14, oġlancuķlar 17a/5 

-ncı/-nci: ikinci 23b/5, dördünci 26a/2, üçünci 23b/7 

 

1.3.1.2. İsimden Fiil Yapma Ekleri 

 

-la/-le: işle- 25b/2, baġışla- 34b/16, gözle- 27b/4, ķucaķla- 35b/4 

-a/-e: yarlıġ-a- 55a/7, bez-e-n- 23a/10 

-sa: ŝu-sa- 43b/9 

 

1.3.1.3. Fiilden İsim Yapma Ekleri 

 

-maķ/-mek: ķur- 46a/9, aġla- 52a/5, yaz- 52a/4, otur- 1b/10 

-uş/ -iş: bul-uş- 19b/10, ir-iş- 4b/17 

-u/-ü: Çeşitli manalarda adlar türeten bu ek, Eski Türkçedeki –ıġ/-ig ekinden 

gelmektedir. Ekin sonundaki -ġ/-g sesi Batı Türkçesi döneminde düşmüş, -ı/-i yardımcı 

ünlüsü de yardımcı ünlüsü de fiilen isim yapma eki hâline gelmiştir(Ergin, 2007: 192).  öl-ü 

31a/11 
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-k/-ķ: ŝovu-ķ 5b/3, ṭanı-ķ 12b/8, büyü-k 28a/4 

-uķ/-ük: ayr-uķ 26b/7, aç-uķ 58a/6, art-uķ 42a/3, ķon-uķ 9a/2 

-su: yat-su 5a/2 

-ıcı/-ici: id-ici 18a/9, bil-ici 1b/5, vir-ici 45b/4, gez-ici 4b/5 

-mur: yaġ-mur 39b/16 

-un/ -in: ek-in 54a/14, ŝat-un 54a/14 

 

1.3.1.4. Fiilden Fiil Yapma Ekleri 

 

-l: yarad-ıl- 1b/3, bük-ül- 15b/16 

-t: segir-t- 38b/16 

-ş: ir-iş- 5a/14, aġla-ş- 32a/17 

-ar: çıķ-ar- 31b/7, ķop-ar- 21b/7 

 -ur/-ür: ṭoġ-ur- 11b/7 

-dur/-dür: yapış-dur- 14a/4, ṭolan-dur- 37a/3, ulaş-dur- 17a/13 

 

1.3.1.5. Sıfat- Fiil Ekleri 

 

Sıfat fiil ekleri -an, -en; -ası,-esi; -mez,-maz; -ar, -er; -dik, -dık; -ecek, -acak; -miş,-

mış’tir. Metnimizde bu eklerden –ası/-esi ve –ar/-er eklerinin örnekleri bulunmamaktadır. 

-duķ/-dük: ur-duġ-um(22b/15), alma-duġ-uma(41a/4), al-duġ-ın(42a/5), işit-düg-

üñüz(56a/1), git-düg-i(57b/16), it-düg-üm(58b/3) 

-mış/-miş: yaradıl-mış(2a/5), in-miş(2a/8), yapıl-mış(19a/16) 

-an/-en: ol-an(33a/13), ķaç-an(34a/12), id-en(39a/9) 

-acaķ/ecek: ķoy-acaķ(57b/4), bin-ecek(39b/3), dilen-ecek(3a/14) 

-maz: baŝ-maz(35a/11), yara-maz(36b/13) 

 

1.3.1.6. Zarf- Fiil Ekleri 

 

Zarf-fiil ekleri -a, -e; -alı, -eli; -arak, -erek; -dukça, dükçe; -dukda, -dükde; duğınca,-

düğince -ıcak, -icek; -ınca, -ince; -iken, -ken; -madın, -medin, madan,-meden; -up, -üp; -

uban, -üben‘dir. Metnimizde görülen zarf-fiil ekleri aşağıdaki gibidir. 

-dükçe: gir-dükçe(18a/16) 
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-ıcaķ/icek: ṭolun-ıcaķ(19b/11), olmay-ıcaķ(45b/15), gel-icek(45a/13), gid-

icek(57a/5) 

-ınca/-ince: olmay-ınca(3a/9), bulunmay-ınca(6a/9), eylemey-ince(11b/10), diy-

ince(45b/11) 

-madın/-medin: ol-madın(11b/13), yin-medin(56a/14), it-medin(37b/14) 

-(i)ken:    ĥalífey-iken(59b/10), yoġ-iken(1b/13), oķur-ken(12a/5), ṭurur-ken(19a/10) 

-up/-üp: Metnimizde genellikle yuvarlak ünlülü biçimde kullanılmıştır. ol-

up(20b/12), ŝor-up(20b/13), vir-üp(23a/13), diñle-y-üp(23a/14) 

 

Sadece bir örnekte düz ünlülü biçimine rastlanmaktadır. ķaç-ıp(17a/10)    

-uban: Metnimizde –üben biçimindeki örneğine rastlanmamıştır. –uban biçimi de iki 

örnekte görülmektedir. al-uban(25a/13), ol-uban(18a/14) 

 

1.3.2. Çekim Ekleri 

 

1.3.2.1. İsim Çekim Ekleri 

 

1.3.2.1.1. Çokluk Eki 

 

+lar/+ler 

Türkçede ad, kök ve gövdeleri teklik ifade eder (Ergin, 2007: 128). Çokluk ekleri 

ise bunlara gelerek birden fazla olduklarını belirtir. 

ot-lar 6b/13, peyġamberler 2a/7 

 

Buna ek olarak metnimizden alınan aşağıdaki cümlede hem çokluk ifade eden 

sayının hem de çokluk ifade eden ekin aynı ayna kullanılması dikkat çekmektedir. 

 [6b] (5) Çünki gicenüñ birazı geçdi, gördümdi gökden iki ferişteler (6) indiler, 

geldiler.  

 

1.3.2.1.2. Aitlik Eki 

 

-ki, -ġı 

Bağlılık, aitlik ve bağlanma ifade eden bu ek metinde iki şekilde görülmektedir. 

Örnekleri aşağıdaki gibidir: 
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ıraķdaġı 1b/10, düşümdeki 10a/14, yaķındaġı 1b/10, egnindeki 31b/7 

 

1.3.2.1.3. Soru Eki 

 

Metnimizde soru eki mı, mi şeklinde daima düz ünlülüdür. 

dünyāya mı 3b/14, bulmaduñ mı 6a/15, ŝu mı 7b/4, gördüñüz mi 14b/12, elüme mi 

17a/13, bilmez mi 18a/12 

 

1.3.2.1.4. İyelik Ekleri 

 

1.t.ş.iyelik eki: Ek –m olup yardımcı ünlüsü genellikle yuvarlaktır. Oġl-u-m  24a/1, 

göz-ü-m 14a/11. Bazı örneklerde yardımcı ünlüsü düz olarak kullanılır: el-i-m 26a/14, 

boġaz-ı-m-a 37a/3 

 

2.t.ş.iyelik eki: Ek -ñ olup yardımcı ünlüsü genellikle yuvarlaktır. Sepet-ü-ñ 40b/10, 

dost-u-ñ 50b/16. Bazı örneklerde yardımcı ünlü düz olarak kullanılır: el-i-ñ 44b/9 

 

3.t.ş.iyelik eki: Ek -ı/-i;-sı/-si şeklindedir. Ŝu-y-ı 7a/17, baş-ı 8b/13, ķarn-ı 9a/10 

ana-sı 11a/9, sinle-si 27a/9 

 

1.ç.ş.iyelik eki: Ek –muz/-müz; -mız/-miz şeklindedir. Dost-umuz 35a/13, beg-ümüz 

53a/11, bardaġ-ımız 10b/12 

 

2.ç.ş.iyelik eki: Ek –ñuz/-ñüz şeklindedir. Ĥāṭır-uñuz 14a/13, bel-i-ñüz 6a/07 

 

3.ç.ş.iyelik eki: -ları/-leri dost-ları-ndan 9b/17, oġul-ları 18b/2 

 

1.3.2.1.5. Hâl Ekleri 

 

Hâl ekleri; isimleri isimlere, fiillere ve edatlara bağlayarak farklı görevler almalarını 

sağlayan esas çekim ekleridir. Bu ekler özellikle ismi fiile bağlar ve böylece fiil grupları 

oluşturarak cümlenin yapısını kurarlar. Hâl eklerinin cümledeki yeri soru eki dışında 

genellikle sondadır(Korkmaz, 2009: 259). 
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1.3.2.1.5.1. İlgi hâli eki 

 

–uñ,-üñ, -ıñ, -iñ -nuñ, -nüñ, -nıñ, -niñ 

İlgi hâli eki Eski Anadolu Türkçesinde daima ünsüz ile biten kelimelerde -uñ, ünlü 

ile biten kelimelerde –nuñ şeklindedir ve Eski Anadolu Türkçesinde ek diğer lehçelerden 

farklı olarak daima yuvarlak ünlülüdür ( Gülsevin, 1997: 25). 

 

Metnimizde bu duruma aykırı bir kullanım ile bu ekin düz ünlülü hâllerine de 

rastlanmaktadır. 

ben-üm 18b/7, ben-im 27a/12, oġlan-uñ 29a/9, yigid-üñ 30b/1, ķūmaş-ıñ 50a/2 

ten-iñ 15a/15  

 

1.3.2.1.5.2. Belirtme hâli eki 

 

+ı, +i, +n, +nı, +ni  

Eski Türkçede ünlü uyumuna bağlı olarak -ı-ġ,-i-g;-u-ġ,-ü-g şekilleri bulunan ekin 

Batı Türkçesine geçince ġ ve g’leri düşünce geriye kalan yardımcı ünlü, ekin görevini 

üstlenerek asıl ek durumuna geçmiştir. Eski Anadolu Türkçesi döneminde daima düz ünlülü 

olmuştur. Düşen ġ ve g’lerin etkisiyle yuvarlaklaşmamış olması, herhâlde 3.şahıs iyelik 

ekleri gibi yazılmasından ileri gelmektedir (Ergin, 2007: 304). 

 

Canpolat ‘Eski Anadolu Türkçesi’nde Belirtme Durumu Ekinin Kökeni Üzerine 

isimli makalesinde –ı,-i yükleme hâli ekinin Eski Türkçedeki -ġ,-g ekinden geldiğini 

savunan görüşlere karşı çıkmıştır. Ona göre eğer bir ses düşmesi olsaydı ek –ı,-i değil –u,-ü 

olurdu. Dolayısıyla ekin (biz+ni, siz+ni) gibi çoğul biçimlerden ve üçüncü tekil şahıs iyelik 

ekinden sonra gelen +ni biçimi yaygınlaşırken Oğuzca’da ben+i,sen+i,a+n+ı gibi tekil 

zamirlerde görülen aslı belirtme durum eki yaygınlaştırmıştır (Canpolat, 1992: 9) 

 

Metnimizde üçüncü şahıs iyelik ekinden sonra –n belirtme hâli eki kullanılmıştır. 

baş-ı-n 15b/12, bu-nı 17a/15, oġl-ı 19a/1, göz-i 19a/15 
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1.3.2.1.5.3. Yönelme hâli eki 

 

+a, +e 

Eski Türkçenin -ġa, -ge’sinden inkişaf etmiştir (Timurtaş, 1994: 69). Gabain Eski 

Türkçenin Grameri adlı eserinde yönelme hâli ekinin -ķa, -ka olduğunu belirtir (Gabain, 

1988: 63). Karahanlı döneminde ekin -ga olduğu görülür (Ercilasun, 2005: 353). Sonra da 

bugünkü hâlini aldığı görülmektedir. 

nāz-a 20a/17, ‘ibādet-e 21a/3, sinle-y-e 17a/10 

 

1.3.2.1.5.4. Bulunma hâli eki 

 

+da, +de 

Metnimizde kullanılan bulunma hâli eki, Türkçenin her şivesinde ve her devresinde 

aynı olan, değişmeyen -da, -de ekidir (Timurtaş, 1994: 71). 

yıl-da 21a/4, yir-de 21a/11 

 

1.3.2.1.5.5. Ayrılma hâli eki 

 

+dan, +den 

Ayrılma hâli eki Eski Anadolu Türkçesi ile Osmanlıcanın ilk devrelerinde -dan, -

den şeklinde idi (Ergin, 2007: 236).  

zamān-dan 17b/8, gözüm-den 18b/9, yapraġından 57a/1, kiçiden 58b/2 

  

1.3.2.1.5.6. Yön gösterme hâli eki 

 

+ra, +re, +aru, +erü, +rü 

Ergin’in de belirttiği üzere yön ekleri fiilin oluştuğu yönü gösterir (Ergin, 2007: 

241). Yön gösterme hâli eki metnimizde oldukça fazla sözcükte bulunmaktadır. 

ķancaru 28a/1, içerü 30a/11, berü 5b/8 

  

1.3.2.1.5.7. Vasıta hâli eki 

 

-n, -la, -ile ,-la, -le 

Türkçede vasıta hâli eki -n’dir. Fakat bu ek zamanla işlekliğini kaybetmiştir. Eski 

Türkçede işlek bir hâl eki olarak bol bol kullanılırdı. Fakat Batı Türkçesine geçince 
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işlekliğini kaybetmiş ve ancak sayılı misallerde klişeleşmiş olarak kalmıştır (Ergin, 2007: 

237).  

 

Metnimizde de –n vasıta hâli eki tabloda görüldüğü üzere sayılı örnekte 

bulunmaktadır. 

ģācılar-la 28a/8, güc-ile 32a/1, anuñ-la 36a/10, deg-in 25b/10, içü-n 31a/7 

  

1.3.2.1.5.8. Eşitlik hâli eki 

 

+ca, +ce, +ça, +çe 

Bu hâl ismin eşitlik, benzerlik, gibilik ifade eden hâlidir (Ergin, 2007: 228). Esas 

görevi gibilik, benzerlik ifade etmektir ancak bu ek bazen görelik, kadarlık da ifade edebilir 

(Ergin, 2007: 228).  

ardın-ca 43b/15, ṭatlu-ca 4b/8, ni-ce 5b/13, ni-çe 21a/5 

  

1.3.3. Fiil Çekimi 

  

1.3.3.1. Şahıs Ekleri 

 

a) Zamir Kökenli Şahıs Ekleri 

Metnimizde geçen zamir kökenli şahıs ekleri geniş zaman, öğrenilen geçmiş zaman 

ve istek kipinde görülmektedir. 

1. teklik şahıs: -am/-em al-am 8b/10, işle-y-em 13b/5 

                        -ın/-in bilür-in 30b/7, aġlar-ın 16b/9 

2. teklik şahıs: -sın/-sin göre-sin 32a/6, ķoya-sın 37a/7 

3. teklik şahıs: Ø 

1. çokluk şahıs: -uz/-üz ṭurur-uz 47b/12, yir-üz 10a/9 

                           -vuz/-vüz ķoġlaya-vuz 22b/6, gösterise-vüz 40b/3 

2. çokluk şahıs: -sız/-siz dimiş-siz 52a/3, duta-sız 5b/8 

3. çokluk şahıs: -lar/-ler vardı-lar 9a/15 

 

b) İyelik Kökenli Şahıs Ekleri 

Metnimizde geçen iyelik kökenli şahıs ekleri görülen geçmiş zaman, şart kipi ve 

istek kipinde görülmektedir. 
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1. teklik şahıs: -m aldu-m 9b/3 

2. teklik şahıs: -ñ bıraķdu-ñ 10a/6, girdü-ñ 10b/2 

3. teklik şahıs: Ø 

1. çokluk şahıs: -ķ (k) gördü-k 26b/1, ķodu-ķ 26b/1 

2. çokluk şahıs: -ñuz/-ñüz ķıldu-ñuz 44a/10, itdü-ñüz 46a/7 

                          -ñiz dilerse-ñiz 29b/5 

3. çokluk şahıs: -lar/-ler ṭurmış-lar 30a/1, düzmiş-ler 30a/2 

  

1.3.3.2. Bildirme Kipleri 

  

1.3.3.2.1. Görülen geçmiş zaman 

 

Asıl geçmiş zaman eki -dı, -di’dir. Yazılışı itibariyle ünsüz benzeşmesine tâbi 

değildir. Teklik, çokluk 1. ve 2. şahıslarda vokal daima yuvarlaktır (Timurtaş, 1994: 120). 

Ancak metnimizde bu eklerin dar ünlülü olduğunu görmekteyiz. Sadece teklik 2. şahısta 

ekin dar ünlülü örneklerine rastlanmamaktadır. 

 

Ekin ünsüzü daima d’dir. Eski Anadolu Türkçesinde ünsüz uyumuna tabi 

olmamıştır (Gülsevin, 1997: 89). 

1. teklik şahıs: ķıl-du-m 45a/15 

2. teklik şahıs: ķıl-du-ñ 42b/10 

3. teklik şahıs: ķıl-dı 11b/10 

1. çokluk şahıs: ķıl-du-ķ 47a/2 

2. çokluk şahıs: ķıl-du-ñuz 44a/10 

3. çokluk şahıs: ķıl-dı-lar 42b/2 

  

1.3.3.2.2. Öğrenilen geçmiş zaman 

 

Metnimizde öğrenilen geçmiş zaman kip ekleri düz ünlülü ve dar ünlülü 

görülmektedir. Metnimizde 2. çokluk şahıs için örnek bulunamamıştır. 

1. teklik şahıs: gel-miş-dü-m 45a/11 

2. teklik şahıs: iriş-miş-sin 25b/14 

3. teklik şahıs: ört-miş 45b/3 
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1. çokluk şahıs: ol-mış-uz 1b/16 

3. çokluk şahıs: çıķ-mış-lar 22b/13 

  

1.3.3.2.3. Geniş zaman 

 

Metnimizde geniş zaman –r, -ar/-er, -ur/-ür ekleriyle karşılanmıştır. 1. teklik ve 

çokluk şahıslarda –r geniş zaman ekinin, 2. çokluk şahısta –ar/-er geniş zaman ekinin 

bulunduğu örneklere rastlamamaktayız.  

1. teklik şahıs: gid-er-em 50b/11, ṭur-ur-am 58a/2 

2. teklik şahıs: söyle-r-sin 3b/7, dut-ar-sın 52a/13, ŝan-ur-sın 7b/4 

3. teklik şahıs: dile-r-di 17b/11, ŝat-ar 9a/13, gel-ür 8b/2 

1. çokluk şahıs: gid-er-üz 25a/9, vir-ür-üz 18a/17 

2. çokluk şahıs: dile-r-siz 52b/10, ol-ur-sız 33b/6 

3. çokluk şahıs: di-r-ler 20b/1, ŝat-ar-lar 5b/11, otur-ur-lar 44b/17 

 

Geniş zamanın olumsuzu –maz/-mez ekleri ile yapılmaktadır. 

1. teklik şahıs: bil-mez-in 59a/5 

2. teklik şahıs: uyu-maz-sın 11a/1 

3. teklik şahıs: ol-maz 9a/10 

1. çokluk şahıs: bil-mez-üz 24a/5 

2. çokluk şahıs: bul-maz-sız 6a/8 

3. çokluk şahıs: uyu-maz-lar 20a/6 

 

[5a] (2) Henüz yatsu vaķti olmadın gördüm Pír-i Memşā ķapudan içerü girdi, selām 

virdi. (3) Ben ta‘accüb itdim, selāmın aldum. İkrām i‘zāz itdüm. İy şeyĥ ķandan gelürsiz? 

didüm. (4) Eydür: Evden gelürem, dir. Ben eyitdüm: Evden ne vaķti çıķduñ? didüm. 

Aĥşamı ķılduķ, (5) meger bu yigit beni arzū ider ola didüm, dir. 

 

Bununla birlikte yukarıda metnimizin bir parçasında da görüldüğü üzere metnin 

sentaksında geniş zaman kipinin görülen geçmiş zaman kipi yerine kullanılması dikkati 

çekmektedir. 
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1.3.3.2.4. Gelecek zaman 

 

13. yüzyıl ile 16. yüzyıl arasında kullanılan -(y)ısar/-(y)iser eki dönemin en işlek 

eklerinden biridir.” (Gülsevin, 1997: 100.) Metnimizde de gelecek zaman eki olarak –ısar 

eki görülmektedir. Ancak bu eki sadece üç örnekte, teklik 3. şahısta görmekteyiz.  

 

3. teklik şahıs: ķal-ısar-dur 52a/7, ol-ısar-dur 18a/2, ol-ısar-dur 18a/3 

 

Ayrıca bugün kullandığımız gelecek zaman eki olan -ecek, -acak ekini de 

metnimizde görmekteyiz. 

ŝor-acaķ 19a/2, ķop-acaķ-dur 30b/11, düş-ecek-dür 30b/12 

  

1.3.3.2.5. Şimdiki zaman 

 

Eski Anadolu Türkçesinde şimdiki zaman için özel bir ek yoktur. Bugün kullanılan -

yor < -yorır eki henüz Eski Anadolu Türkçesinde kullanılmamaktadır. Şimdiki zamanda 

sürerlilik sağlamak için -a/-e durur ve -a/-e yorur şekilleri kullanılmaktadır (Özkan, 2000: 

138).  

 

Metnimizde şimdiki zaman genellikle geniş zaman ekleriyle karşılanmıştır. 

  

1.3.3.3. Tasarlama Kipleri 

  

1.3.3.3.1. İstek Kipi 

  

Eski Anadolu Türkçesinde ve bugün istek eki -a, -e’dir (Timurtaş, 1994: 126). 

1. teklik şahıs: var-a-m 57b/4 

2. teklik şahıs: ķurtul-a-sın 8b/7 

3. teklik şahıs: ķoy-a 9a/16 

1. çokluk şahıs: ol-a-vuz 56b/2 

2. çokluk şahıs: ilet-e-siz 17a/10 

3. çokluk şahıs: var-a-lar 12a/14 

  

1.3.3.3.2. Şart Kipi 

 

Dilek-şart eki -sa, -se’dir. Şahıs eklerinden teklik 1. ve 2. şahısla, çokluk 2. şahıs 

ekleri iyelik ekinden ortaya çıkmıştır (Timurtaş, 1994: 131). 
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1. teklik şahıs: bul-sa-m 6a/16 

2. teklik şahıs: alır-sa-ñ 5b/13 

3. teklik şahıs: ķıl-sa 3a/7 

1. çokluk şahıs: gizler-se-vüz 40b/3 

2. çokluk şahıs: ķıl-sa-ñuz 6a/7 

3. çokluk şahıs: eyitme-se-ler 17a/4 

  

1.3.3.3.3. Gereklilik Kipi 

 

Metnimizde özellikle kullanılan bir gereklilik eki bulunmamaktadır. Gereklilik 

anlamı ‘gerek’ kelimesiyle sağlanmıştır. 

geçmek gerek 18a/2, isteseler gerekdür 18a/3, çekseler gerekdür 18a/4, tutmaķ 

gerekdür 22a/9 

  

1.3.3.3.4. Emir Kipi 

 

Metnimizde emir kipi şu şekilde tespit edilmiştir: 

1. teklik şahıs: ķurtar-ayım 47b/4, var-ayın 47b/8 

2. teklik şahıs: añla-ġıl 30b/10, ķıl 42a/8 

3. teklik şahıs: ol-sun 20a/1 

1. çokluk şahıs: ṭoyur-alum 21b/11 

2. çokluk şahıs: ķo-ñ 21b/9 

3. çokluk şahıs: bindür-sünler 51b/11 

  

 

1.4. İkili Kullanımlar 

 

Metnimizde ikili kullanımlar oldukça fazla görülmektedir. Bir kelimenin birden 

fazla farklı yazımına rastlanmaktadır. Örnekleri aşağıdaki gibidir: 

aġ (ْغ' ) 34b/17 / aķ (ْق' )12b/9, bāzār (ْ0زَارTَ) 44b/12 / bazār (ْارAَTَ ) 47a/16, bel (aْTَ ) 

3a/7 / bil (aْTِ ) 12b/17, beş (LْTَ ) 2a/5 / biş (LْTِ) 36b/13, çādır (ْ0دِرXَ) 61a/1 / cādır (ْ0دِر@َ) 30a/2, 

çevir- (ْ5ِرXَ) 41b/2 / çevür- (ْ5ُرXَ ) 22b/16, devşir- (2ْQِْدَو ) 26a/16 / devşür- (ْ5ُرQْدَو ) 44b/10 / 

divşür- (ْ5ُرQْدِو ) 28b/8, ekşi (Jِ;ْاَآ ) 3b/3 / ekşü (5ُ;ْاَآ ) 3b/3, feryād (ْ0َ/2ْدgَ ) 27b/10 / füryād 
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 10b/10, ģadsiz (AْEِ-ْdَ ) 33b/10 / ĥadsüz ( آ2ْ?ِZَ) -32b/11 / geçir ( آ5ُZَرْ) -35b/10, geçür ( 0َ/2ْgُدْ)

) 29a/4, iģtiyār ( اِ/2َاغْ) 18b/6 / ıraġ ( اِ/2َاقْ) 35a/8, ıraķ (5ُE-ْeَزْ) Kِdَْ?0رْاِ  ) 28b/7 / iĥtiyār (ْ0ر?َKِeِْا ) 

29b/3, ķarucuġa (<Fَ5ُ@ُ2و>َ ) 24a/10 / ķarıcuġla (<RَSْ@ُ2ِ>َ ) 10b/4, müşkil (aْHِ;ْ6ُ ) 36a/15 / 

müşkül (aْHُ;ْ6ُ )  11b/6, nedir (ْر-ِ+َ ) 8a/4 / nedür (ْر-ُ+َ ) 19a/1, ötüri (ِ5ُرىIُاو ) 49a/2 / ötürü 

( 5ُIُروُاو  ) 43b/1, ŝaç (hْ=َ ) 15a/6 / saç (ْ0چEَ ) 23b/16, taģt (NْiIَ ) 30a/3 / taĥt (NْjIَ ) 30a/12, ulu 

 َ/0صْ) 34a/3 / yaŝ ( َ/0سْ) 12a/2, yas ( وََ<Nْ) 5b/3 / vaķat ( وَ<Nْ) 2a/4, vaķt ( اوُ:Jِ) 30a/1 / ulı ( اوُ:5ُ)

) 34a/9, zaģmet (NْCَdَْز ) 2a/15 / zaģmit (NْCِdَْز ) 11a/12 

 



 

 

 

II. BÖLÜM 

 

 

 

2.METİN 

 

 

[1b][1b][1b][1b] (1) Bismillāģirraģmānirraģím ve bihi nesta‘ínü. (2) Ģamdü ve śenā ve śipās minnet ol 

ĥāliķadur kim dünyā vü āĥiretü ve zemín-i āsümān, (3) ‘ālem-i ŝaġara ve ‘ālem-i kübrā 

anuñ ģükmiyle yaradıldı ve daĥı ‘ālem-i ādem anuñ (4) cūdiyle mevcūd oldı. Melik kāmirān 

ve kāmukār oldur. ‘Aybı örtüci ve ġaybı (5) bilici oldur. Ĥalķı, ‘ālemi ni‘met ile besleyen 

ve günāhların raģmet ile yarlıġayan oldur. Bir ü (6) bārdur ve ferdü bí hemtādur. Dānā vü bí 

nažírdür ve pādişāhi bí vezírdür ve daĥı (7) şeríkden ve oġuldan ve ķızdan münezzehdür. 

Evveldür ve āĥirdür. Miśli yoķdur. (8) Zamānı yoķdur. Mekāndan münezzehdür, nicedür 

dimekden ķanuddehdür dimekden (9) ve aşaġadur ve yuķarudur dimekden münezzehdür. 

Yimekden ve içmekden, (10) oturmaķdan ve durmaķdan münezzehdür. Iraķdaġı yaķındaġı 

gibidür. İşidür, (11) görür. Göz ile ve ķulaġile diñler. Niteligin kendüyi bilür ancaķ ve cemí‘ 

‘ālem aña (12) muģtācdur. Ol hiç kimesneye muģtāc degüldür. Cemí‘ ‘ālem ol dimegile 

oldı. (13) Yaratması āletsiz, ‘ālemi yoġiken ol vardı ve ‘ālem yoķ olursa ol (14) bāķídür. 

Yaradan ve rızķ viren oldur. Öldüren ve dirgüren oldur. Yirden (15) ve gökden anuñ 

ģükminden šaşra nesne yoķdur ve ŝalāvāt ol servere (16) kāināt ve mefāĥir mevcūdāt ve 

raģmet-i ‘ālemiyān ve tetimme-i  devr-i zamān ve Resūl-i (17) murtażā ve Muģammed 

Muŝšafā salla’l-lāhu ‘aleyhi ve sellem üzerine ve anuñ etbā‘ ve eşyā‘ [2a][2a][2a][2a] (1) üzerine olsun 

ki cemí‘ peyġamberlerüñ mühridür ve günāhkārlaruñ şefí‘dür (2) ve Allāhu Ta‘ālā’nuñ 

sevgülü ķulıdur ve ģaķķ peyġamberdür ve cemí‘ yaradılmışuñ (3) ulusıdur. Dünyāda ģamd-

i ‘ālem ve āĥiretde şefā‘at-i ‘ālem anuñdur. Kitābı (4) Ķur’ān’dur. Dükeli kitāblaruñ 

ulısıdur; Ģaķķ Ta‘ālā’nuñ sözidür. (5) Yaradılmış degüldür, ķadímdür. Noķšalu ģarfinden 

on beş, noķšasuz (6) ģarfinden on śevāb vardur. Her śevābı Uģud ṭaġından aġırdur. 

Oķuyanlara (7) Ģaķķ Ta‘ālā va‘de itmişdür ve daĥı yüz yigirmi dört biñ peyġamberler, üç 

yüz on üç (8) mürseller, dört pāre gökden inmiş kitāblar, ol Muģammed’üñ ululıġına (9) ve 

şerí‘ati görgülüligine ve ümmetinüñ dükeli ümmetüden yekeligine šanuķdur. (10) Ve ĥüdā 
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‘azze ve celle yaratdı ĥalķı ķudretiyle ve emr itdi. Müzeyyen ķıldı ṭā‘at ile (11) ve 

ma‘ŝiyetden nehy itdi muģabbet ile. Pes va‘de itdi muší‘lere śevābla (12) ve derecātiyle ve 

‘āŝíleri ķorķuddı ‘aẕāb ile ve ‘iķāb ile. Pes Ģaķķ Ta‘ālā’nuñ (13) ķavli ģaķdur, va‘desi 

rāsdur, vācibdür ki Tañrı’dan ķorķalar ve ma‘ŝiyetlerden (14) ŝaķlayalar ve anuñ šā‘atine ve 

ĥiẕmetine meşġūl olalar ve renc (15) ve zaģmet çekeler ve dünyā ni‘metlerinden girü ķalup 

ṭamu ‘aẕābından ölmeyeler (16) ve bu rüzigārdan ki biz giriftār olmışuz iñen cehd itmek 

gerek. (17) Zírā āĥir zamān olupdur. Dükeli ĥalķ bir olmışdur ve ehl-i fesād [2b][2b][2b][2b] (1) ķuvvet 

ṭutmışdur ve ĥalķuñ arasında günāh-ı kebāir āşikāre olmışdur. Hemān (2) evliyānuñ güftārı, 

şerí‘atüñ resmi ķalmışdur ve her kimse ki dínin (3) ŝaķlamaķ isterse şimdiki ĥalķdan iģtirāz 

iderler. Anlara uymayalar (4) ve ol geçmiş pírlerüñ síretin gözedeler. Anlaruñ yolın gözede 

ve anlar (5) gitdügi yola gideler. İrişdügi yire ireler. Hiç kimseye aŝılu (6) ve menfa‘atlü 

pírler ģikāyetinden ve evliyā menāķıbından yigrek yoķdur. (7) Zírā ki ‘ulemā’-i dín 

eyitmişlerdür ki: Bir ĥasta ‘ilāc bulmasa tízden (8) helāk olur ve her ki pírler naŝíģatin ve 

ģikāyetin diñlemese dín fesāda (9) varur, didiler. Pes dínüñ ‘ilācı pírlerüñ naŝíģatin işidüp, 

diñleyüp (10) ṭutmaķdur. Zírā ki çün ĥasta ‘ilāc bulmasa ķorķu vardur ki küfre (11) irişe. 

Ve daĥı ‘ulemā’-i dín eydürler ki: Her kim Ķur’ān’da günde bir ŝubuģ (12) oķumaya ve 

evliyā sözin diñlemeye ve anlaruñ naŝíģatin işitmeye (13) göñli ķararur, ne ķadar ma‘ŝiyet 

işlerse ‘ayninde olmaz, dirler. Ve daĥı (14) Resūl ģażreti buyurmışdur: El-ķalebü’l ķaŝí 

ba‘ídün minellahi. Ya‘ní (15) ķatı göñülü kişi ıraķdur ģaķdan megerki tevbe ve istiġfār irişe. 

(16) Pes bu kitābı Şeyĥü’l-Şüyūĥü’z-Zāhid Ebu’l-Leyś-i Śemerķandí (17) raģmetu’llāhi 

‘aleyhi cem‘ eylemiş Pārsí dil ile. Ben ża‘íf naģíf-i müẕnib-i [3a] [3a] [3a] [3a] (1) muģtāc ile de 

Ģamdullāhi Ta‘ālā gördüm. Heves itdüm. Ol velínüñ himmetiyle (2) ve Allāhu Ta‘ālā’nuñ 

‘ināyetiyle tamām ola. İnşāallahu Ta‘ālā tā ki bu mücrim (3) kimesne daĥı du‘ādan 

unudulmaya ve ol velínüñ himmetinden maģrūm ķalmaya (4) ve bu kitāb yigirmi bāb 

olmışdur ve her bāb on ģikāyetdür. Ser cümle (5) iki yüz ģikāyet olur. Bāb-u evvel ģelāl 

yimekden ve şübhelü (6) nesneden ŝaķınmaķdur. Ģikāyet ‘Abdullah ibn-i ‘Abbās eydür: 

Eger (7) ķul şol ķadar namāz ķılsa, biñ yıl beli iki bükülse, yay gibi naģíf (8) nizār olsa ve 

Allāh ol ķılduġı namāzdan hiç aŝŝı bulmaz. Tā ģelāl (9) yimeyince, berhizgār olmayınca, ne 

ķadar zaģmet çekerse ol ķuluñ (10) namāzı ķabūl olmaya, dir. Ģikāyet: İbrāhím Edhem 

Belĥ raģmetu’llāhi ‘aleyhi (11) Belĥí ıķlíminüñ pādişāhlıġın terk idüp ģaķdan yaña 

teveccüh (12) eyledi. Fikr itdi. Allāh dergāhına lāyıķ olmaġa ģelāl yimekden (13) ġayri 

nesne bulmadı. Ģelāl bulup ģelāl yimek gerek, didi. Çün böyle (14) didi. Ayaķ götürdi. 
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Cemí‘ Ĥorasān ıķlímin gezdi. Göñli dilenecek ģelāl (15) loķma bulmayup cān atdı. ‘Arāķ 

ıķlímine gitdi, serteser gezdi. (16) Bir loķma ģelāl bulmadı. Andan sürdi Rūm’a geldi. 

Šarsuz (17) şehrinde bir kişinüñ bāġına bāġbānlıķ eyledi ayda on aķçeye. Bir gün [3b][3b][3b][3b] (1) 

bāġ issi bāġına geldi, ĥaşem ĥadem ile. İbrāhím’e eyitdiler: Bize ṭatlu nār getür, yiyelüm, 

(2) didiler. İbrāhím bir nice nār dirdi, öñlerine ķodı. Çün nārları kesdiler (3) ki yiyeler. 

Dükeli ekşi çıķdı. Niçün ṭatlu nār getürmedüñ, didiler. Nār ekşü ṭatlu (4) ķanķısıdur 

bilmezin. Her ķanķısı kim rengi gökçek ve ŝaġdur anı getürdüm diri (5) diri. Bunlar 

eyitdiler: İy bāġbān bunca zamāndur bunda bāġbānlıķ idersin. (6) Hiç nār yimedüñ mi? 

Ekşisin ṭatlusın bilemedüñüz. Yiyüp żāyi‘ itmege getürmedüñüz, (7) didi. Bāġ issine bu söz 

‘aceb geldi. Eydür: İy bāġbān iñen nice söylersin (8) ki sen İbrāhím Edhem degülsin, dir. 

İbrāhím çün bu sözi (9) işitdi. Bāġ kilidin eline virdi. Bāġ issinden gitmek diledi. (10) 

Eyitdiler: Kerem it, gitme, didiler. Çoķ elģāģ itdiler. On (11) aķçeñi yigirmi otuz idelüm tek 

gitme, didiler. İbrāhím (12) hiç vech ile ķabūl itmezin, dir. Zírā ki şimdiye degin bāġ işin 

(13) işledügüme aķçe virdüñüz. Şimdi benden diyānet gördüñüz (14) aķçe virürseñüz, 

dínimi dünyāya mı ŝatayın? dir. Ayaķ götürdi. (15) Yola düşdi, gitdi. Andan ŝoñra anı 

Şaķíķ-i Belĥí eydür: (16) Anı Şām’da gördüm. Ķatına vardum. Selām virdüm. Ben eyitdüm: 

Yā (17) İbrāhím nicesin, neylersin? didüm. Bu ṭaġdan ol ṭaġa [4a][4a][4a][4a] (1) ve bu şehirden ol 

şehre segirdirin, ģelāl loķma isterin, (2) dir. Zírā Tañrı ķapusı ģelāl loķma yimeyince 

kimseye naŝíb (3) olmaz, didi. Ģikāyet-i Beşír dirler raģmetu’llāhi ‘aleyhi (4) bir er vardı. 

Ģıżır Peyġamber anı görmege (5) gelürdi ve bir yigit vardı. Tañrı ĥāŝlarından (6) Beşír ile 

dāyim ŝoģbet iderdi. Bir gün Beşír (7) ol yigide eydür: Yā yigit Ģıżır Peyġamber’i görmek 

(8) ister misin? dir. Ol yigit eydür: Dilerin, dir. (9) Beşír durdı, ol yigidile ŝaģrāya. (10) 

Gördiler ki bir yeşil ķuba durur ve ol (11) ķubanuñ içinde yeşil giyer bir pír oturur. (12) 

Hemínki bunları gördi ṭurı geldi. (13) Selām virdi. Bunlar anuñ selāmın aldılar. (14) Ģıżır 

Beşír’e eydür: Bu yigit ne yigitdür? dir. (15) Beşír eydür: Perhízkār yigitdür. Ģıżır ol (16) 

yigide eydür: Hiç leşkeryān ile ŝoģbet (17) itdüñ mi? dir. İtdüm, didi. Hemāndem ġāyib 

oldı. [4b][4b][4b][4b] (1) Ģikāyet: İbrāhím Şeybān eydür; Rūm beglerinden (2) bir beg var idi. Anuñ bir 

oġlı müsülmān oldı. Gizlü müsülmānlıķ iderdi. Nāgāh atası (3) oġlı müsülmān olduġın 

işitdi, ķaŝd itdi oġlun öldüre. Oġlan ķaçdı, Dārü’l-İslām’a (4) girdi. ‘İbādetde ṭā‘atde oldı. 

Bir gün işitdüm ol yigit ĥasta olmış. Anı ŝora (5) vardum, gördüm ki bir gezici yaŝduķ 

idinmiş, ṭopraķ üzerine yatmış, ĥastalıġı üzerine (6) ġālib olmış. Beni aġlamaķ ṭutdı. Ben 

eyitdüm: Sübģānallahi görüñ bunuñ oġlıken ṭopraķ (7) üzerine nice yatur, yaluñuz ķatında 
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bir kimesne yoķ didim ki bunu dire divşüre. Yine ben (8) eyitdüm: İy yigit, göñlüñ hiç 

nesnecük diler mi? didüm. Gözün açdı, baķdı. Eydür: Šatluca (9) nārcuġaz olsa, dir. 

Šurdum, vardum. Ķonşıdan bir balta aldum ve bir ip. Šaġa çıķdum. Odun (10) kesdim. 

Arķama urdum, bāzāra iletdüm. Bir aķçeye ŝatdım. Bir ṭatlu nār aldım, getürdüm. Öñünde 

(11) ķodum. Nār didiñüzdi uş getürdüm, didüm. Ķandan getürdüñ? dir. Ģikāyet 

eydivirdüm. Ol (12) ip balta alduġuñ kişi ŝāliģ miyidi yāĥūd degül mi? dir. Vardum ol kişiyi 

ŝordum. Ŝāliģ (13) degülmiş. Melūl oldum, geldim. Ĥaber virdüm. Nār eline almış, girü 

bıraķdı. Eydür: Ŝāliģ (14) olmayan kişinüñ āletiyle ģāŝıl olan nesne baña gerekmez, didi. 

Bir zamān geçdi. Ģāl (15) bir dürlü daĥı oldı. Ben eyitdüm: İy yigit bir arzūñ var ise söyle, 

didüm. Eydür: Benüm (16) arzūm Pír-i Memşā’dur, didi. Ben eyitdüm: Yedi günlük yoldur 

Pír-i Memşā saña ķaçan gele? (17) Ģālüñ böyle oldı, ķaçan irişür? didüm. Çün bu sözi 

işitdi, derģāl yüzin [5a][5a][5a][5a] (1) yuķaru ķaldurdı. Gözlerinden ķaṭre ķaṭre yaş aķdı. Aĥşam 

namāzı vaķti idi. (2) Henüz yatsu vaķti olmadın gördüm Pír-i Memşā ķapudan içerü girdi, 

selām virdi. (3) Ben ta‘accüb itdim, selāmın aldum. İkrām i‘zāz itdüm. İy şeyĥ ķandan 

gelürsiz? didüm. (4) Eydür: Evden gelürem, dir. Ben eyitdüm: Evden ne vaķti çıķduñ? 

didüm. Aĥşamı ķılduķ, (5) meger bu yigit beni arzū ider ola didüm, dir. Ol yigit bu sözi 

işitdi. Şeyĥe (6) ŝarmaşdı, cān virdi. Ģikāyet: Ĥāŝlardan birisi Ĥorasān’dan Şām (7) 

vilāyetine gitdi. Ģelāl loķma isteyü. Aña eyitdiler: Eger ģelāl loķma isterseñ (8) Baŝra’ya 

var, didiler. Sürdi, Baŝrí ķatına vardı, selām virdi. Ģasan-ı (9) Baŝrí eyitdi: Ne maŝlaģata 

geldüñ? didi. Bu yigit eyitdi: Ģelāl loķma isteyü (10) geldim dir. Ģasan-ı Baŝrí eydür: Var 

ol benüm ķatumda bulunmaz, didi. Zírā Dānişmend’in (11) bu ĥalķı baña nesne getürürler. 

Aña i‘timād idemezin. Ben anı şol vaķti yerin ki (12) murdār baña mübāģ. Ammā ģelāl 

loķma isterseñ fülān yirde vardur. (13) Yola yaķın tarlası anda ekin eker var olay ki ģelāl 

anda buluna, dir. Ayaķ (14) götürdi, getdi, vardı. Anda irişdi, gördi ki bir yigit iki öküzi 

(15) öñüne bıraķmış çifti sürer. Keçeden ögendiresi var, anuñla sürer. (16) Tarlanuñ bir 

başında yim ķomış ve bir başında ŝu ķomış. Varur ṭurur (17) yim yidürür ve bu başında ŝu 

içirür. Vardum, aña selām virdüm. ‘Aleyke aldı. [5b][5b][5b][5b] (1) Ben eyitdim: İy yigit senüñ ķatuña 

dilege geldüm, didüm. Eydür: Ne dirsin? Eyitdüm: (2) Ģelāl loķma isterin, ķatuñda vardur 

didiler, didüm. Çün bu sözi işitdi. (3) Bir ŝovuķ āh itdi. Nolaydı daĥı ilerüden geleydüñ ol 

vaķt bulunurdı ammā (4) şimdiki ģālde şübhelü oldı, dir. Şübheye daĥı sebeb budur ki bir 

gün bu (5) öküzlerüñ işi bitdi, ŝalıvirdim. Birbiriyle oynadı, ķaçdı, vardı ayruķ kişinüñ (6) 

tarlasına girdi daĥı yir yaş idi. Ol tarladan ayaġına ṭopraķ bulaşdı, yine (7) geldi bizim 
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ṭarlaya girdi. Ol ṭopraķ bu ṭopraķ ile ķarışdı. Ol vaķden (8) berü şübhe olmış, dir. Ma‘zūr 

dutasız. Hikāyet: Tañrı ĥāŝlarından (9) birisi bu ümmetüñ ulusıyıdı. Ana Veheb ibn-i Verdi 

Elmegi dirlerdi. Ol (10) aŝlın bilmeyince bir yimegi yimezdi. Bir vaķt Mekke’de Gūhi 

ŝaġara ķavŝarayile (11) ĥurma gördi ki ŝatarlar. Diledi ki andan ala yiye. Ol ŝatana eydür: 

Bu ĥurma (12) nerdendür, kimden alduñ, kimüñ bāġındandur? diyü. Şol ķadar ŝordı. Bu 

ĥurma (13) ŝatan ķaķıdı. Eydür: İy kişi nice söylersin? Alırsañ al işde ĥurma. Almazsañ 

(14) var işüñe, dir. Bu kişi eydür: Ķorķarın şübhelü yirden ģāŝıl olmış ola, (15) dir. İy kişi 

etmegi yirsin. Buġdayın Mıŝır’dan getürdiler. Etmekden iģtirāz (16) itmezsin, ĥurmadan 

iģtirāz idersin. Çün bu sözi işitdi. Ol ĥāŝı (17) ‘ahd itdügi ayruķ yimek yiyemem tā murād 

baña mübâì olmayınca, didi. Andan [6a][6a][6a][6a] (1) ŝoñra üç günde bir orucun açardı. Bir ķarŝayı 

eline alurdı, (2) eydürdi: Bu murdārdan ģarām degüldür. İlāhí sen bilürsin, açlıķ (3) cānuma 

geçmişdür. Murdār baña mübāģ olmışdur. İy Çalabum, sen Kerím (4) sin, sen Raģímsin. 

Ķıyāmet güninde bir ķurŝayı benden ŝormayasın, (5) ‘afv idesin, dirdi. Andan gicede 

gündüzde aġlardı. (6) Şākirdlerine naŝíģat iderdi: Zinhār ģelāl loķma ile (7) ṭoyuñ. Zírā ne 

ķadar namāz ķılsañuz, beliñüz iki ķat olsa, irte (8) gice ayaķ üstüne ṭursañuz, ķıyāmet 

güninde ĥalāŝ bulmazsız ģelāl (9) bulunmayınca. Ģikāyet: Tañrı ĥāŝlarından bir er vardı. 

Sitān (10) ıķlíminde idi. Anuñ işi güci ģelāl istemekdi. Aña ĥaber virdiler, (11) fülān yirde 

bir keşíş vardur. Anda ģelāl bulınur, atasından ķalmış (12) yirleri vardur. Aña vardılar. 

Ayaķ götürdi, gitdi. Ol keşíşüñ (13) ķatına irdi. Andan ģelāl loķma ṭaleb eyledi. Ol keşíş 

eydür: Ķandan (14) gelürsin? Eydür: Sitān ıķlíminden gelürin, dir. Ol keşíş eydür: (15) 

Andan bu yire gelince ĥayli ıraķdur. Anda ģelāl bulmaduñ mı, andan (16) buña geldüñ? dir. 

Anda ģelāl bulsam bunda gelür mi idüm? dir. Keşíş (17) eydür: Benüm atamdan ķalmış 

yirlerüm vardur. Bende ģelāl bulunurdı [6b][6b][6b][6b] (1) ammā senüñ aķçeñ ģelāl midür bilmezin. 

Sen ģelāl dirseñ saña taĥıl (2) ŝatayın ve eger sen de aŝlın bilmezseñ var yoluña git, dir. 

Ģikāyet-i (3) İbrāhím Edhem Sulṭān-ı raģmetu’llāhi ‘aleyhi eydür: Bir vaķt Beytü’l (4) 

Muķaddes’te yatsu namāzın ķılduķ. Ĥalķ ṭaġıldı, yalıñuz ķaldım. (5) Çünki gicenüñ birazı 

geçdi, gördümdi gökden iki ferişteler (6) indiler, geldiler. Miģrāba ķarşu durdılar. Birisi 

birine eydür: İbrāhím (7) Edhem’dür, dir. Yine birisi eydür: İbrāhím Edhem Belĥí’dür. Yine 

biri birine (8) eydür: Bíçāre Ģaķķ yolında şol ķadar cehd itdi ki derecāte irişmişdi. (9) 

Nāgāh bir ĥaṭā işledi. Ol derecelerden girü düşdi, dir. Yine biri dir: (10) Nice işdür? Ol biri 

eydür: Bir vaķt bir aķçalıķ ĥurma ŝatun aldı Baŝra’da. (11) Nāgāh terāzū dibinde bir ĥurma 

gördi, kendünüñ ŝandı, aldı yidi. (12) Ol vaķıt ki ĥurma anuñ ma‘desine düşdi. Ģaķķ Ta‘ālā 
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anı ol derecelerden (13) düşürdi, dir. Bu sözi işitdüm, cānuma otlar düşdi. Giryān (14) ve 

biryān ayaķ götürdüm. Baŝra’ya irdüm. Ol ĥurma ŝatanı buldum dükkānında. (15) Şükr 

itdüm. Bir aķçe virdüm. Yine ĥurma aldum. Ol ĥurmadan birisin (16) aña virdüm. Ben 

eyitdüm: İy yigit, bir vaķt senden ĥurma ŝatun aldum. (17) Terāzū dibinde bir ĥurma 

buldum. Anı baña ģelāl eyle, didüm. Olsun, didi. [7a][7a][7a][7a] (1) Ta‘accüble aġlayı ķaldı. Ben 

döndüm, girü Beytü’l Muķaddes’e geldüm yine mescide. (2) Yatsu namāzın ķıldum. Ĥalķ 

ṭaġıldı, gitdi. Ben ķaldum. Ol iki ferişte (3) yine geldiler. Miģrāba ķarşu oturdılar. Birbirine 

eydür: İbrāhím Edhem’üñ (4) ģısı vardur, dir. Ol birisi eydür: İbrāhím Edhem derecelerden 

düşmişdi (5) bir ĥurma yidigi sebebiyle. Yine Ģaķķ Ta‘ālā ol derecelere irgürür, didiler. (6) 

Çün bu ĥaberi işitdüm. Sevindüm, şād oldum. Tañrı’ya şükr eyledüm. ‘İbādete (7) meşġūl 

oldum. Bābü’l-śāni: Diyānet göstermekdür. Ģikāyet: (8) Bāyezíd-i Bestāmi’ye 

raģmetu’llāhi ‘aleyhi bir gün eyitdiler: Ģaķķ Ta‘ālā saña (9) bunca eylükler eyledi. 

Birisinden ĥaber vir, diñleyelüm, didiler. Ol Ģaķķ’dan (10) gördügüm keremleri söylemek 

elümden gelmez ve ol ‘ibārete ammā ol (11) mu‘āmeler ki nefsüme eylemişin. Anlardan bir 

bir size ĥaber vireyin (12) didiler. Eydür: Bir gicede uyķudan uyandım. Kendüzüme 

eyitdüm: Šuru gel senüñ (13) virdüñ vaķt oldı, didüm. Nefs kāhillik eyledi. Şol ķadar ki 

(14) sübģānallahi dinle. Pes ṭuru geldüm. Ben eyitdüm: İy bí edeb nefs, şol (15) yire mi 

irişdüñ ki Ģaķķ ģiẕmetinden kāhillik gösteresin, didüm. Tañrı’ya (16) ģiẕmet eylemek 

gerekdür, didüm. Fikr itdüm ki bu kāhillik baña neden oldı (17) ‘aceb? didüm. Ĥāṭırıma bu 

geldi: Bir kez ŝuyı hemíşe içdügümden artuķ [7b][7b][7b][7b] (1) içdümdi. Bildüm ki andandur. ‘Ahd 

itdüm ki bir yıl mütevātir ŝu içmeyem, (2) didüm. Ve hem bir yıl ŝu içmedüm. Çün bir yıl 

tamām oldı. Ŝusızlıķ iñen cānuma (3) geçdi, nefsüm ŝu içmegi ķatı diledi. Ben eyitdüm: İy 

murdār nefs, ya‘ní saña (4) ŝāfi ŝu mı virem ŝanursın, didüm. Bir avuç ŝuya bir ķısım ṭopraķ 

(5) bıraķdum. ‘İbādetden ķalma yoķsa etmegin de keserin tā olunca, didüm. Anuñla (6) 

‘ibādete meşġūl olurdum. Şi‘r: (7) Şolar nefse ķahr ider eyler riyāżeti / Anlaruñ oldı dāyimā 

maķbūl ģāceti (8) Nefis itlerin dāyimā aç eyledi onlar / Anuñla buldı anlar ģaķdan hidāyeti 

(9) Virmediler nefse ne dilerse dilegin / Acıġıle iṭā‘at idüp ķodı ‘ādeti (10) Gör ben nefse 

ķul olup dilegin virüp / Dünyāda bulmışuz niçe dürlü şeķāveti (11) Tevbe tevfíķı vir bize iy 

kerími ģaķķ / Ģor ģaķir olmaya ģālimize baķ (12) Ģikāyet: Ululardan birisi eydür: Bir vaķt 

sefere gitdümdi. Bir yazıda (13) yoldaşdan ayrıldım. Çünki gice irişdi. Beġāyet azġındım 

bir dem (14) bir dem oturdum. Kendüzin issi çekmişdüm ve hem orucdum. Ben eyitdüm: 

(15) Ne yiyecek var ne içecek var. Šuru geldüm. Ģaķķ Ta‘ālā’nuñ farżın ödedüm. (16) 
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Biraz diñlendüm. Eyitdüm: İy nefs epsem oturmaķ nesne degüldür, didüm. (17) Šuru 

geldüm. İki rek‘at namāza başladum. Evvel rek‘atinde Baķara Sūresi’n, [8a][8a][8a][8a] (1) ikinci 

rek‘atinde Āli ‘İmrān Sūresi’n oķudum. Çün tamām itdüm. Nefs baña eydür: (2) Öldürdüñe 

beni, dir. Ben eyitdüm: Diñlen imdi, didüm. Hemāndemki oturdum, gördüm bir (3) yigit 

geldi. Selām virdi. Elinde iki etmek ve bir tengire ĥurma ve bir bardaķ (4) ŝu getürdi. 

Öñüme ķodı. Ben eyitdüm: Nedir bu? Bunı ķandan getürdüñ? didüm. (5) Ol yigit eydür: 

Evümden getürdüm. Düşümde bir kimesne baña eydür: Šurı gel evüñde (6) ne var ise al, 

fülān yire ilet. Anda bizüm bir dostumuz vardur. Yimegile (7) orucun açsun, didi. Benüm 

evüm daĥı iki ferseng yoldur. (8) Ģikāyet: Mālik-i Dínār riyāżetde şol dereceye irişdür. 

Şimdi (9) nice yıllar geçmişdi, ṭatludan ekşiden hiç nesne yimemişdi ve hiç (10) etmegi 

ķatıġıla yimezdi. Bir gün aşcı dükkānına vardı. İki ısıcaķ girdeyle (11) bir pāre aş aldı. 

Anuñla orucun açdı. ‘Ömri içinde etmegi ķatıġıla (12) yimek ol vaķt vāķı‘a oldı ancaķ geh 

geh nefsine eydürdi: İy nefs, (13) ben saña ısıcaķ girdeyle aş yidirdüm, dirdi. Bir gün ĥoş 

olmadı. (14) Ĥāṭırı paça diledi, ṭurdı paçacı dükkānına girdi. Bir aķçe virdi, (15) paça aldı. 

Yigine ķoydı, gitdi. Paçacı şākirdine eydür: Anı gözet, (16) gör neyler, didi. Şākirdi vardı, 

ardınca gitdi. Bir zamāndan (17) aġlayu aġlayu geldi. Eydür: Bundan gitdi, bir maģalle 

ucına vardı. [8b][8b][8b][8b] (1) Paçayı çıķardı, bir iki yıladı. Bir zamān daĥı gitdi. Nāgāh (2) bir dervíş 

çıķageldi, gördi gelür. Kendüye eydür: Saña şol (3) yıladuġuñ yiter, çıķar ol dervíşe vir. 

Zírā daĥı bu āyeti oķudu ki: (4) “Yā eyyetünnefsül muṭmainnetü irci‘i ila rabbiki rażiyaten 

merżiyyeh.” Eydür: İy (5) ża‘íf ten, ŝanursın sen ki ben saña düşmanlıķ iderin. (6) Seni 

ṭamu odundan ķurtarmaķ dilerin. Bir nice gün baña yardım eyle. (7) Benüm sözüm ṭut. Az 

ķaldı kim bu miģnetden ķurtulasın ve ni‘metlere (8) ulaşasın ki ol ni‘metlere zevāl yoķdur, 

dir. Ģikāyet: Ģabíb-i (9) ‘Acemí’nüñ raģmetu’llāhi ‘aleyhi yedi yıl göñli biryān istedi. 

Gelesi yıl (10) alam, dirdi. Yürüdi, yıl tamām oldı. Nefse ķaķıdı, biryāncı (11) dükkānına 

vardı. Bir aķçe virdi: Baña yarım aķçalıķ biryān, yarım (12) aķçalıķ etmek vir, didi. Çün 

biryān aldı, yigine ķodı. Evine gitdi. (13) Nāgāh yolda bir oġlancuķ gördi başı açuķ yalın 

ayaķ. Ol oġlancuġa (14) eydür: Kimüñ oġlısın, didi. Oġlancuķ eydür: Atam anam yoķdur, 

öksüzin, (15) dir. Ģabíb-i ‘Acemí eydür: Bilürin atañı, dir. Etmegi biryān ile yañından (16) 

çıķardı. Ol oġlancuġa virdi. Kendü vardı, gitdi. Ģikāyet: İki pírler (17) var idi. Ululardan 

kerāmetlerin bulmışlardı. Şol dereceye [9a] [9a] [9a] [9a] (1) irişmişlerdi ki ŝu üzerine yürürlerdi, 

geçerlerdi. Bir gün bir kūye (2) irişdiler. Bir kişi anları ķonuķ idindi. Birķaç yumurda 

bişürdi, öñlerine (3) ķodı. Biri nefsine ķahr itdi, yimedi. Ol birisi ŝabr idemedi, (4) yedi 
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göñli dilegince. Yarındası andan gitdiler. Bir ŝuya irişdiler, (5) ‘ādetlerince yine ŝu üzerinde 

geçmek dilediler. Ol nefsine ķahr itdi, (6) yumurdadan yimedi. Ŝu üzerine yürüdi, yine 

geçdi. Ol ki nefsin yiñemedi, (7) ŝuya batdı. Ol öte geçen buña eydür: Ŝabr itmedüñ 

yumurdadan yidüñ, (8) uş seni ŝuya baturdı, dir. Çün gice oldı. İkisi bir yirde yaturlardı. (9) 

Uyudılar. Ol yumurda yiyen pír şeyĥini düşünde gördi: İy pír, nefsi dilegin (10) viren ķarnı 

ķulı olur, Tañrı ķulı olmaz, dir. Ģikāyet-i Ģātem-i Aŝam (11) raģmetu’llāhi ‘aleyhi bir gün 

bir şākirdine aķçe virdi, var keşür (12) getür, didi. Şākirdi bāzāra vardı, bir pír gördi ki 

arķasına (13) keşir getürmiş ŝatar. Şākirdi eydür: Bize bir denliklik keşür vir, dir. (14) Pír 

eydür: Virelüm ammā bir evlügüne varalum, issinden destūr dileyelüm. (15) Saña bir denk 

keşür virelüm. Vardılar bir evlügüne. Bir kişi ṭurur. (16) Bu pír destūr diledi ki arķasından 

yükin ķoya, buña bir denklik (17) keşür vire. Ol kişi: Ŝatuñ, didi. Çuvālın yire ķodı, şākirde 

[9b][9b][9b][9b] (1) bir denklik keşür virdi. Alduġı keşüri ṭartdı, bir noĥut aġırı artuķ (2) çıķdı. Ol 

şākirdi eydür: Aña daĥı keşvir vir, dir. Ol pír eydür: (3) İssinden bir denklik ŝatmaġa destūr 

aldum ancaķ ve ger daĥı almaķ (4) dilerseñ ġayri yire varalum, destūr alalum. Ol noĥut aġırı 

gümüş miķdārınca (5) saña keşvir virelüm, didi. Ol yigit rāżí oldı. Cuvālı götürdiler. (6) Ber 

ġayri yire vardılar. Destūr diledi. Ol noĥut aġırı gümüşine keşvir (7) virdi. Şākirdi aldı, 

geldi. Ĥātem-i Aŝam getürdi, vardı öñüne (8) ķodı. Ģikāyet eyledi: Ĥātem-i Aŝam bir denk 

gümüş virdi, var bize (9) ol yirden keşür getür, didi. Şākirdi vardı, ol píri buldı. (10) Eline 

aķçe virdi. Bize keşür vir didi. Pír baķdı gördü ki ol yigit. (11) Pír eydür: Meger siz her gün 

keşir yirsiz, dir. Yigit eydür: Ĥātem’üñ şākirdiyem. (12) Keşüri anuñçün aluram, dir. Pír 

eydür: Ya‘ní Ĥātem’üñ göñli ne dilerse (13) alur yir mi? dir. Tañrı ģaķķıçün bir yıldur 

keşvir ŝatarın. Göñlüm diler, alup (14) yimezin, dir. Ģikāyet: Ebü’l-Ķāsım’il Ķādisiye 

eydür: Bir vaķt kendü (15) şehrimüzde vardum. Bir gice dün yarısında gökden bir āvāz (16) 

geldi. Dükeli şehir ĥalķı ol āvāzı işitdi. Sebā‘ Deresi’nde (17) Tañrı dostlarından birisi 

kendü kendüyi zindāna ķoydı, [10a][10a][10a][10a] (1) helāk olmadın irişüñ, diyü. Ĥalķ bir kezden ṭaşra 

çıķdılar. Sebā‘ (2) Deresi’ne vardılar. Dört yaña baķdılar, gördiler ki Ebü’l Ģasan bir yire 

(3) ķuyu ķazmış, kendüyi içine atmış. Ĥalķ bunca zaģmet ile çıķardılar. (4) Šavar üzerine 

bindirdiler. Şehre getürdiler. Benüm evümde ķodılar, gitdiler. (5) Bir nice gün ṭurdı. Andan 

gitmek diledi. Ben eyitdüm: İy şeyĥ bize bilmek (6) vācibdür ki kendüzüñi niçün zindāna 

bıraķduñ? didüm. Eydür: Ben gelürdüm. (7) Ķādisiye ıraķdan göründi, nefsim şād olmaġa 

başladı. Bizüm (8) anda dostlarumuz vardur. Bizümçün anda yiyecekler bişürürler. Bizi eve 

(9) oķurlar, yirüz. İki gün ĥoş geçerüz didi nefsim baña. (10) Ben eyitdüm: İy murdār nefis, 
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ya‘ní sevinir misin yimege içmege? didüm. Bunda (11) seni zindāna ķoyayın ‘ömrüñ anda 

geçsün didüm, dir. Ģikāyet: (12) Mālik-i Dínār raģmetu’llāhi ‘aleyhi eydür: Bir gice 

düşümde gördüm. (13) Bir kişi baña eydür: Šurı gel, fülān yirde bir dostumuz var seni (14) 

arzū ider, seni ister, dir. İttifāķ düşümdeki varmaġa (15) uyanınca gün ṭurdum. Ol dinilen 

vardum. Bir kişi gördüm aĥşama (16) yaķın bekler. Çün bākí tamām itdi, ilerü vardum. 

Selām virdüm. ‘Aleykes- (17) selām yā Mālik-i Dínār, dir. Ta‘accüb itdüm. Ben eyitdüm: İy 

şeyĥ beni [10b] [10b] [10b] [10b] (1)    gördügüñ yoķ benüm adım neden bildüñüz? didüm. Eydür: Ol kimse 

kim seni (2) bize viribdi, ol bildürdi, dir. Mescide girdüñ, aĥşam namāzın ķılduñ (3) Çün 

fāriġ olduķ. Elüme yapışdı. Aldı, evine gitdi. Çün evine varduķ. (4) Gördüm, bir ķarıcuġla 

bir ķızcuġaz oturur. Selām virdüm, oturdum. Ol (5) ķarıcıķ ṭurdı. Arpa etmegi varmış 

öñüme getürdi, ķodı yiñ, (6) didi. Elüm uzatdum ŝundum, yidüm. Hiç ṭuzı yoķ. Ĥāṭırımda 

(7) geçdi ki bir pāre ṭuzcuġaz olsa bu etmege ķatıķ idinüp yiyeydüm diyince (8) bu pír ol 

ķızcuġaza var ṭuz getür didi. Ol etmegi ṭuz ile yisün, (9) didi. Çün yimekden fāriġ oldı. Ben 

eyitdüm: Elģamdülillah ki Tañrı Ta‘ālā (10) bize ķanā‘at virüp ṭurur diyü ĥāṭırumda 

geçirince derģāl ol (11) ķarıcuķ eydür: Yā Mālik-i Dínār, eger senüñ ķanā‘tüñ varimisse 

bizüm (12) ŝuyumuz bardaġımızı dutumayı giderdi, dir. Bu ne ķanā‘atdür ki (13) bizden 

etmek ķatuġı istersin, dir. Vallāhi on sekiz yıldur ki bizüm (14) evümüzde etmek ķatuġı 

girmeyüp ṭurur, dir. Mālik-i Dínār çün bu (15) sözi işitdi. Yaķasın yırtdı, çıķdı. Bābü’l śāliś: 

Allāh’uñ (16) ‘ibādetinde cehd itmekdür. Emírü’l-Mü‘minín ‘Ömer ibn-i Ĥuṭṭāb’a eyitdiler: 

(17) Bunca zaģmet meşaķķat ki kendüzüñe idersin. Bir sā‘at rāģat [11a][11a][11a][11a] (1) olup 

diñlenmezsin ve hiç uyĥu uyumazsın. Eydür: Nice rāģat olam (2) ve nice uyuyam ki eger 

gündüzin uyursam bíçāre ra‘iyyet żāyi‘ olur, (3) ĥalķuñ maŝlaģatı bitmez. Gice uyursam 

bíçāre tenüm ķıyāmetde żāyi‘ (4) olur. Bir kimsenüñ ki boynına dünyā āĥiret işi düşe ol 

nice (5) rāģat olsun? didi. Ģikāyet: Tābi‘i’nden bir kişi vardı. Aña Mesrūķ (6) ibn-i Mesrūķ 

ibn-i Arcā‘ dirlerdi. Ammā anuñ iki mübārek baldırı şişerdi. (7) Ķaçan namāza ṭuraydı, ehil 

‘ayālı anuñ yanında aġlaşurdı. Anuñ (8) zārılıġından namāzda çekdügi zaģmeti görüp 

duymazlardı, (9) aġlardı.  Bir gün anası ķatına oturdı. Eydür: İy cānım oġul ben ża‘íf (10) 

ten ki bir dem niçün rāģat eylemezsin? Bunca rencim ve zaģmet ki sen (11) çekersin, ṭamu 

hemān senüñçün mi yaradıldı? dir. Eydür: Anacıġum (12) Tañrı’ya ķul olanlar zaģmit 

çekmek gerekdür. Ķıyāmetde iki ģālden (13) ṭaşra iş olmaz. Yā budur ki ‘aẕābdan ķurtula 

Tañrı ‘afv iderse (14) ya budur ki ‘aẕāba giriftār ola. Bunda zaģmet çekerin ki sa‘ādet (15) 

uĥreví ģāŝıl ola ve eger ‘aẕāba giriftār olursam bārí (16) peşímānlıķ ģāŝıl olmaya. Tā 
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dimeyeler ki dünyāda kehl olduñ, (17) böyle belāya uġraduñ dip şermesārlıķ ģāŝıl olmaya, 

didi. [11b][11b][11b][11b] (1) Çün aña ölüm vaķti geldi. Muttaŝıl zārı zārı aġlardı. Eyitdiler: Yā şeyĥ (2) 

bunca zaģmet meşaķķat ki çekdüñ ve bunca ‘ibādet ki eyledüñ saña (3) ne aġlamaķ gerek, 

niçün aġlarsın? didiler. Eydür: Nice aġlamayayım? Baña (4) aġlamaķdan yigrek nesne 

yoķdur. Zírā yetmiş yıldur ki bir ķapuda (5) maķŝūd idinmişdür. Şimdi gicelerde baña 

uçmaķ ķapusu mı ya ṭamu (6) ķapusu mı açılur bilmezin. Çün müşkül baña ģāl olmaya. 

Nice aġlamayam? İy nolaydı, (7) anam beni ṭoġurmayaydı. Tā zaģmetlere giriftār 

olmayaydum. Ģikāyet-i Muģammed ibn-i (8) Ģarír eydür: Vekí‘, ‘ābidler ŝoģbetinde ķırķ 

ĥatm oķudı. Dervíşlere (9) dört biñ aķçe ŝadaķa virdi ve Resūl ģażretinden dört biñ (10) 

ģadíś rivāyet itdi ve ĥalķa biñ rek‘at namāz ķıldı. Tamām eylemeyince (11) söz söylemedi. 

Ol ķırķ günde ve gicede uyumadı. Ģikāyet-i Ebü’l-Ķāsım (12) Cüneydí bazārlıķ iderdi. 

Dükkāna vardı. Hiç bir işe meşġūl (13) olmadın ŝandūķ ardına geçerdi. Perde aŝardı. Dört 

yüz rek‘at (14) namāz ķılurdı. Anı tamām eylemeyince söz söylemezdi ve bey‘ ve şirā (15) 

itmezdi. Çün ‘ömri āĥire irişdi, ģālet-i nez‘e vardı. Şākirdinden (16) biri ķatına geldi, oturdı. 

Eydür: Gördüm ol ģālde şeyĥ dilin (17) depredürdi. Diñledüm Ķur’ān oķur. Ben eyitdüm: 

İy şeyĥ kendüziñi diñlendür, [12a][12a][12a][12a] (1) didüm. Eydür: İy oġlum, hiç bir vaķt böyle zaģmet 

çekmekden ģācet degildüm. (2) İllā bu vaķt bir vaķat ve bir sā‘atdür ki benüm nāmem 

yazacaķ vaķtidür. Benden (3) ŝoñra benden daĥı ṭā‘at gelecek vaķti degüldür, didi. Gördüm 

ki (4) cān gögsine geldi, bedeninüñ yarusı öldi daĥı Ķur’ān oķurdı. (5) Ķur’ān oķurken cān 

ıŝmarladı. Ol gice Tañrı ĥāŝlarından birisi (6) anı düşinde gördi ki, Müsülmānlar ĥalífesi 

öldi, didiler. Ol düş (7) gören eydür: Ŝandum ki Emírü’l-Mü‘minín öldi. Šurı geldüm. 

Baġdād bāzārın (8) hep gezdim, hiç anuñ gibi ĥaber yoķ. Bir píre uġradum: Düşümde 

Emírü’l-Mü‘minín (9) öldi didiler, didüm. Ol pír eydür: Ģaķíķatde Emírü’l-Mü‘minín’dür 

Cüneydi. (10) Bu gice Allāh emrine ver, dir. Ģikāyet-i İbrāhím Edhem raģmetu’llāhi ‘aleyhi 

(11) ģacca gitmek istedi. Çün beriyyeye irişdi. Kendü kendiye eydür: Nice yüz (12) biñ ĥalķ 

Tañrı evine giderler. Ayaķlariyle yürüyüp ģacc iderler ne erdür. (13) Ol ki, yürüyüp vara 

anuñ gibi ‘azíz ĥüdāvende lāyıķ oldur ki yüzi (14) üstüne varalar, didi. Ķadem urdı 

beriyyeye. Her ķademde bir secde (15) itdi. Bu vech ile yedi yılda Mekke’ye vardı. Bir gün 

dilinden ol (16) geldi ki ģarāmdan, on iki yıl yatsu namāzı ābdestiyle (17) irte namāzın 

ķıldum, didi. Çün Tañrı ĥāŝı ecel cür‘asın içdi. Yer ile [12b][12b][12b][12b] (1) gök arası bu āvāz ile ṭoldı 

ki yiryüzinüñ imāmı öldi diyü. İkinci gün (2) işitdiler ki: İbrāhím Edhem ölmiş, didiler. 

Ģikāyet-i Ebū Süleymān eydür: (3) Bir gice ṭurdum, hemíşe ‘ādetümce miģrāba ķarşu 
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namāz ķıldum. Uyķu ġalebe (4) itdi. Oturdum, uyumışın. Bir ģūrí çıķdı göründi, geldi. Beni 

uyĥuda (5) gördi. Ben anuñ gibi görmeyüp ṭururın. Baķır nūr gibi yıldırar. Şöyle (6) gözüm 

düş oldı. Müteģayyir oldum anuñ cemāline. Ķatuma geldi, ayaġum depredür. (7) Eydür: 

Süleymān utanmaz mısın? Benüm gibi kimseyi senüñçün besleyeler, sen uyuyasın, (8) dir. 

Ben eyitdüm: Tañrı ṭanıķ olsun ki ayruķ uyumayam, didüm. Çün bu sözi (9) ol ģūrí işitdi, 

aġzından nūr çıķdı ķar gibi aķ. Evüñ içi aydın (10) oldı, rūşen oldı. Baķdumdı başdan ayaġa 

degin nūr olmış. Baña eydür: (11) Sen ol vaķt ki ĥāṭıruñda mıdur? Bir gice ķatı ŝoġuġıdı, 

ābdest alduñ. (12) Namāz ķılduñ, fāriġ olıcaķ çoķ aġladuñ, dir. Bilürin, didüm. Eydür: Sen 

(13) ol aġladuġuñ vaķt baña fermān geldi. Firdevs uçmaġından geldüm. Ol (14) yaşuñ bir 

ṭamlasın yüzüme dürtdüm, yüzüm nūrı andandur, dir. Ģikāyet: (15) Bir ĥatun vardı. 

Ma‘āẕe-i ‘Advi dirlerdi. Her gice yatsu namāzından (16) ŝoñra ṭurı gelürdi. Eydürdi: İy 

nefs, zaģmet çekmek gerekdür ki (17) dünyādan āĥirete peşímānlıġıla gitmeyesin, dirdi. 

Ģaķķ yolına bilin baġlardı. [13a][13a][13a][13a] (1) İrteye degin namāz ķılurdı. Çün gündüz olurdı. 

Eydürdi: İy ża‘íf ten, (2) bízārduñ şükr ģaķķa ki seni irteye irgürdi. Ol şükrān çün (3) yine 

giceye dek cehd eyle, didi. Ola ki ayruķ gice gündüz görmeyesin, va‘de (4) irişmiş ola. Šurı 

gicenüñ gündüzin şükrin öde, tā ģasret ile gitmeyesin, dir. (5) Yine namāza meşġūl olurdı. 

Her gice gündüz ‘ādeti bu ceht ile ‘ibādet (6) iderdi ve eger uyĥu ġalebe eylese ṭurı gelürdi. 

Yine ‘ibādete meşġūl (7) olurdı. İki yıl bu vech ile ‘ömür sürdi. Bir gice baş yaŝduġa 

ķomadı. (8) Her gice gündüz yatup uyumadı. Nefsine rāģatlıķ virmedi. Tā ölünce zaģmet 

(9) çekdi. Ģikāyet: Rābi‘a Baŝri dirlerdi. Bir ĥatun vardı. Ol (10) ‘ādet idinmişdi. Her gice 

dört yüz rek‘at namāz ķılurdı. Çün (11) ṭañla olurdı. Yorulmış bulunurdı ve hem namāz 

ķılduġı yirde başın (12) dizi üstüne ķordı, uyur gibi olurdı. Yine tíz ṭuru gelürdi. (13) Eydür 

ki: İy ten, nice kāhillik idersin? Šuru gel. Sinlede şol ķadar yatasın ki (14) tā ķıyāmet güni 

olunca dirdi ve bir ĥırķası vardı. Yüzünde, astarında (15) ot güniñden ġayri vardı ve hem 

öldügi vaķt ol ĥırķaya ŝardılar, defn (16) itdiler. Öldüginden ŝoñra anı düşde gördiler. Yeşil 

dibāceden cebe geyer. (17) Hergiz ol vech ile ĥūb ve laṭíf cebe kimse görmiş degüldür. Ol 

düşde [13b][13b][13b][13b] (1) gören aña eydür: İy Rābi‘a, ol geydügüñ cebeyi nitdüñ? dir. Ol cebeyi bu 

cebeye (2) degişdiler, dir. Anuñ yirine baña geydürdiler, dir. Anıñ benüm cebem ķıyāmet 

(3) günine ŝaķladılar, dir. Ben eyitdüm: İy Rābi‘a, bunca zaģmet çekdüñ (4) ģālüñ nedir, ne 

oldı? didüm. Her birine bunca rāģat buldum, dir. Ben eyitdüm: (5) Baña bir naŝíģat vir, ne 

işleyem Tañrı’ya yaķın olmaġa? Ẕikr çoķ it, (6) didi. Ģikāyet: Bir Tañrı ĥāŝı vardı. Aña 

Ŝuġrān ibn-i Süleymān (7) dirlerdi. Tañrı Ta‘ālā’ya ‘ahd ve neẕír itmişin ki yatmaġa 
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uyumaġa. (8) Eger uyķu ġalebe itse başın dizi üstüne ķordı, biraz diñlenürdi. (9) Tíz yine 

ṭuru gelürdi, ‘ibādete meşġūl olurdı. Çün ĥasta oldı, (10) ‘ömri āĥirine irişdi ĥastalıġı. Pírlik 

ve illā hiç yatmadı. Ana eyitdiler: (11) Biraz yatsañ, diñlenseñe, didiler. Eydür: Çünki 

dünyeden giderin. ‘Ahdim (12) neẕírim ki Tañrı’ya itdüm ki ŝımezin, dir. Dívāre ṭayandı. 

Cān teslím (13) itdi. Ol kimse ki anı yudı. Eydür: Elini gördüm, secde eylemekden (14) 

çuķur çuķur olmışdur. Bāb: Tañrı’dan ķorķmada ve günāhdan aġlamaķda. (15) ‘Abdullah 

ibn-i ‘Ömer eydür: Yaģyā Peyġamber Tañrı ķorķusından şol ķadar (16) aġlardı ki gözleri 

yaşından yüzinüñ derisi çürürdi, dişleri (17) görünürdi. Bir gün anası eyitdi: İy oġul, şol 

dişlerüñi örtmege [14a][14a][14a][14a] (1) baña destūr virseñ nola? Ĥalķ dişlerüñi görmese, didi. Siz 

bilürsiz (2) anacıġum diyüp anası sözün ķabūl itdi. Anası daĥı bir pāre aķ (3) giyecegi iki 

pāre eyledi. Bir pāresin bir yañaġına bir pāresin bir yañaġına (4) yapışdurdı. Pes her gün 

Yaģyā Peyġamber ‘aleyhi’s-selām şol ķadar aġlardı ki (5) gice yaş olurdı. Anası ŝıķardı ŝu 

ŝur şur aķardı. Yine yüzüne (6) ururdı ve anası Zekeriyyā Peyġamber her vaķt va‘iž iderdi. 

Ŝaġına (7) ŝolına baķardı. Eger Yaģyā Peyġamber anda görecek olursa ķıyāmet güninde (8) 

ve ṭamu ‘aẕābından nesne söylemezdi anuñ ķorķusından. Bir gün Yaģyā (9) Peyġamber 

ĥalķ arasında oturmışdı ve başını bürimişdi. Zekeriyyā Peyġamber (10) ŝaġına ve ŝolına 

baķdı. Yaģyā Peyġamberi anda görmedi ve ĥalķa çaġırdı ki: (11) Gözüm nūrı Yaģyā bunda 

mıdur? dir. Dört yaña baķdı, göremediler. Meger (12) bunda degül ola, didiler. Zekeriyyā 

Peyġamber va‘iž naŝíģate başladı. Eydür: İy (13) ĥalāyıķlar, işidüñ ve ĥāṭıruñuzda ṭutuñ. 

Şimdi baña Cebrā’il geldi. (14) Ģaķķ Ta‘ālā ĥaberin getürdi ki ṭamu içinde bir ṭaġ 

yaradubdur. Ol ṭaġa (15) Ġażbān dirler. Ol ṭaġ içinde bir aġaç yaradubdur. Ol aġaca Sekrān 

aġacı (16) dirler. Hiç kimse ol aġaca irişmez ve ol ṭaġdan geçmez. Meger şol kimse (17) 

geçe, Allāh ķorķusından aġlayıcı ola, didi. Çün Zekeriyyā’nuñ dilinden [14b][14b][14b][14b] (1) bu ĥaberi 

Yaģyā Peyġamber işitdi. Derģāl feryād eyledi, çaġırdı. Başına (2) başına ṭopraķ ķoydı. 

Çıķdı, meclisinden gitdi. Vardı, ṭaġlara düşdi. (3) Ĥalķ arasında bir ġırí ķopdı. Dükeli 

ĥalāyıķ zārı zārı aġlaşdılar ve Zekeriyyā (4) Peyġamber şol ķadar aġladı ki ‘aķlı gitdi, yire 

düşdi. Anı götürdiler (5) eve. Bí ĥoş ve bí ĥaber ĥatunı çünki anı eyle gördi. Şol ķadar 

aġladı ki (6) ģaddi yoķ. Andan anası ŝordı: Gözüm nūrı Yaģyā ķanı? dir. Ĥaber virdiler 

ķāżíye. (7) Nolduġın anasına o eydivirdi. Oġul firāķ-ı ṭāķat ķomadı. Šurı (8) geldi. Beline 

bir ip baġladı. Tesbíģin boynuna ṭaķdı. Eline bir ṭayaķ aldı. (9) Çıķdı şehirden. Šaġlara gitdi 

oġlancuġın isteyü. Üç gice istedi. (10) Šaġı ṭaşı gezdi. Yir ķomadı, ayaġın altına aldı. 

Uġraduġına oġlı ĥaberin (11) ŝorardı. Nāgāh bir çūbān gördi, sürdi anuñ ķatına vardı. 
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Eyitdi: (12) Hiç bir yigit gördüñüz mi? Keçeden ķaftān geyer, boynında demürden (13) 

ĥalķası vardur. Eyitdiler: Geçen gice bir āvāz işitdük. Şol ķadar vāylí (14) diyüp feryād 

iderdi. Eydürdi ki: Vāy Ġażbān ṭaġından nece geçem ve ol (15) Sekrān aġacından nece 

ķurtulam diyü aġlardı, didiler. Anası ol (16) didükleri yire cān atdı, vardı. Yaģyā’yı gördi ki 

Allāh ķorķısından (17) bíĥod olmış, yatur. Çünki gördi, kendiyi dutmadı. Vardı üstüne [15a][15a][15a][15a] 

(1) düşdi. Yaģyā daĥı ṭurdı. Vāylí diyü çaġırdı, zārı zārı aġladı. Vāy ol (2) Ġażbān ṭaġından 

nece geçem vāy ol Sekrān aġacından nece ķurtılam? dirdi. (3) Baķdı, anasını gördi. Bir 

zamān sākin oldı. Anası aña ŝarmaşdı, (4) aġladı. Zārılıġıla yalvardı. Aldı, eve geldi. Gice 

arpadan bir iki ķarŝa (5) eyledi. Öñüne ķodı. İç yaġından aşcuġaz eyledi. Öñüne getürdi. 

Eydür: (6) İy cānım, oġullar üzerine analar ģaķķıçün, benüm aķ ŝaçum ģaķķıçün, benüm iki 

(7) emcegüm ģaķķıçün ģürmetiçün, saña iki yıl saķalıķ eyledi süd emzürdi. (8) Benüm revā 

eyle ģācetim, sözüm ķabūl it. İşbu ṭa‘āmdan yi, işbu pelāsı (9) egnüñden çıķar. İşbu döşege 

gir, yat, didi. Pes anası sözine muĥālifet (10) itmedi. Ša‘āmdan yidi ve ol döşege girdi yatdı 

tā irteye degin. (11) Seģer vaķtinde Cebrā’il geldi, ayaġın depretdi. Eydür: İy Yaģyā, Tañrı 

‘azze ve celle (12) saña selām itdi. Eydür ki: Serāy bulduñ serāyumdan yig ve ķonşu bulduñ 

(13) benim ķonşuluġumdan yig. Anuñçün irteye degin uyursın. Benim ululuġum (14) 

ģaķķıçün ki eger Firdevsüm uçmaķı içindeki göreydüñ, şol ķadar aġlayayduñ (15) ki teniñ 

üzüleydi ve cānuñ derģāl çıķaydı. Ol Firdevs uçmaķınuñ (16) şevķınden ve eger ṭamuyı 

göreydüñ gözüñ yaşı ırmaķ gibi olaydı. Pelāsuñı (17) çıķarduñ, demürüñ giderdüñ he mi, 

didi. Yaģyā sözi işitdi. Hemān [15b][15b][15b][15b] (1) ṭurı geldi. Feryādu fiġān eyledi, çıķdı evden gitdi. 

Ayruķ anası anı görmedi. (2) Ģikāyet-i Menŝūr-i Ġamār raģmetu’llāhi ‘aleyhi eydür: Bir 

gice dünledi. Çıķdum bir maģalle (3) içine urdum. Bir ķapuya irişdüm. Ol ev içinde eñül 

eñül āvāz gelür. Zārılıġıla (4) Allāh’a yalvarur, niyāz ider aġlayu. Ben ṭurdum, diñledüm. 

Eydür: İy ĥüdāvende, vāy (5) beni yaradan Allāh, bunca ma‘ŝiyet ki ben işledüm. Nefsüm 

hevesine uydum. (6) İblís beni ṭoġrı yoldan çıķardı. Ma‘ŝiyet deñizine ġarķ oldum. Şimdi 

(7) gicelerde beni ‘aẕābdan ‘uķubetden kim ķurtara? Eger sen beni ķabūl itmeyesin (8) 

benüm ģālüm nice ola. Bu ķara yüz ile nice kez tevbe itdüm. Yine ŝıdum, dir. Bunuñ (9) 

gibi sözler söyler, āh ile zār ile aġlar. Šaşradan çaġırdum ve bu āyeti oķudum ki: (10) “Ve 

ķūduhannāsü vel ģicāretü ‘aleyhā melāiketün ġılāžun şidādün lā ya‘sunallāhe (11) mā 

emerehüm ve yef‘alune mā yu‘merūne.” Çün āyeti işitdi, ĥurūş itdi. (12) Bir zamān başın 

yire dikdi. Bir zamān ṭurdum. Ayruķ āvāz çıķmadı. Ķodum, (13) gitdüm. İrte namāzından 

ŝoñra yolum gene ol ķonşuya uġradı. Gördüm bir cenāze (14) çıķardılar. Ŝordum: Bu ne 
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cenāzedür? Eyitdiler: Bir Tañrı ĥāŝı yigit vardı. (15) Bu ev issidi. Bu gice namāz üstünde 

şol ķadar aġlamış ki teslím (16) olmış, didiler. Ģikāyet-i Süfyān-ı Śevrí’nüñ yigitliginde 

beli bükülmiş (17) ve arķası gürz olmışdı. Aña ŝordılar: İy müsülmānlar imāmı, daĥı saña 

[16a][16a][16a][16a] (1) ża‘f vaķti olmamışdur. Ne tíz ża‘íf-i naģíf olduñ? didiler. Andan (2) birisi ķatı 

ilzām itdi. Elbetde baña ĥaber vir, didi. Süfyān eydür: İy oġul, (3) benim üstādum vardı. 

Ķatı er kimseydi. Dükeli ‘ilmi ben andan oķudumdı. (4) Ol kişi hālet-i nez‘e irişdi. Ben 

ķatında otururdum. Gözün açdı, baña (5) eydür: Görme misin iy Süfyān? Baña neler iderler, 

didi. Elli yıldur ki ĥalķı ṭoġrı (6) yola ķulaġuzların. Tañrı Ta‘ālā dergāhına da‘vet iderin. 

Şimdi baña (7) eydürler ki: Var añaru git. Sen bize lāyıķ degülsin, didiler. Pes bu sözi (8) 

işitdüm, belüm büküldi. Arķam gürz oldı, didi. Andan aġladı, zārılıķ iderdi (9) Allāh 

ķorķusından. Şöyle idi ki ģācete varduġı vaķti yulı yirinden (10) ķan gelürdi. Bir vaķt ĥasta 

oldı. Bir yirde ki şöyle ķaldı, deprenmedi. (11) Bilmediler ki ne ģāldür. Bir cehūd ṭabíb 

vardı. Bir ģiẕmetkār gönderdiler. (12) Ol ṭabíb geldi. Ķatına oturdı, nabżın ṭutdı. Eydür: 

Ben bilmezdüm ki müsülmānlar (13) içinde bunuñ gibi er ola, dir. Bunuñ cigeri Tañrı 

ķorķusından erimiş. Ŝu olmış (14) geçmişdür diyüp ‘acebe ķaldı. Ol sā‘at müsülmān oldı. 

Ģikāyet-i Ģasan-ı (15) Baŝrí raģmetu’llāhi ‘aleyhi ŝordılar ki: Müsülmānlar imāmı niçün 

dāyim  melūl (16) sin, aġlarsın? didiler. Eydür: Ķorķaran ki beni oda atalar. Hiç kimse 

benümçün (17) ķayırmayalar helāk olam. Kimseye ziyān olmaya, illā baña ola dirin, didi. 

Çün [16b][16b][16b][16b] (1) bu ĥasta öldi. Evliyādan birisi anı ŝora gelmiş ola didüm. Ŝordum, (2) didiler 

ki: Şeyĥuñ gözi yaşıdur. Şol ķadar aġladı ki ev içi yaş (3) oldı, didiler. Ģikāyet: ‘Azízlerden 

birisi, Muŝli dirlerdi. Dāyim  (4) oruç dutardı. Bir miķdār gümişle orucun açardı. Ol 

gümişüñ terāzūda (5) on altısı bir denk olurdı. Ol miķdār yimegile her gicede orucun (6) 

yidügi oldı. Anuñla gice ve gündüz ‘ibādet iderdi. Bir gün şākirdlerinden (7) birisi ķatına 

geldi. Şeyĥ gördi ki aġlardı. Yaş yerine ķan gelürdi. (8) Eydür: İy şeyĥ, Tañrı ‘ışķına eyit. 

Bu ķan aġladuġuñ sebebi nedendür? Eyitdi: (9) İy oġul, Tañrı ķorķusından aġların. Bunca 

yıldır aġların. Yaş dükendi. Yaş (10) yerine şimdi ģālde ķan aġların, dir. Öldüginden ŝoñra 

anı düşde gördiler. (11) Eyitdiler: İy şeyĥ, Tañrı Ta‘ālā saña nitdi, neyledi? didiler. Eydür: 

Ģaķķ Ta‘ālā (12) ‘arşı öñünde ṭurġurdı. Eyitdi: İy benim ķulum, niçün bunca çoķ (13) 

aġlarduñ? didi. Ben eyitdüm: İy Çalabum, kendü cefāmiçün ve kendü eksüklügüme (14) 

aġlardum, didüm. Nidā geldi: Yā ķulum, ķırķ yıldur senden baña bir günāh ‘arż (15) 

itmediler. Maķbūl-i dergāhsın diyü bir āvāz işitdüm, didi. Ģikāyet-i (16) Mālik-i Dínār 

raģmetullahi bir gün bir yirde giderdi. Yolı bir gūristāna (17) uġradı. Bir nice ķavm bir 
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ölüyi götürmişler, defn ider. Gördi ki [17a][17a][17a][17a] (1) ol uluyı sinlesine ķodılar. Kendü kendüye 

eydür: İy Mālik, bir gün (2) sen daĥı şöyle olursın, dir. Şol ķadar aġladı ki kendünden gitdi, 

(3) yire düşdi. Çün ol uluyı lāģdine ķodılar. Ĥalķuñ ba‘żısı Mālik’i (4) getürdiler. 

Zamāndan ŝoñra çün ‘aķlı geldi. Ĥalķ eger eyitmeseler ki, (5) Mālik delü oldı dimeseler, 

oġlancuķlar arduma düşmeselerdi. Bir pelās (6) egnüme giyeydüm, başuma ṭopraķ 

ķoyaydum. Maģalle maģalle gezeydüm, feryādü fiġān (7) ideydüm. İy müsülmānlar, ķorķuñ 

Tañrı’dan, ṭamu ‘uķubetinden, dir. Andan (8) ŝoñra ĥasta oldı. Şākirdlerine vaŝiyyet eyledi. 

Eyitdi ki: (9) Benüm üstādlıġum ģaķķıçün öldügüm vaķt alnuma yazuñ, Mālik (10) kendü 

ĥüdāvendinden ķaçıp durur, diñ. Andan ŝoñra beni sinleye iletesiz. (11) Boynuma bir ip 

daķasız. Beni yüzin ķoyu sürüyesiz. Zinhār ve zinhār (12) bu didügümi idesiz. Çünki 

ķıyāmet güni ola, ĥalķ sinleden ṭurıcaķ. (13) Yüzüm aķ mıdur ķara mıdur bitiler 

ulaşdurıcaķ. Benüm bitümi ŝaġ elüme mi (14) vireler ya ŝol elüme mi vireler? Ģisāb 

vaķtinde terāzūm śevāb mı (15) veyā günāh mı aġır gelür? Bunı didi. Daĥı zārı zārı aġladı. 

İy kāşki (16) beni anam ṭoġurmayaydı. Bu miģnetlere giriftār olmayaydum. Çün gice irişdi. 

(17) Ģāli bir dürlü daĥı oldı. Hemān gökden bir āvāz geldi. Alanaca mālik [17b][17b][17b][17b] (1) mine’l 

hāliki bir kimesne eydür. Çün bu āvāzı işitdüm. Tíz vardum, Mālik’i (2) gördüm. Şehādet 

barmaġın götürmiş: Lā ilāhe illallah Muģammedün resūlullah, (3) didi. Cān ıŝmarladı. 

Ģikāyet: Tañrı ĥāŝlarından bir er vardı. (4) Aña Zübeyd ibn-i Saģiģa dirlerdi. Bir gün bir 

yirde şākirdlerinden (5) yaña döndi. Eydür: Ģisāb eyledüm. Benüm ‘ömrümden altmış yıl 

geçmiş. Yigirmi biñ (6) gün olur. Günde bir günāh daĥı itdümse ķıyāmet güninde nice 

cevāb (7) virem? Benüm ģālüm nice olur? didi idi. Şol ķadar aġladı ki ‘aķlı (8) başından 

gitdi. Zamāndan ŝoñra ‘aķlı başına geldi. Vāylí (9) diyü çaġırdı. Dülbendi başından yire 

urdı. Yüzin ķoyu düşdi, (10) ditredi. Baķdılar, gördiler. Cān ıŝmarlamış. Ģikāyet: Tañrı 

ĥāŝlarından (11) bir er vardı. Aña ‘Aṭāyi dirlerdi. Ķırķ yıl başın ķaldırup göge (12) baķmadı 

Tañrı ķorķusından. Ol ķırķ yıl içinde bir kez gülmedi. (13) Her gün gice gündüz aġlardı. 

Hiç diñlenmezdi. Ya bir kez gök gürlese yā (14) yıldırım şaķısa yā ķatı yil esse kendü 

kendin giderdi, ditremek (15) dutardı. Gāh ṭururdı gāh otururdı. Aġaç yapraġı gibi ditrerdi. 

(16) Kendü kendüne eydür ki: Bu zaģmet ve bu meşaķķat ĥalķa benim öcümdendür (17) ve 

benüm günāhımdandur, dirdi. Eger ben olmasaydum ĥalķ diñlenürdi, rāģat [18a][18a][18a][18a] (1) olurdı 

diyüp aġlardı. Zārılıķ iderdi, dirdi ki: İy ten, uyan, uş ölüm vaķti (2) geldi. Ģāżır ol ki 

ṭamudan geçmek gerekdür. Tañrı ķāni olısardur ve zindāncı (3) mālik olısardur ve niceler 

benden ģaķķ isteseler gerekdür. Kimisi o yaña ve kimisi bu yaña (4) çekseler gerekdür. Vāy 
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benüm ģālüme ķıyāmetde nice ola? dirdi. Muttaŝıl (5) zāru zārı aġlardı. Bir gün bir pír anı 

ziyāret itmege geldi. Gördi ki (6) gözyaşına ġarķ olmış, evüñ gūşesinde oturmış zāru zārı 

aġlar. (7) Çevre yanı hep ŝu olmış. Öldükden ŝoñra anı düşde gördiler. Eyitdiler: (8) İy 

şeyĥ, nedir, nicesin? didiler. Şol ķadar eylik gördüm hiç ģisāba (9) gelmez. Ĥüdāvendümi 

yarlıġayıcı, raģmet idici buldum. Dünyāda hiç gülmezidüñ, (10) aġlarduñ. Şimdi bunda 

şādılıķla diñlen, didiler ve eyitdiler ki: Senüñle (11) neyledi? Baña eyitdi: İy ‘Aṭāyi niçün 

çoķ aġlarduñ? didi. Ben eyitdüm: İy Çalabum, (12) senüñ ķorķuñdan aġlardum. Eydür: 

Bilmez mi idüñ? Şunlar benüm ķorķumdan aġlar. Ben (13) anları ‘azíz ĥoş dutarın, didi. 

Şi‘r / gülmediler cihānda aġlayu gitdiler (14) gör ģaķķ erenlere ne dirlik itdiler / dízāra 

müstaģaķ oluban nūra batdılar (15) aġlamaġıla bitdi anlaruñ işleri / terk itdi bu dünyā 

varlıġın olar (16) girdükçe ele anı yabāna atdılar / baķmadılar dünyā yüzine göñül göz ile 

(17) dünyā varlıġın anlar bir pula ŝatdılar / bizi gör ki bir pula cān virürüz / ma‘lūmdur anda 

ne yanaru [18b][18b][18b][18b] (1) Ģikāyet-i Menŝūr-i Ġamār bir gün ĥasta oldı. Ol ĥastalıķda zārı zārı (2) 

aġlardı. Şunuñ gibi aġlar ki oġulları üzerine atalar aġlar gibi. Aña eyitdiler: (3) Niçün 

aġlarsın? Sen bir zühd ile kerāmet issi kişisin. ‘Ömrüñi dükelin (4) dervíşligile geçürmiş 

kişisin. Dünyā yoķ ģisāb ŝoralar. Seksen yıldur (5) ‘ibādet idersin, saña ne aġlamaķ 

gerekdür? didiler. Eydür: Ola ki bir günāh işlemiş (6) olam. Anı ben bilmeyem. Ģaķķ 

Ta‘ālā benden ol sebebile ben Tañrı’dan ıraķ düşmiş (7) olam diyü aġların, didi. Oġlunı 

ķatına oķudı: İy oġul benüm yönüm ķıbleye dönder (8) ve benüm ķatumda otur ve benüm 

yüzüme baķ. Çün elimden der gelmiş ola ve (9) gözümden yaş gelmiş ola göresin, ol vaķt 

baña yardım eyle. Aġzuñı ķulaġuma (10) dut eyit ki lā ilāhe illallah ve ola ki tevfíķ bulam 

bu kelime diyübilem dünyādan (11) ímān ile gidem inşāllahu te‘ālā, didi. Çün sinleme 

ķoyalar, benim üstümi (12) ṭaş ṭopraġıla örteler. Sinlem üstüme eydesin lā ilāhe illallah 

Muģammedün (13) resūlullah şefā‘atinde maģrūm olmayım ve andan getüre. Eydesin (14) 

ki: Senüñ ķuluñdur. Buyruġuñ ṭutmayup durur. Yüzü ķaraluġın işlemişdür. (15) Sen 

Kerímsin, sen Raìímsin. Saña lāyıķ olanı işle Çalabum diyesin. (16) Andan ŝoñra beni 

Allāh’a ıŝmarlayasın, didi. Çün Tañrı ģükminde eyleyidi. (17) Oġlı dükeli didügin yerine 

getürdi daĥı Tañrı’ya ıŝmarladı. Ķodı, gitdi. [19a][19a][19a][19a] (1) Bir gice oġlı anı düşinde gördi. Ŝordı 

ki: Yā baba ģālüñ nedür? didi. Eydür: İy oġul, (2) ne ŝorarsın ki? Gördüm ki eydivireyin, 

dir. Eydür: Beni ģisāb ŝoracaķ (3) yire iletdiler. Dünyādan ne getürdüñ? didiler. Ben 

eyitdüm: İy Çalabum, altmış ģacc (4) getürdüm, didüm. Cevāb geldi: Ģaccuñ ķabūl olmadı, 

didi. Beni ditremek (5) ṭutdı. ‘Aķlum bilüm şaşdı. Neyleyüm bilimedüm. Girü nidā geldi: 
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Daĥı ne (6) getürdüñ? Ben eyitdüm: Beş ġazā getürdüm, didüm. Cevāb geldi: Anlardan daĥı 

(7) ķabūl olmadı, didi. Yine ŝordılar: Daĥı ne getürdüñ? didi. Ben eyitdüm: (8) İy Çalabum, 

yüz biñ aķçe ŝadaķa itdüm seni ĥoşnūd itmegiçün, didüm. Cevāb (9) geldi: Anlardan daĥı 

ķabūl olmadı, didiler. Eyitdüm: Āh bíçāre. Nevmíd oldum. (10) Fikr itdüm ki benüm yirüm 

ṭamudur diyü. Ģayret içinde ṭururken nāgāh (11) bir āvāz işitdüm ki: İy ķulum, nevmíd 

olma. Ĥāṭıruñda var mıdur? Bir yirde (12) giderken yol üzerine bir diken gördüñ. Ĥalķuñ 

ayaġına batar diyü ol (13) dikeni giderdüñ, yabāna atduñ. Ol sebebden saña raģmet itdüm, 

yarlıġadum. (14) ‘Amelüñi ķabūl itdüm, didi. Bābü’l ĥāmis: Dilin küfürden ŝaķlamaķdur. 

(15) Ģasan ibn-i Ābí Sínān bir gün şākirdler ile giderdi. Nāgāh gözi (16) bir yüce yapılmış 

kūşke ṭuş oldı. Eydür: Şol evi kim yapdı? (17) didi. Yine peşímān oldı. Eydür: Saña nedir ki 

olmaz söz söyleyesin. [19b][19b][19b][19b] (1) Kim gerekse yapsun. Bir sözi niçün söylersin ol saña 

yaramaz ola, (2) didi. Andan ŝoñra eydür: Bu söz ‘uķubetiçün baña yeter, didi. Bir yıl (3) 

oruç ṭutdı. Andan ŝoñra bir yıl mütevātir oruç ṭutdı bu sözi (4) söyledügiçün. Ģikāyet: 

Mālik ibn-i Ŝayġam raģmetu’llāhi ‘aleyhi eydür: Benüm (5) atamuñ ‘ādeti idi, gice irteye 

degin uyumazdı ve gündüzin oruç ṭutardı, (6) gice namāz ķılurdı. İkindi namāzın ķılurdı, 

yatur uyurdı tā gün (7) atıca. Hemān ol miķdār uyurdı. Bir gün yine ikindi namāzın ķıldı (8) 

yatdı, uyudı. Rebācin Ķaysi atamı ŝora geldi. Uyur, didiler. Ne uyķu (9) vaķtidür? didi. 

Vardı, gitdi. Ben eyitdüm: Ardınca kimse viribdüm. (10) Tā gitmeyin bābamla 

buluşmayınca, didüm. Ol virübdügüm kimse aġlayu geldi (11) gün ṭolunıcaķ. Ben eyitdüm: 

Ķanda idüñ, ne aġlarsın? didüm. Eydür: İy maĥtūm (12) zāde, bundan ol kişi gitdi, sinlelere 

vardı. Ardınca bile vardım, (13) göreyin neyler, didüm. Vardı kendü kendiye ŝavaşur, kendü 

kendüye (14) ķaķır, kendüye zaģmet virür ki ģaddi yoķ. Niçün ne uyķu vaķtidür didüñ? (15) 

Bunuñ gibi bíhūz sözi niçün söyledüñ? Bir söz dünyā āĥirete (16) yaramaya ne dirdüñ 

söyleyüp? dir. Kendüye ķaķır. Şol ķadar zaģmet virür ki (17) ģaddi yoķ. Niçün kendü 

kendüye ‘ibādet ider? Edebsüzlükdür ki sen itdüñ? [20a][20a][20a][20a] (1) Tañrı ṭanıķ olsun ki bu sözi 

‘uķubetiçün bir yıl mütevātir uyĥu uyumayam, (2) dir. Aġladı, başın gözin dimedi dögdi. 

Ne ķadar ki muķayyed oldum, benden (3) yaña baķmadı, dir. Şi‘r şolar ki degme sözi 

söylemezler (4) ki biñ söze bir cevāb eylemezler / olar kendiyi ölmişe ŝayarlar (5) ki dirlik 

ķaydı hergiz yimezlerdi / ẕikr ile şeyĥ itmegiçün (6) gözi ‘ibretde ķoyarlar uyumazlar / olar 

ġaflet ile baķmazlar cihāne (7) olar hiç gülmek söylemek işitmezler. Ģikāyet: ‘Abdullah 

ibn-i ‘İven dirlerdi. (8) Bir er var idi. Anuñ ‘ādeti oldı ki ķaçan oġlanlarından edebsüzlük 

(9) itseler iñen ķatı ķaķısa bārekallahi ‘aleyke, dirdi. Ancaķ andan artuķ (10) söz 
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söylemezdi. Nāgāh bir devecügi var idi. Her yıl anuñ üzerine binerdi, (11) ģacca anuñla 

varurdı. Nice kez ġazāya varmışdı ve ol devecügi iñen ķatı (12) severdi. Meger bir gün bir 

ķul ile bir işe viribdi. Nāgāh bu ķul (13) ol devecügi urdı, aġacıla bir gözün çıķardı. 

Şākirdleri eydür: İy şeyĥ, (14) dilinden söz gelürse şimdi gelür, didiler. Zírā devecügi ķatı 

sever, (15) didiler. Öñüne getürdiler. Gördi bir gözi çıķmış iñen ķaķıdı. Eydür: (16) 

Sübģānallahi çaķ gözünde mi urduñ? Bārekallahi ṭanıķ oluñ, bu ķulı Tañrı (17) ‘ışķına āzād 

itdüm, didi. Derģāl durdı, nāza niyāza meşġūl [20b][20b][20b][20b] (1) oldı. Bir şākirdi vardı. Aña ibn-i 

Ĥōca dirler idi. Ol eydür: Yigirmi (2) yıldır muģāfaž olan ferişteler şeyĥden bir günāh 

yazmadılar. Riyāżeti şöyle (3) idi. Pes Tañrı ģükmine vardı. Yer ile gök arası āvāz oldı ki 

(4) yer ile gök arası emíni dünyādan gitdi diyü. Şi‘r: (5) ulular söylemezdi bir kelām / ki ol 

sözden añalar ĥāŝı ‘Āmi (6) nice ķaķırlar ise ŝabr iderler / nice aç olsa yimezler ṭa‘āmı (7) 

ģaķķa iderler anlar dāyim ikrām / anuñçün oldılar ĥalķuñ kirāmı (8) gice ķāim gündüz ŝāim 

oldılar / işi güci olaruñ bu tamām (9) Ģikāyet: Rābi‘ ibn-i Ĥaşimí dirler idi. Otuz yılda iki 

söz söylemiş idi. (10) Tā ölüm vaķtine degin ol iki sözi söyledüm diyü aġlar yürürdi. Ol 

(11) biri budur ki bir gün şākirdler ile otururdı. Birine eydür: Anacuġuñ (12) var mıdur 

diyüp, yine didügine peşímān olup eydür: Bu sözi benüm (13) neme gerek idi söyledüm ve 

niderdüm ŝorup? Ķıyāmet güninde, niçün (14) ŝorduñ ve niderdüñ dirlerse nice cevāb 

virem? didi. Ve ol sözüñ (15) biri daĥı ol idi ki ol gün ki Ģüseyin rażiya‘llāhu ‘anhu şehíd 

itdiler (16) ve anı ġāret itdiler. Oġlancuķları esir itdiler, aldılar Dımışķ’a gitdiler, (17) 

didiler. Çün bu ģikāyeti tamām işitdi, bildi. Daĥı feryād itdi, başın [21a][21a][21a][21a] (1) yuķaru 

ķaldurdı: “Fāṭırissemāvāti vel arżi ‘alimül ġaybi veşşehādeti ente (2) taģküm beyne ‘ibādike 

fiymā kānü fiyhi yaģtelifūn” bu āyeti oķudı daĥı (3) istiġfār ide ide ķıbleden yaña döndi, 

‘ibādete meşġūl oldı. (4) Otuz yılda bu iki sözden ġayri söz söylemedi. Ģikāyet: İbrāhím 

Edhem (5) bir niçe dervíşler ile da‘vet itdiler. Öñlerine ṭa‘ām getürdiler. Bir kimseye (6) 

muntażır oldılar. Ol daĥı gelsün, didiler. Birisi eydür: Ol aġır kişidür. (7) İbrāhím hemān 

ṭurdı, ķalķdı gitdi. İy nefs, sen beni bunda ġaybet (8) diñlemege mi getürdüñ? didi. Ķararı 

ķalmadı. Çıķdı, gitdi. ‘Ahd itdi ki (9) gice gündüz oruç ṭuta üç gün ve hem ‘ahd itdi ki 

ķonuķluġa varmayam (10) tā ķıyāmet ķopup uçmaġa varmayınca. Hem ‘ahdine ṭurdı. 

Ģikāyet: (11) ‘Āmir ibn-i Şerģebili Şa‘bí İmāmi’l ‘Ārifín idi. Bir gün yirde otururken (12) 

bir delü geldi, anuñ ķarşusına ṭurdı. Şol ķadar herzeler hezeyānile (13) aña sögdi ki ģaddi 

yoķ. ‘Āmir başın ķaldurdı, anuñ yüzine baķdı. Ol (14) delü sögdi daĥı fāriġ oldı. ‘Āmir 

başın ķaldurdı: İy Çalabum, eger bu (15) yigit didügi bende var ise luṭf-u kerem it, ‘afv eyle 
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ve ger bunuñ (16) didügi bende yoġise, yalan söylerse anı ‘afv eyle. Bu günāhı dívānına 

(17) yazma, didi. Döndi yine namāza meşġūl oldı. Ģikāyet: Bir vaķt [21b][21b][21b][21b] (1) ol seyyid 

zāde Ģüseyin ibn-i ‘Alí rażiya‘llāhu ‘anhu dört yüz ŝaģābenüñ öñünce (2) giderdi. Ģażret-i 

resūlüñ dülbendi başında idi ve atasınuñ (3) ẕülfikārı belinde idi. Bir ģamāil baġlanmışdı. 

Ol ĥalķuñ ortasında (4) ṭoġar ay gibi giderdi. Bir ‘Arab anı gördi. Eydür: Bu kimdür? dir. 

Eyitdiler: (5) Ģüseyin ibn-i ‘Alí’dür, didiler. İlerü vardı. Eydür: Neseb-i Ābí Šālib sen 

misin? (6) dir. Evet, benin, dir. İlerü vardı. Eydür: Senüñ atañ nāģaķķ yire ķanlar (7) döküci 

idi ve el ile fi‘l ile fitneler ķoparıcıydı, dir. Çün bu sözi (8) işitdi. ‘Ömer ibn-i ‘Abdullah ve 

‘Abdurraģmān ṭurdılar ki bu ‘Arab’ı ṭutalar, aña (9) bir iş ideler. Ģüseyin geldi. Eydür: 

Ķoñ, degmeñ, didi. Kendisi (10) eydür: İy ķaravaş, eger işüñ var ise bitirelüm ve eger 

borcuñ (11) var ise ödeyelüm ve eger ķarnuñ aç ise ṭoyuralum. Aç kişinüñ göñli (12) ṭar 

olur ve ŝafrāsı ġālib olur ve eger evüñde cemā‘atüñle savaşduñsa (13) barışdıralum. 

Dimāġunda ķurulıķ belürdi ise ‘aķlaña ĥalel irdi ise (14) anı daĥı eyle bilelüm. Yoĥsa ‘aķlı 

olan kişi bizüm yüzümüze ṭurup (15) bunuñ gibi söz söylemez, didi. Ol ‘Arab müteģayyir 

ķaldı. Anuñ (16) luṭfine keremine du‘āya başladı. Ceddüñ ervāģı şād olsun, (17) didi. İlerü 

vardı, saķalın Ģüseyn’üñ ayaġına sürdi. Eydür: Ne [22a][22a][22a][22a] (1) luṭf-i keremdür ki benüm 

herzeme bunuñ gibi naŝíģatler ide? Ģüseyin eydür: (2) Bir şol muģkem ṭaġlaruz ki degme 

yil bizi depretmez, didi. Ģikāyet: (3) Emírü’l-Mü‘minín ‘Ośmān’uñ bir ķulcuġazı vardı. Bir 

gün bir ŝuç (4) işledi. ‘Ośmān ķulaġına yapışdı, burdı. Ol ķulcuġaz ķulaġın (5) acısından āh 

itdi. ‘Ośmān tíz başın aşaġa itdi. Bir zamāndan (6) yine başın ķaldırdı. Eydür: İy ķulcuġaz, 

senüñ āhuñ benim yüregüm (7) yaķdı. Durgil sen daĥı benüm íulaġuma yapış, bur, didi. Ben 

senüñ (8) ķulaġuñ burduġum gibi. Ol ķulcuġaz dinmedi. ‘Ośmān eydür: Saña söylerin. (9) 

Eger benüm ķulumsan sözüm ṭutmaķ gerekdür, dir. Ol ķulcuġaz ṭurdı, (10) efendisinüñ 

ķulaġına yapışdı, burdı. ‘Ośmān eydür: Ķatıca bur. (11) Biraz ķatıca burdı. Daĥı bur, didi. 

Ol ķulcuġaz eydür: İy Emírü’l-Mü‘minín, (12) eger sen ķıyāmetde ķıŝāŝdan ķorķarsañ ben 

daĥı andan ķorķarın. (13) Senüñ ģaķķuñ benden alalar. ‘Ośmān çün bu sözi işitdi. Ol ķadar 

(14) aġladı ki ģaddi yoķ. Andan başın ķaldurdı, elin götürdi. Eydür: İlāhí, eger (15) bunda 

benüm ne ķadar ģaķķım var ise ģelāl ola, anuñ ģaķķın benden ‘afv eyle, (16) didi. Ķıyāmet 

güninde ikimizüñ daĥı ŝuçından geç, didi. Sen (17) Raģímsin, didi. Ol ķulı āzād eyledi. 

Ģikāyet: Ģasan ibn-i ‘Alí’ye [22b][22b][22b][22b] (1) beş def‘a aġu virdiler. Tañrı Ta‘ālā anı ŝaķlardı. 

Altıncıda cigeri pāre (2) pāre oldı. Çün ģālet-i nez‘e vardı, ķarındaşı Ģüseyin aġlar. Eydür: 

(3) İy cānım ķarındaş, bilür misin saña kim viribdurur baña diyüvir. (4) Tañrı ģükminde var 
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ise bārí ķānūn żāyi‘ olmasun alayın, (5) didi. İy cānım ķarındaş, bizüm aŝlımuzda lāyıķ 

degüldür ki ġammāzlıķ (6) idevüz. Kimseyi ķoġlayavuz, didi. Daĥı Ģaķķ Ta‘ālā yarlıġasa 

(7) gerek ki ol baña aġu vireni yarlıġamasa benümle uçmaġa bile ķoymasa (8) Tañrı ‘izzeti 

ģaķķıçün ben uçmaġa ayaķ baŝmazın, dir. Ģikāyet: İbrāhím (9) Edhem bir gün bir yazıdan 

giderdi. Bir atluya uġradı. Ol atlu (10) eydür: ‘İmāret ķanķı yañadur? dir. İbrāhím Edhem 

sinlelerden yaña işāret (11) eyledi. Bu atlu: Baķ benüm ŝaķalıma mı gülersin? dir. Baş göz 

dimedi urdı, (12) başın yardı. Šonu ķızıl ķan oldı. Atlu geldi, şehre irişdi. (13) Ol şehir ĥalķı 

cümlesi ṭaşra çıķmışlar, giderler. Bu atlu ŝordı: (14) Ķancarı gidersiz? Eyitdiler: İbrāhím 

Edhem şol geldügüñ yoldan gelür (15) diyü. Bunca kişiler ŝaķalın virdiler megerki urduġum 

kimse ola. (16) Vāylí diyü at başın çevürdi. Vardı, gördi ki ol urduġı kimsedür. (17) Bir ŝu 

kenārında ol ķanları yur. Tíz atından indi. İbrāhím’üñ ayaġına [23a][23a][23a][23a] (1) düşdi. Eydür: İy 

şeyĥ, beni ma‘zūr dut seni bilmedüm. Bu ĥaṭāyı işledüm. (2) Kerem it ki bu ŝuçımı ģelāl 

eyle, didi. Beni dögdügüñ vaķtin ģelāl (3) itdim idi, dir. Mürüvvet degüldür ki senüñ 

sebebüñle baña śevāb (4) vireler. Ķıyāmet güninde saña benüm sebebümle ‘aẕāb ideler, 

ģelāl olsun, (5) didi. Bābü’l sādis: Tevbe ideceklerüñ ģikāyetlerinden (6) dür. Tañrı 

ĥāŝlarından bir er vardı. Serír Saķaṭí dirlerdi. (7) Ulu imām idi ve ŝāģib-i kerāmet idi. Bir 

gün Baġdād’a va‘ž-i naŝíģat (8) iderdi. Meclisinüñ bir gūşesinden ĥalífenüñ bir nedími 

gelüp (9) geçerdi. Aña Aģmed ibn-i Kātib dirlerdi. Bir tāzí ata binerdi. Ol atuñ (10) eyeri, 

uyanı altun idi. Ol eyer dürr-i cevāhirle bezenmişdi. Ķullar (11) ve ģiẕmetkārlar ardınca 

öñünce bile giderlerdi. Çün meclis (12) gūşesine irdi. Gördü ki bir ‘ālim ‘ilm söyler, va‘ž-i 

naŝíģat (13) eyler. Kendü kendüye inŝāf virüp eydür ki: ‘İlm söylenen yirde (14) diñleyüp 

geçüp gitmek gerek, didi. Tíz indi, bir yire oturdı. (15) Nāgāh Serír Saķaṭí diline bu geldi 

ki: On sekiz biñ (16) ‘ālemde ādem oġlanından ŝıġıraķ nesne yoķdur ki Ģaķķ Ta‘ālā (17) 

dürlü nesneler bezenmişdür. Ādemden ġayrisi bu dirligi ve bu ĥōdbínligi [23b][23b][23b][23b] (1) ādem 

oġlanı eydür, hiç birisi itmez, didi. Hemān ki bu ‘ālimüñ dilinden (2) bu söz geldi, ol 

yigidüñ göñli mūm gibi oldı. Cigeri göyündi, (3) gözlerinden yaş geldi. Şol ķadar aġladı ki 

ģaddi yoķ. ‘Aķlı başından (4) zā’il oldı. Çün meclis ṭaġıldı, serāsime olup evine geldi. (5) 

Ol gün yimek yimedi ve hiç söz söylemedi. İkinci gün meclise dügelinden (6) öñdün geldi 

ve hem yayaķ vardı. Bir gūşede oturdı melūl, (7) ġamgín. Çün yine meclis ĥatm oldı, yine 

evine geldi. Üçünci gün (8) nice gerekse ṭonlar geymiş geldi. Bir bucaķda otururdı. Çün 

meclis (9) ĥatm oldı, ĥalāyıķ daġıldı. Şeyĥ ķatına geldi. Eydür: İy şeyĥ, (10) şol söz ki 

evvelde söyledüñ, ol benüm işüm bitürdi. Beni tamām (11) ķapladı. Tañrı ķorķusından 
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dünyā baña zindān oldı. Dünyādan (12) bizdüm, ĥalķdan ‘uzlet itmek dilerin. Baña naŝíģat 

it, yol göster, (13) didi. Pes şeyĥ aña naŝíģat itdi. Meşāĥí ṭaríķatince yol gösterdi. (14) Pes 

riyāżete tamām pes taģammül ögretdi. Biraz oturdı, ṭurdı. (15) Şeyĥüñ elin öpdi. Çıķdı, 

gitdi. Bir nice günden ŝoñra bir ķarıcuķ (16) geldi. Yüzün yırtmış, saçın yolmış, yaķasın 

yırtmış. Şeyĥ eydür: İy (17) ķarıcuķ, nolduñ? Bu ne ģāldür? Ol ķarıcuķ eydür: İy 

müsülmānlar imāmı, [24a][24a][24a][24a] (1) bir oġlum vardı. Güzel görgülü, eyü síretlü ĥūb ŝūretlü, ĥūyı 

(2) şírín sözi ṭatlu. Bir gün senüñ meclisüñe geldi ģarām. Girü evine (3) geldi aġlayu 

aġlayu. Hiç yimek yimedi, söz söylemedi. Gözlerine (4) uyĥu gelmedi. Dāyim aġladı, ṭurdı. 

Şimdi gice gündüz (5) ġāyib oldı. Bilmezüz ķancaru gitdi, didi. Şeyĥ eyitdi: İy ķarıcuķ, (6) 

melūl olma, ĥayırdan ģālí digüldür. Ol yigit benim ķatuma (7) geleceķdür. Ol vaķt saña 

ĥaber itdüm, var bes anı du‘ādan unutma, (8) didi. Bir gün şeyĥ evinde otururdı. Ķapu 

ķaķdılar. Kimdür dur? didi. (9) Cevāb geldi ki Aģmed ibn-i Kātib, didi. Şeyĥ anı içerü 

oķudı. (10) Ķarucuġa ĥaber itdi. Çün Aģmed ibn-i Kātib şeyĥ ķatına girdi, (11) selām virdi. 

Ża‘ífe nizār olmış, bir kilím geymiş. Eydür: İy (12) müsülmānlar imāmı, Ģaķķ Ta‘ālā seni 

cihānda ĥoş dutsun. (13) Beni žulmetden ķurtarduñ, rāģata ulaşdurduñ. Baña ṭoġrı yol (14) 

gösterdüñ. Ģaķķ Ta‘ālā saña uçmaķ ķapuları açsun, didi. Nāgāh (15) bunlar sözde iñen bir 

āvāz geldi. Gördiler ki Aģmed ibn-i Kātib’üñ (16) anasıdur ve ‘avreti ve oġlancuķlarıdur. 

Geldiler, çün anası oġlını (17) gördi. Oġlın ķucaķladı, yüzün yüzüne sürdi. İy gözüm nūrı 

[24b][24b][24b][24b] (1) ve iy göñlüm sürūrı ve iy cānım pāresi oġul, didi. Zārı zārı (2) aġladı. ‘Avreti bir 

yaña oġlancuķları bir yaña aġlarlardı. (3) İnci dānesi gibi oġlancuķları atasınuñ üzerine 

düşdiler, aġlaşdılar. (4) Feryādü fiġān itdiler. Anlaruñ ortalarından fiġān ģāŝıl oldı ki (5) 

vaŝfa gelmez. Şeyĥ daĥı ol evde kim var ise bile aġlaşdılar. Cehd (6) itdiler, alalar, eve 

gideler. Çāre olmadı. Eydür: İy şeyĥ, bunlara niçün (7) ĥaber itdüñüz? dir. Şeyĥ eydür: 

Ma‘zūr dut ‘ahd itdüm idi. (8) Çün ‘avreti andan nevmíd oldı. Eydür: İy yigit, ben ‘avretin 

arsız (9) olmazın. Al oġluñ baña destūr vir. Oġlun aldı. Ol díbā ki geyerdi. (10) Oġlancuġuñ 

egninden çıķardı ve ol kilím ki kendü geyerdi. Bir pāre (11) yırtdı, aña geyürdi. Bir iple 

baġladı, eline bir zenbíl virdi. Çün ‘avret (12) anı eyle gördi, feryādu fiġān eyledi. Üstüne 

düşdi. Ben buña (13) rāżí degülem, didi. Ol yigit eydür: Benümle olıcaķ böyle gerek. Eger 

(14) dilemezseñ var sen al git, neylersen eyle, didi. Bu yigit bu sözi (15) söyledi. Çıķdı, 

gitdi. İki yıldan ŝoñra bir gün Serír-i Saķatí (16) evinden ķapu ķaķdılar. Şeyĥ eydür: 

Kimdür ol? Kimseyem ki beni Aģmed (17) ibn-i Kātib gönderdi. Zinhār şeyĥ baña irişsün, 

dir. Ben bu cihāndan [25a][25a][25a][25a] (1) gitmek dilerin, didi. Şeyĥ ol gelen kişi ile bile gitdi. Çün 
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gūristāne (2) irdiler. Anda bir dívār vardı. Gördiler ki Aģmed anda yatur, toza ġarķ (3) 

olmış. Šopraġa bulanmış idi. Āĥir nefes irişmiş, dilin depredür. Diñlediler (4) Li miśli haẕā 

fe ya‘melil ‘āmilūn. Ya‘ní bunuñ gibi ‘amel idiciler böyle itsün, (5) didi. Cān ıŝmarladı. 

Çünki gündüz oldı, şeyĥ şehre gitdi (6) tecrín tekfín ģāŝıl ide. Gördü ki dükeli ĥalķı 

şehirden ṭaşra (7) çıķmışlar, giderler. Şeyĥ eydür: Ķancaru gidersiz? Eyitdiler: Ĥaberüñ yoķ 

mı ki? (8) Bu gice bir āvāz işitdük ki, Tañrı ĥāŝlarından biri ģükm oldı (9) namāzuñ ķıluñ, 

diyü. Gūristāne giderüz, anuñ namāzın ķılmaġa, didiler. (10) Şeyĥ eydür: Vardum yatın 

yaraġın gördüm, yine geldüm. Ĥalķ şol ķadar (11) oldı ki ikindüden ŝoñra güç ile defn 

itdiler ol Tañrı ĥāŝı. (12) iy ġāfil olan ‘aķluñ başuña dirseñ nider / anlar irişdügi yire sen de 

irişseñ nider (13) ol daĥı ādem oġlunı sencileyin iy bíĥaber / nefsüñ ķo kefenüñe aluban 

bürseñ nider (14) bunca ‘izz ü nāz ile iy nice dürlü sāz ile / ıŝlāģe geldi egsüzin bir bend ile 

gerüseñ nider (15) Ģikāyet: Tañrı ĥāŝlarından birisi eydür: Bir vaķt evimüñ bir (16) dívārine 

ĥalel irdi. Yıķup yine yapmaķ gerekdür, didüm. Bir rencber (17) isteyü ırġad bāzārına 

vardum. Gördüm kimse ķalmamış. Ammā bir yigit [25b][25b][25b][25b] (1) oturur beñzi ŝaru, ża‘íf. Bir 

ķazma ile bir zenbíl öñünde ṭurur. (2) Eyitdüm: İy yigit, balçıķ işin işler misin? İşlerin, dir. 

İmdi varalum (3) işleyelüm, didüm. Eydür: Ĥoş ola velíkin üç şarṭ ile varurın. Bir budur ki: 

(4) Namāz vaķtinde beni men‘ itmeyesin. İkinci: Gücüm yiter iş buyurasın. Üçünci: (5) 

Aķçemi tamām viresin, didi. Ĥoş ola, didüm. Aldum geldüm. İş gösterdüm. (6) Ol işleyü 

başladı, ben ġayri işe gitdüm. Aġşam bāġinde geldüm, gördüm ki (7) şol ķadar işlemiş ki 

birķaç ırġad işlemeye. Aķçesin virdüm. (8) Vardı, gitdi. Yarındası gine vardum. Anı 

istedüm, bulmadum. Bir kişiye (9) ŝordum anuñ ģālinden. Heftede bir gün işler ancaķ, didi. 

Ayruķ (10) anı kimse görmez yine hefteye degin. Fikr itdüm. Hiç bilür misiz (11) ol ķanda 

olur? didüm. Ol vírānede olur, didiler. Ol vírānede (12) buldum. Ĥasta olmış yatur. 

Šopraķlara bulanmış. Melūl oldum. (13) Ķatına vardum, oturdum. Gözün açdı, baķdı. Beni 

gördi. Ben eyitdüm: (14) Ģālüñ nedir? Bu vaķtede irişmişsin. Bunda saña ģiẕmet ider kimse 

(15) yoķ. Eger destūr olursa seni alayım eve gideyim diyü ķatı (16) ilģāc eyledüm iñen çoķ 

durşdum. Varayın, evet. Bir şarṭ ile ki benüm (17) ol şarṭımı yirine getürürseñ, dir. Ben 

eyitdüm: Nedir? didüm. Eydür: Ben [26a][26a][26a][26a] (1) nesne dilemeyince baña virmeyesin. Ĥoş ola, 

didüm. Aldum, eve getürdüm. (2) Evümde ṭurdı, hiç nesne dilemedi. Dördünci gün 

ayruķsıdı. (3) Eydür: Benüm ģālüm āĥirete irişdi, vaŝiyyetüm var saña, didi. (4) Ben 

eyitdüm: Nedir? Benüm cānım ki benden gide beni yüzün ķoyu bıraķ. Bir ip (5) boynuma 

daķ, evi ṭolandır. Eyitdi ki: Kendü ĥüdāvendinüñ sözün ṭutmayanuñ (6) cezāsı budur di. 
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Zinhār benüm vaŝiyyetüm yerine getür. Tā ki ol ģāl ile (7) Allāh esirgeye, raģmet ide. Ve 

daĥı beni ki yuyasın, baña kefen ŝarmayasın. (8) Egnümdeki göñlegile defn eyleyesin ve 

andan ŝoñra ne ķadar zaģmet ise (9) işbu muŝģafı ve işbu yüzügi Hārūne‘r-Reşíd’e viresin. 

Bu muŝģaf (10) issi size selām itdi, diyesiz. Zinhār serĥōşluġıla olmasun, (11) diyesiz. Çün 

bu vaŝiyyetleri eyledi. Melūl oldum. Bir zamān aġladum, ṭurdum. (12) Vaŝiyyetini yirine 

getürmege bir ip boġazına daķdum, diledüm ki ev (13) içinde gezdürem. Nāgāh evüñ 

bucaġından bir āvāz geldi: Neylersin kimse? (14) Tañrı dostun böyle mi ider, diyü. Hemān 

elim çekdüm. Gövdemi ditremek (15) dutdı. ‘Aķlum başumdan gitdi, yire düşdüm. Bir 

zamān kendümden (16) gitdüm. Andan ‘aķlumı başuma devşirdüm. Yüzümi, ŝaķalumı 

ayaġına (17) sürdüm. İstiġfār itdüm. Çıķdım, yarenleri cem‘ eyledüm. Ģikāyeti anlara diyü 

[26b][26b][26b][26b] (1) virdüm. Müteģayyir ķaldılar. Andan yaraġın gördük, iletdük ķabrine ķoduķ. (2) 

Tañrı’ya ıŝmarladuķ. Geldüm, yüzügi muŝģafı aldum. Emíre’l-Mü‘minín Hārūn (3) Reşíd’e 

virmege gitdüm. Seyrāna giderken uġradum. Ģikāyeti söylemek (4) diledüm, beni 

söyletmediler. Vardılar, beni zindāne bıraķdılar. Çün seyrāndan (5) geldi, beni ķatına 

iletdiler. Saña kim žulm itdi ki yol üzerinde (6) i‘lām itmek dilerdüñ, dir. Ben eyitdüm: 

Baña kimse žulm itmedi, şikāyete (7) gelmedüm. Ayruķ ķıŝŝam var, didüm. Eydür: Ķıssañ 

nedür? Eyit, didi. Çıķardum (8) yüzügi, muŝģafı öñünde ķodum. Eydir ve: Bunları saña kim 

virdi? dir. Ben (9) eyitdüm: Bir ırġad yigit virdi, didüm. Irġat mı virdi anı diyü üç kez (10) 

ŝordı. Bu lafž ile söyledi. Andan şol ķadar aġladı ki ‘aķlı (11) başından gitdi. Bir zamān 

yatdı, ŝoñra kendüye geldi. Başın (12) ķaldurdı. Baña eydür: Ķanda durmışdı? Ben eyitdüm: 

Tañrı ĥalífeye çoķ (13) yıllar ‘ömür virsün. Ol Allāh emrine ulaşdı, didüm. Çün bu sözi (14) 

işitdi, āh itdi düşdi. Tā ikindiye degin gücile kendüye geldi. (15) Ben müteģayyir oldum. 

‘Aceb bu ne işdür ve bu ne ģikmetdür? didüm. (16) Çün kendüye geldi, beni daĥı ilerü 

oķudı. İlerü vardum. (17) Baña eydür: Daĥı hiç söz söyledi mi? dir. Belí, didüm. Ne dir? 

dir. [27a][27a][27a][27a] (1) Ben eyitdüm: Ĥalífeye di, tā serĥōşluġıla dünyādan gitmesün, didi. (2) Diyesin 

didüm. Çün bu sözi işitdi, dülbendin yire urdı. Başın (3) gözün dimedi, dögdi. İy babanuñ 

cānı, vāy babanuñ zāhid (4) oġlı, vāy babanuñ şefaķatle naŝíģat iden oġlı, diyü şol ķadar (5) 

aġladı ki ‘aķlı başından gitdi. Çün kendüye geldi. Eydür: Ne yirden (6) defn itdüñ? didi. 

Şūnizeye gūristānında defn itdük, didüm. (7) Eydür: Gel anuñ sinlesin baña göster, didi. 

Başına azacuķ dülbend (8) ŝardı, serāyden ṭaşra çıķdı. Ben öñünce, ol ardınca tā Şūnizeye 

(9) gūristānına geldük. Anuñ sinlesi ķanķıdur? dir. Gösterdüm. Ol (10) sinüñ üstüne düşdi, 

yüz ṭopraġa urdı. Şol ķadar aġladı ki (11) sinlenüñ ṭopraġı yaş oldı. Başın ķaldurdı. Baña 
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eydür: İy dervíş, (12) bu yigit benüm oġlum idi ve benim ciger gūşem idi ve göñlümüñ 

ārām idi. (13) Bir gün Sucí meclisinde otururdı. Maṭrablar çalardı. Kendü ĥoş (14) ẕevķ u 

ŝafā sürerdi. Nāgāh bir oġlancıķ āvāzın işitdi. Kitāb (15) ĥānede bu āyeti oķur: “Elem ya‘ni 

lillezíne āmenü en taģşea‘ ķulūbühüm lizikrillāhi” (16) Ya‘ní mü‘minlere vaķt olmadı mı 

benüm ẕikrümle ķorķa. Çün bu āyeti işitdi. (17) Gözlerinden yaş geldi. Ol ķadar aķdı ki 

ģaddi yoķ. Hemāndem kūşkden [27b][27b][27b][27b] (1) indi, gitdi. Ayruķ ĥaberin bilmedük, uş şimdi 

senden bildük, didi. (2) Ģikāyet-i İbrāhím Edhem Belĥ ıķlíminüñ pādişāhiydi. Anuñ 

tevbesine (3) sebeb oldur ki bir gün eve gitmişdi. Bir ṭaġ eşegine uġradı, tíz (4) oķ gözledi. 

Ardına düşdi, diledi ki ura ol eşegi. Faŝíģ (5) dil ile İbrāhím’e eydür: El-haẕā ĥuliķat emli-

haẕā umiret. Ya‘ní: Yā İbrāhím, (6) sen benümçün mi yaradılduñ ya? Saña böyle mi 

buyruldu ki ata binesin, (7) elüne oķ yay alasın. Benüm gibiyi ķovasın. Öldürmege ķaŝd 

idesin, (8) dir. İbrāhím çün bu sözi işitdi. Derģāl ol söz aña eśer (9) itdi, yire düşdi. At gitdi. 

Gördiler İbrāhím düşdi. Ķatına (10) geldiler, feryād u fiġān eylediler. Başlarına ṭopraķ 

ķoydılar. Çün İbrāhím’üñ (11) ‘aķlı geldi, ṭurdı. Bir yazıyı ṭutdı. Vardı, ŝordı. Gitdi. 

Leşkerin (12) ķodı gitdi. Giderken bir çūbān gördi. Ķatına vardı, ŝordı: İy (13) çūbān, sen 

kimsin? didi. Senüñ ķuluñam, bu ķoyunlar senüñdür, (14) didi. İbrāhím Edhem: Sen benden 

āzād ol, didi. Bu ķoyunlar (15) senüñ olsun, didi. Ol pādişāhane ṭonları hep çıķardı, (16) 

çūbāna geydürdi. Çūbān geydügi eski kilími geydi. Eyitdi: İy (17) çubān, zinhār benüm 

ģālüm kimesneye dime. Andan çubān eyitdi: İy pādişāh, [28a] [28a] [28a] [28a] (1) ķancaru gidersin? 

İbrāhím eydür: Geldüm ava av avlayam, beni avladılar. Geldüm ki (2) oyun oynayam, baña 

oynadılar. Cem‘ dünyā işi hep baña ģarām oldı, didi. (3) Ayaķ götürdi, gitdi. Ol gün ki 

İbrāhím’üñ iki aylıķ oġlancuġu vardı. (4) Zamān geçdi, büyük yigit oldı. Bir gün anasına 

eydür: Atam var mıdur? (5) dir. Vardur, dir. Ya ķanı? dir. Bir gün ava gitdi, ayruķ gelmedi, 

dir. Evet (6) bunca zamāndan ŝoñra bir kişi eydür: Kā‘be’de gördüm. Šaġlardan odun (7) 

keser, arķasına götürür. İlter bāzārda ŝatar, didi. Oġlancuķ (8) ģiẕmetkārlara buyurdı ki 

Mekke yaraġın itdiler. Ģācılarla Mekke’ye vardılar. (9) Anlara: Halfíküm recelün min ehlil 

Ĥorasān yuķalu lehu İbrāhím. Ya‘ní: İçüñüzde (10) İbrāhím var mıdur Ĥorasān ehlinden? 

Eyitdiler: Vardur. Ya ķandadur? (11) didiler. Şimdi ip aldı, balta aldı. Šaġa odun getürmege 

gitdi, (12) didiler. Oġlı çün bu sözi işitdi, aġladı. Pādişāhzāde ola, pādişāh (13) Ĥorasān ola. 

‘Acebdür ṭaġa vara. Arķasiyle odun yüklene, götüre. Bāzārda (14) ŝata, dir. Dervíşler bu 

sözi işitdiler. Eyitdiler: İy yigit, on yedi (15) yıldur ol Tañrı ĥāŝı ṭaġlara varur, odun getürür. 

Bāzāra ilter, ŝatar. (16) Bahāsın dervíşlere yedürür, ŝadaķa ider. Kendü mescide girür, 
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oturur. (17) Gice irteye degin namāz ķılur, didiler. Ol on yedi yılda yatsu namāzın [28b] [28b] [28b] [28b] (1) 

ābdest ile irte namāzın ķılurdı, didiler. Oġlı ŝordı bildi, çıķdı. (2) Ŝaģrāya āyi etbā‘ile 

babasın görmege gitdi. Nāgāh gördiler bir dervíş (3) gelür. Arķasına odun yüklenmiş ve ve 

ol gibi yañaķlar uyķusuzlıķdan (4) za‘ferāne dönmiş, ŝararmış ŝolmış. Ve ol gevher gibi 

gözler (5) aġlamaķdan çuķur çuķur olmış ve açlıķdan ķarnı arķasına yapışmış. (6) Bu sözi 

söyler ki: Her kime kim Allāh gerek daĥı dízār ister buncılayın (7) ģāli iģtiyār itmek gerek, 

dir. Çün oġlı atasın gördi, aġlamaġa başladı. (8) Šāķati ķalmadı, ‘aķlı başından gitdi. Tíz 

kendüyi divşürdi. Atası (9) gelüp öñünden geçdi. Kendüyi atasına bildürmedi. Göreyin 

neyler? didi. (10) Vardı bāzāra girdi: Men yeşteriṭṭayyibi biṭṭayyibi  ģelal ģelale. Kim alur? 

(11) didi. Bir kişi geldi. Dört aķçe ya‘ní dört denk gümüş virdi. Aldı, (12) derģāl iki dengin 

ŝadaķa itdi. İki dengine ṭa‘ām aldı, geldi. (13) Dervíşler öñüne ķodı. Kendü seccāde bıraķdı. 

‘İbādete meşġūl (14) oldı. Bir zamān nāz-ı niyāz eyledi. Andan ŝońra dervķžlerden yańa 

(15) baķdı. Nāgāh gözi oġlana düş oldı ve elvānile ṭoldı. (16) Muģabbeti ķaynadı. Gördügi 

ciger gūşesidür. Güzel libās ile mālikāne (17) cünbüş şāhāne ṭurmış zíbā ve zaríf kimesne. 

Bildi ki oġlıdur. Gözin [29a][29a][29a][29a] (1) tíz yüzünden ırdı. Yüzin Tañrı’dan yaña döndi. Eydür: 

Ĥüdāvendem, (2) on yedi yıldur ki saña ‘ibādet iderin. Açlıķ çekerin. Şeyṭān ile nefs ile (3) 

muģavere iderin. Bu ķara göñüle riyāżet gösterdüm ve nefsi kendüzüme mutí‘ (4) eyledüm. 

Ni‘met mülki ve ehl-i ‘ayāl sevgüsin ve ĥalķuñ ŝoģbetin benden ıraġ (5) eyledüm. Göñlüm 

ĥiẕmetiñe rāst eyledüm senüñ yardımuñla. Şimdiligümde (6) bir kimseyi baña viribdüñ ki 

cihānı benüm gözüme ķarañu eyledi. Bunca cūdi (7) cehdümi hebā‘ menşūr ider. İy 

Çalabum, kerem luṭf it. Ben zaģmet (8) meşaķķat çekdüm, żāyi‘ eyleme. Bu oġlanı benüm 

üzerüme musallaṭ eyleme. (9) ‘İzzüñ celālüñ ģaķķıçün ya benüm cānum al ya oġlanuñ cānı 

al, didi. (10) Derģāl du‘āsı ķabūl oldı. Ol oġlancuķ hemāndem yüzün ķoyu düşdi. (11) 

Baķdılar, gördiler ki cān ıŝmarlamış. Šurdı İbrāhím, ķatına vardı. (12) Başın dizi üzerine 

aldı. Eydür: İy cānım oġul, vāy atası du‘āsiyle (13) şehíd olan oġul diyü zārı ķılup aġlardı. 

Dervíşler ta‘accüb (14) itdiler. Eyitdiler: İy şeyĥ, ne ģāldür bu? didiler. Eydür: Bu benüm 

oġlumdur ve bu benim (15) ciger gūşemdür, didi. Bildiler ki oġliymiş. Şol ķadar aġlaşdılar 

ki (16) ģaddi yoķ. İbrāhím kendüyi unutdı. Yatın yaraġın gördiler. İletdiler, lāģdine (17) 

ķodılar. İbrāhím geldi yine ‘ibādete meşġūl oldı. Ģikāyet: İbrāhím’i [29b][29b][29b][29b] (1) gördiler. Bir 

deñiz kenārında oturmış, ĥırķasın yamar. Eyitdiler: İy (2) pādişāh, bu iş neydi ki işledüñ? 

Eydür: Nice iş? Eyitdiler: Tācı (3) taģtı, māl-ı mülk, ĥademi ĥaşemi terk itdüñ. Bu 

zaģmetleri iĥtiyār (4) itdüñ. Eydür: Ol māl-ı mülk memleket degüldi. Miģnet idi, belāyidi. 
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(5) Memleket işbudur ki elümdedür. Dilerseñiz gösterin, didi. Göster, (6) didiler. Hemān 

elinden igneyi deñize bıraķdı. Bir zamān ṭurdı, (7) çaġırdı kim: İgnem getürüñ. Hemān sā‘at 

bir balıķ igneyi aġzına almış (8) getürdi. Ŝundı, virdi. Girü gitdi. Çün anı gördiler, ta‘accüb 

(9) itdiler. İbrāhím eydür: Ol vaķt ādemílere ģükm iderdüñ (10) şimdi balıķlar benüm 

ģükmümdedür. Bu memleket mi yig yoĥsa ol (11) memleket mi yigdür? Her kişi Tañrı’ya 

muṭí‘ olsa dükeli memlekete sulṭān (12) aña muṭí‘ olalar, didi. Ģikāyet: Biķayye ibn-i Velíd 

eydür: Bir vaķt (13) İbrāhím Edhem’i göresim geldi. Šurdum, göñlümi deryāfet itdüm. (14) 

İşbu bir vírāneye irişdüm. Ol vírānede İbrāhím Edhem’i gördüm. (15) Šopraķ üzerine 

yatmış bir ķara zift yılan gördüm. Bir nergisi aġzına (16) almış, İbrāhím Edhem’üñ siñegin 

ķovar. Ģikāyet-i Menŝūr ‘Ammār eydür: (17) Bir vaķt Baŝra’ya vardum. Nāgāh yüce 

dergāh öñünde bir perde aŝılmış [30a][30a][30a][30a] (1) münaķķaş. Ol perdeden ṭaşra ĥadem ĥaşem, 

piyāde atlu ṭurmışlar. Ve anda bir ulu (2) meydān düzmişler ve cādır ķurmışlar. Ģācılara 

ayaġın ṭururlar. Anda (3) bir ŝuffede bir taģt ķurulmış, çevre ķıymet ṭaşlar ki bezemişler. 

Bir muraŝŝa‘ (4) taģtdur ki hiç gözler görmiş degül. Ve bir ĥūb ŝūretlü, güzel yigit (5) ol 

taģt üzerine oturmış ve abullar anuñ ķarşusına. Altun (6) ķuşaķlular el baġlayup dururlar 

yatına. Ķarşusına sümaṭ ķurulmış. (7) Menŝūr ķaŝd itdi ki ol kūşke gire. Fikr itdi, eyitdi: Bu 

pādişāh (8) ola nice maġrūr olmış, bu ölecek degül midür? Buña ķıyāmet ķopıcaķ (9) degül 

midür, bundan ne ķorķarın? Gireyin, didi. Ve birķaç söz söyleyeyin, (10) didi. Ola ki Ģaķķ 

Ta‘ālā ‘ināyet idüp erzāní tevbe ķıla, inŝāfa gele, (11) didi. Bir zamān geçdi. Bu ĥadem 

ĥaşem benden ġāfil. İçerü girdüm, ol (12) taĥtuñ ķatına vardum. Taĥtı üzerinde ol maģbūb-ı 

kemāl issi yigit oturur. (13) Hergiz ancılayın ĥūb yüzlü zíbā ve şírín ādem görmedüm. 

Benden bí ĥaber (14) çaġırur. Eydür: İy Nişivān, te‘al dirgürdümdi. Bir ķaravaş geldi ay 

güneş (15) gibi. Bir dilberdür ki anuñ bedelin kimse nişān virmez. Ķaravaşlar anuñ (16) 

ardınca öñünce bile geldiler. Dükelisi maģbūblar buĥūr itmişler ve ģoķķalar (17) müşg ile 

ve za‘ferān ile bezemişler. Çün Nişvāni içerü girdi, ĥademi ĥaşem [30b][30b][30b][30b] (1) çıķdılar, 

gitdiler. Derģāl içerü girdüm, yigit ķatına vardum. Ol yigidüñ (2) gözi baña düş oldı. Beni 

gördi, ķaķıdı. Eydür: İy ‘aķlsuz, (3) sen ne kişisin ki benüm dergāhuma giresin, didi. Ben 

eyitdüm: (4) İy pādişāh, fażl-ı kerem eyle, benim günāhum ‘afv it ki hiç ṭabíbi (5) 

öldürmezler. Eydür: Nice ṭabíbsin, nice ṭabíblıķ bilürsin? dir. Ben (6) eyitdüm: Günāh 

derdine dermān ve ma‘ŝiyet cerāģatına merhem (7) bilürin, didüm. Bunlardan ne vech ile 

bilürsin? dir. Ben eyitdüm: Yemege (8) içmege, ẕevķe ŝafāya meşġūl olmışsın. İllā şehri 

‘avānlaruñ (9) yıķmışdur. Ĥalķı žulm altında giriftār olmışdur. Tañrı ĥışmından (10) 



 
 

62 

ķorķma mısın? Ol güni añlaġıl ki dükeli begler milkinden ma‘zūl ola (11) ve ol giceyi añla 

ki irtesi ķıyāmet ķopacaķdur. Ve ol ṭamu ‘urūş (12) idüp bir kezden yüzin ķoyu düşecekdür. 

Saña Allāh’dan ġayri kimse (13) bulunmayacaķdur. Saña ne dünyā ni‘met ve ne dünyā 

devlet fāide (14) idecekdür. Nicün bu māla milke maġrūr olursun ve Nişvān’uñ (15) ‘ışķına 

ģaríŝ olursun? Ol Nişvān öldükden ŝoñra göresin (16) ṭopraķ olmış bedenler bir birine 

ayrılmış ķan iriñ olmış ola. Niçün (17) uçmaķ Nişvān’ın añmazsın ki başından ayaġına 

degin müşgden [31a] [31a] [31a] [31a] (1) ve ‘anberden ve kāfūrdan yaradılmışdur. Ve hiç kimse anlaruñ 

yüzin (2) görmemişdür ve hiç sözin işitmemişdür ve hiç kimse eline yapışmamışdur. (3) 

Nitekim Ģaķķ Ta‘ālā Ķur’ān’da: “Lem yaṭmiśhunne insün ķablehüm velā cānnün (4) 

keennehünnel yāķūt vel mercān” didi. İy pādişāh, bunuñ gibi kerāmetler ‘aṭālar ve bunuñ 

gibi (5) kerāmetler ‘aṭālar. Ve bunuñ gibi Tañrı’nuñ luṭufların dünyānuñ yalan ve bíśebāt 

(6) ẕevķine veresin. Bu murdār dünyāya aldanasın. Tañrı ‘uķubetinden (7) ķorķmayasın. 

Fenāyiçün beķāyı terk idesin. Revā degüldür ki senüñ (8) gibi zíbā ŝūreti ve bunuñ gibi 

ķaddü ķāmeti ṭamu odına yaķasın, didüm. (9) Çün bu sözi pādişāh benden işitdi, kendüyi 

taģtından aşaġa (10) atdı. Feryād u fiġān eyledi. ‘Aķlı başından ol ķadar belürsiz yatdı. (11) 

Ölü midür diri midür kimse bilmedi. Bir zamāndan ŝoñra ‘aķlı başına geldi, (12) zārı zārı 

aġladı ki ģaddi yoķ. Andan başın ķaldurdı, benden yaña (13) baķdı. Eydür: İy ṭabíb 

öldürdüñ beni. Derdümi bildüm derdüme dermān (14) eyle, kerem it. Rencüme şifā irgür. 

Beni dermānde itdüñ. Benüm ĥüdāvendüm (15) benüm gibiyi dergāhdan ķaçan ķabūl ider 

mi? Ben eyitdüm: İder, ‘ināyet (16) nažar ile kendü dergāhına lāyıķ ider. Benüm bunca 

‘iŝyānumı baġışlar mı? (17) dir. Eyitdüm: İy oġul, ol günāhlularuñ günāhın yarlıġayıcıdur 

ve tevbe [31b][31b][31b][31b] (1) idenlerüñ tevbesin ķabūl idicidür. Ve mü‘minler cānına rāģatdur (2) ve 

müsülmānlara devletdür ve derdlülere dermāndür, didüm. Çün bu sözi (3) işitdi, yaķasın 

yırtdı. Kūşkinden aşaġa indi, ģavlıdan ṭaşra (4) çıķdı. Nişvān çün anı gördi, feryād ü fiġān 

itdi. Çaġırdı. (5) Eydür: İy mālikzāde, ma‘ŝiyetde senüñle bileydüm. Şimdi saña (6) tevfíķ 

irişdi beni terk mi idersin? Sen kime ķulluķ iderseñ (7) ben daĥı aña iderin, dir. Hemān ol 

egnindeki díbāları çıķardı, (8) yabana atdı. Bir kepenek geydi, başına bir ‘abādan dernicek 

(9) baġladı. Çün gice oldı ikisi bile şehirden ṭaşra çıķdılar, (10) gitdiler beriyye ṭarafına. 

Bundan ŝoñra niçe zamān geçdi. Bir gün (11) yolum ol kūşke uġradı. Gördüm ķapusı 

bozulmış, issizliķ (12) olmış. Aġladum. Ben baña eyitdüm: Gör neyledüñ, didüm. Tañrı’ya 

şükr (13) eyledüm. Andan ŝoñra Kā‘be’ye gitdüm. Allāh irişdürdi, vardum. (14) Šavāf 

itdüm. Ol mālikzādeyi gördüm. Naģíf nizār olmış, (15) ģüsn-i cemāli bozulmış. Ol gül yüzi 
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za‘ferāne dönmiş ve derisi (16) burışmış ve endāmı ķurumış. Bir kilím geymiş, ṭurmış ṭavāf 

ider. (17) Çün beni gördi, ķatuma geldi. Selām virdi, selāmın aldum. Eydür: İy [32a][32a][32a][32a] (1) 

müsülmānlar ulusı, beni gücile bildüñ öle mi? dir. Ben eyitdüm: Evet. Eydür: Ben ol (2) 

mālikzādeyem ki tevbeyi senüñ elüñden itdüm, didi. Şād oldum, (3) sevindüm anı eyle 

gördüm. Ben eyitdüm: Nişvān ģāli nedir? Şimdi ķandadur? (4) didüm. Şeyĥ şol ķadar aġladı 

ki ģaddi yoķ. Eger görseñüz ol degüldür (5) diyeydüñüz. Ben eyitdüm: Hiç ģācetüñ var 

mıdur? didüm. Ģācetim oldur: Nişvān’ı (6) göresin, didi. Ĥoş ola, didüm. Aldı beni Nişvān 

ķatına geldi. (7) Nişvān’a eydür: Şeyĥimüz geldi. Nişvān eydür: Benüm şeyĥim Menŝūr (8) 

‘Ammār’dur, ayruķ benüm şeyĥüm yoķdur, didi. Eydür: Ben daĥż anż dirin, dir. (9) 

Hemānki ādemi işitdi, ṭaşra çıķdı. Eydür: İy şeyĥ, dünyāda senüñ (10) dízārın dilerdim ki 

göreydüm. El-ģamdü lillāhi ki gördüm, Ģaķķ Ta‘ālā müyesser (11) itdi, dir. Eydür: İy şeyĥ, 

‘aceb benüm gibi Ģaķķ Ta‘ālā ķabūl ider mi, (12) yarlıġar mı? dir. Şek yoķdur, didüm. Ve 

benüm gibi kimseyi cennete (13) lāyıķ olur mı? dir. Olur, didüm. Bir āh itdi, yüzün ķoyu 

düşdi. (14) Yüzün ṭopraġa sürdi, gördüm cān ıŝmarladı. Çün mālikzāde (15) anı eyle gördi, 

feryād ü fiġān eyledi, aġladı. Eydür: İy şeyĥ, (16) benden ŝoñra yaluñuz bu melālet ile nice 

dirlik dirilem ben? dir. (17) Söyler, aġlar ve anda kim var ise bile aġlaşurlar. Šurduķ, anuñ 

[32b][32b][32b][32b] (1) yaşın yaraġın gördük, iletdük. Defn eyledük. Mālikzāde düşdi. (2) ‘Aķlı gitdi, 

serāsime oldı. Bir zamāndan ŝoñra ol (3) daĥı cān ıŝmarladı. Ĥalķ ortasında feryād ü fiġān 

ķopdı, (4) göklere çıķdı, vaŝfa gelmez. Mālikzādeyi Nişvān yanına (5) defn itdük, ķoduķ, 

gitdük, dir. Ģikāyet-i Şe‘ādeŝ-Ŝāliģín (6) ģikāyet ider. Bir vaķt şehirden ṭaşra çıķdum. Níl 

kenārında (7) giderdüm. Nāgāh gördüm bir ‘aķreb tíz tíz gider. Hergiz ancılayın (8) ‘aķreb 

görmedüm. Ķuyruġın arķasına ķıvırmış gider. Gözetdüm, (9) tā Níl kenārında gider. Derģāl 

bir ķurbaġa Níl’den çıķdı, geldi. (10) Fí‘lģāl bu ‘aķreb ol ķurbaġanuñ üstüne bindi, muģkem 

oturdı. (11) Ķurbaġa kendüyi ŝuya atdı, ol ‘aķrebi öte geçürdi. Ben daĥı (12) yüzdüm, 

ardınca geçdüm. Vardı, bir aġaç dibinde bir yigit yatur. Bir zift (13) yılan ol yigidi urmaġa 

üstüne ķıvrılmış yatur. Başın ķaldurdı (14) ki ol yigidi ura, helāk ide. Ol ‘aķreb irişdi, o 

yılanı urdı, (15) helāk eyledi. Döndi gine deñiz kenārına geldi, ķurbaġanuñ üstüne (16) 

bindi. Derģāl öte yaķaya geçdi. Ta‘accübe ķıldum. Sübģānallahi bu ne ‘aceb (17) işdür? 

didüm. Fikr itdüm, meger bu yigit velídür ya bir ulu kimsedür [33a][33a][33a][33a] (1) diyü. Ķatına 

vardum, diledüm ki saķalumı ayaġına sürem ve elin öpem andan (2) du‘ā dileyem ve ayaġı 

tozın gözüme sürme idem. Çün ķatına gördüm ki (3) serĥōş. Ta‘accübe ķaldum, müteģayyir 

oldum, ne diyüsüm bilmedüm. Nāgāh (4) bir āvāz geldi ķulaġuma ki: İy Źünūn, bunca 
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ta‘accüb itdüñ egerçimesdür (5) benüm ķulumdur. Eger ben uyanuķları muṭí‘leri ŝaķlayam 

(6) ya serĥōşları ‘āŝíleri kim ŝaķlasun diyü. Çün bu āvāzı (7) işitdüm, kendüzüme 

dutamadum, aġladum. Öyle namāzı vaķti oldı. (8) Ol yigit ṭurdı, oturdı. Çün namāz vaķtdi 

geçdi, gün issi (9) oldı. Ol yigit mestliginden uyandı, mestler ‘ādetince (10) gözlerin 

ovmaġa başladı. Gözün açdı, beni gördi. Eydür: İy şeyĥ, (11) ikindi oldu mı? dir. Ben 

eyitdüm: ‘Aķluñı başuña devşür, gözüñ aç. Tañrı (12) Ta‘ālā saña gör neyledi, kerem itdi, 

didüm. Baķdı, ol yılanı gördi. (13) Ditremek ṭutdı. Ben aña bu olan ģikāyeti didüm. Utanma 

mısın bunuñ (14) gibi ĥüdāvendüñ dergāhında bu edebsüzligi idersin? didüm. Ol (15) 

pādişāh seni ne resme ŝaķlar gör, didüm. Eydür: Zihí bezenciti ki ben (16) bunuñ gibi 

pādişāh ģużūrında bu edebsüzligi itdüm. ‘Āŝílere, mestlere (17) bu keremi iden kimse 

muṭí‘lerine eylemez mi? dir. Derģāl yaķasın yırtdı, [33b] [33b] [33b] [33b] (1) başına ṭopraķ ķoydı. Hemān 

beriyyeye girdi, gitdi. Andan ŝoñra anı kimse (2) görmedi. Ne evine baķdı ve ne şehre gitdi. 

Vardı, şol ķadar (3) ‘ibādet itdi, şol dereceye irdi ki bir yıllıķ ŝayruya bir kez üf (4) dise 

anuñ nefsinden şifā bulurdı. Tañrı fermān ile Ģaķķ Ta‘ālā celle (5) ve ‘alā eydür: Siz cefā 

çoķ idersiz, ben vefāyı çoķ iderin. Nice siz (6) beni incidürsiz ben ve daĥı diler dilemez 

baña muģtāc olursız. Her vech ki (7) size raģm iderin, sizi esirgerin, dir. Ģikāyet: Baŝra’da 

bir ‘avret (8) var idi. Aña Şa‘vāne dirlerdi. Genç ĥatun idi ve ŝāģib-i (9) cemāl idi ve ĥoş 

āvāzdı. Çalıcılıķ iderdi ve hem genç ĥatun idi (10) ve ŝāģib-i kemāl ve hem ŝāġucılıķ iderdi. 

Ģadsiz mübālıġa (11) māl cem‘ itmişdi. Aġır bahālu ṭonlar giyerdi. Ķıymetlü cevherlerle 

(12) kendüyi bezerdi. Türkí güzel ķaravaşları vardı. Her ķanda gide (13) bile alur giderdi. 

Cemí‘ Baŝra şehrinde andan fāsıķa ‘avret yoġidi. (14) Bir gün ķaravaşlar ile şehr içinde 

giderdi. Nāgāh bir ķapuya vardılar. (15) Ev issinüñ adı Ŝāliģ idi ve hem kendü de ŝāliģ 

kimesneydi. Baŝra’da (16) zühd ile taķvā ile meşhūr idi. Her ki anuñ meclisine irse (17) aña 

tevfíķ irişürdi. Meger ol Tañrı ĥāŝı bir gün meclis ķurup [34a][34a][34a][34a] (1) va‘ž iderdi. Ĥalķ ķapuya 

degin ṭolmışdı. Feryād ü zārılıķ ķılup (2) aġlardı. Şa‘vāne bu zārılıķları işitdi. Eydür: 

Baŝra’da bunuñ (3) gibi yas ola beni niçün ķıġırmayalar? didi. Tíz ķaravaşuñ birin içerü (4) 

gönderdi. Girüñ görüñ kim ölmişdür? Bu yas nedir, kimüñdür? Ĥaber (5) getürüñ bilelüm, 

didi. Ol ķaravaş içerü girdi yine çıķmadı. Tā dükelin bir bir (6) gönderdi, cevāb gelmedi. 

Tañrı Ta‘ālā işitdiler. Ķuş (7) gibi duzaġa dutuldılar, ṭaşırayı unutdılar. Çıķup ĥaber 

virmediler. Şa‘vāne (8) melūl oldı, ķaķıdı. Ķaravaşuñ biri çıķdı, aġlayu eydür: İy girce, (9) 

bu yas degülmiş, günāhlar yaŝımış. Ĥalķdan kimse ölmemiş, illā incidenler (10) şunlardur. 

Şa‘vāne bu sözi işidüp eydür: Gireyin, bir sā‘at (11) saķalına güleyin, dir. Çün içerü girdi, 
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raģmet ķapuların açdı. (12) Ģaķķ Ta‘ālā eydür: Dergāhumdan ķaçan Şa‘vāne içerü girdi, 

dir. Şa‘vān’uñ (13) gözi ol ‘ālime düş oldı. Allāhu Ta‘ālā göñlüni derģāl dönderdi. (14) 

Şa‘vāne eydür: İşbu benüm itdügüm nedir? Nice bir Allāh’ı incideyin? dir. (15) Niçe bir 

dergāhından ķaçayın, dir. Bunca yıldur fısķ-ı fücūra mürtekib (16) olmışdur. Ol 

ĥüdāvendim bu gün baña ĥışm idüp yüzüme urup (17) beni helāk eylemedi. Efendimi 

ķoyup ķancarı varayın? Çün ķapuya [34[34[34[34b]b]b]b] (1) geldüm, ayruķ gitmezin. Benüm bu ķadar 

elümden gelür. Allāh keremine ķodum. (2) Anuñ luṭfı çoķdur, neylerse eylesün, dir. Bu sözi 

didi, (3) çün yüzin ol ‘ālime dönderdi. Eydür: İy müsülmānlar imāmı, bu dergāhdan (4) 

ķaçanı Allāh gine ķabūl ider mi? dir. ‘Ālim eydür: İşbu söyledügüm (5) anuñçündür. 

Şa‘vāne eydür: Benim günāhım ķumlar ķırlar ŝaġışıncadur, (6) dir. Ķabūl ider mi? dir. Eger 

sen Şa‘vāne, dükelü günāh daĥı itdüñse (7) Allāh seni yarlıġar, ķabūl ider, didi. Şa‘vāne 

işitdi. Eydür: İy şeyĥ, (8) ol yüzi ķara Şa‘vāne benin, dir. Andan ŝoñra ŝundı, elin (9) öpdi. 

Šonları yırtdı ve ol cevherlerle kendüyi bezemişdi. Çekdi, (10) uzdı. Yabāne atdı ve hem 

ķaravaşları āzād eyledi. Dükeli mālın (11) dervíşlere ŝadaķa eyledi, ŝıdķ ile verdi. Evinde 

oturdı, ķırķ (12) yıl mütevātir ‘ibādete meşġūl oldı. Kim ki anı görse aġlar görürdi. (13) Ol 

ķırķ yılda irteye degin ‘ibādet eyledi. Namāz ķılurdı, niyāz iderdi. (14) İy ķullarınuñ rāżın 

bilen ve iy tevbe idenlerüñ tevbesin ķabūl iden (15) ve iy müflislere ni‘met viren ve iy 

yoldan azanları yola getüren. Benüm (16) ģālim bilürsin. Baña luṭf-i kerem eyle, günāhım 

baġışla. Benim yüzüme (17) urma. Yüzüm ķarasın aġ eyle ve beni dízāruñla şād eyle. 

Bunları [35a][35a][35a][35a] (1) böyle diyüp gice gündüz aġlardı, Allāh’a yalvarurdı. Ģikāyet: ‘Ulemā’ (2) 

şöyle dimişlerdür ki Beşir Ģāĥı gibi fāsıķ hiç gelmemişdür. Ol bir (3) ĥarābāt idi ki her 

ķanda yürüse ṭurı düşe yürürdi. Dāyim  (4) serĥōş idi. Hiç ayıķ olmazdı. Ķanda yürüse hāy 

hūy diyü yürürdi. (5) Bir gün bu ģālde giderken yol üstünde bir kāġıdı buldı. Bismillāhir (6) 

raģmanirraģími yazılmış, ṭopraķ bulaşmış, yaturdı. Ŝundı, (7) aldı. Öpdi, başına ķodı. Fikr 

itdi, eydür: Ģaķķ ģużūrında (8) edebsüzlük çoķ itdüm. Nāmerdligi ĥadsüz itdüm. Tañrı adın 

(9) ayaķ altında ķoyup gitmek revā degüldür, didi. Çün götürdi, ṭopraġın (10) sildi. 

Cebinden bir pāre misk çıķardı, ol kāġıda sürdi. (11) Anı bir ayaķ baŝmaz yire ŝoķdı. 

Hemān gökden bir nidā geldi ki: (12) Šayyibāt ismenā ṭayyibenake. Hem ol gice Ģasan-ı 

Baŝrí düşünde gördi ki: (13) Šur yā Ģasan, fülān ĥarābāta var ki anda bizim dostumuz 

vardur. (14) Aña beşāret ilet, bizüm ĥaberimüz aña degür. Andan Ģasan ol meyĥāne (15) 

ķapusına vardı, çaġırdı: Beşer Ģāĥı kimdür? Ayduñ. Baŝra imāmı (16) seni ister diñ. Saña 

beşāret getürmiş yir gök pādişāhından (17) diñ, didi. Beşer Ģāĥı serĥōş uyurdı. Uyardılar, 
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eyitdiler: Ģasan-ı [35b][35b][35b][35b] (1) Baŝrí seni ister, didiler. Çün Ģasan adın işitdi, ditremek dutdı. 

(2) Allāh dergāhından bunca ‘iŝyān eyledüm, meger baña ‘uķubet ṭonın (3) geydürürler ola, 

didi. Bu ķorķu ile meyĥāneden çıķdı. Çün Ģasan-ı (4) Baŝrí’nüñ gözi ṭuş oldı, ilerü vardı. 

Beşir’i ķucaķladı, (5) iki gözünden öpdi. Beşir Ģāĥı eyitdi: İy müsülmānlar imāmı, nedir 

ģikāyet? (6) didi. Ģasan-ı Baŝrí eydür: Saña beşāret getürdüm yir gök pādişāhından (7) ol 

‘azíz pādişāhdan ve ol bíniyāz pādişāhdan ve ol şefķatlü (8) pādişāhdan. Saña eydür ki: 

Šayyibāt isminā faṭırı binake ve eclile isminā (9) fe eclelnāke ve ‘ažamet āsimenā fe 

‘ažžemnāke iẕheb ve ġaferenā leke. Beşir (10) Ģāĥı çün bu resme sözleri işitdi, yaķasın 

yırtdı. Füryād ü (11) fiġān eyledi. Şol ķadar aġladı ki ģaddi yoķ. Elin saķalına urdı, (12) 

eyitdi: İy utanmaz ve iy fāsıķ fācir, ĥarābāt içinde saña tevbe viren (13) pādişāhdan utan 

diyüp çıķdı, gitdi. Tā āĥirkār işi şol dereceye (14) vardı ki ķırķ yıl yalın ayaķ ģacc ķıldı ve 

ġazāya vardı ve Tañrı (15) dostların ziyāret ķıldı. Ne edük ve ne paşmaķ geydi tā ölünce. 

(16) Aña eyitdiler: İy şeyĥ, niçün yalın ayaķ yürürsin? didiler. Eydür: (17) Bu bir Allāh 

döşegidür. Nitekim buyurmışdur: “Vallahü ce‘alelekümül arża [36a][36a][36a][36a] (1) bisāten” Ben ol 

miķdārlu kişi degülem ki anuñ gibi pādişāhuñ döşegine (2) ayaķķab ile baŝam, dir. 

Öldükden ŝoñra anı düşde gördiler. (3) Beşer Ģāĥı ve Ma‘rūf-ı Gerĥí birer boz ata binmişler 

uyanı ķızıl (4) altundan. Göge çıķmışlar, giderler. Ģikāyet: Şaķíķ-i Belĥí raģmetu’llāhi 

‘aleyhi (5) bir gün Dicle kenārında meclis ķurup va‘iž iderdi. (6) Bir ulu kārubān geldi, 

geçer. Ģacca giderler. Ol kārubānlardan (7) bir deveci yoldaşlarına eydür: Gelüñ, işbu 

‘ālimüñ ‘ilminden biraz (8) diñleyelüm, dir. Çün geldi, ol meclis kenārına irişdi. (9) Ol 

‘ālime çaġırdı. Eydür: İy şeyĥ, bir deveciyin. Beriyye’ye gitmek (10) dilerin. Baña ögüt ver, 

didi. Ķıŝacıķ ola, fāidesi çoķ ola. Tā ben anuñla (11) iş işleyem, anı azuķ idem, dir. Şeyĥ 

eydür: Üç söz ögredeyin (12) saña, dir. Ol sözüñ biri oldur: Her iş ki nefsüñe gerek (13) ola, 

anı Allāh’a ıŝmarla. Üçünci oldur ki: Her ne ki Tañrı’dan nefsüñe (14) gele, Allāh’dan rāżí 

ol, didi. Çün deveci bu sözi (15) işitdi. Eydür: Baña müşkil iş ģāŝıl oldı. Yular ŝabın (16) 

yoldaşına virdi, kendü başın aldı gitdi. Bunuñ üzerine (17) niçe yıllar geçdi. Meger yine 

Şaķíķ-i Belĥí Dicle kenārında meclis ķurup [36b][36b][36b][36b] (1) va‘ž iderdi. Ol deveciyi gördi ki ŝu 

üzerinde yürür. (2) Çaġırdı: Berü gel, didi. Sen ol deveci degül misin ki ben saña (3) üç söz 

ögretdüm, dir. Eydür: Olin, dir. Velíkin ĥalķa ögredürsin, (4) sen niçün ögrenmezsin? dir. 

Ol sözüñ ikisin ṭutdum. Uş ŝu (5) üzerine yürürem. Birisin daĥı ṭutabilsem havāda ķuşlarla 

(6) uçardum. Ol nefse Allāh’dan ne gelürse rāżí olmaġı ṭutmadum, (7) dir. Yine ŝu üzerine 

yürür gitdi, görünmez oldı. Ģikāyet-i (8) Apa Şeybān eydür: Bir gice Baŝra’dan gūristāne 
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çıķdum. Gicenüñ (9) birazı geçmişdi, ĥalķ uyĥuya varmışdı. Gördümdi bir cenāzeyi (10) 

dört kişi götürmiş, geldi. Ben eyitdüm: Meger bunı bunlar öldürmişdür, (11) didüm. 

Anlaruñ ķatına vardum. Ben eyitdüm: Šoġrı söyleñ bunı siz mi (12) öldürdüñüz veyāĥūd 

ayruķ kişi mi öldürdi? didüm. Bunlar baña eydür: (13) Niçün yaramaz söz söylersin? Biz 

her birimüz bişer aķçe alduķ bunı (14) bunda getürmege. Eger bunuñ ģālin bilmek dilerseñ 

uş anası (15) türbesi üzerindedür. Var, ŝor. Gör ne ģāllü kişidür. Saña (16) ĥaber vire, 

didiler. Andan anası ķatına vardum. Ben eyitdüm: İy ķarıcuķ, (17) niçün bunı dünle 

getürdüñ? Eydür: Bu benüm oġlumdur. İllā ķatı günāhkār [37a][37a][37a][37a] (1) ‘āŝídür. Şehr içinde fısķ 

ile idi, ölüm döşegine düşdi. Beni ķatına (2) oķudı. Baña üç vaŝiyyet eyledi. Biri budur kim: 

İy ana, ķaçan kim ben (3) ölem, benim boġazıma bir ip daķ. Ev için tamām ṭolandur, süri. 

Sürerken (4) di ki: Bu ol fāsıķ u fācirdür ki dergāhdan ķaçdı, diyesin. (5) İkinci budur ki: 

Beni gündüz çıķarmayasın. Her ki benüm cenāzem görüp (6) baña lā‘net itmesün, didi. 

Üçünci bu kim: Ķaçan kim beni sinleye (7) ķoyasın saçunuñ bir aķ ķılın baña bile ķoyasın. 

Öle ki ol aķ ķıl (8) ģürmetine Tañrı baña raģmet ide, dir. Cān ıŝmarladı. Šurı geldüm, (9) 

boġazına ip daķdum, diledüm ki sürüyem. Ev bucaġından bir āvāz geldi ki: (10) Neylersin 

iy ķarıcuķ? Elin çek. Bir peşímānlıķ geldi ki andan günāhın (11) aña baġışladum ve anuñla 

dostlıķ eyledüm diyü. Çün bu sözi (12) ķarıcuķdan işitdüm. İlerü vardum, namāzın ķıldum. 

Lāģdine ķodum, ger cübbelerin (13) yirlü yirine dirdüm. Šururken gördüm ki deprendi. Ben 

eyitdüm: Ölmemiş (14) öle mi? didüm. Gördüm ki elin ṭaşra çıķardı. Kefenin yüzünden 

aşaġa (15) giderdi. Gözlerin açdı, yüzüme baķdı. Güldi, eydür: İy Apa (16) Şeybān, bizüm 

Tañrı’muz kerem issidür. Eyüleri, yavuzları bilicidür. (17) Yarlıġayıcıdur, dir. Hemāndem 

gözlerin gine yumdı, cān ģaķķa ıŝmarladı. [3[3[3[37b]7b]7b]7b] (1) Defn itdüm, Allāh’a ıŝmarladum. 

Ģikāyet’il bābü’l sābi‘: Evliyālardan (2) kerāmetin beyān ider. Cüneydi Baġdādí 

raģmetu’llāhi ‘aleyhi eydür: Bir (3) vaķt ben mescide otururdum. İki yigit geldiler, ķapudan 

içerü (4) girdiler. Selām virdiler, namāza ṭurdılar. Çün namāzı ķıldılar, benden (5) yaña 

baķdılar: Nedirsin evliyā kerāmeti ģaķķında? Ben eyitdüm: Evliyā (6) birbirine baķmaķ 

yoķdur, didüm. Cevāb virmediler. Ĥışm ile çıķdılar, gitdiler. (7) Ben melūl oldum. ‘Aceb 

bunlar kimler ola? didüm. Fikr itdüm, endíşe içinde (8) ķıldum. Tā yarındası güne degin 

teşvíş çekdüm. Yine ol vaķt ol (9) yigidler gördüm. Geldiler, selām virdiler. Namāza 

ṭurdılar. Çün (10) namāzdan fāriġ oldılar: Raģimeñellah, ne dirsin evliyālar kerāmetinden? 

(11) didiler. Ben eyitdüm: Evliyālar birbirine baķmaķ yoķdur, didüm. Sübģānallahi (12) 

Ģaķķ Ta‘ālā ķullar yaradup durur ki eger mescidüñ dívārları altun (13) ve direkleri zeberced 
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ve ṭopraķları mürvāríd olsun diseler (14) derģāl ola, didiler. Bunlar sözlerin tamām itmedin 

gördümdi, (15) mescidüñ dívārları altun oldı ve direkleri zeberced oldı (16) ve ṭopraķları 

mürvāríd oldı. Elüme aldum, gördüm yumşaķ ģarír gibi. (17) Birisi eydür: Bunlara noldı? 

Biz ĥor ģikāyet iderüz. Girü evvelki gibi [38a][38a][38a][38a] (1) ṭaş ṭopraķ oluñ, didiler. Derģāl ṭaş ṭopraķ 

oldı. Ben müteģayyir oldum. (2) Bu iki kişi ġāyib oldılar, bilmezin ķancaru gitdiler. 

Ģikāyet-i evliyālardan (3) birisi eydür: Bir gün beriyede giderdüm. Nāgāh yoldaşdan 

ayrıldum, (4) girü ķaldum. Yol ezdüm, bir nice gün geçdi. Yol bulmadum kendüzüme. (5) 

Ümíd kesmedüm. Nāgāh bir ayaķ izin gördüm tāze. İzledüm, gitdüm. Giderken (6) beriyede 

bir miģrāb gördüm. Bir ‘Arab oturur, sevindüm. Aĥşam namāzı vaķti (7) oldı. Gördümdi bir 

gökçek yüzlü yigit çıķageldi. Laṭíf (8) ṭonlar geyer. Bir iki ķadem ilerü vardum. Gördüm 

ayaġile yeri depdi. Bir (9) bíkār çıķdı. Ol ŝudan ābdest aldı ve biraz içdi. Ol (10) miģrāba 

vardı namāza. Ben daĥı vardum, ol ŝudan içdüm. Cānum diñlendi, (11) ŝusuzlıġım ķandı ve 

açlıġım ṭoydı. Ābdest aldum, namāz ķıldum. Çün (12) yigit gitmek diledi. İlerü vardum, 

etegine yapışdum: Billāhi kerem it, baña (13) yol göster ezmişin, didüm. Gel ardumca, didi. 

Henüz bir iki adım ardınca (14) atdum, develer ünin işitdüm. İşite ķaķıla dur, didi. Ben 

eyitdüm: (15) İy yigit, Tañrı ‘ışķına baña eyit sen kimsin? didüm. Ben Ģüseyin oġlı (16) 

Zeynel ‘Ābidín Ven, didi. Ġāyib oldı. Bilmezin ķancaru gitdi. Ģikāyet: (17) Evliyālardan 

bir er vardı. Aña Muģammed Māniñ dirlerdi raģmetu’llāhi ‘aleyhi. [38b][38b][38b][38b] (1) Bir gün Mekke 

meydānında ṭaşra çıķdum, giderdüm. Ardumdan bir āvāz (2) geldi, gördüm ki Aģmed 

Ĥalífe Yaģyā imiş. Bir altun gerdūn üzerine (3) binmiş, bir niçe kişi ol altunı yuķaru 

çekerler. Aşaġadan çaġırdum, beri (4) baķdı. Selām virdüm, selāmum aldı. Ben eyitdüm: 

Ķancaru gidersin? (5) Eydir: Bir dostum vardur aña giderin, dir. Ben eyitdüm: Çün (6) 

Ģaķķ Ta‘ālā ķatında bunuñ gibi yaķınluġuñ vardur, dileseñ dostuñ (7) saña gelse, didüm. 

Eydür: Ol baña gelicek fażíleti śevābı anuñ olur, (8) baña olmaz, didi. Ģikāyet-i Şe‘ādeŝ-

Ŝāliģín raģmetu’llāhi ‘aleyhi bir gün (9) Mescid-i Ģarām’ında ṭavāf iderdüm. Seģer 

vaķtinde bir yigit geldi, zemzem (10) ķuyusından içerü girdi. Dülbendin yüzüne örtmiş, 

zemzem ķoġasın (11) eline almış. Ŝu çıķardı, içdi. Vardı, gitdi. Vardum, ol artuķ (12) ŝuyı 

ben daĥı içdüm. Ŝanasın ki şeker şerbetinden lezíz, hergiz (13) anuñ gibi lezzetlü şerbet 

içmedüm. Yarındası ol vaķt ol yigit yine (14) geldi. Yine ŝu çıķardı, içdi. Ķovayı yerine 

ķodı. Vardum, yine (15) içdüm. Ŝuda şekere ķarışmış gibi hergiz andan şírín nesne 

görmedüm. (16) Ķoġayı yerine ķodum. Segirtdüm, ridāsına yapışdum. Eyitdüm: Allāh 

‘ışķına (17) baña eyit, kimsin? didüm. Kimseye dime, diyeyin, didi. Dimeyem, didüm. 
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Eydür: [39a][39a][39a][39a] (1) Süfyān-ı Śevrí’yem, didi. Ġāyib oldż. Ģikāyet-i Süheyl ibn-i ‘Abdullah (2) 

eydür: Bir vaķt ģücāze gitdüm. Yolda ĥasta oldum, yoldaşdan (3) ayrıldum. Bir kūy ķatına 

niçe zamān ķaldum. Benden ķızıl ķan giderdi. (4) Bir gün abdāllardan bir bölük gelüp 

geçerlerdi. Beni gördiler, ķatıma (5) geldiler. Selām virdiler: Šurı gel, seni alalum gidelüm, 

didiler. Ben eyitdüm: (6) İçümden ķan geçer, sizüñle gideyim, didüm. Bunlardan birisi (7) 

Serír Saķaṭí dirlerdi. Şöyle kim vardur seni evüñde arzū ider (8) kimseñ vardur? dir. Beni 

anam anası vardur, didüm. Anuñ du‘āsıdur (9) seni böyle iden, var anda var, Ģaķķ Ta‘ālā 

yine ŝaġlıķ vire, didi. (10) Ya bunda saña kim ĥiẕmet ider? didiler. Ben eyitdüm: Bir 

müeẕẕín (11) yigit ve her gün ol gelür, tímār ider, didüm. Anı oķudılar, geldi. (12) Eyitdiler: 

Bu yigit saña emānet olsun, zinhār buña tímār it. (13) Biz seni du‘ādan unutmayavuz, 

didiler. Birisi elin yire ŝundı, bir avuç (14) ṭopraķ aldı. Müeẕẕín öñüne dökdi. Bunı ĥastaya 

nafaķa idesin, (15) didi. Vardılar, gitdiler. Baķdı, gördi ki ol ṭopraķ ķızıl altun (16) olmış. 

Aldı bunı evine vardı. Bir nice gün ĥiẕmet itdi. (17) Ŝoñra ĥoş oldum, evimüze gitmek 

diledüm. Ol müeẕẕín baña [39b][39b][39b][39b] (1) eydür: Senüñ yārenlerüñ bir niçe altun virdiler nafaķa 

idesin diyü. (2) Anuñ bir niçesin giderdüm, ķalanı işde durur. Al ṭuta git, dir. (3) Ben 

eyitdüm: Senüñdür baña gerekmez, didüm. İmdi bir binecek ṭavarcuķ (4) alalum, yayaķ 

gitme yürüyümezsin, dir. Çoķ ilģāc itdi. Çün sen (5) ķabūl itmezsin, bārí buñı dervíşlerine 

ulaşdur, didüm. Ķodum, (6) gitdüm. Çün beriye ortasına vardum. Şol ĥastalar ‘ādetince (7) 

göñlüm ısıcaķ girdeyle süklüme diler iñen ķatı arzū itdüm. Şöyle (8) ki ayaġum üzerine 

ṭurmaz oldum. Bir yire oturdum. Ben eyitdüm: İy Çalabum, (9) bu arzūyı göñlüme sen 

bıraķduñ. Neye gerekse ķudretüñ yiter. (10) Ben ża‘ífe ikisinden birin getürdüm, didüm. Ya 

murādım ģāŝıl it (11) ya bu arzūyı göñlümden gider, didüm. Hemāndem bir er birinüñ bir 

ṭarafından (12) çıķageldi, baña selām virdi. Eydür: Me. Bir elinde bir ısıcaķ girde (13) 

üstünde kebāb, bir elinde bir bardaķ ŝu. Öñüme ķodı, vardı (14) gitdi. Yidim ve ŝudan 

içdüm. Šurdum, yoluma gitdüm. Tā gice irişdi, (15) cihān ķarañu oldı. Gün yüzin bulut 

ṭutdı, gök gürledi. Yıldırım (16) şaķıdı. Şol ķadar yaġmur yaġdı meşk aġzından dökülür 

gibi. (17) Ģaķķ Sübģāne Ta‘ālā Süheyl’üñ üzerine bir ṭamla yaġmur indürmedi. [[[[40a]40a]40a]40a] (1) 

Ģikāyet-i Ĥōca İbrāhím Şeybān, İbrāhím Edhem’den ģikāyet ider. (2) Eydür: Bir gün 

beriyyede giderdük. Ol iki gün ne yimek ne içmek (3) ĥāṭırımdan geçdi ki Allāh Ta‘ālā bize 

gör ne kerāmet viribdür, (4) didüm. Hemāndem bir āvāz işitdüm. Eydür: Yā İbrāhím 

utanmaz mısın ki (5) bunuñ gibi nesneyi ĥāṭıruñdan geçürürsin? dir. Baķdım, gördüm. 

Beriyye (6) içinde bir pír oturur. Ben pírligile seksen gündür etmek yimedüm (7) ve ŝu 
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içmedüm. Eger dilersem bu muġilān dikenine altun ol dirsem (8) olur, didi. Derģāl ol diken 

altun oldı söz aġzından çıķınca. (9) Pír yine ġāyib oldı. Ģikāyet-i Bāyezíd-i Bestāmí ģacca 

giderdi. (10) Pír er gördi, yoldaş oldı. Bāyezíd-i Bestāmi’nüñ bir devesi var idi. (11) Yimegi 

içmegi hep anuñ üstünde idi. Gāh gāh kendü de binerdi. (12) Bir gün yoldaşı eydür: Bu 

miskín devenüñ yüki aġırdur, üstüne (13) binersin, dir. Bāyezíd-i Bestāmí dinmedi, cevāb 

virmedi. (14) Bir gün yine söylerdi. Beyāzíd eydür: İy kişi, nice söylersin? (15) Yük deveye 

zaģmet ider mi göre. Bu kişi, baķdı, gördi. (16) Yük devenüñ üstünde bir ķarış yuķaru ṭurur. 

Devenüñ altında (17) gider, yük üstünde gider. Ol kişi ĥalķa çaġırdı. Eydür: İy [40b][40b][40b][40b] (1) 

müsülmānlar, görüñ ol yük ol devenüñ üstünde degilmişdür. (2) Bāyezíd-i Bestāmí eydür: 

Çaġırma iy kişi, eger ģaķíķat ģāyi size (3) gösterisevüz çaġırursız delülük idersiz. Eger 

gizlersevüz (4) melāmet dilin uzadursın incidürsiz, elüñüzden ‘āciz oldum, (5) didi. 

Ģikāyet-i Sa‘íd ibnü’l-Leyś raģmetu’llāhi ‘aleyhi eydür: Bir vaķt (6) Mekke’deydüm. 

Mescid-i Ģarām’dan bir yigit gördüm. İbrāhím mināresi (7) ṭarafında ĥalķ ṭonın geyer. Elin 

yuķaru ķaldurdı eydür: İy Çalabum, (8) senden yimek dilerin, ķarnım aç ve hem bu 

geydügüm ĥalķ ṭonıdur, (9) ben ayruķsı ṭon dilerin, didi. Bir sepet ile ĥurma çıķageldi (10) 

üstünde sepetüñ iki ṭon bile. İlerü vardum, selām virdüm. (11) ‘Aleyke aldı. Ben eyitdüm: 

Senüñle ortaġuz, didüm. Eydür: Nice ortaķsın? (12) Ben eyitdüm: Sen du‘ā ķılduñ, ben 

āmín didüm. Eger senden pārsalıķ (13) varmisse eyle dimezdüñ, dir. İlerü gel, bismillāhi 

ŝun, yiyelüm, (14) dir. Ŝundum, yidük. Hiç ol ĥurma gibi ĥurma görmedüm çekirdegi yoķ 

(15) ve hiç çeynemege ģācet degül. Aġıza girdügi gibi ezilür. Tamām (16) ṭoyunca yidüm, 

sepet gine ṭopṭolu ṭurur. Hiç ĥurması (17) eksilmedi. Ŝundı, ķaftānuñ birin aldı, öñümde 

ķodı. Alı gey, didi. [41a] [41a] [41a] [41a] (1) Ben eyitdüm: Ģaķķ Ta‘ālā baña bol ni‘met virdi, ģācet degül, 

didüm. Kendü (2) ikisin daĥı geldi, geydi. Çıķdı, gitdi. Ŝordum: Bu ne kişidür? (3) didüm. 

Ca‘feri Ŝādıķ’dur, didiler. Tā ölünce ģasret idüm ol ķaftānı (4) almaduġuma, ölücek kefin 

idindüm, didüm. Ģikāyet-i Veysel Ķarāní raģmetu’llāhi ‘aleyhi. (5) Hiç kimse andan 

muķaddem degüldi. Şöyle ki ģażreti Resūl (6) yārenlerine vaŝiyyet itmişdür ki: İy benüm 

aŝģābum, Ķarān’da bir beg (7) vardur. Aña Veysel Ķarāní dirler. Tañrı’ya ve resūline muṭí‘ 

olmışdur. (8) Bir anacıġı vardur, anuñ ĥiẕmetine meşġūldür. Anuñçün benim ziyāretüme (9) 

gelmez. Velíkin yā ‘Ömer ve yā ‘Alí ķaçan kim ben dünyādan gidem, anı ‘Arafāt’da 

göresin. (10) Benden selām degüresin. Beni du‘ādan unutmaya. Ŝaģābe ‘acebe ķaldılar. (11) 

Eyitdiler: Yā resūlullah, ol şöyle ķul mıdur ki sen anuñ du‘āsın (12) istersin? didiler. 

Ģażreti Resūl eydür: Ne dirsin ki? Ol Ģaķķ Ta‘ālā’nuñ (13) sevdügi ķulıdur, didi. Bir vaķt 
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Veysi şöyle düşdi, nesne bulmadı (14) yimege. Bir ġāyet acıķdı. Šurdı, vardı. Almaġa gitdi. 

Tā ki on güni (15) yiye. Giderken yol üstünde bir dínār gördi, yatur. Bu bir kimseden (16) 

düşdi ola, didi. Almadı, ķodı gitdi. Çün yazıları geçdi. (17) Vardı, ṭaġa çıķdı. Bir ķoyun 

gördi, ṭaġdan aşaġa segirdüp [41b][41b][41b][41b] (1) iner aġzında bir ısıcaķ girde. Veys’üñ öñüne ķodı. 

Veys eydür: (2) Ola ki bir kimseden aldı ola, dir. Yüzün çevirdi, gitmek diledi. (3) Ģaķķ 

Ta‘ālā ol ķoyuna dil virdi. Eydür: Yā Veys, Allāhu Ta‘ālā saña (4) bir benüm gibi ķul ile 

ṭa‘ām vir biye. Niçün sen anı alup yimezsin? (5) didi. Veys çün bu sözi işitdi. İlerü vardı, 

girdeyi ķoyun (6) aġzından aldı. Ol ķoyun ķāyib oldı. Bābü‘l śāmi: Her du‘ā ki (7) derģāl 

ķabūl oldıġın beyān ider. Ebū Bekir Kettāní dirlerdi. (8) Bir er var idi. Kerāmeti žāhir ve 

evliyā ulusı idi. Bir gün miģrābda (9) namāza ṭurmışdı. Nāgāh mescide bir uġrı girdi. Vardı 

ol (10) Tañrı ĥāŝınuñ boynından ridāsın aldı, bāzāra iletdi. (11) Ŝatmaġa dellāl eline virdi, 

elin uzatduġı gibi eli ķurudı, (12) didiler. Nāçār olup eydür: Bu ridāyı ol Tañrı ĥāŝınuñ (13) 

boynından uġurladum, dir. Eyitdiler: Var andan ‘öẕür dile. Özi (14) göyüne, esirgeye, du‘ā 

ide. Bu işe anuñ du‘āsından ġayri çāre (15) yoķdur, didiler. Tíz yine vardı, anı mescidde 

namāz ķılur gördi. (16) Ridāsını boynına aŝıvirdi. Anı mescidden namāzdan fāriġ olıcaķ 

(17) uġrı vardı, ayaġına düşdi. Eydür: ‘Ācíz ķaldum, bíçāreliķden [42a][42a][42a][42a] (1) senüñ ridāñı 

uġurladum, elüm şöyle oldı. Dermān yine senden (2) olur, benüm yüzüm ķarasına baķma, 

didi. Ebū Bekir eydür: Ol Tañrı (3) ģaķķıçün andan artuķ Tañrı yoķdur. Ne alup 

gitdüginden ve ne (4) getürdügünden ĥaberim var, didi. Başın ķaldurdı. Eydür: İy ilāhí, (5) 

‘izzüñ celālüñ ģaķķıçün alduġın yine getürdi, elin ĥoş eyle, didi. (6) Derģāl eli ĥoş oldı. 

Ģikāyet-i bir ‘avret, bir gün Ģabíb-i ‘Acemí (7) ķatına geldi. Eydür: İy şeyĥ, bir ķulcuġazım 

var idi. Ĥiẕmet iderdi (8) niçe gündüz ki ķaçdı dervíşim. Sergerdān ķaldum. Kerem it, du‘ā 

ķıl ki (9) Ģaķķ Ta‘ālā anı baña girü vire, dir. Eydür: Aķçeñ var mı? dir. İki aķçem (10) var, 

didüm. Beri vir, didi. Ol iki aķçe elinde iñen bir nesne oķudı, (11) urdı. Ol iki aķçeyi bir 

dervíşe virdi. Derģāl ol ķul (12) mescid ķapusından içerü girdi. Bir aķçalıķ et barmaġına 

getürmiş, (13) geldi. Ķula ŝordılar: Ķandayduñ? didiler. Eydür: Beni bir Sin ıķlímine (14) 

alup gitmişlerdi. Elüme bir aķçalıķ et getürdiler. Anı alup (15) giderken bir yil beni urdı. 

Getürdi uş bunda mescid ķapusında (16) içerü girdüm, didi. Ģisāb eylediler ol ıķlímden bu 

yire bir aylıķ yoldur. (17) Bir sā‘atde velínüñ du‘āsı bereketinde. Ģikāyet ‘azízlerden. [42b] [42b] [42b] [42b] 

(1) Eydür: Bir vaķt Baŝra’da idüm. Ķatı ķızlıķ oldı, yaġmur yaġmadı. Baŝra’nuñ (2) ĥalķı 

bir kezden istisķaya çıķdılar. Ne ķadar ki du‘ā ķıldılar hiç ķabūl (3) olmadı. Üçünci gün bir 

er gördüm ṭururdı. Ŝaģrāya gitdi. Durdum, anuñ (4) ardınca gitdüm. Vardı bir yirde oturdı, 
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başın ķaldurdı. Eydür: (5) İlāhí, şol benüm sırrım ģaķķıçün beni nevmíd eyleme ve 

ķullaruñı nevmíd eyleme, (6) yaġmur vir, didi. Derģāl yaġmur şol ķadar yaġdı ki ĥalķ 

murādınca. (7) Çün ĥalķ ṭaġıldı. Ben anuñ ķatına vardum, anı nişānladum. Yarındası (8) 

evine vardum, anuñla buluşdum. Ben eyitdüm: Billāhi baña du‘ā ķıl, didüm. Du‘ā (9) ķıldı. 

Ben eyitdüm: Raģimekümallah, dün niçe du‘ālar ķıldılar ķabūl olmadı. Sen (10) kendü 

sırrıñı şafí‘ itdüñ, du‘ā ķılduñ, ķabūl oldı. Sırruñda ne var (11) dur? Baña di, didüm. Sırrım 

oldur ki: İki gözümle Bāyezíd’i gördüm, (12) didi. Ben eyitdüm: Ben her gün görürem, 

didüm. Eydür: İy nādān kişi, (13) kim ki Bāyezíd’i göre ol aña yiter, didi. Ģikāyet-i bir vaķt 

Ya‘ķūb (14) Leyś ĥasta oldı. Şöyle dükeli ṭabíbler devā itmekden ‘āciz ķaldılar. (15) 

Eyitdiler: Dükeli bildügümüz itdük aŝŝı ķılmadı. Meger buña evliyādan (16) du‘ā irişe, şifā 

bula, didiler. Süheyl ibn-i ‘Abdullah Tuterpā’ye ādem (17) gönderdiler, geldi. Eyitdiler: İy 

şeyĥ, kerem luṭf eyle, bu kişiye [43a][43a][43a][43a] (1) du‘ā ķıl, didiler. Derģāl elin götürdi. Eydür: 

Allāhümme ķadde āyetehu (2) ẕule ma‘ŝiyetihi farā‘izi ṭā‘atí. Ya‘ní: İy Çalabum, aña 

ma‘ŝiyeti ĥorlıġın (3) gösterdüñ, benim ķulluġum ‘izzetin daĥı baña göster, dir. Hemāndem 

Ya‘ķūb (4) Leyśi şifā buldı. Üzerinde ẕerrece ĥasta ķalmadı. Buyurdı çoķ (5) māl virdiler, 

Tuterpā’nuñ öñünde ķodılar. Ķabūl itdiler. Eydür: ‘İzzeti (6) ben dünyā terk itmegile 

buldum. Eger dünyā ķabūl itsem du‘ām ķabūl olmazdı, (7) dir. Durdı, çıķdı, gitdi. Bir kişi 

anuñla bile gitdi. Eydür: İy şeyĥ, (8) ol mālı alsañ, dervíşlere ŝadaķa itseñ eyü degül mi idi? 

dir. Eydür: (9) İy oġlum, öñüne baķ. Baķdumdı, yir yüzi ķızıl altun olmış. Eydür: (10) Bir 

kimse ki Allāh ĥazínesin şöyle böle aña Ya‘ķūb Leyś (11) ĥazínesi ģācet degüldür. Ģikāyet-

i Ebū İsģāķ Hedem ibn-i Ģāyā’dan (12) rivāyetdür. İñen ulu kimesneydi. Bir vaķti kendü 

şehrinde bir ‘azíze (13) gitmek diledi. Giderken yol ezdi, ṭaġlara düşdi. Niçe gün (14) 

ṭaġlarda gezdi, hiç ŝaģrāya irmedi. Nāgāh bir ķayaya geldi ki (15) hiç geçmege mümkin 

degüldür. Dört yaña gezdi, hiç çāre bulmadı geçe (16) gide. Neyleyesin bilmedi. Eydür: İy 

Çalabum, sen bilürsin beni. Senüñ (17) ĥiẕmetiñe oķuduñ, ben senüñ sözüñ ķabūl itdüm. 

İblís nice [43b] [43b] [43b] [43b] (1) yirlere oķudı, ķabūl itmedüm senden ötürü. Eger bu sözüm (2) gerçek 

ise Tañrı’lıġın ģaķķıçün bu ķayayı baña müsaĥĥar eyleyesin, (3) didi. Hemāndem ķaya iki 

pāre oldı, geçdüm gitdüm, didi. Arduma (4) baķdım, gördüm girü bayaġılayın olmış. Ģaķķa 

şükr itdüm, yoluma (5) gitdüm, didi. Ģikāyet: ‘Azízlerden birisi eydür: Bir gemiye (6) 

binmişdüm. Ol gemide ol gemide Ķalaya ķızı bileydi. Bir ķatı yil (7) çıķdı, gemi ufatdı. Bu 

Ķalaya ķızıyile ben bir taĥta üzerine (8) ķaldum ve ol taĥta ŝaġa ŝola ģareket itmekden bir 

‘avret (9) ŝuŝadı. Ŝabrı ķarayı ķalmadı. Ġāyet bu geldi, ŝusuzlıķdan (10) cānım çıķdı işde, 
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nideyim? dir. Başum yuķaru ķaldırdum: İy dermānde (11) ķalanlaruñ derdine dermān idici, 

bu ķaravaşuña ŝucuġaz (12) vir, didüm. Hemāndem zincír āvāzı işitdüm. Baķdım, gördüm, 

iki altun (13) zincír ile bir gevherden bardaķ içi ṭopṭolu ŝu gökyüzünden (14) indi. Ol 

‘avretüñ aġzına ṭuş oldı. Aldı, içdi. Bardaķ (15) yine göge çekildi. Ardınca baķdım, bir er 

gördüm. Hevāda oturur, (16) ayaķların divşürmiş. Altun zincír elinde. Çaġırdum, eyitdüm: 

İy yigit, (17) Ģaķķ Ta‘ālā kerāmeti saña neden virdi? didüm. Eydür: Ol kimseyem [44a][44a][44a][44a] (1) 

ki Allāh rıżāsiçün kendü rıżāmı terk idüp ṭururın, dir. Ģaķķ Ta‘ālā (2) beni hevāda 

ķulluġından ķodı, dir. Ģikāyet: Bir vaķt bir şehirde (3) yaġmur yaġmadı. Šaşra çıķdılar, 

du‘ā ķıldılar. Ģācet dilediler. Bir (4) bulut geldi, gökyüzin ķabladı. Ĥalķ bir kezden şād 

oldılar, (5) sevindiler. Nāgāh bir yil çıķdı, ol bulutları ṭaġıtdı. Ĥalķ (6) melūl oldılar. Bir pír 

gelüp şehre giderken yolı gūristāne (7) uġradı. Baķdı, gördi. Bir yigit ayaġı buķaġulu, başın 

öñüne (8) egmiş oturur. Bu píre eydür: Berü gel. İlerü vardum, aña selām virdüm. (9) 

‘Aleyke aldı, baña eydür: İstiķadan mı gelürsin? dir. Andan (10) gelürin, didüm. Göñülsüz 

du‘ā ķılduñuz, lācerem yaġmursuz (11) bulut viribdi, dir. Ben eyitdüm: Nola kerem idüp bir 

nefes idesiz, (12) tā ĥalķa bir rāģatlıķ irişe, didüm. Hemāndem başını yuķaru ķaldurdı, (13) 

döndi. Baña eydür: Tíz ṭur git ıŝlanmadın ki yaş olmayasın, (14) dir. Henüz ben ṭurı geldim 

ki gidem gūristāndan. Henüz adımım admadın (15) ol ķadar yaġmur yaġdı ki ģaddi yoķ, 

didi. Ģikāyet-i Sa‘íd ibn-i (16) Muģammed‘üz-Zārí eydür: Niçe yıllar Ĥātem-i Aŝam’a 

şākirdlik eyledüm. Hiç (17) anuñ ķaķıduġın görmedüm. Meger bir gün bāzārdan gelürdi. 

Bir kişi [44b][44b][44b][44b] (1) kendünüñ bir şākird ile ceng iderdi. Yapışmış yaķasına eydür: (2) Yimek 

āletin alduñ, yidüñ. Bunca zamāndur: Uş vireyin, dirsin. (3) Virmezsin. Nice bir güveneyin 

saña? dir. Bunuñla ceng ider. Şeyĥ (4) eydür: Kerem eyle iy yigit, ŝabr eyle. Bir ġayb-i 

fütūģ ola, saña (5) vire, dir. Eydür: Neyleyelüm? Sen de ne söylersin? Ben bundan aķçe mi 

(6) isterin? dir. Nice kez şefā‘at diledi, ķabūl itmedi. Şeyĥuñ (7) sözine i‘tibār eylemedi. 

Şeyĥ ķaķıdı, ridāsın yire urdı. Anı (8) ķo gel ģaķķın al, didi. Ol kişi gördi, yir yüzi dínār 

olmış. (9) Al imdi ģaķķuñ ne ķadar. Artuķ alma eliñ ķurur, didi. Ol kişi ŝavaşı (10) ķodı, ol 

dínārları devşürmege başladı. Tamām ģaķķın (11) aldı, artuķ almaķ diledi. Cehd itdi, 

almadı. Ģikāyet-i Ĥōca Cüneydí (12) Baġdādí raģmetu’llāhi ‘aleyhi eydür: Bir gice şeyṭānı 

düşümde bāzār (13) içinde yalıncaķ gezer gördüm. Ben eyitdüm: İy mel‘ūn, utanmaz mısın 

(14) iş bu erenlerden? didüm. İy Cüneydí, sen bunları er ģisābına alursın. (15) Ben bunları 

gice gündüz ŝaķalına gülerin. Dāyimā nice dilersem eyle (16) iderin, dir. Ben eyitdüm: 

Erenler ya kimlerdür? didüm. Erenler anlardur kim şu Neziye (17) mescidinde otururlar. 
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Anlaruñ zāhid elinden helāk oldum, [45a][45a][45a][45a] (1) eridüm, dir. Hemāndem uyĥudan uyandum. 

Ol mescide vardum. (2) Dünleyidi. Gördüm üç yigit oturur. Birisi itme ol mel‘ūne, (3) 

yalandur, dir. Ģikāyet-i Bāyezíd-i Besṭāmí’nüñ dāyim ‘ādeti idi, (4) müeẕẕinlik iderdi. 

Ķāmet getürürdi. Bir gün öyle namāzına (5) bāk oķudı. Çün sünnet ķılındı, diledi ki ķāmet 

oķuya. (6) Ŝaff arasında bir er kişi gördi ki sefer eśeri var. (7) Bāyezíd vardı, anuñ ķulaġına 

añılcaķ söyledi. Ol kişi ṭurdı, (8) ṭaşra vardı. Girü geldi. Şeyĥ ṭurdı, ķāmet oķudı. (9) 

Namāz ķılındı, ĥalķ ṭaġıldı, gitdi. Mürídlerden birisi ol (10) kişinüñ ķatına vardı. Şeyĥ saña 

ne didi? dir. Ben seferden (11) gelmişdüm. İrte namāzın ŝu bulmayup teyemmümle 

ķılmışdum. Ol benüm (12) ĥāṭırımdan gitmişdi. Mescide girmişin namāz ķılmaġa. Şeyĥ 

(13) geldi, añılcaķ ķulaġuma didi ki: Şehre gelicek teyemmümle (14) namāz dürüst olmaz, 

ṭur ābdest al, didi. Kereminden vardum, (15) ābdest aldum. Geldüm, namāz ķıldum, dir. 

Ģikāyet: Bir er var idi. (16) Aña ‘Ömer ibn-i Mālik dirlerdi. Ol eydür: Üç yüz aķçe (17) 

borcum var idi. Āmilim beni ṭutdı, ol aķçeyi benden ister. [45b][45b][45b][45b] (1) Hiç ķurtulmaġa çāre 

olmadı. Ben eyitdüm: Baña mühlet vir, varayın (2) aķçe ģāŝıl idelüm, didüm. Andan 

gitdüm, Ebü’l-Ģasan ķatına geldüm. Bir (3) ŝaģrāda aġaçlar arasında yüzün örtmiş, yatur. 

Çün gördi. (4) Eydür: İy yigit, rızķ virici Allāh’dur. Benden ne istersin? dir. Elin (5) yire 

ŝundı, getürdi. Benden yaña atdı, al borcuña vir, didi. (6) Ŝundum, yirden aldum. Gördüm 

kíseyile aķçe iletdüm. Iraķ yirde ŝaydum. (7) Tamām üç yüz aķçe ne bir eksük ve ne bir 

artuķ. Aldum, borcuma virdüm. (8) Ģikāyet-i ibn-i Dínār eydür: Bir gün bir ŝūf ķaftān 

geydüm. (9) Bir zamān geçdi. Sürdüm Bekir Şeblí ķatına vardum. Bir laṭíf (10) taķye 

başında ṭurur. Ĥāṭırımdan geçdi ki şol yaña gerek idi (11) ve hem benüm ŝūfuma muvāfıķdı 

diyince hemāndem Şeblí başın (12) ķaldurdı. Baña eydür: Šur, ŝūfi arķandan çıķar, dir. 

Šurdum, (13) çıķardum. Taķyeyi ol daĥı çıķardı başından, ŝūfuñ içine ķoydı. (14) İkisin 

daĥı oda atdı. Yandı, gitdi. Eydür: Her dilek olur Allāh (15) dilegi olmayıcaķ ķabūl olmaz. 

Tañrı dízārından ġayri dilek bāṭıldur, (16) didi. Ģikāyet-i Süheyl ibn-i ‘Abdullahi, Güşterí 

Ẕenūní Mıŝrí’nüñ (17) şākirdi idi. Niçe yıllar aña ĥiẕmet itmişdi. ‘İlmü ve ma‘rifet [46a][46a][46a][46a] (1) 

ve meẕheb-i ṭaríķat andan gördi. Çün kendü şehrine Güşteriye’ye vardı. (2) Hergiz arķasın 

dívāre ķomadı, ṭayımadı ve baġdaş ķurmadı (3) ve mes‘eleye cevāb virmedi. Bir gün 

gördiler arķasın dívāre (4) ṭayamış ve baġdaş ķurmış: Saeluni ‘ammā naẕẕiliküm. Her 

vāķı‘a ki (5) size olur, andan girü baña ŝoruñ, didi. Eyitdiler: İy şeyĥ, niçe yıllar (6) ki geçdi 

arķañ dívāre virmedüñ ve baġdaş ķurmazduñ. (7) Şimdi ne oldı bu üç hareket itdüñüz? 

didiler. Eyitdi: Benüm üstāẕüm (8) Ẕenūní Mıŝrí dirlerdi. Üstāẕ dirliginde dívāre arķa 
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virmek (9) ve baġdaş ķurmaķ ve mes‘eleye cevāb virmek edebdür. Şimdi (10) üstāẕüm 

dünyādan gitdi. Baña ‘ilm ögretmege ve dívāre arķa virmek (11) ve baġdaş ķurmak ģelāl 

oldı, didi. Ĥalāyıķ bu sözi işitdiler, (12) ‘acebe ķaldılar. Ol günden tāriĥ yazdılar. Niçe 

müddetden ŝoñra (13) bildiler kim hem ol sā‘atde aĥirete gitmiş ol Tañrı ĥāŝı. Ģikāyet-i 

(14) İbrāhím Ĥavāŝŝ eydür: On yıldı göñlüm ṭatluca nār isterdi. (15) Ben eyitdüm ki: Nefis 

dilegi virmemek gerekdür, didüm. Bir gün bir dervíş (16) gördüm, ĥasta yatur. Ben 

eyitdüm: İy dervíş, göñülcügüñ ne diler? (17) Eyit, alıvireyin, didüm. Gözün açdı, baña 

baķdı. Eydür: Senüñ göñlüñ [46b][46b][46b][46b] (1) bir ṭatlu nār ister virmedüñ, benüm dilegümi ŝorarsın. 

Göñlüm (2) dilegin yerine getürmek mi istersin? dir. Müteģayyir ķaldum. İy sübģānallahi, 

(3) bu benüm ģālüm nice oldı didüm, dir. Ģikāyet ‘azízlerden (4) birisi eydür: Bir vaķt iki 

aķçeye bir na‘lín aldum, ayaġuma geydüm. Ĥōca (5) Şeblí ķatına vardum, aña ŝordum: İy 

şeyĥ, muģabbet nedür? didüm. (6) Başın ķaldurdı, baña baķdı. Eydür: Her kim ki ayaġına 

bu ķadar raġbet (7) ola, iki aķçeye bir na‘lín ala giye. Ol nedir muģabbet ŝorup ya muģabbet 

(8) nesine gerek? didi. Bābü’l tāsi‘: Ĥāmid Esved eydür: Bir vaķt (9) İbrāhím Ĥavāŝŝ ile 

giderdüm. Bir yire irişdük. Aña Vādí’l Ģayyāt dirler. (10) Çün ol yire irişdük. Ben eyitdüm: 

İy şeyĥ, bu dereye Yılanlar Deresi (11) dirler. Kerem it tízrek geçelüm, didüm. Hemānki bu 

sözi işitdi, (12) seccādesin bıraķdı, oturdı. Ben daĥı nāçār oturdum. Bir zamān (13) geçdi, 

gice irişdi. Ķarañlıķ oldı. Dört yanumuza yılanlar derildi. Şol (14) yılanlardur ki her biri 

ejderhāya beñzer, dört yanumuzı baġladılar. Cānum (15) ürkdi, ṭāķatüm ķalmadı. Ben 

eyitdüm: İy şeyĥ, geçüp gitmedüñüz bu ģāli, (16) didüm. Eydür: Epsem Tañrı’yı añ Allāh’ı 

birle. Çün Allāh’ı añdum, ol yılanlar (17) ķaçdılar. Ol yılanlardan irteye dek bunuñ gibi 

zaģmetler çekdüm, yapraķ gibi ditredüm. [47a][47a][47a][47a] (1) Çün irte oldı, şeyĥ ṭurı geldi. Bir arada 

şöyle ṭurdı, (2) tekbír itdi. El baġladı, irte namāzın ķılduķ. Virdlerin oķudı, (3) gitmek 

ķaŝdın itdi. Vardum, ol yirden seccādeyi ķaldırdum, silkdüm. Altında bir yılan çıķdı, geldi. 

Anı gördüm, ‘aķlum zā’il oldı. (4) Neyleyelüm bilmedüm. Gice irteye degin ol yılan 

üstünde yatmış. Baña eydür: Yürü (5) oġlanlıķ itme. Hergiz bu gice gibi Tañrı’ya yatfılıķ 

itmedüm, didi. Ģikāyet-i (6) bir vaķt Şu‘bān Śevrí raģmetullahi eydür: Çūbān (7) Rāmí ile 

yazıda giderdük, bir arslana buluşduķ. Bize ģamle (8) ķıldı. Çūbāna eyitdüm: Nice idelüm? 

Düşmān bize ķaŝd itdi. Bizüm (9) silāģımız yoķdur ki anuñla ķarşulaşavuz, didüm. Çūbān 

eydür: Ķorķma (10) iy müsülmānlar imāmı, ol daĥı bizüm gibi ķuldur, dir. Ķarşu vardı. (11) 

İki ķulaġına yapışdı, ķulaġın burdı. Arslan ķuyruġın bular, yüzün (12) ayaġına sürdi. Süfyān 

müteģayyir oldı. Eydür: İy çūbān, bu ne şöhretdür? (13) Eydür: İy Süfyān, eger şöhret 
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ķorķusı degilmisseydi ol Tañrı ģaķķıçün (14) kim andan artuķ Tañrı yoķdur. Yimegi içmegi 

arslana yükledeydüm, tā Mekke’ye (15) varınca bize yoldaş olaydı, dir. Ģikāyet: Bir vaķt 

Baġdād’da (16) ķul ķaravaş bazārına od düşdi. Nice dükkānlar yandı. Bir dükkānda iki (17) 

maģbūb ķulcuġazlar var idi. Efendileri ıraķdan feryād ider: Her kim ki [47b][47b][47b][47b] (1) ol 

oġlancuķları oddan çıķara biñ dínār vireyin, dir. Ebü’l-Ģasan (2) Nūrí raģmetu’llāhi ‘aleyhi 

anda idi. Ol vaķt fikr itdi. Eydür: Bu iki (3) oġlancuķları bí-günāhdur, od içinde 

ķalmışlardur. Ben oddan (4) ķurtarayım, cānım fidā ideyim. Tañrı Ta‘ālā ‘azze ve celle beni 

ṭamu odundan (5) ķurtara, didi. Ol iki oġlancuġı od içinden çıķardı. Ĥalķ anı (6) gördiler, 

sevindiler, du‘ā itdiler. Ebü’l-Ģasan Nūrí eydür: Şükrü ģaķķa idüñ. (7) Ben bunı Allāh 

‘ışķına işledüm, baña hiç minnet itmeñ, didi. Ol oġlancuķlaruñ (8) efendisi eydür: İy şeyĥ, 

ben varayın, ol didigüm aķçeyi getüreyim. Bir dem (9) ŝabr it, gitme, didi. Ebü’l-Ģasan 

Nūrí eydür: İy yigit, biz bu ‘izzeti (10) dünyā terk itmegile bulduķ. Altun gümüş sevgüsin 

biz terk idüp (11) dururuz. Eger altun gümüş sevgüsi bizde olaydı biz daĥı ol (12) yananlar 

gibi oda yanayduķ, didi. Biz dünyāyı āĥirete degişüp ṭururuz, (13) didi. Vardı, gitdi. 

Ģikāyet-i Ģabíb-i ‘Acemí’nüñ bir evcügezi vardı. (14) Bāzār yoliydi. Dört yol geçerdi 

aradan. Bir kürgi vardı, yaz ķış (15) geydügi ol idi. Bir vaķt ābdest alduġı vaķin kürgin 

vardı. (16) Ol dört yol arasına bıraķdı, kendü ābdest almaġa gitdi. Meger (17) Ģasan-ı Baŝrí 

bir yire giderdi. Yolı aña uġradı, gördi ki kürk [48a][48a][48a][48a] (1) yolda yatur. Bildi ki Ģabíb ‘Acemí 

kürgidür. Ĥabíb ĥōd ‘āķlıdur. (2) Şol miķdār bilmez mi ki bunuñ gibi yirde kürgin bıraġa, 

gide. Alalar, (3) dime mi? didi. Anda durdı, bekledi tā Ģabíb gelince. Ģabíb geldi, selām (4) 

virdi. Eydür: İy müsülmānlar imāmı, ne ṭurursın bunda? dir. Eydür: Şunuñ (5) gibi yirde 

kürgüñ bıraķmışsın, kimse ala dimedüñ mi? Ģabíb eydür: Ol (6) kimseye ıŝmarladum ki 

seni viribdi, kürgi bekletdi, didi. (7) Ģikāyet-i ‘Alaķama eydür: Hiç kimse görmedüm 

ululardan ki ‘Āmir (8) ibn-i ‘Abdü’l-Ķabís gibi namāzda şol vech ile ĥuşū‘ ile ĥużū‘ iledür 

ki (9) şeyṭān ‘aleyhi’l-la‘ne bir gün bir zift yılan ŝūretinde geldi. (10) Mescid ķapusından 

içerü girdi. Anda kim var ise gördiler ķaçdılar. (11) Ol mel‘ūn anuñ namāz ķılduġı yire 

vardı. Aşaġa yanından ķoynına (12) girdi, yuķaru yanından başın çıķardı. Boynına 

ŝarmaşdı. Anuñ (13) ĥaberi yoķ, hiç bir ģareket itmedi. Çün namāzdan fāriġ oldı. Eyitdiler: 

(14) İy şeyĥ, ne muģkem göñlüñ var ki şunuñ gibi yılan ķoynuña girdi, ķorķmaduñ (15) mı? 

didiler. Eydür: Allāh’dan ġayriden ķorķmaġa utanurın, didi. (16) Ģikāyet: Çün Me‘āviye’ye 

beglige oturdı. ‘Āmir ibn-i ‘Abdü’l-Ķabís’i şehirden (17) sürdiler. Çıķdı, gitdi. Vardı, bir 

yüce ṭaġ depesine Kur‘ān oķudı. [48b][48b][48b][48b] (1) Çün aĥşam oldı. Anda bir Tersā vardı, ŝavma‘ada 
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otururdı. (2) Nāgāh ķapuda başın çıķardı, baķdı. Bunı gördi. Eydür: Kimsin? (3) Bu ṭaġda 

neylersin? dir. Eyitdüm: Bir ġaríbin, didüm. Eydür: Bu ġaríbler (4) yeri degüldür, bunda 

arslanlar vardur. Nāgāh seni yiye, (5) helāk ide. Gel ŝavma‘aya gir, bu gice bunda ol, dir. 

‘Āmir eydür: (6) Sen ayruķ díndesin, senüñle olmaķ baña ĥoş gelmez, didi. (7) Niçe ilģāc 

itdi, ‘Āmir ķabūl itmedi. Olda ķapuyı yapdı, fāriġ (8) oldı. Çün gice oldı, arslanlar 

ögrüşmege başladı. Çün (9) gicenüñ birazı geçdi, ol Tersā ŝavma‘adan başın çıķardı. (10) 

Göreyin ol erüñ ģāli nedir? diyü. Gördi ki namāza ṭurmış. Bir (11) arslan gelmiş, dört 

yanına ṭolanur. Çün namāzı tamām itdi, selām (12) virdi. Eydür: İy cānāver, eger saña 

destūr virildiyse gel beri yi, (13) Tañrı’nuñ ģükimetin dut ve eger destūr olmadiyse var git, 

bize (14) teşvíş virme, didi. Çün arslan bu sözi işitdi. Yüzün (15) yire sürdi. Vardı, gitdi. 

Çün Tersā bunı gördi, derģāl (16) ŝavma‘asından ṭaşra çıķdı. Müteģayyir olup ‘Āmir’üñ 

ayaġına (17) yüz sürdi. Eydür: Seni yaradan ģaķķıçün eyit. Sen kimsin? Ne [49a][49a][49a][49a] (1) 

kişisin? dir. ‘Āmir eydür: Ben bir yavuzraķ erin ki beni şehirden sürdiler (2) 

yavuzluġumdan ötüri. Müsülmānlar ortasına çıķdum, gitdüm. Ben şol (3) kimseyem, dir. 

Çün Tersā bunı işitdi, aġladı. Eyitdi: Yavuz isen (4) sin eyüsi nice ola? dir. Kim eyle baña 

ímān ‘arża ķıl, dir. Hemāndem (5) müsülmān oldı. Ģikāyet-i Ģüccāc Yūsuf ķaŝd itdi kim 

Ģasan-ı (6) Baŝrí’yi öldüre. Ģasan bu sözi işitdi, ķaçdı. Gizlenmege yir isterüken (7) Ģabíb-

i ‘Acemí’nüñ evi öñine uġradı. Ģabíb Ģasan-ı Baŝrí’yi gördi. (8) İlerü vardı, selām virdi. İy 

müsülmānlar imāmı, ģāl nedür? didi. (9) Ģasan-ı Baŝrí eydür: Ģāl böyledür ki beni bir 

yirden gizle, dir. Ģabíb-i (10) ‘Acemí’nüñ evine girdi, namāza ṭurdı. Ģüccāc ‘avānları 

gelüp Ģabíb’e (11) ŝordılar: Ìasan-ı Baŝrí’yi gördüñ mi? didiler. Gördüm, didi. Ķanda (12) 

dür? didiler. Uş içerü benüm ŝavma‘amdadur, didiler. Girdiler, istediler. (13) Bulmadılar, 

yine çıķdılar. Eyitdiler: Sen zāhid olasın, yalan söyleyesin, (14) didiler. Ģabíb eydür: Ben 

yalan söylemedüm. Meger sizüñ gözüñüz (15) kör itdiler anuñçün görmezsiz henüz daĥı 

içerüdür, didi. (16) Yine girdiler, istediler. Bulmadılar, ķaķı çıķdılar, gitdiler. Ģüccāc size 

(17) itdi ki erzānídür, didiler. Bir zamāndan ŝoñra Ģasan-ı Baŝrí çıķdı. [49b][49b][49b][49b] (1) Eydür: İy 

Ģabíb, üstāẕlıķ şarṭın yerine getürdüñ, bizi anlara (2) ŝalıvirdüñ, dir. Ģabíb eydür: Şeyĥ 

benüm ṭoġru sözüm ķurtardı, (3) dir. Eger yalan söylesem ne seni ķorlardı ne beni. İkimüz 

(4) daĥı helāk olurduķ, didi. Ģikāyet Tañrı ĥāŝlarından (5) birisi eydür: Bir vaķt 

Mekke’deydüm. Mescid-i Ģarām ķapusından (6) bir ‘Arab gördüm, deveye binmiş gelür. 

Geldi, deveden indi. Dört (7) ayaġın baġladı. Eydür: İy Çalabum, bu devecügümi saña 

ıŝmarladum, ben (8) mescidden çıķınca ŝaķla, dir. Mescide girdi, eglendi. Giç (9) çıķdı, 
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ṭavāf itdi. Bir uġrı geldi. Deveyi şaşdı, aldı, (10) gitdi. ‘Arab çıķdı, gördi ki deve yoķ. 

Eydür: İy Çalabum, benüm (11) devem uġurladılar. İllā senden uġurladılar zírā ki ben saña 

ıŝmarladum, (12) didi. Gördi. Bir zamāndan ŝoñra bir er gelür, devenüñ yuları (13) ŝapı 

elinde. Bir eli kesilmiş, boynına aŝılmış. Ŝaġına ŝolına (14) baķdı, devesini anda gördi. 

Ķatına vardı. Eydür: Al deveñi, (15) dir. Deve issi eydür: Sen kimsin? Bu ne ģāldür? dir. 

Eydür: Ben bir ‘āciz (16) dermānde ķalmış er idüm, żarūretde bu deveyi aldum. Šaġ başına 

(17) çıķdum. Bir tāzí ata binmiş bir kişi geldi. Gökyüzinden aşaġa indi, [50a][50a][50a][50a] (1) benüm 

ķatuma geldi. Ŝaġ elüñi ṭaşra çıķardı. Çün elümi çıķardum, hemāndem ṭaş ile (2) urdı. 

Bilegümden kesildi. Var bu deveyi üstündeki ķumāşıñ (3) issine vir, didi. Ben daĥı nāçār 

olup deveyi aldum, geldüm, didi. (4) Ģikāyet-i Emíri’l-Mü‘minín ‘Ömer ibn-i Ĥuṭṭāb 

raģmetu’llāhi ‘aleyhi (5) bir vaķt leşker cem‘ itdiler. İki kişi gördi, ol leşker (6) içinde 

gelürler. İkisi birbirine beñzer ki hiç seçilmez, ẕerrece (7) farķı yoķ. Anlara eydür: İkiñüz 

biribiriñüze şöyle beñzersiz ki (8) hiç farķ yoķ. Anlar eydür: Birimüz atadur, birimüz 

oġuldur, (9) dir. ‘Ömer eydür ki: Ataya böyle beñzemek ne ‘acebdür, didi. Eydür: (10) Bir 

vaķt Resūl ģażret ile ġazāya gitdüm, oġlancuķ ana ķarnında (11) idi. Ben eyitdüm: İy 

Çalabum, bu oġlancuġı anası ķarnındadur saña (12) ıŝmarladum, didüm. Seferden geldüm, 

gördüm anası ölmiş. Melūl oldum. Çün (13) gice oldı. Gördümdi sinlesini üstinde nūr göge 

çıķmış, ṭurur. (14) ‘Acebledüm, ben eyitdüm: Bu ne ģikmetdür? didüm. Eyitdiler: Ol vaķt 

ĥatunuñı (15) lāģdine ķoduķ, ol vaķtden beri şöyledür, didiler. Šurdum, vardum. (16) Ol 

sinleyi açdum, gördüm. Anası ölmiş, yatur. Bu oġlancuķ ṭoġmış, (17) dirice yatur. 

Anasınuñ emcegi aġzında, Tañrı emri birle süd gelmiş. [50b][50b][50b][50b] (1) Šurmış, emer. Bu 

oġlancuġı ŝundum, götürdüm. Nāgāh bir āvāz işitdüm. (2) Bu oġlancuġı bize ıŝmarladuñ, al 

biz daĥı saña ıŝmarladuķ, dir. Eger (3) anasın daĥı ıŝmarlasañ anı daĥı ŝaġ bulayduñ, didi. 

Ģikāyet (4) bir gün Muṭí‘ raģmetu’llāhi ‘aleyhi Ĥātem-i Aŝam’a eydür: Seferlere (5) 

gidersin, yaban yazıları gezersin. Yiyecegüñüz içecegüñüz (6) nice gezebilürsiz? Ĥātem 

eydür: Yiyecek içecegile gezerin, dir. Yiyecegün (7) içecegün nedür? dir. Eydür: Dört 

nesnedür. Biri bu kim: Cemí‘ (8) memleketi Allāh içün gördüm ve anuñ bilürem. İkinci: 

Dükeli rızķları (9) sebebi andan bilürem. Üçünci: Dükeli ĥalķı aña ķul musaĥĥar bilürem. 

Dördünci: (10) Her ķanda ki ölem anuñ ģükminde ve anuñ dileginde görürem (11) ve eyle 

bilürem. Bu i‘tiķadile sefere giderem ve bu azuķla yāban yazıları (12) gezerin, dir. Eydür: 

Yā şeyĥ, aģsent saña ki bu azuķlar ile (13) gezersin. Bunuñla āĥiret yazıların gezmek olur, 

dir. Bāb (14) ‘āşir: Tañrı’ya tevekkül itmekde. Bir gün ‘Ìsā ‘aleyhi’s-selām (15) gördi ki 
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iblís ‘aleyhi‘l-la‘ne gelür. Eydür: İy Tañrı (16) düşmānı dostuñ kimdür? dir. Benim dostum 

ķatumda caĥílden (17) yigrek yoķdur yā rūģ. Allāh zírā ne ķadar ĥayır iderse Tañrı [51a][51a][51a][51a] (1) 

anuñ ĥayrın ķabūl eylemez, dir. Yine ŝordı: Düşmenüñ kimdür? Eydür: Düşmānum (2) 

cömerdlerdür. Fāsıķlar daĥı olursa anda ķorķaram ki cömerdligi (3) sebebile günāhı 

baġışlana, didi. Ģikāyet: Bir kişinüñ dört yüz aķçe (4) borcı vardı. Ķapusın ķaķdı bir 

dostunuñ. Ol dostı çıķdı, (5) anı ķapusında gördi. Selām virdi, ‘aleyke aldı. Ķadem 

getürdüñ, (6) didi. Ŝundı, öpdi, ķaçdı. Eydür: Ne istersin? Ne iş düşdi ki (7) zaģmet 

çekdüñüz, geldiñüz, dir. Eydür: Borcum var, teşvíşim (8) ġālib oldı, dir. Eydür: Ne ķadar 

borçdur? dir. Eydür: Dört yüz (9) aķçedür. Tíz evine girdi, kíseyle dört yüz aķçe çıķardı, 

virdi. (10) Anı gönderdi, kendü evine girdi. Aġlamaġa başladı. Eyitdiler: (11) Niçün 

aġlarsın? Çün virmege ĥāṭıruñ yoġidi virmeseydüñ, (12) didiler. Eydür: Virdügümçün 

aġlamazın. Aġladuġum oldur: Dostlıķ (13) ģaķķın yerine getürmedüm. Tā ol benüm 

ķapuma yüzin ķızdurup (14) geldi. Benden ġāfil oldum diyü aġların. Ģikāyet-i ibn-i 

‘Abdullah (15) bin ‘Abbās Baŝra’nuñ begidi. Bir gün Yir ķavmi dirildiler, anuñ (16) ķatına 

vardılar. Eyitdiler: İy Resūl ‘ammisi oġlı, bir pír ķoñşumuz (17) var, ķatı dervíşdür. Ķızın, 

ķardaşı oġluna virmek ister. [51b][51b][51b][51b] (1) Ne anuñ bir pulı var ve ne bunuñ bir pūlı var, didiler. 

‘Abdullah (2) anları aldı, evine geldi. Bir ŝandıķ açdı ki anda on bedre (3) gümüş verdük. 

İmdi her biriñüz birisin götürüñ, didi. Götürdiler, (4) birin daĥı kendü götürdi. Ol pírüñ 

evine iletdiler, ol píre (5) virdiler. ‘Abdullah eydür: Ol pírüñ alması virmesi var ṭurur, (6) 

aña yardım idüñ. Ol Tañrı ṭā‘atinde girü ķalmasın, didi. Bunlar (7) ol píre yardım itdiler. 

Alacaġın aldılar, ķızı güyegü evine iletdiler. (8) Ģikāyet-i ‘Abdullah ibn-i Ebū Bekir 

raģmetullahi rivāyet iderler. Bir (9) gün bāzāra vardı, bir ķaravaş aldı. Dört yaña baķdı, bir 

(10) bint ister ki ol ķaravaşı bindüre. Bir kişi eydür: İşde ṭavar, (11) buyuruñ bindirsünler, 

eve iletsünler, dir. ‘Abdullah ķuluna (12) eydür: Anı ol ṭavara bindir. Anı daĥı seni daĥı 

Allāh ‘ışķına (13) ŝadaķa itdüm. Ol ṭavar issine virdüm. Varduñ, anuñ evine (14) gitdüñ, 

dir. Ģikāyet: Bir kişi bir gün Sa‘íd ibn-i ‘Āŝı ķatına (15) geldi. Eydür: Dervíşem, 

oġlancuķlarum var. Tañrı virdüginden (16) baña nesne vir, dir. Sa‘íd ibn-i ‘Āŝı’nuñ ķatında 

divít (17) ķalem dururdı. Bir pāre kāġıda yazdı, vekíline virdi ki: Beş yüz [52a][52a][52a][52a] (1) vir, diyü 

yazmış. Ģāṭırından aķçeymiş sehvidüp biti dervíşe virdi. (2) Vekíle iletdi, vekíl oķudı. Beş 

yüz niye vireyin? Neyleyeyin? didi. Vardı, (3) danışmaġa gitdi. Eydür: Bu ĥaṭṭı yazmışsız. 

Beş yüz dimişsiz (4) ne nesnedür? dir. Aķçe yazmaķ dilerdüm, yañılmış. Çün geldi, danışdı. 

(5) Var, beş yüz dínār vir, dir. Bu sözi işitdi, aġlamaķ dutdı. (6) Eyitdiler: Niçün aġlarsın? 
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Anuñçün aġlaram ki bunuñ gibi cömerdi (7) ṭopraķ altında ķalısardur, dir. Ģikāyet: Bir gün 

‘Āyişe anamuz (8) rażiya‘llāhu ‘anhu oturup göñlegin yardı. Me‘āviye geldi, iki biñ (9) 

aķçe getürdi. Emíri’l-Mü‘minín saña selām itdi, bu aķçeyi (10) maŝlaģatları var ise 

sürsünler, didi. Çün Me‘āviye (11) gitdi, biñin oturduġı yirde ulaşdurdı biñin de. Ķalķdı, 

(12) ulaşdurdı. İki biñinden nesne ķomadı. Ķaravaş eydür: İy (13) mü‘minler anası, niçün 

bir aķçe ķomaduñ ki? Et alayduñ, oruç dutarsın, (14) dir. Evvel añdursañ alıķoyayduñ, dir. 

Ģikāyet-i ‘Abdullah ibn-i (15) ‘Abbās eydür: Bir vaķt Ebū Bekir Ŝıddıķ zamānında yaġmur 

yaġmadı. (16) Bir yıl yirde nebāt bitmedi, ķızlıķ oldı. Ĥalāyıķ cem‘ oldılar, Ebū (17) Bekir 

ķatına geldiler. Eyitdiler: İy ĥalífe-i Resūl, görme misin noldı? [52b][52b][52b][52b] (1) Kerem idüñ, du‘ā 

idüñ, ĥalķa rāģatlıķ irişe, didiler. Ebū Bekir eydür: (2) Varuñ, gidüñ. Bugün Ģaķķ 

Ta‘ālā’dan ‘ināyet irişe, dir. Henüz gice (3) olmadı, Şām’dan kārubān irdi. Dükeli 

‘Ośmān’uñ giricileri. Yüz (4) deve yügi buġday geldi. Ĥalāyıķ şād oldı, sevindiler. Cem‘ 

olup (5) ‘Ośmān ķatına geldiler. Eyitdiler: Elģamdülillāhi kārubān irişdi, bu ĥalķ (6) 

dermānde ķalmışlardı. Eger śevāb isterseñüz ŝatuñ alalum, (7) didiler. ‘Ośmān eydür: 

Sizden öñ anı aldılar, dir. İy sübģānallahi, (8) şehrüñ alıcısı ŝatıcısı bizüz. Bizden öñden 

kim geldi ola? didiler. ‘Ośmān (9) eydür: Mālik-i Ta‘ālā her birine on aŝŝı virdi. Siz andan 

eksüge (10) dilersiz. Šanıķ oluñ ki bu yüz deve yügi buġday müsülmânlaruñdur, (11) 

dervíşlerine ŝadaķa itdüm, dir. Pes buyurdı, ol yükleri (12) şaşdılar, dökdiler. Dervíşlere 

ŝadaķa itdiler. ‘Abdullah ibn-i (13) ‘Abbās eydür: Ol gice Resūl ģażretin düşde gördüm. 

Geldi, (14) tāzí ata biner. Egninde nūrdan ģulle, başında nūrdan tāc. (15) Ayaġında nūrdan 

na‘lín, elinde nūrdan bir cıbıķ. İlerü vardum, selām (16) virdüm. Eyitdüm: Yā resūlullah, 

biraz ṭur göreyin mübārek cemālüñi, (17) didüm. Eydür: Bugün ‘Ośmān ŝadaķa eyledi. 

Ģaķķ Ta‘ālā ŝadaķasın ķabūl [53a][53a][53a][53a] (1) eyledi. Uçmaķdan bir ģūrí anuñ adına ķodı. Beni ol 

dügüne oķudılar, (2) dir. Şimdi ivüp aña giderin, ma‘zūr dut, dir. Ģikāyet: (3) İlerü 

zamāndan bir žālim beg vardı, ‘İkrime dirlerdi. (4) Kimseyi esirgemezdi, yavuz ŝūretlü idi. 

Ķıġırdıcılar ŝalmışdı ki: (5) Vāy ol kimse kim benüm vilāyetümde ŝadaķa vire diyü her kim 

ŝadaķa (6) virse elin keserdi. Kimse anuñ ķorķusından ŝadaķa (7) virmez oldılardı. 

Dervíşler dermānde ķaldılar, açlıķdan (8) helāk oldılar. Bir gün bir dervíş dermānde bir 

ķapuya vardı, (9) du‘ā itdi. Allāh Allāh, beni görüñ açlıķdan cānum çıķa durur. Tañrı (10) 

‘ışķına ŝadaķa virüñ, dir. Ol ev issi ĥatun içerüden çaġırdı. (11) Eydür: İy dervíş, saña nice 

nesne virelüm begümüz yaŝaķ itdi. (12) Her kim ki ŝadaķa virürse elin keserin, dir. 

Nicidelüm? dir. Ol (13) dervíş şol ķadar zārılıķ itdi kim ĥatunuñ aña üzdi, göyündi. (14) 
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Eydür: Ben buña nesne vireyin, baña neylerlerse eylesün, didi. Šurdı, (15) iki etmek 

getürdi. Ol dervíşe virdi. Bu ĥaberi bege (16) virdiler. Ol ĥatunı getürdiler, iki elin kesdiler, 

boynına aŝdılar. (17) Bir emerce oġlancuġı vardı. Anı daĥı boynına aŝdılar, ŝara ķodılar. 

[53b][53b][53b][53b] (1) Şehirden sürdiler. Vardı. Çıķdı, gitdi yazılara. Ķatı ıssıydı, (2) ŝuŝadı. Kimse yoķ 

ki aña ŝu vire. Bir ŝu kenārına irişdi. (3) Nāçār egildi, ŝu içe. Oġlancuķ ŝuya düşdi, ŝu anı 

aldı gider. (4) Ol ĥatun feryād ü fiġān itdi. Zārılıķ ķılup zārı zārı aġladı. (5) Hemāndem bir 

yigit çıķageldi pāk laṭíf ṭonlar geyer, güzel yüzlü şírín (6) sözlü. Ĥatun anı gördi, zārılıķ 

itdi. Bu olan ģāli aña (7) didi. Ol yigit ŝudan oġlancuġı çıķardı. Ol ĥatunuñ iki elin (8) yirlü 

yirine ķodı. Bir kez üfürdi, Tañrı emr ile elleri rāst (9) oldı. Ol yigit bu ĥatuna eydür: Ben 

kimin bilür misin? dir. Bilmezin, (10) didi. Eydür: Ol iki etmegi dervíşe virdüñ idi, ol benin, 

dir. (11) Bu miģnet saña ol sebible oldı. Ģaķķ Ta‘ālā saña luṭf itdi, (12) yine rāģat 

yitişdürdi, dir. Ġāyib oldı. Ca‘fer ibn-i Šālb (13) raģmetu’llāhi ‘aleyhi eydür: Bir vaķt göge 

çıķdum, ekinlere tarlalara (14) baķadururdum. Iraķdan gördüm, bir ķara ķul çift sürer. (15) 

Çün gün yüceldi, oġlancuķ geldi. Egnide birķaç etmek var. Getürdi, (16) ol ķula virdi. 

Vardı, yine gitdi. Ol ķul aldı, şöyle (17) ķodı tā ki işin bitüre. Yimege oturdı, nāgāh bir kelb 

geldi yanına. [54a][54a][54a][54a] (1) Ķuyruġın buladı, yalındı. Bu etmegüñ birin aña virdi. Anı yedi, gine 

(2) yalındı. Bu etmegin birin daĥı virdi. Šurdı, işine meşġūl oldı. (3) Ca‘fer ol ķulı ķatına 

oķudı. Eydür: Kimüñ ķulusın? Eydür: Bir cehūduñ (4) ķuluyın, bu yirler bu ekinler hep 

anuñdur, dir. Ca‘fer eydür: Saña (5) her gün ķaç etmek gelür? dir. Üç etmek gelür, dir. 

Ca‘fer eydür: Üçin (6) daĥı ol kelbe niçün virdüñ? dir. Eydür: Bu kelb bu yirden degül, 

ġaríb (7) gelmişdür. Ķarnı açdur, ṭoyunca yisün didüm, dir. Ca‘fer eydür: Sen (8) yine 

yirsin, dir. Ben ŝabr iderin, oruç ṭutarın. Bir gün aç olmaķ (9) yigrekdür. Bu ġaríb doya, 

açlıġıla benüm ķatumda gide, dir. Ca‘fer (10) bunı ta‘accüb ider: İy ĥalāyıķ, beni cömerd 

dirsiz, melāmet idersiz. (11) Bu ķulcuġaz benden daĥı cömerd. Gördüm, zírā elinde olan 

nafaķayı (12) bir ġaríbe virdi. Kendü aç ķaldı, dir. Bir kişi gönderdi ol (13) ķuluñ efendisin 

ķatına. Oķudı ol ķulı, andan ŝatun aldı (14) ve ol ekin yirleri ŝatun aldı bāġ bāġçeler hep ne 

var ise. (15) Beş yüz dínār virdi, bir ķaravaş daĥı aldı. Ol ķula virdi, (16) yüz dínārlıķ 

ķumāş birle virdi, gitdi. Ģikāyet: Dımışķi’de (17) bir ŝāliģ er vardı. Başmaķçı idi. 

Oġlancuķların nafaķasından [54b][54b][54b][54b] (1) birķaç aķçe arturmışdı ki ģacca gide. Bir gice 

oġlancuġın ķonşu (2) evine bir işe giderdi. Ol oġlancuķ aġlayu aġlayu gelir. Atası (3) eydür: 

Niçün aġlarsın? Oġlan eydür: Ķonşu evine aş bişürmişler, (4) etin ṭoġramışlar. Benüm 

göñlüm andan diledi. İmrendüm, baña virmediler, (5) dir. Başmaķçı ṭurdı, ol ķonşı evine 
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vardı. Eydür: Utanmaz mısın? (6) Et bişürmişsin, ol oġlan eline pāre virmeyesin. Aġlayu (7) 

aġlayu eve gele, dir. Ķonşu çün bu sözi işitdi, aġladı. Eydür: (8) İy ķarındaşım, perdem 

açma, kerem eyle. Beni ma‘zūr dut. Benüm oġlancuķlarum (9) ve ben nesne bulmaduķ ki 

yeyedük açlıķdan vaķtimüz ĥarāb olmışdı. (10) Şöyle ki murdār bize mubāģ olmışdı. 

Şehirden ṭaşra çıķdum, (11) gördüm bir ķoyun yatur. Anuñ pāresin kesdüm, eve getürdüm 

ki (12) oġlancuķlar yiyeler, açlıķdan elmeyeler, didüm. Ģaķíķat bilürin senüñ (13) 

oġlancuķlaruñ ol degüldür murdār mubāģ ola virmedügüme ki (14) sebeb budur, didi. Çün 

başmaķçı bu sözi işitdi, ta‘accüb (15) itdi. Eydür: İy sübģānallahi, ķıyāmetde Ģaķķ Ta‘ālā 

baña bunı ŝorarsa (16) ne cevāb virem ki? Benüm ķonşum bu ‘illetde ola, ben nice ģacc 

ideyin, (17) nice? Benim ziyāretim bundayimiş, dir. Ol ģücāze gitmegiçün yazuķladuġı 

[55a][55a][55a][55a] (1) aġacı ol ķonşunuñ öñünde ķodı, ģacca gitmedi. Ol ķatı ģācılar (2) ‘Arafāt’dan 

dönüp Müzdelife’ye geldükleri gice Ẕenūni Mıŝrí düşinde (3) gördi ki bir kişi aña eydür: 

Bugün bunca ĥalķuñ ‘Arafāt’da (4) ṭurmışlardı, hiç birisinüñ ģaccı ķabūl olmadı. İllā ol 

kimsenüñ (5) oldı ki Dımışķi’dedür. Aña Aģmed Keşfikār dirler. Ol (6) ģicāz ķaŝdın eyledi 

illā gelemedi. Anuñ ģürmetine dükeli mevķıf ehlin (7) yarlıġadı. Ģaķķ Ta‘ālā ģaccların 

ķabūl eyledi, didi. Ģikāyet-i Bābü’l (8) ģādi ‘aşere ki cömertlerüñ seĥāvetlerine. ‘Avnü 

‘Abdullah (9) eydür: Bir vaķt Bení İsrāil zamānında ķatı ķızlıķ oldı ve ĥalāyıķ (10) niçesi 

helāk oldı. Niçe dervíşler açlıķdan ölmişdi. Bir (11) dervíş vardı, her gün ırķadlıķ iderdi. 

İkindin aķçesin (12) alurdı, iki ķurŝaya virürdi, evine iledürdi. Bir gün ķurŝa (13) alup evine 

giderdi. Bir dervíş gördi. Baña eydür: Tañrı (14) ‘ışķına beni esirge, bu ķurŝanuñ birin baña 

vir, dir. Fikr itdi (15) bu ırġad dervíş. Eger birin aña virürsem birin baña ķorsam (16) ne ol 

ṭoyar ve ne ben ṭoyarın, dir. Çıķardı ol ķurŝanuñ (17) ikisin daĥı aña virdi, kendü evine 

gitdi. Ol dervíş [55b][55b][55b][55b] (1) ol gice bir ferişte görür, gökden iner. Eydür: İy dervíş, Ģaķķ 

Ta‘ālā (2) saña selām ider. Eydür ki: Nice ģācet dilerse dilesün ķabūl (3) ideyin, didi. 

Dervíş eydür: Ģācetüm oldur ki yarlıġaya, dir. Ayruķ (4) ģācet dile, ol revādur, dir. Dervíş 

eydür: Dilerem Ģaķķ Ta‘ālā bu (5) ķızlıġı ĥalķ üzerinden götüre, dir. Ol ferişte eydür: Bu 

dilegüñ (6) daĥı revādur, Ģaķķ Ta‘ālā ķabūl itdi. Yarındası ķızlıķ götrüldi (7) ol dervíşüñ 

du‘āsı bereketinde. Ģikāyet-i Emíri’l-Mü‘minín (8) ‘Ömer rażiya‘llāhu ‘anhu bir vaķt bir 

kişiye menşūr yazdı, eline virdi. (9) Var, fülān yire beg ol, didi. Ol daĥı vardı, gitdi. 

Ĥaşemden (10) ĥademden hemān bir ķaraca ķulcuġazı vardı, devecügin yiderdi. (11) Ol beg 

şehre yaķın vardı, ĥalķ işidüp beglerine ķarşu (12) çıķdılar. Gördiler, bir kişi deveye binüp 

gelür bir ķaraca ķulcuġaz (13) öñünce. Ol ķula ŝordılar ki: Beg gelürmiş, yolda izde hiç (14) 
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işitbüñüz mi? didiler. Eydür: Begüñüz işbu deve üstündekimdür, dir. (15) Çün ĥalāyıķ 

bildiler ki begleri bu imiş. Dükeli öñünde yire baş ķodılar, (16) secde itdiler. Derģāl beg 

daĥı anda secde eyledi. Bu ĥalķ eyitdiler: (17) İy Emíre’l-Mü‘minín, biz ĥōd saña secde 

eyledük. Sen kime secde eyledüñ? [56a][56a][56a][56a] (1) didiler. Eydür: Ben ŝandum ki secde āyetin 

işitdügüñüz Tañrı’ya secde (2) idersiz, ben daĥı secde itdüm Tañrı’ya. Bunlar eyitdiler: Biz 

saña itdük, (3) didiler. Çün bu sözi işitdi, aġladı. Eydür: Emíre’l-Mü‘minín (4) beni bunlara 

beglige viribdi, bunlar beni Tañrı idinmege dilermiş. (5) Tañrı’dan ġayriye ĥōd secde 

yoķdur, didi. Döndi, yine Medíne’ye (6) geldi. Menşūrı ‘Ömer’üñ öñünde ķodı. Eydür: Beni 

bir yire virmiş (7) sin ki Tañrı’yı ķodılar, baña secde iderler. Anuñ gibi yir baña (8) 

gerekmez, didi. ‘Ömer anlara biti yazdı: Ayruķ ol ģareketi itmek eyle (9) itmek kāfirler 

ģareketidür, Tañrı’dan ġayriye secde itmek yoķdur, (10) didi. Enŝāríler’den iki kişiye yine 

menşūr virdi beglige. Çün (11) şehre yaķın geldiler, ögürdi. Bir kimse gönderdiler ki: Bize 

kimse (12) íarşu gelmesün, didiler. Bir yire ķondılar. Ol şehir ĥalķı vardılar, (13) selām 

virdiler. Ĥoş geldüñüz, didiler. Bir sā‘atden ŝoñra (14) yiyecek getürdiler, ortaya ķodılar. 

Bir dürlü yimek tamām yinmedin (15) getürdiler, birin daĥı getürdiler. Begler eyitdiler: 

Niçün getürürsiz? (16) Eyü ṭa‘āmdur, yirüz, didiler. Bunlar eyitdiler: Bir dürlü ṭa‘ām daĥı 

yinsün, (17) didiler. Begler biribirine baķışdılar, aġlaşdılar. Bizi bunda Emíre’l-Mü‘minín 

[56b][56b][56b][56b] (1) bir yire gönderdi ki uçmaķda olan ni‘metleri bunda yiyüp anda (2) maģrūm 

olavuz. Šur ķardaş gidelüm, dünyā aña degmez ki āĥirete (3) degişürüz, didiler. Yine 

Medíne’ye geldiler. Emíri’l-Mü‘minín ‘Ömer ķatına (4) vardılar. Menşūri öñüne ķodılar, 

‘Ömer melūl oldı. Eydür: Her biriñüz (5) bir gūşe iĥtiyār idersiz, ben yaluñuz bu ĥalķuñ 

maŝlaģatın (6) nice başarayın? dir. Her biriñüz bir şehre varur, döner girü gelürsiz, (7) dir. 

Bir iki gün geçdükden ŝoñra bir kişiyi daĥı buldı. Menşūri (8) yazdı, eline virdi. Ol kişinüñ 

adı Beşar idi. Bir kişi daĥı (9) ķoşdılar, gönderdiler. Çün şehre yaķın geldiler, ķondılar. 

Şehre (10) ĥaber virdi ki beg geldi, didiler. Ĥalķ anlara ķarşu vardılar. (11) Ĥoş gördiler, 

begler oturur. Devecügi baġlu durur. Anlar vardılar, (12) selām virdiler. Ĥoş geldüñüz, 

didiler. ‘Alef getürdiler, deve öñüne (13) dökdiler. Bizüm devemüze sizüñ ‘alefüñüz 

gerekmez, üzer gözde (14) ĥarāc vardur. Virüñ, gidelüm, didiler. Bir niçe gün anda oldılar, 

(15) anlaruñ yimegin yimediler. Šuvarlarına ‘alef virmediler. (16) Fersíre raģmetu’llāhi 

‘aleyhi Medíne’ye beglik iderdi. Aña Beytü’l-Māl’dan (17) yılda beş yüz dirhem gümüş 

ģāŝıl olurdı. Dükelin dervíşlere [57a][57a][57a][57a] (1) ŝadaķa iderdi. Kendü ĥurma yapraġından zenbíl 

örerdi, ŝatardı. (2) Anı nafaķa idinürdi. Dünyāligden hemān bir kilími vardı. Gündüzin (3) 
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devesine örterdi, gice iki ķat iderdi üstüne yaturdı. (4) Çünki Beytü’l-Māl’a üleşdürür, 

kendü naŝíbine ķoyun alurdı. (5) Etin dervíşlere üleşdürürdi. Aŝģāb ġazāya gidicek kime ki 

ip gerekdür (6) yā enbān gerekdür, virürdi. Bir gün bāzāra vardı. Bir kişi (7) kepek alur. İki 

yanına baķar ki bir rencber yola götüre, evine ilede, pūl (8) cuġaz vire. Gördi ki bir kilím 

giyer kişi ṭurur. Gel iş bu kepegi götür, (9) dir. İlerü vardı, götürdi. Çün yol ortasına vardı, 

bir kişi (10) gördi ki yük götüren şehrüñ begidür. Bu kişi eydür: Bu (11) begdür, sen buña 

tiçün yük götürtdüñ? dir. Bilmedüm, dir. (12) Tíz ayaġına düşer, beni ma‘zūr ṭut, dir. 

Selmān eydür: Senüñ (13) göñlüñ beni bek eve iletdürmegidi. Ben daĥı eve iletmege ķaŝd 

(14) itdüm, elbetde iledürem, dir. İletdi. Çün Selmān Fers’e (15) ecel irişdi. Bir ķavmi anı 

ŝormaġa geldiler, gördiler ki dizi (16) üstüne iki elin ķomış aġlar. Zārılıķ ķılur. Eyitdiler: 

Niçün (17) aġlarsın? Eydür: Ölüm ķorķusından aġlamazın ya dünyā arzūsından [57b][57b][57b][57b] (1) 

aġlamazın. İllā Resūl ģażreti bize ‘ahd itmişidi ki eger dilersüñüz (2) ki beni ķıyāmetde 

göresiz ve baña irişesiz. Dünyāyı cem‘ (3) itmeñ. Ben gitdügüm gibi gidüñ dünyādan, 

dimişdi. Benüm bunca ķumāşum (4) var bunca ķumāş ile seyyide varam, irişem mi? Aña 

aġların, dir. Bir ķoyacaķ (5) ķabı ve bir ŝu bardaġı ve bir deve pulanı ve bir kürk var. Ģisāb 

itdi, (6) aġlar. Bu ķadar nesne benüm neme gerek idi? dir. Ģikāyet-i Emíri’l-Mü‘minín (7) 

‘Ömer, Ĥazye‘a ibn-i Yamān’i bir şehre beglige gönderdi. Eline menşūr (8) virdi, şöyle 

yazdı ki: Ol şehrüñ ekābirleri anı ĥoş (9) ṭutalar ve anuñ buyruġına muṭí‘ olalar. Çün şehre 

yaķın geldi, şehrüñ (10) ekābirleri hep ķarşu geldiler. Gördüler kim bir kilím geymiş, (11) 

bir eşege binmiş gelür. Selām virdiler, ‘aleyke aldı. Aldılar, (12) şehre geldiler. Bir kūşk 

gösterdiler, iş bunda ķonuñ, didiler. (13) Eydür: Bu benüm işüme yaramaz, baña lāyıķ 

degüldür, dir. Ve daĥı: Ol (14) benüm eşegüme ĥelālce yim virüñ, yisün, dir. Pes bunca 

zamān (15) anda oldı, yine Emíri’l-Mü‘minín ‘Ömer ķatına geldi. ‘Ömer gördi ki (16) 

gitdügi gibi gene ol eşege binmiş ve ol kilím arķasında. Yügi (17) yapı yoķ, gelür. ‘Ömer 

sevindi, şād oldı. Eydür: Benüm göñlüm ol [58a][58a][58a][58a] (1) vaķti şād olur ki evümde bulunmaya. 

Zírā ki Resūl (2) ģażretinden işidüp ṭururam ki şöyle buyurdu ki: Ģaķ Ta‘ālā (3) mü‘min 

ķullarından şöyle nehy ider dünyāyı ki ṭabíbler ĥastadan (4) yimegi nehy itdüñ ki gibi. 

Ģikāyet-i Emíri’l-Mü‘minín ‘Ömer’üñ rażiya‘llāhu ‘anhu (5) ‘ādeti oldı ki dāyimā şehre 

muģtesiblik ve emr-i ma‘rūf ve nehy-i (6) münkir iderdi. Gice ‘aseslıķ iderdi. Eger açuķ 

ķalmış ķapu bulursa (7) örterdi ve eger kimsenüñ ṭavarı yabanda ķalsa evine (8) iletürdi, 

issine ıŝmarlardı. Bir gün gördiler, iki etegin beline (9) ŝoķmış tíz tíz gider. Eyitdiler: 

Ķancaru gidersin? Beytü’l-Māl’dan (10) bir ķoyun bulunmaz, anı isteyü giderin. Zírā 
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eyitdiler: Bir ġayri kimse (11) gönderseñ ol ķoyunı istemege, didiler. Eydür: Ķıyāmetde 

(12) beni tutacaķlardur. Suāli baña olacaķdur, cevābı ben virsem (13) gerekdür. Ġayriye 

nice inanayım? dir. Öldükden ŝoñra oġlı anı düşünde (14) gördi. İki etegin beline ŝoķmış tíz 

tíz gider. Eydür: Yā baba, bir dem (15) ṭur ki seni göreyim, dir. İy oġul, ķo beni. Oddan 

daĥı şimdi (16) ķurtuldum, dir. Oġlı eydür: İy baba, ol ‘adíllıķ ki sen itdüñ. (17) Od ile ne 

işüñ vardur? dir. Eydür: Vāy oġul, beni oduñ kenārında [58b][58b][58b][58b] (1) dönderdiler. Eyitdiler ki: 

Ra‘iyyet ģisābın vir. Tā Tañrı‘nuñ ĥalķ ile nice (2) dirildüñ? didiler. Tā uludan kiçiden, 

azdan çoķdan baña (3) ŝordılar. Teķír ķıṭmírden suāl eylediler. Ben ģükm itdügüm yirde (4) 

bir ķarınuñ bir inecügi varmış, beġāyet südlüyimiş. Ol ķarıcuķ anı şöyle (5) ŝaġarmış ki 

emcegi ŝarķmış. Baña andan suāl eylediler: Niçün (6) ķarıcuķdan ol cānāver ģaķın 

alıvirmedüñ? didiler. Anuñ žulmin (7) yerine ķomaduñ? didiler, dir. Ģikāyet: Ĥamaŝ 

şehrinde bir er var idi. (8) Aña Sa‘d ibn-i ‘Ömer dirlerdi. ‘Ömer ģażreti aña beglik virmişdi. 

(9) Çün yıl tamām oldı, ‘Ömer biti viribdi: Beytü’l-Māl cem‘ eyle. Al gel, diyü. (10) Çün 

bitiyi oķudı. Bir ‘aŝā ve bir bardaķ ve bir toza bulaşmış ṭaġarcuķ (11) aldı. ‘Ömer ķatına 

geldi, yorġun idi. ‘Ömer eyitdi: İy sübģānallahi, meger (12) eksügüñ yatuñ yaraġuñ anda 

görmediler, çıķduñ öle. Nedir (13) ģāliñ? Eydür: Ģālim elģamdülillah bedenim ŝaġ, ten 

dürüst ve dünyāligim tamām (14) yerindedür, dir. ‘Ömer eydür: Dünyā işin nice düzdüñ? 

dir. Eydür: Uş (15) bir ‘aŝām var ṭayanurın ve bir ṭaġarcuġum var azıġum ķoyarın ve bir 

bardaġum (16) var ŝu ķoyup ābdest alurın. Tamām dünyā budur, artuġı vebāldür. (17) 

Emíre’l-Mü‘minín eydür: Ol şehirde bir kimse olmadı mı saña bir at [59a][59a][59a][59a] (1) vire, yayaķ 

geldüñ? dir. Atlara ĥōd Tañrı bir kimseye viribdi ki her ģācet (2) dilerseler revā olurdı, dir. 

Andan ŝoñra Emíre’l-Mü‘minín eydür: (3) Yine menşūr yazalum, var beglige git, dir. 

Eydür: İy Emíre’l-Mü‘minín, Tañrı’dan (4) ķorķ, beni ‘afv eyle ki: Bir gün bir tersāye 

uġradum. Ĥazelekallahu (5) didüm, bilmezin ki ķıyāmet güninde ol söz ‘uķubetinde nice 

ķurtulam? (6) Beni anlaruñ içine viribmeñ, dir. Emíre’l-Mü‘minín bu sözi işitdi, (7) aġladı 

ki ģaddi yoķ. Çün virmezsin ṭur, var evüñe git, (8) dir. Šurdı, gitdi. Ardınca bir kişi 

gönderdi, yüz dínār (9) altun virdi. Eydür: Var anı gör, şol didigi gibi ise dínārı (10) vir, 

ĥarcına sürsün. Ol kişi vardı, birķaç gün gözetdi. (11) Gördi, gündüz oruç dutar. Gice ķurŝa 

eline alur, bir pāre iç (12) yaġile yir. ‘İbādete meşġūl olur. Üçünci gün vardı, bu (13) 

kişinüñ ķatına girdi. Ol yüz dínārı öñünde ķodı. Emíre’l- (14) Mü‘minín selām itdi, bunı 

ĥarcına sürsün didi, dir. (15) Çün bu dínārları gördi, aġladı. Bu kişi eydür: Niçün aġlarsın? 

(16) dir. Nice aġlamayayım? Resūl ģażreti birle ŝoģbet iderdüm, bu dínār (17) ile beni anuñ 
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ŝoģbetinde ayırduñ. İy keşgi ‘Ömer beni görmeyeydi, [59b][59b][59b][59b] (1) didi. Bir göñlegi var idi pāre 

pāre. Bir pāresine ol dínāruñ (2) beşin baġladı, ṭoķsan beşin ol sā‘at içinde dervíşlere (3) 

ŝadaķa itdi. Ol aķçe getüren Emíre’l-Mü‘minín ķatına vardı, (4) ŝordı ki: Ol dínārları nitdi? 

didi. Beşin aldı, (5) girü ķalanın dervíşlere ŝadaķa itdi, dir. Andan ŝoñra (6) ol kişi bir gün 

Emíre’l-Mü‘minín ķatına geldi, ŝordı: Ol (7) dínārı nitdüñ? didi. Eydür: Allāhu Ta‘ālā 

ķatına emānet ķodum tā ki (8) anuñ ‘aṭāların ķıyāmet günine degin irişdüre, dir. Ģikāyet-i 

‘Abdullah (9) ibn-i Mevlāyí eydür: Emíre’l-Mü‘minín ‘Ośmān menberde (10) gördüm, 

ĥuṭbe oķurdı. Ĥalífeyiken bir göñlek giyerdi, ġāyet (11) yoġun bezden idi. Ol göñlegüñ 

bahāsı üç yā dört aķçe (12) idi. Henüz bunca ķaravaşları vardı. Çün namāza ṭurdı, (13) hiç 

kimsei uyarmazdı. Anuñ uyķusı ķala dirdi ve baña (14) günāh ola, dirdi. Šurdı, kendüsi 

ābdest alurdı. Cum‘a (15) gicesi ‘ādeti bu idi kim Ķur’ān ĥatm iderdi. Muŝģafdan oķurdı. 

(16) Bir gün aña eyitdiler: Ķur’ān’ı sen ĥōd ezber bilürsin, niçün muŝģafdan (17) baķar 

oķursın? didiler. Eydür: Bu benüm ĥüdāvendüm menşūridür. [60a] [60a] [60a] [60a] (1) Andan ötürü 

baķaram ki ne emr idi ve ne nehy itdi? Anı göreyin (2) dirin, dir. Ol gün ki ‘Ośmānı 

öldürdüler, yir gök ĥalķı dükeli aġlaşdılar (3) iy vāh ‘Ośmān öldi, diyü. Ģikāyet-i ‘Abdullah 

Cerāģ Şām (4) begiyidi. Ululardan biri anı görmege geldi. Ķardaşum ‘Abdullah (5) ķanı? 

didi. Bir zamān geçdi, ol daĥı bir deveye binmiş geldi. (6) Selām virdi, selāmın aldı. İlerü 

vardı. Ķucaşdılar, öpüşdiler (7) hem anuñ evine vardılar, ķondılar. Dört yaña baķdı. Evinde: 

Bir ķılıç (8) ve ķalķan ve devesinüñ pālānı. Bunları gördi ancaķ ayruķ nesne (9) yoķ. 

Müteģayyir olup: Sübģānallahi, Şām vilāyetinüñ begisin, dir. Niçün (10) nesne cem‘ 

itmedüñ? Saña gerek olaydı, dir. Eydür: Yā Emíre’l-Mü‘minín, (11) bu ķadarca nesne 

ādemi göre iletür, bundan artuġı artuķdur, dir. (12) Bunı didi daĥı şol ķadar aġladı ki ģaddi 

yoķ. Eydür: İy keşgi (13) ben bir ķoyun olaydum, beni boġazlayup etim yiyelerdi. 

Ķıyāmetde ‘aẕāb (14) görmeyeydüm, dir. Ģikāyet-i ‘Abdullah ibn-i ‘Ömer bin ‘Abdullah’ül 

Mebríz’e (15) beglik virdiler. Ķıymeti ṭonlar geyerdi, tāzí atlara binerdi. (16) Çün ĥilāfete 

oturdı. Ol anları ṭonları geyer ķamusın (17) giderdi. Ĥalķ yolına íśār eyledi. Kendüsi 

dirvíşligi [60b] [60b] [60b] [60b] (1) iĥtiyār itdi. Tā ki bir gün menbere çıķdı. Başında egninde (2) geydügini 

ģisāb ṭutdılar, üç aķçalıķ çıķdı. Çün evine geldi. (3) Bir eski kürgi vardı, anı getürdi ve üç 

çubuġı vardı. (4) Birbirine baġlayu bir ilmegi var idi. Anuñ üstüne ķordı, yaķardı, (5) ışıķ 

idinürdi. Bir gün aña eyitdiler: Yā Emíre’l-Mü‘minín, (6) şol ķadar ķıymetlü ṭonlar 

giyerdüñ, şol ķadar ķıymetlü tāzí (7) atlara binerdüñ henüz ĥalífe degüldüñ. Şimdi beglige 

irişdüñ, (8) ‘acebdür ki bu dervíşligi iĥtiyār itdüñ, didiler. Eydür: Bu ten böyle (9) olur, arzū 
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dileyicidür. Biñ kişi göñli dilegin ģāŝıl iderse (10) andan yuķaru mertebe ister. Şimdiye 

degin eyü atlarla ve eyü ṭonlarla (11) ‘ömri geçürdüm. Ģaķķ Ta‘ālā beni ĥilāfete irişdürdi. 

İmdi bu memleketden (12) daĥı yigrek memleket isterem ki ol uçmaķdur, (13) eyü ata 

binmekle ve eyü ṭon geymegile ve eyü ni‘met yimekle aña (14) irişmez. Andan ötüri anları 

terk itdüm, bu ģāli iĥtiyār (15) itdüm, dir. Bābü‘l śāni‘ ‘aşere ‘avretler ģikāyet-i ĥaberde 

(16) gelmişdür kim Resūl ģażreti ‘aleyhi’s-selām eydür: (17) Mi‘rāc gicesi Sidretü’l-

Münteģā’dan öte geçdüm, ķızıl yāķutdan [61a][61a][61a][61a] (1) bir ģicāb gördüm. Ol ģicābuñ içinde üç 

çādır gördüm incüden. (2) Ŝordum: Bunlar kimüñdür diyü. Eyitdiler: Biri ‘Ìsā anası 

Meryem’üñdür (3) ve biri Fir‘avn ĥatunı Āsiya’nuñdur ve biri resūlullah (4) ĥatunı 

Ĥatíce’nüñdür, didiler. Ģikāyet-i bir ĥatun vardı. Aña (5) Ümmü’l Yemen dirlerdi. Niçe 

yıllar Mekke’den Medíne’ye varurdı, (6) aŝlā yimek içmek götürmezdi. Ne ŝu içerdi ve ne 

yimek yirdi. (7) Bir gün aña ŝordılar, ol ģālden eydür: Bir vaķt ģicāze giderdüm, (8) 

yaluñuz göñlüm ŝu diledi. Dört yaña baķdum, hiç ŝu içen görmedüm. (9) Ŝusuzlıķ özüme 

ġālib oldı, kendüzümden geçdüm, ayaķdan (10) düşdüm. Nāgāh zencír āvāzın işitdüm, 

gözüm açdum. Gördüm ki (11) bir altun zencír gökden aŝılmış ķızıl yāķutdan bir bardaķ 

geldi. (12) Aġzınuñ bir kenārı aġzuma girdi. Elüm ile berk yapışdum, ol ŝudan (13) içdüm. 

Hergiz ancılayın lezzetlü ŝu içmedüm. Andan berü yimek içmek ģācet (14) olmadı Tañrı 

‘ināyetiyle, dir. Ģikāyet: Bení İsrāil zamānında (15) bir mülģid var idi. Anuñ bir ĥatunı var 

idi, dāyim namāz ķılurdı (16) ve oruç ṭutardı. Tañrı ‘ibādetine meşġūl olurdı. Bir gün (17) 

ol ĥatunuñ eri yārenlerine ĥatundan şikāyet itdi. Her gün                                           
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3. DİZİNLER 

 

3.1. Genel Dizin 

AAAA    

 ‘abā ‘abā ‘abā ‘abā    -1- <Ar. Yünden yapılmış kaba 

kumaş. 

 ‘a.+ dan 31b/08 

abdālabdālabdālabdāl    -1- <Ar. Dünya ile ilgisini kesip, 

Tanrı’ya bağlanmış olan derviş. 

 a.+ lardan 39a/04 

āāāābdestbdestbdestbdest    -11- <Far. Namaz vesaire için 

din icabına göre el, ağız, burun, yüz; 

dirseklere kadar kolları ve aşıkkemiği 

üstüne kadar ayakları yıkama, kulaklara, 

boyuna ve başa meshetme. 

 ā.  12a/16, 12b/11, 28b/01,  

38a/09, 38a/11, 45a/14, 45a/15, 47b/15, 

47b/16, 58b/16, 59b/14 

 ‘ābid ‘ābid ‘ābid ‘ābid    -1- <Ar. İbadet eden, tapınan. 

 ‘ā.+ ler 11b/08 

 ‘aceb ‘aceb ‘aceb ‘aceb    -10- <Ar. Acayip, tuhaf ve garip 

olan. 

 ‘a.  03b/07, 07a/17, 26b/15, 

32a/11, 32b/16, 37b/07 

 ‘a.+ dür 28a/13, 50a/09, 60b/08 

 ‘a.+ e 16a/14 

‘acebe‘acebe‘acebe‘acebe    -2- <Ar. Şüphe ve tereddüt 

bildiren edat, acaba. 

 ‘a.  41a/10, 46a/12 

 ‘aceble  ‘aceble  ‘aceble  ‘aceble ----    -1- <Ar. Şaşırmak, 

hayrete düşmek. 

 ‘a.- düm 50a/14 

acıacıacıacı    -1- Herhangi bir dış etken 

dolayısıyla duyulan rahatsızlık, ızdırap. 

 a.+ sından 22a/05 

acıacıacıacıġġġġ    -1- Herhangi bir dış etken 

dolayısıyla duyulan rahatsızlık, ızdırap. 

 a.+ ıle 07b/09 

acıacıacıacıķ ķ ķ ķ ----    -1- Yemek yeme gereksinimi 

duymak. 

 a.- dı 41a/14 

‘āciz‘āciz‘āciz‘āciz    -4- <Ar. Zayıf, güçsüz. 

 ‘ā.  40b/04, 41b/17, 42b/14, 

49b/15 
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aç aç aç aç ----    -16- Bir şeyi kapalı durumdan 

açık duruma getirmek. 

 a.- ardı 06a/01, 16b/04 

 a.- dı 04b/08, 08a/11, 16a/04, 

25b/13, 33a/10, 34a/11, 37a/15, 46a/17, 

51b/02 

 a.- dum 50a/16, 61a/10 

açaçaçaç    -9- Yemek yemesi gereken, tok 

karşıtı. 

 a.  07b/08, 20b/06, 21b/11, 

33a/11, 40b/08, 54a/08, 54a/12 

 a.+ dur 54a/07        

açıl açıl açıl açıl ----    -1- Açma işine konu olmak. 

 a.- ur 11b/06 

açlıaçlıaçlıaçlıġġġġ    -2- Aç olma durumu. 

 a.+ ıla 54a/09 

 a.+ ım 38a/11 

açlıaçlıaçlıaçlıķķķķ    -8- Aç olma durumu. 

 a.  06a/02, 29a/02 

 a.+ dan 28b/05, 53a/07, 53a/09, 

54b/09, 54b/12, 55a/10 

açuaçuaçuaçuķķķķ    -2- Açılmış, kapalı olmayan. 

 a.  08b/13, 58a/06 

adadadad    -6- Bir kimseyi, bir şeyi 

anlatmaya, tanımlamaya yarayan söz, 

isim. 

 a.+ ı 33b/15, 56b/08 

 a.+ ım 10b/01 

 a.+ ın 35a/08, 35b/01 

 a.+ ına 53a/01 

ad ad ad ad ----    -1- Bir cismi bir yöne doğru 

fırlatmak. 

 a.- madın 44a/14 

ādemādemādemādem    -9- <Ar. Dünyadan ilk yaratılan 

adam. 

 ā.  23a/16, 23b/01, 25a/13, 

30a/13, 42b/16 

 ‘ālem-i ā.  01b/03 

 ā.+ den 23a/17 

 ā.+ i 32a/09, 60a/11 

ādemādemādemādemíííí    -1- <Ar. Ademoğlu. 

 ā.+ lere 29b/09 

‘ādet‘ādet‘ādet‘ādet    -12- <Ar. Görenek, usul, tabiat, 

alışkanlık. 

 ‘ā.  13a/10 

 ‘ā.+ i 07b/09, 13a/05, 19b/05, 

20a/08, 45a/03, 58a/05, 59b/15 

 ‘ā.+ ince 33a/09, 39b/06 

 ‘ā.+ lerince 09a/05 

 ‘ā.+ ümce 12b/03 

            ‘ā.+ i 20a/08 

adımadımadımadım    -2- Yürümek için yapılan ayak 

atışlarının her biri. 

 a.  38a/13 

 a.+ ım 44a/14 

‘adíllı‘adíllı‘adíllı‘adíllıķķķķ    -1- <Ar. Eşitlik. 

 ‘a.  58a/16 

 ‘afv ‘afv ‘afv ‘afv    -7- <Ar. Suçunu bağışlama. 

            ‘a. 06a/05 

 ‘a. eyle 21a/15, 21a/16, 22a/15, 

59a/04 
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 ‘a. iderse 11a/13 

 ‘a. it 30b/04 

 

a.- ma 54b/08 

 a.- sun 08a/07, 24a/14 

aaaaġġġġ    -1- Beyaz. 

 a.  34b/17 

aaaaġġġġacacacac    -11- Meyve verebilen, gövdesi 

odun veya kereste olmaya elverişli 

bulunan ve uzun yıllar yaşayabilen 

bitki. 

            a.  14a/15, 17b/15, 32b/12 

 a.+ a 14a/15, 14a/16 

 a.+ ı 14a/15, 55a/01 

 a.+ ından 14b/15, 15a/02 

            a+ ıla 20a/13 

            a.+ lar 45b/03   

aaaaġġġġırırırır    -8- Tartıda çok çeken. 

 a.  17a/15, 21a/06, 33b/11 

 a.+ dur 02a/06, 40a/12 

 a.+ ı 09b/01, 09b/04, 09b/06 

aaaaġġġġızızızız    -1- Ses çıkarmaya, soluk alıp 

vermeye yarayan ve besinlerin 

sindirilmeye başlandığı organ. 

 a.+ a 40b/15 

aaaaġġġġla la la la ----    -114- Gözyaşı dökmek. 

 a.- dı 14b/04, 14b/05, 15a/01, 

15a/04, 16a/08, 16b/02, 17a/02, 17a/15, 

17b/07, 20a/02, 22a/14, 23b/03, 24a/04, 

24b/02, 26b/10, 27a/05, 27a/10, 28a/12, 

31a/12, 32a/04, 32a/15, 35b/11, 49a/03, 

53b/04, 54b/07, 56a/03, 59a/07, 59a/15, 

60a/12 

 a.- duġum 51a/12 

 a.- duġuñ 12b/13, 16b/08 

 a.- dum 26a/11, 31b/12, 33a/07 

 a.- duñ 12b/12 

 a.- maġa 28b/07, 51a/10 

 a.- maġıla 18a/15 

 a.- maķ 04b/06, 11b/03, 18b/05, 

52a/05 

 a.- maķda 13b/14 

 a.- maķdan 11b/04, 28b/05 

 a.- mayam 11b/06 

 a.- mayayım 11b/03, 59a/16 

 a.- mazın 51a/12, 57a/17, 57b/01 

 a.- mış 15b/15 

 a.- r 15b/09, 18a/06, 18a/12, 

18b/02, 20b/10, 22b/02, 32a/17, 34b/12, 

57a/16, 57b/06 

 a.- ram 52a/06 

 a.- rdı 06a/05, 11a/09, 11b/01, 

13b/16, 14a/04, 14b/15, 16b/07, 17b/13, 

18a/01, 18a/05, 18b/02, 29a/13, 34a/02, 

35a/01 

 a.- rdum 16b/14, 18a/12 

 a.- rduñ 16b/13, 18a/10, 18a/11 

 a.- rın 16b/09, 16b/10, 18b/07, 

51a/14, 57b/04 

 a.- rlardı 24b/02 
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 a.- rsın 11b/03, 16a/16, 18b/03, 

19b/11, 51a/11, 52a/06, 54b/03, 57a/17, 

59a/15 

 a.- yayduñ 15a/14 

 a.- yı 07a/01 

 a.- yu 08a/17, 15b/04, 18a/13, 

19b/10, 24a/03, 34a/08, 54b/02, 54b/06, 

54b/07 

aaaaġġġġlaş laş laş laş ----    -8- Birlikte ağlamak. 

 a.- dılar 14b/03, 24b/03, 24b/05, 

29a/15, 56a/17, 60a/02 

 a.- urdı 11a/07 

 a.- urlar 32a/17 

aaaaġġġġlayıcılayıcılayıcılayıcı    -1- Ağıtçı. 

 a.  14a/17 

aaaaġġġġşamşamşamşam    -1- Akşam vakti, akşamleyin. 

 a.  25b/06 

aaaaġġġġuuuu    -2- Zehir. 

 a.  22b/01, 22b/07 

aaaaġġġġzzzz    -12- Ses çıkarmaya, soluk alıp 

vermeye yarayan ve besinlerin 

sindirilmeye başlandığı organ. 

 a.+ ına 29b/07, 29b/15, 43b/14 

 a.+ ında 41b/01, 50a/17 

 a.+ ından 12b/09, 39b/16, 

40a/08, 41b/06 

 a.+ ınuñ 61a/12 

 a.+ uma 61a/12 

 a.+ uñı 18b/09 

āhāhāhāh    -7- Ah, yazık. 

 ā.  05b/03, 15b/09, 19a/09, 

26b/14, 32a/13 

 ā. itdi 22a/05 

 ā.+ uñ 22a/06 

‘ahd‘ahd‘ahd‘ahd    -9- <Ar. Söz verme. 

 ‘a.  05b/17, 13b/07, 57b/01 

 ‘a.+ im 13b/11 

 ‘a.+ ine 21a/10 

 ‘a. itdi 21a/08, 21a/09 

 ‘a. itdüm 07b/01, 24b/07 

āāāāĥĥĥĥiriririr    -5- <Ar. Son, sonraki. 

 ā.  02a/17, 25a/03 

 ā.+ dür 01b/07 

 ā.+ e 11b/15 

 ā.+ ine 13b/10 

āāāāĥĥĥĥiretiretiretiret    -10- <Ar. Öbür dünya. 

 ā.  11a/04, 50b/13 

 ā.+ e 12b/17, 19b/15, 26a/03, 

46a/13, 47b/12, 56b/02 

 ā.+ ü 01b/02 

            ā.+ de 02a/03 

āāāāĥĥĥĥirkārirkārirkārirkār    -1- <Ar. İşin sonunda, neticede. 

 ā.  35b/13   

aģsentaģsentaģsentaģsent    -1- <Ar. İyi yaptın, aferin, bravo. 

 a.  50b/12 

aaaaĥĥĥĥşamşamşamşam    -6- Akşam vakti, akşamleyin. 

 a.  05a/01, 10b/02, 38a/06, 

48b/01 

 a.+ a 10a/15 

 a.+ ı 05a/04 
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aķ aķ aķ aķ ----    -3- Sıvı maddelerin aşağıya 

yönelmesi. 

 a.- ardı 14a/05 

 a.- dı 05a/01, 27a/17 

aķaķaķaķ    -6- Beyaz. 

 a.  12b/09, 14a/02, 15a/06, 

17a/13, 37a/07 

aķaķaķaķçalıçalıçalıçalıķķķķ    -6- Paranın değeri.  

 a.  06b/10, 08b/11, 08b/12, 

42a/12, 42a/14, 60b/02 

aķaķaķaķçeçeçeçe    -41- Küçük gümüş para. 

 a.  03b/13, 03b/14, 06b/15, 

08a/14, 08b/11, 09a/11, 09b/10, 11b/09, 

19a/08, 28b/11, 36b/13, 42a/10, 44b/05, 

45a/16, 45b/02, 45b/06, 45b/07, 51a/03, 

51a/09, 52a/04, 52a/09, 52a/13, 54b/01, 

59b/03, 59b/11 

 a.+ dür 51a/09 

 a.+ m 42a/09 

 a.+ sin 25b/07, 55a/11 

 a.+ ye 03a/17, 04b/10, 46b/04, 

46b/07 

 a.+ yi 42a/11, 45a/17, 47b/08, 

52a/09 

 a.+ ymiş 52a/01 

 a.+ ñ 06b/01, 42a/09 

 a.+ ñi 03b/11 

 ‘aķl ‘aķl ‘aķl ‘aķl    -22- <Ar. Akıl, us. 

 ‘a.+ aña 21b/13 

 ‘a.+ ı 14b/04, 17a/04, 17b/07, 

17b/08, 21b/14, 23b/03, 26b/10, 27a/05, 

27b/11, 28b/08, 31a/10, 31a/11, 32b/02 

            ‘a.+ ıdur 48a/01 

            ‘a.+ suz 30b/02 

            ‘a.+ um 19a/05, 26a/15, 47a/03 

 ‘a.+ umı 26a/16 

 ‘a.+ uñ 25a/12 

 ‘a.+ uñı 33a/11 

‘aķreb‘aķreb‘aķreb‘aķreb    -5- <Ar. Zehirli ve tehlikeli 

hayvancık. 

 ‘a.  32b/07, 32b/08, 32b/10, 

32b/14 

 ‘a.+ i 32b/11 

al al al al ----    -128- Bir şeyi elle veya başka bir 

araçla tutarak bulunduğu yerden 

ayırmak. 

 a.  24b/09 

 a.- a 05b/11, 46b/07, 48a/05 

 a.- acaġın 51b/07 

 a.- alar 22a/13, 24b/06, 48a/02 

 a.- alum 09b/04, 39a/05, 39b/04, 

52b/06 

 a.- am 08b/10 

 a.- asın 27b/07 

 a.- ayduñ 52a/13 

 a.- ayım 25b/15 

 a.- ayın 22b/04 

 a.- dı 05a/17, 06b/10, 06b/11, 

08a/11, 08a/15, 08b/12, 09b/07, 10b/03, 

14b/08, 14b/10, 15a/04, 24b/09, 28a/11, 
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28b/11, 28b/12, 29a/12, 32a/06, 35a/07, 

36a/16, 38a/09, 38b/04, 39a/14, 39a/16, 

40b/11, 40b/17, 41b/02, 41b/06, 41b/10, 

43b/14, 44a/09, 44b/11, 49b/09, 51a/05, 

51b/02, 51b/09, 53b/03, 53b/16, 54a/13, 

54a/14, 54a/15, 57b/11, 58b/11, 59b/04, 

60a/06 

 a.- dılar 04a/13, 20b/16, 51b/07, 

52b/07, 57b/11 

 a.- dım 04b/10 

 a.- duġı 09b/01 

    

a.- dugı 47b/15 

 a.- duġın 42a/05 

 a.- duġuñ 04b/12 

 a.- duķ 36b/13 

 a.- dum 04b/09, 05a/03, 06b/15, 

06b/16, 09b/03, 25b/05, 26a/01, 26b/02, 

31b/17, 37b/16, 38a/11, 45a/15, 45b/06, 

45b/07, 46b/04, 49b/16, 50a/03 

 a.- duñ 05b/12, 12b/11, 44b/02 

 a.- ırsañ 05b/13 

 a.- ma 44b/09 

 a.- madı 41a/16, 44b/11 

 a.- maduġuma 41a/04 

 a.- maġa 41a/14, 47b/16 

 a.- maķ 09b/03, 44b/11 

 a.- ması 51b/05 

 a.- mazsañ 05b/13 

 a.- mış 04b/13, 29b/07, 29b/16, 

38b/11 

 a.- sañ 43a/08 

 a.- uban 25a/13 

 a.- up 09b/13, 41b/04, 42a/03, 

42a/14, 55a/13 

 a.- ur 09b/13, 28b/10, 33b/13, 

57a/07, 59a/11 

 a.- uram 09b/12 

 a.- urdı 06a/01, 55a/12, 57a/04, 

59b/14 

 a.- urın 58b/16 

 a.- ursın 44b/14 

alalalal    -14- Alması için emretmek. 

 a.  05b/13, 08a/06, 24b/14, 

29a/09, 39b/02, 44b/08, 44b/09, 45a/14, 

45b/05, 49b/14, 50b/02, 58b/09 

 a.+ ı 40b/17 

‘alā‘alā‘alā‘alā    -1- <Ar. Rütbece yükseklik, 

büyüklük. 

 ‘a.  33b/05 

aldan aldan aldan aldan ----    -1- Yanılmak. 

 a.- asın 31a/06 

‘alef‘alef‘alef‘alef    -3- <Ar. Hayvan yemi. 

 ‘a.  56b/12, 56b/15 

 ‘a.+ üñüz 56b/13 

‘ālem‘ālem‘ālem‘ālem    -11- <Ar. Dünya, cihan. 

 ‘ā.  01b/11, 01b/12, 01b/13 

 ģamd-i ‘ā.  02a/03 

 şefāat-i ‘ā.  02a/03 

 ‘ā.-i ādem 01b/03 

 ‘ā.-i kübra 01b/03 

 ‘ā.-i ŝafer 01b/03 
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 ‘ā.+ de 23a/16 

 ‘ā.+ i 01b/05, 01b/13 

‘ālemiyān‘ālemiyān‘ālemiyān‘ālemiyān    -1- Dünyaya ait olanlar. 

 raģmet-i ‘ā.  01b/16 

āletāletāletālet    -3- <Ar. Vasıta. 

 ā.+ in 44b/02 

 ā.+ iyle 04b/14 

 ā.+ siz 01b/13 

 ‘aleyhi ‘aleyhi ‘aleyhi ‘aleyhi    -24- <Ar. Onun üzerine. 

 ‘a.  01b/17, 02b/17, 04a/04, 

06b/03, 07a/08, 08b/09, 09a/11, 10a/12, 

12a/10, 15b/02, 16a/15, 19b/04, 36a/05, 

37b/02, 38b/01, 38b/08, 40b/05, 41a/05, 

44b/12, 47b/02, 50a/04, 50b/04, 53b/13, 

56b/16 

 ‘aleyhi‘lla‘ne ‘aleyhi‘lla‘ne ‘aleyhi‘lla‘ne ‘aleyhi‘lla‘ne    -2- <Ar. “lanet onun 

üzerine olsun!” manasında şeytandan 

bahsedilirken kullanılan bir söz. 

 ‘a.  48a/09, 50b/15 

 ‘aleyhi‘s ‘aleyhi‘s ‘aleyhi‘s ‘aleyhi‘s----selāmselāmselāmselām    -3- <Ar. “ona 

selam olsun!” manasında peygamberin 

adı anılırken kullanılan söz. 

 ‘a.  14a/04, 50b/14, 60b/16 

‘aleyke‘aleyke‘aleyke‘aleyke    -7- <Ar. Senin üzerine. 

 ‘a.  05a/17, 10a/16, 20a/09, 

40b/11, 44a/09, 51a/05, 57b/11 

alıcıalıcıalıcıalıcı    -1- Satın almak isteyen kimse. 

 a.+ sı 52b/08 

alıalıalıalıķoy ķoy ķoy ķoy ----    -1- Bir süre için bir yerde 

tutmak. 

 a.- ayduñ 52a/14 

alıvir alıvir alıvir alıvir ----    -2- Çabucak veya ansızın almak. 

 a.- eyin 46a/17 

 a.- medüñ 58b/06 

‘ālim‘ālim‘ālim‘ālim    -7- <Ar. Çok okumuş. 

 ‘ā.  23a/12, 34b/04 

 ‘ā.+ e 34a/13, 34b/03, 36a/09 

 ‘ā.+ üñ 23b/01, 36a/07 

alnalnalnaln    -1- Yüzün kaşlarla saçlar 

arasındaki bölümü. 

 a.+ uma 17a/09 

altaltaltalt    -6- Bir şeyin yere bakan yanı. 

 a.+ ına 14b/10 

 a.+ ında 30b/09, 35a/09, 40a/16, 

47a/03, 52a/07 

altıaltıaltıaltı    -1- Beşten sonra gelen sayı. 

 a.+ sı 16b/05 

altıncıaltıncıaltıncıaltıncı    -1- Beşinciden sonra gelen. 

 a.+ da 22b/01 

altmışaltmışaltmışaltmış    -2- Elli dokuzdan sonra gelen. 

 a.  17b/05, 19a/03 

alalalaltuntuntuntun    -18- Kolay işlenen yüksek 

değerli element, zer. 

 a.  23a/10, 30a/05, 37b/12, 

37b/15, 38b/02, 39a/15, 39b/01, 40a/07, 

40a/08, 43a/09, 43b/12, 43b/16, 47b/10, 

47b/11, 59a/09, 61a/11 

 a.+ dan 36a/04 

 a.+ ı 38b/03 

‘amel‘amel‘amel‘amel    -2- <Ar. Niyet. 

 ‘a.  25a/04 

 ‘a.+ üñi 19a/14 
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āmilāmilāmilāmil    -1- <Ar. Emeli olan, isteyen. 

 ā.+ im 45a/17 

āmāmāmāmínínínín    -1- <Ar. Öyle olsun, ya Rab 

duamızı kabul eyle. 

 ā.  40b/12 

ammāammāammāammā    -7- <Ar. Ama, fakat, lakin. 

 a.  05a/12, 05b/03, 06b/01, 

07a/10, 09a/14, 11a/06, 25a/17 

‘ammi ‘ammi ‘ammi ‘ammi -1- <Ar. Amca.    

‘a.  51a/16 

anaanaanaana    -40- Anne. 

 a.  05b/09, 13b/10, 37a/02, 

50a/10 

            a. + cıġı 41a/08 

            a. + cuġuñ 20b/11 

 a.+ lar 15a/06 

 a.+ m 08b/14, 11b/07, 17a/16, 

39a/08 

 a.+ muz 52a/07 

 a.+ sı 11a/09, 13b/17, 14a/02, 

14a/05, 14a/06, 14b/06, 14b/15, 15a/03, 

15a/09, 15b/01, 24a/16, 36b/14, 36b/16,  

39a/08, 50a/11, 50a/12, 50a/16, 52a/13, 

61a/02 

 a.+ sıdur 24a/16 

 a.+ sın 50b/03 

 a.+ sına 14b/07, 28a/04 

 a.+ sınuñ 50a/17 

            a.+ sını 15a/03       

            a.+ um 11a/11, 14a/02  

‘anber‘anber‘anber‘anber    -1- <Ar. Güzel koku. 

 ‘a.+ den 31a/01 

ancaķancaķancaķancaķ    -6- Ama, fakat, lakin. 

 a.  01b/11, 08a/12, 09b/03, 

20a/09, 25b/09, 60a/08 

ancılayınancılayınancılayınancılayın    -3- Onun gibi. 

 a.  30a/13, 32b/07, 61a/13 

andaandaandaanda    -32- Orada. 

 a.  05a/13, 05a/14, 06a/11, 

06a/15, 06a/16, 08a/06, 10a/08, 10a/11, 

14a/07, 14a/10, 18a/17, 25a/02, 30a/01, 

30a/02, 32a/17, 35a/13, 39a/09, 47b/02, 

48a/03, 48a/10, 48b/01, 49b/14, 51a/02, 

51b/02, 55b/16, 56b/01, 56b/14, 57b/15, 

58b/12 

andanandanandanandan    -61- Oradan. 

 a.  03b/15, 03a/16, 05b/11, 

05b/17, 06a/05, 06a/13, 06a/15, 09a/04, 

10a/05, 14b/06, 16a/01, 16a/03, 16a/08, 

17a/07, 17a/10, 18b/13, 18b/16, 19b/02, 

19b/03, 20a/09, 22a/12, 22a/14, 24b/08, 

26a/08, 26a/16, 26b/01, 26b/10, 27b/17, 

28b/14, 31a/12, 31b/13, 33a/01, 33b/01, 

33b/13, 34b/08, 35a/14, 36b/16, 37a/10, 

38b/15, 41a/05, 41b/13, 42a/03, 44a/09, 

45b/02, 46a/01, 46a/05, 47a/14, 50b/09, 

52b/09, 54a/13, 54b/04, 58b/05, 59a/02, 

59b/05, 60a/01, 60b/10, 60b/14, 61a/13 

 a.+ dur 07b/01, 12b/14 

‘anhu‘anhu‘anhu‘anhu    -5- <Ar. Ondan. 

 ‘a.  20b/15, 21b/01, 52a/08, 

55b/08, 58a/05 
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anıanıanıanı    -76- Onu. 

 a.  03b/04, 03b/15, 03b/16, 

04a/04, 04b/04, 05a/11, 06b/12, 06b/17, 

08a/15, 11b/14, 12a/06, 13a/16, 13b/13, 

14b/04, 14b/05, 15b/01, 16b/01, 16b/10, 

18a/05, 18a/07, 18a/16, 18b/06, 19a/01, 

20b/16, 21a/16, 21b/04, 21b/14, 22b/01, 

24a/07, 24a/09, 24b/12, 25b/08, 25b/10, 

26b/09, 29b/08, 31b/04, 32a/03, 32a/08, 

32a/15, 33b/01, 34b/12, 35a/11,  

36a/02, 36a/11, 36a/13, 39a/11, 41a/09, 

41b/04, 41b/15, 41b/16, 42a/09, 42a/14, 

42b/07, 44b/07, 47a/03, 47b/05, 50b/03, 

51a/05, 51a/10, 51b/12, 52b/07, 53a/17,  

53b/03, 53b/06, 54a/01, 57a/02, 57a/15, 

57b/08, 58a/10, 58a/13, 58b/04, 59a/09,  

60a/01, 60a/04, 60b/03 

anıñanıñanıñanıñ    -1- Onun. 

 a.  13b/02 

anlaranlaranlaranlar    -33- Onlar. 

 a.  02b/04, 07b/08, 18a/17, 

20b/07, 25a/12, 50a/08, 56b/11 

 a.+ a 02b/03, 26a/17, 28a/09, 

49b/01, 50a/07, 56a/08, 56b/10 

 a.+ dan 07a/11, 19a/06, 19a/09 

 a.+ dur 44b/16 

 a.+ ı 09a/02, 18a/13, 51b/02, 

60a/16, 60b/14 

 a.+ uñ 02b/04, 02b/12, 07b/07, 

18a/15, 24b/04, 44b/17, 56b/15, 59a/06, 

31a/01, 36b/11 

anuñanuñanuñanuñ    -92- Onun. 

 a.  01b/03, 01b/15, 01b/17, 

02a/14, 04a/13, 04b/02, 06a/10, 06b/12, 

11a/06, 11a/07, 12a/08, 12a/13, 12b/05, 

12b/06, 13b/02, 14a/08, 14b/11, 20a/08, 

20a/10, 21a/12, 21a/13, 21b/15, 22a/15, 

25a/09, 25b/09, 27a/07, 27a/09, 27b/02, 

30a/05, 30a/15, 32a/17, 33b/04, 33b/16, 

34b/02, 36a/01, 38b/07, 38b/13, 39a/08, 

39b/02, 40a/11, 41a/08, 41a/11, 41b/14, 

42b/03, 42b/07, 44a/17, 45a/07, 48a/11, 

48a/12, 50b/08, 50b/10, 51a/01, 51a/15, 

51b/01, 51b/13, 53a/01, 53a/06, 54b/11, 

55a/06, 56a/07, 57b/09, 58b/06, 59a/17, 

59b/08, 59b/13, 60a/07, 60b/04, 61a/15 

 a.+ çün 09b/12, 15a/13, 20b/07, 

41a/08, 49a/15, 52a/06 

 a.+ dur 02a/03, 54a/04 

            a.+ dür 34b/05 

 a.+ la 05a/15, 07b/05, 07b/08, 

08a/11, 16b/06, 20a/11, 36a/10, 37a/11, 

42b/08, 43a/07, 47a/09 

araaraaraara    -11- Aralık, boşluk, mesafe. 

 a.+ da 47a/01 

 a.+ dan 47b/14 

 a.+ sı 02b/01, 12b/01, 20b/03, 

20b/04 

 a.+ sına 47b/16 

 a.+ sında 14a/09, 14b/03, 

45a/06, 45b/03 
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ārāmārāmārāmārām    -1- <Far. Durma, eğlenme, 

dinlenme. 

 ā.  27a/12 

ardardardard    -16- Arka geri. 

 a.+ ına 11b/13, 27b/04 

 a.+ ınca 08a/16, 19b/09, 19b/12, 

23a/11, 27a/08, 30a/16, 32b/12, 42b/04, 

43b/15, 59a/08 

 a.+ uma 17a/05, 43b/03 

 a.+ umca 38a/13 

 a.+ umdan 38b/01 

 ‘ārif ‘ārif ‘ārif ‘ārifínínínín    -1- <Ar. Arifler, bilgililer. 

 ‘ā.  21a/11 

arķaarķaarķaarķa    -17- Ön karşıtı. 

 a.  46a/08, 46a/10 

 a.+ m 16a/08 

 a.+ ma 04b/10 

 a.+ ndan 45b/12 

 a.+ sı 15b/17 

 a.+ sın 46a/02, 46a/03 

 a.+ sına 09a/12, 28a/07, 28b/03, 

28b/05, 32b/08 

 a.+ sında 57b/16 

 a.+ sından 09a/16 

 a.+ siyle 28a/13 

 a.+ ñ 46a/06 

arpaarpaarpaarpa    -2- Buğdaygillerden bir bitki. 

 a.  10b/05 

 a.+ dan 15a/04 

arsıarsıarsıarsızzzz    -1- Utanması olmayan. 

 a.  24b/08 

arslanarslanarslanarslan    -7- Aslan. 

 a.  47a/11, 48b/11, 48b/14 

 a.+ a 47a/07, 47a/14 

 a.+ lar 48b/04, 48b/08 

‘arş‘arş‘arş‘arş    -1- <Ar. Dokuzuncu gök. 

 ‘a.+ ı 16b/12 

artuartuartuartuġġġġ    -2- Geriye kalan. 

 a.+ ı 58b/16, 60a/11 

artuķartuķartuķartuķ    -10- Geriye kalan. 

 a.  07a/17, 09b/01, 20a/09, 

38b/11, 42a/03, 44b/09, 44b/11, 45b/07, 

47a/14 

 a.+ dur 60a/11 

artur artur artur artur ----    -1- Çoğaltmak. 

 a.- mışdı 54b/01 

‘arż‘arż‘arż‘arż    -2- <Ar. Bir büyüğe sunma, 

gösterme, bildirme. 

 ‘a.  16b/14 

            ‘a.+ a 49a/04 

arzūarzūarzūarzū    -10- <Far. İstek, heves. 

 a.  05a/05, 10a/14, 39a/07, 

39b/07, 60b/09 

 a.+ m 04b/16 

 a.+ sından 57a/17 

 a.+ yı 39b/09, 39b/11 

 a.+ ñ 04b/15 

aaaaŝŝŝŝ    ----    -3- Bir şeyi aşağıya sarkacak 

biçimde bir yere iliştirme. 

 a.- ardı 11b/13 

 a.- dılar 53a/16, 53a/17 

‘a‘a‘a‘aŝŝŝŝāāāā    -2- <Ar. Deynek. 
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 ‘a.  58b/10, 58b/15 

‘aseslı‘aseslı‘aseslı‘aseslıķķķķ    -1- <Ar. Gece bekçiliği. 

 ‘a.  58a/06 

aaaaŝŝŝŝģābģābģābģāb    -2- <Ar. Sahipler, 

peygamberimizi görmek ve sohbetine 

ermek şerefini yaşayan kimseler. 

 a.  57a/05 

 a.+ um 41a/06 

aaaaŝŝŝŝıııı    -1- Soy. 

 a.+ lu 02b/05 

aaaaŝŝŝŝıl ıl ıl ıl ----    -3- Asma işi yapılmak. 

 a.- mış 29b/17, 49b/13, 61a/11 

aaaaŝŝŝŝıvir ıvir ıvir ıvir ----    -1- Çabucak asmak. 

 a.- di 41b/16 

‘ā‘ā‘ā‘āŝŝŝŝíííí    -4- <Ar. Karşı gelen. 

 ‘ā.+ dür 37a/01 

 ‘ā.+ lere 33a/16 

 ‘ā.+ leri 02a/12, 33a/06 

aaaaŝŝŝŝllll    -3- <Ar. Asıl, temel, esas. 

 a.+ ımuzda 22b/05 

 a.+ ın 05b/10, 06b/02 

aaaaŝŝŝŝlālālālā    -1- <Ar. Hiçbir vakit.  

 a.  61a/06 

aaaaŝŝŝŝŝŝŝŝıııı    -3- Fayda. 

 a.  03a/08, 42b/15, 52b/09 

astarastarastarastar    -1- <Far. Astar. 

 a.+ ında 13a/14 

āsümānāsümānāsümānāsümān    -1- <Far. Gök, sema. 

 zemín-i ā.  01b/02 

aşaşaşaş    -3- Yemek. 

 a.  08a/11, 08a/13, 54b/03 

aşaaşaaşaaşaġġġġaaaa    -9- Yukarı karşıtı. 

 a.  22a/05, 31a/09, 31b/03, 

37a/14, 41a/17, 48a/11, 49b/17 

 a.+ dan 38b/03 

 a.+ dur 01b/09 

aşcıaşcıaşcıaşcı    -1- Yemek pişirmeyi meslek 

edinen kimse. 

 a.  08a/10 

aşcuaşcuaşcuaşcuġġġġazazazaz    -1- Az miktarda yemek. 

 a.  15a/05 

‘aşere‘aşere‘aşere‘aşere    -2- <Ar. Onlar (sayı). 

 ‘a.  55a/08, 60b/15 

āāāāşikşikşikşikāreāreāreāre    -1- <Far. Belli, açık. 

 ā.  02b/01 

‘ā‘ā‘ā‘āşirşirşirşir    -1- <Ar. Onuncu. 

 ‘ā.  50b/14 

at at at at ----    -14- Bir cismi bir yöne doğru 

fırlatmak. 

 a.- alar 16a/16 

 a.- dı 03a/15, 14b/16, 31a/10, 

31b/08, 32b/11, 34b/10, 45b/05, 45b/14 

 a.- dılar 18a/16 

 a.- dum 38a/14 

 a.- duñ 19a/13 

 a.- ıca 19b/07 

 a.- mış 10a/03 

atatatat    -21- Binek hayvan, beygir. 

 a.  22b/16, 27b/09, 58b/17 

 a.+ a 23a/09, 27b/06, 36a/03, 

49b/17, 52b/14, 60b/13 

 a.+ ından 22b/17 
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 a.+ lara 59a/01, 60a/15, 60b/07 

 a.+ larla 60b/10 

 a.+ lu 22b/09, 22b/11, 22b/12, 

22b/13, 30a/01 

 a.+ uñ 23a/09 

            a.+ ya 22b/09 

ataataataata    -19- Baba. 

 a.+ dur 50a/08 

 a.+ lar 18b/02 

 a.+ m 08b/14, 28a/04 

 a.+ mdan 06a/17 

 a.+ mı 19b/08 

 a.+ muñ 19b/05 

 a.+ sı 04b/02, 28b/08, 29a/12, 

54b/02 

 a.+ sın 28b/07 

 a.+ sına 28b/09 

 a.+ sından 06a/11 

 a.+ sınuñ 21b/02, 24b/03 

 a.+ ya 50a/09 

 a.+ ñ 21b/06 

 a.+ ñı 08b/15 

‘a‘a‘a‘aṭāāāā    -3- <Ar. Bağışlama, bahşiş. 

 ‘a.+ lar 31a/04, 31a/05 

 ‘a.+ ların 59b/08 

avavavav    -3- Evcil olmayan hayvanları 

vurma veya yakalama işi. 

 a.  28a/01 

 a.+ a 28a/01, 28a/05 

‘avān‘avān‘avān‘avān    -2- <Ar. Yardım edenler, 

yardakçılar. 

 ‘a.+ ları 49a/10 

 ‘a.+ laruñ 30b/08 

āvāzāvāzāvāzāvāz    -24- <Far. Ses, seda. 

 ā.  09b/15, 12b/01, 14b/13, 

15b/03, 15b/12, 16b/15, 17a/17, 19a/11, 

20b/03, 24a/15, 25a/08, 26a/13, 33a/04, 

37a/09, 38b/01, 40a/04, 50b/01 

 ā.+ dı 33b/09 

 ā.+ ı 09b/16, 17b/01, 33a/06, 

43b/12 

 ā.+ ın 27a/14, 61a/10 

avla avla avla avla ----    -2- Bir avı diri veya ölü olarak 

ele geçirmek. 

 a.- dılar 28a/01 

 a.- yam 28a/01 

‘avn‘avn‘avn‘avn    -1- <Ar. Yardım, yardım eden. 

 ‘a. + ü  55a/08  

‘avret‘avret‘avret‘avret    -11- <Ar. Kadın, zevce. 

 ‘a.  24b/11, 33b/07, 33b/13, 

42a/06, 43b/08 

 ‘a.+ i 24a/16, 24b/02, 24b/08 

 ‘a.+ in 24b/08 

            ‘a + ler 60b/15 

 ‘a.+ üñ 43b/14 

avuçavuçavuçavuç    -2- Elin iç bölümü. 

 a.  07b/04, 39a/13 

ayayayay    -3- Yılın on iki bölümünden her 

biri. 

 a.  21b/04, 30a/14 

 a.+ da 03a/17 
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aaaayayayayaġġġġ    -24- Bacakların bilekten aşağıda 

bulunan bölümü. 

 a.+ a 12b/10 

 a.+ ı 33a/02, 44a/07 

 a.+ ın 14b/10, 15a/11, 30a/02, 

49b/07 

 a.+ ına 05b/06, 19a/12, 21b/17, 

22b/17, 26a/16, 30b/17, 33a/01, 41b/17, 

46b/06, 47a/12, 48b/16, 57a/12 

 a.+ ında 52b/15 

 a.+ ile 38a/08 

 a.+ um 12b/06, 39b/08 

 a.+ uma 46b/04 

ayaķayaķayaķayaķ    -17- Bacakların bilekten aşağıda 

bulunan bölümü. 

 a.  03a/14, 03b/14, 05a/13, 

06a/08, 06a/12, 06b/14, 08b/13, 22b/08, 

28a/03, 35a/09, 35a/11, 35b/14, 35b/16, 

38a/05 

 a.+ dan 61a/09 

 a.+ ların 43b/16 

 a.+ lariyle 12a/12 

ayaķķabayaķķabayaķķabayaķķab    -1- Pabuç. 

 a.  36a/02 

‘ayāl‘ayāl‘ayāl‘ayāl    -2- <Ar. Bir kişinin bakmakla 

mükellef olduğu kimseler. 

 ‘a.+ ı 11a/07 

             ehl-i ‘a.  29a/04 

‘ayb‘ayb‘ayb‘ayb    -1- <Ar. Utanılacak şey. 

 ‘a.+ ı 01b/04 

aydınaydınaydınaydın    -1- Işıklı, aydınlık. 

 a.  12b/09 

āyetāyetāyetāyet    -7- <Ar. Kur’an’ın herhangi bir 

cümlesi. 

 ā.+ i 08b/03, 15b/09, 15b/11, 

21a/02, 27a/15, 27a/16 

 ā.+ in 56a/01 

ayıayıayıayıķķķķ    -1- Sarhoşluğu veya baygınlığı 

geçmiş olan. 

 a.  35a/04 

ayır ayır ayır ayır ----    -1- Bölmek. 

 a.- duñ 59a/17 

aylıaylıaylıaylıķķķķ    -2- Bir ay süren. 

 a.  28a/03, 42a/16 

‘ayni‘ayni‘ayni‘ayni    -1- <Ar. Tıpkısı. 

 ‘a.+ nde 02b/13 

ayrıl ayrıl ayrıl ayrıl ----    -4- Ayırma işine konu olmak. 

 a.- dım 07b/13 

 a.- dum 38a/03, 39a/03 

 a.- mış 30b/16 

ayruķayruķayruķayruķ    -17- Ayrılmış olan. 

 a.  05b/05, 05b/17, 12b/08, 

13a/03, 15b/01, 15b/12, 25b/09, 26b/07, 

27b/01, 28a/05, 32a/08, 34b/01, 36b/12, 

48b/06, 55b/03, 56a/08, 60a/08 

ayruķsayruķsayruķsayruķsı ı ı ı ----    -2- Başka, bambaşka, 

apayrı. 

 a.- dı 26a/02, 40b/09 

azazazaz    -2- Çok karşıtı. 

 a.  08b/07 

 a.+ dan 58b/02 

azacuķazacuķazacuķazacuķ    -1- Çok az, biraz. 
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 a.  27a/07 

āzādāzādāzādāzād    -4- <Far. Kurtulmuş, serbest 

olan. 

 ā.  27b/14 

 ā. eyledi 22a/17, 34b/10 

 ā. itdüm 20a/17 

‘a‘a‘a‘aẕābābābāb    -9- <Ar. İşkence, keder. 

 ‘a.  02a/12, 60a/13 

 ‘a.+ a 11a/14, 11a/15 

 ‘a.+ dan 11a/13, 15b/07 

 ‘a.+ ından 02a/15, 14a/08 

 ‘a. ideler 23a/04 

azanazanazanazan    -1- Taşkınlıkta ileri giden. 

 a.+ ları 34b/15 

azazazazġġġġınınının    -1- Azmış olan, azılı. 

 a.+ dım 07b/13 

azıazıazıazıġġġġ    -1- Nevale. 

 a.+ um 58b/15 

‘azíz‘azíz‘azíz‘azíz    -8- <Far. Muhterem, sayın. 

 ‘a.  12a/13, 18a/13, 35b/07 

 ‘a.+ e 43a/12 

 ‘a.+ lerden 16b/03, 42a/17, 

43b/05, 46b/03 

azuķazuķazuķazuķ    -3- Nevale. 

 a.  36a/11 

 a.+ la 50b/11 

 a.+ lar 50b/12 

‘azze‘azze‘azze‘azze    -3- <Ar. Aziz olsun! 

 ‘a.  02a/10, 15a/11, 47b/04 

añ añ añ añ ----    -3- Hatırlamak. 

 a.- dum 46b/16, 46b/16 

 a.- mazsın 30b/17 

añaañaañaaña    -67- Ona. 

 a.  01b/11, 05a/07, 05a/11, 

05a/17, 06a/10, 06a/12, 06b/16, 09b/02, 

11a/05, 11b/01, 13b/01, 13b/06, 15a/03, 

15b/17, 17b/04, 17b/11, 18b/02, 20b/01, 

21a/13, 21b/08, 23a/09, 23b/13, 24b/11, 

27b/08, 29b/12, 31b/07, 33a/13, 33b/08, 

33b/17, 35a/14, 35b/16, 37a/11, 38a/17, 

38b/05, 41a/07, 42b/13, 43a/02, 43a/10, 

44a/08, 45a/16, 45b/17, 46b/05, 46b/09, 

47b/17, 50b/09, 51b/06, 53a/02, 53a/13, 

53b/02, 53b/06, 54a/01, 55a/03, 55a/05, 

55a/15, 55a/17, 56b/02, 56b/16, 57b/04, 

58b/08, 59b/16, 60b/05, 60b/13, 61a/04, 

61a/07 

 a.+ lar 20b/05 

añaruañaruañaruañaru    -1- Oraya. 

 a.  16a/07 

añdurañdurañdurañdur    -1- Odur. 

 a.  52a/14 

añılcaañılcaañılcaañılcaķķķķ    -2- Yavaşça, usulca. 

 a.  45a/07, 45a/13 

añla añla añla añla ----    -2- Bir şeyin ne demek olduğunu 

kavramak. 

 a.- ġıl 30b/10 

 a.- ki 30b/11 

 

BBBB    

bābbābbābbāb    -6- < Ar. Bir kitabın 

bölümlerinden her biri. 
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 b.  03a/04, 13b/14, 19a/14, 

50b/13 

 b.-u evvel 03a/05 

babababababababa    -8-  Baba, ata. 

 b.  19a/01, 58a/14, 58a/16 

 b.+ mla 19b/10 

 b.+ nuñ 27a/03, 27a/04 

 b.+ sın 28b/02 

bābü’l ģādibābü’l ģādibābü’l ģādibābü’l ģādi -1- <Ar. Birinci. 

            b. 55a/07 

bābü’l śāni‘ bābü’l śāni‘ bābü’l śāni‘ bābü’l śāni‘ -2- <Ar. İkinci. 

            b. 07a/07, 60b/15 

bābü’l śāliśbābü’l śāliśbābü’l śāliśbābü’l śāliś -1- <Ar. Üçüncü. 

            b. 10b/15 

bābü’l bābü’l bābü’l bābü’l ĥĥĥĥāmisāmisāmisāmis -1- <Ar. Beşinci. 

            b. 19a/14 

bābü’l sādisbābü’l sādisbābü’l sādisbābü’l sādis -1- <Ar. Altıncı. 

            b. 23a/05 

bābü’l sābi‘bābü’l sābi‘bābü’l sābi‘bābü’l sābi‘ -1- <Ar. Yedinci. 

            b. 37b/01 

bābü’l sāminbābü’l sāminbābü’l sāminbābü’l sāmin -1- <Ar. Sekizinci. 

            b. 41b/06 

bābü’l tāsi‘bābü’l tāsi‘bābü’l tāsi‘bābü’l tāsi‘    -1- < Ar. Dokuzuncu. 

 b.  46b/08 

bābābābāġġġġ    -9- <Far. Büyük bahçe. 

 b.  03b/01, 03b/07, 03b/09, 

03b/12, 54a/14 

 b.+ ına 03a/17, 03b/01 

 b.+ ındandur 05b/12 

bābābābāġġġġbānbānbānbān    -4- <Far. Bahçıvan. 

 b.  03b/05, 03b/07 

            b. +lıķ 03a/17, 03b/05 

bābābābāġġġġçeçeçeçe    -1- <Far. Bahçe. 

 b.+ ler 54a/14 

babababaġġġġdaşdaşdaşdaş    -5- Oturma biçimi. 

 b.  46a/02, 46a/04, 46a/06, 

46a/09, 46a/11 

babababaġġġġışla ışla ışla ışla ----    -4- Affetmek. 

            b. 34b/16 

 b.- dum 37a/11 

 b.- na 51a/03 

 b.- r 31a/16 

babababaġġġġla la la la ----    -11- Bir şeyi bir yere veya şeye 

tutturmak. 

 b.- dı 14b/08, 24b/11, 31b/09, 

47a/02, 49b/07, 59b/02 

 b.- dılar 46b/14 

 b.- rdı 12b/17 

 b.- yu 60b/04 

 b.- yup 30a/06 

            b. - nmışdı 21b/03 

babababaġġġġlulululu    -1- Bir bağ ile tutturulmuş olan. 

 b.  56b/11 

bahābahābahābahā    -3- <Far. Kıymet, bedel, değer. 

 b.+ lu 33b/11 

 b.+ sı 59b/11 

 b.+ sın 28a/16 

bākbākbākbāk -2- <Far. Korku, kaygı, çekinme. 

            b. 45a/05 

            b.+ inde 25b/06 

baķ baķ baķ baķ ----    -48- Bakışı bir şey üzerine 

çevirmek. 
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            b.  07b/11, 18b/08, 22b/11, 

43a/09 

 b.- ar 57a/07, 59b/17 

 b.- aram 60a/01 

 b.- ardı 14a/07 

 b.- dı 04b/08, 09b/10, 14a/10, 

14a/11, 15a/03, 21a/13, 25b/13, 28b/15, 

31a/13, 33a/12, 33b/02, 37a/15, 38b/04, 

39a/15, 40a/15, 44a/07, 46a/17, 46b/06, 

48b/02, 49b/14, 51b/09, 60a/07 

 b.- dılar 10a/02, 17b/10, 29a/11, 

37b/05 

 b.- dım 40a/05, 43b/04, 43b/12, 

43b/15 

 b.- dum 61a/08 

 b.- dumdı 12b/10, 43a/09 

 b.- ma 42a/02 

 b.- madı 17b/12, 20a/03 

 b.- madılar 18a/16 

 b.- maķ 37b/06, 37b/11 

 b.- mazlar 20a/06 

baķadur baķadur baķadur baķadur ----    -1- Bakma işini 

sürdürmek. 

 b.- urdum 53b/14 

baķbaķbaķbaķırırırır    -1- Kızıl renkli element. 

 b.  12b/05 

baķbaķbaķbaķış ış ış ış ----    -1- İki veya daha çok kimse ile 

birbirine bakmak. 

 b.- dılar 56a/17 

bāķbāķbāķbāķíííí    -2- <Ar. Daimi, kalıcı. 

            b. +10a/16 

 b.+ dür 01b/14 

balçıbalçıbalçıbalçıķķķķ    -1- Yapışkan çamur. 

 b.  25b/02 

baldırbaldırbaldırbaldır    -1- Bacağın dizden ayak 

bölümüne kadar olan kısmı. 

 b.+ ı 11a/06 

balıbalıbalıbalıķķķķ    -2- Suda yaşayan, solungaçla 

nefes alan hayvanların genel adı. 

 b.  29b/07 

 b.+ lar 29b/10 

baltabaltabaltabalta    -3- Ağaç kesme işlerinde 

kullanılan ağaç saplı, demir araç. 

 b.  04b/09, 04b/12, 28a/11 

bārbārbārbār    -1- <Far. Tanrı, Allah. 

 b.+ dur 01b/06 

bardabardabardabardaġġġġ    -3- Su ve benzeri şeyleri içmek 

için kullanılan kap. 

 b.+ ı 57b/05 

 b.+ ımızı 10b/12 

 b.+ um 58b/15 

bardaķbardaķbardaķbardaķ    -6- Su ve benzeri şeyleri içmek 

için kullanılan kap. 

 b.  08a/03, 39b/13, 43b/13, 

43b/14, 58b/10, 61a/11 

bārekallahbārekallahbārekallahbārekallah    -2- <Ar. Mübarek ola! 

Allah kabul etsin! 

 b.  20a/09, 20a/16 

barış barış barış barış ----    -1- İki taraf aralarındaki 

dargınlığı kaldırmak, uzlaşmak. 

 b.- dıralum 21b/13 

bārbārbārbāríííí    -3- <Far. Hiç olmazsa, bir kere. 
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 b.  11a/15, 22b/04, 39b/05 

barmabarmabarmabarmaġġġġ    -2- Ellerin ve ayakların son 

bölümünü oluşturan organların her biri. 

 b.+ ın 17b/02 

 b.+ ına 42a/12 

babababaŝŝŝŝ    ----    -3- Vücudun ağırlığını bir şeyin 

üzerine koymak. 

 b.- am 36a/02 

 b.- maz 35a/11 

            b.- mazın 22b/08   

başbaşbaşbaş    -67- Kafa, ser. 

 b.  13a/07, 22b/11, 55b/15 

 b.+ dan 12b/10 

 b.+ ı 08b/13 

 b.+ ın 13a/11, 13b/08, 15b/12, 

17b/11, 20a/02, 20b/17, 21a/13, 21a/14, 

22a/05, 22a/06, 22a/14, 22b/12, 22b/16, 

26b/11, 27a/02, 27a/11, 29a/12, 31a/12, 

32b/13, 36a/16, 42a/04, 42b/04, 44a/07, 

45b/11, 46b/06, 48a/12, 48b/02, 48b/09 

 b.+ ına 14b/01, 14b/02, 17b/08, 

27a/07, 31a/11, 31b/08, 33b/01, 35a/07, 

49b/16 

 b.+ ında 05a/16, 05a/17, 21b/02, 

45b/10, 52b/14, 60b/01 

 b.+ ından 17b/08, 17b/09, 

23b/03, 26b/11, 27a/05, 28b/08, 30b/17, 

31a/10, 45b/13 

 b.+ ını 14a/09, 44a/12 

 b.+ larına 27b/10 

 b.+ um 43b/10 

 b.+ uma 17a/06, 26a/16 

 b.+ umdan 26a/15 

 b.+ uña 25a/12, 33a/11 

başar başar başar başar ----    -1- Muvaffak olmak. 

 b.- ayın 56b/06 

başla başla başla başla ----    -10- Bir işe girişmek, harekete 

geçmek. 

 b.- dı 10a/07, 14a/12, 21b/16, 

25b/06, 28b/07, 33a/10, 44b/10, 48b/08, 

51a/10 

 b.- dum 07b/17 

başmabaşmabaşmabaşmaķķķķçıçıçıçı    -3- Ayakkabıcı. 

 b.  54a/17, 54b/05, 54b/14 

bat bat bat bat ----    -4- Bir sıvının üstündeyken içine 

gömülmek, yok olmak. 

 b.- ar 19a/12 

 b.- dı 09a/07 

 b.- dılar 18a/14 

            b. -urdı 09a/08 

bābābābāṭılılılıl    -1- <Ar. Boş, beyhude, yalan. 

 b.+ dur 45b/15 

bayabayabayabayaġġġġılayınılayınılayınılayın    -1- Herhangi bir özelliği 

olmayan, sıradan. 

 b.  43b/04 

bāzārbāzārbāzārbāzār    -14- < Far. Pazar, çarşı. 

 b.  44b/12, 47b/14 

 b.+ a 04b/10, 09a/12, 28a/15, 

28b/10, 41b/10, 51b/09, 57a/06 

 b.+ da 28a/07, 28a/13 

 b.+ dan 44a/17 

 b.+ ın 12a/07 
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 b.+ ına 25a/17 

bazārbazārbazārbazār    -1- Far. Pazar, çarşı. 

 b.+ ına 47a/16 

bazārlbazārlbazārlbazārlııııķķķķ    -1- Alışverişte tarafların 

kendileri için en el verişli fiyatı 

karşıdakine kabul ettirmek için 

yaptıkları görüşme. 

 b.  11b/12 

ba‘żba‘żba‘żba‘żıııı    -1- <Ar. Birazı, bir kısmı. 

 b.+ sı 17a/03 

bañabañabañabaña    -103- Bana.  

 b.  04b/14, 05a/11, 05a/12, 

05b/17, 06a/03, 06b/17, 07a/16, 08a/01, 

08a/05, 08b/06, 08b/11, 10a/09, 10a/13, 

11b/03, 11b/05, 11b/06, 12b/10, 12b/13, 

13b/02, 13b/05, 14a/01, 14a/13, 16a/02, 

16a/04, 16a/05, 16a/06, 16a/17, 16b/14, 

18a/11, 18b/09, 19b/02, 22b/03, 22b/07, 

23a/03, 23b/11, 23b/12, 24a/13, 24b/09, 

24b/17, 26a/01, 26a/07, 26b/06, 26b/12, 

26b/17, 27a/07, 27a/11, 28a/02, 29a/06, 

30b/02, 31b/12, 33b/06, 34a/16, 34b/16, 

35b/02, 36a/10, 36a/15, 36b/12, 37a/02, 

37a/06, 37a/07, 37a/08, 38a/12, 38a/15, 

38b/07, 38b/08, 38b/17, 39a/17, 39b/03, 

39b/12, 41a/01, 42a/09, 42b/08, 42b/11, 

43a/03, 43b/02, 44a/09, 44a/13, 45b/01, 

45b/12, 46a/05, 46a/10, 46a/17, 46b/06, 

47a/04, 47b/07, 48b/06, 49a/04, 51b/16, 

53a/14, 54b/04, 54b/15, 55a/13, 55a/14, 

55a/15, 56a/07, 57b/02, 57b/13, 58a/12, 

58b/02, 58b/05, 59b/13 

bedelbedelbedelbedel    -1- Değer, fiyat, kıymet. 

 b.+ in 30a/15 

bedenbedenbedenbeden    -3- Vücut. 

 b.+ im 58b/13 

 b.+ inüñ 12a/04 

 b.+ ler 30b/16 

bedrebedrebedrebedre    -1- <Ar. Kuzu, oğlak derisi; içi 

altın kese. 

 b.  51b/02 

begbegbegbeg    -32- Erkek özel adları yerine 

kullanılan bir söz. 

 b.  04b/02, 41a/06, 53a/03, 

55b/09, 55b/11, 55b/13, 55b/16, 56b/10 

 b.+ dür 57a/11 

 b.+ e 53a/15 

 b.+ idi 51a/15 

 b.+ idür 57a/10 

 b.+ isin 60a/09 

 b.+ iydi 60a/04 

 b.+ ler 30b/10, 56a/15, 56a/17, 

56b/11 

 b.+ leri 55b/15 

 b.+ lerinden 04b/01 

 b.+ lerine 55b/11 

 b.+ ümüz 53a/11 

 b.+ üñüz 55b/14 

            b. + lige 48a/16, 56a/04, 56a/10, 

57b/07, 59a/03, 60b/07 

            b. + lik 56b/16, 58b/08, 60a/15 
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bebebebeġġġġāyetāyetāyetāyet-2- <Ar. Pek çok, aşırı, son 

derece. 

 b.  07b/13, 58b/04 

bekbekbekbek    -1- Sağlam, pek, dayanıklı. 

 b.  57a/13 

beķābeķābeķābeķā    -1- <Ar. Devam, sebat.  

 b.+ yı 31a/07 

bekle bekle bekle bekle ----    -2- Bir iş oluncaya kadar bir 

yerde kalmak, durmak. 

 b.- di 48a/03 

 b.- r 10a/16 

beklet beklet beklet beklet ----    -1- Bekleme işini birine 

yaptırmak. 

 b.- di 48a/06 

belbelbelbel    -8- İnsan bedeninde bir bölüm. 

 b.+ i 03a/07, 15b/16 

 b.+ inde 21b/03 

 b.+ ine 14b/08, 58a/08, 58a/14 

 b.+ iñüz 06a/07 

 b.+ üm 16a/08 

belābelābelābelā    -2- Ar. Gam, keder, musibet. 

 b.+ ya 11a/17 

 b.+ yidi 29b/04 

belíbelíbelíbelí    -1- <Far. Evet. 

 b.  26b/17 

belür belür belür belür ----    -1- Ortaya çıkmak, tezahür 

etmek. 

 b.- di 21b/13 

belürsizbelürsizbelürsizbelürsiz    -1- Belirli olmayan. 

 b.  31a/10 

benbenbenben    -373- Teklik birinci kişiyi 

gösteren söz. 

 b.  02b/17, 03b/16, 04b/06, 

04b/07, 04b/15, 04b/16, 05a/03, 05a/04, 

05a/11, 05b/01, 06b/16, 07a/01, 07a/02, 

07a/14, 07b/03, 07b/10, 07b/14, 08a/02, 

08a/04, 08a/13, 08b/05, 10a/05, 10a/06, 

10a/10, 10a/17, 10b/09, 11a/09, 11b/17, 

12b/05, 12b/08, 13b/03, 13b/04, 15b/04, 

15b/05, 16a/03, 16a/04, 16a/12, 16b/13, 

17b/17, 18a/11, 18a/12, 18b/06, 19a/03, 

19a/06, 19a/07, 19b/09, 19b/11, 22a/07, 

22a/12, 22b/08, 24b/08, 24b/12, 24b/17, 

25b/06, 25b/13, 25b/17, 26a/04, 26b/06, 

26b/08, 26b/12, 26b/15, 27a/01, 27a/08, 

29a/07, 30b/03, 30b/05, 30b/07, 31a/15, 

31b/07, 31b/12, 32a/01, 32a/03, 32a/05, 

32a/08, 32a/16, 32b/11, 33a/05, 33a/11, 

33a/13, 33a/15, 33b/05, 33b/06, 36a/01, 

36a/10, 36b/02, 36b/10, 36b/11, 36b/16, 

37a/02, 37a/13, 37b/03, 37b/05, 37b/07, 

37b/11, 38a/01, 38a/10, 38a/14, 38a/15, 

38b/04, 38b/05, 38b/12, 39a/05, 39a/10, 

39b/03, 39b/08, 39b/10, 40a/06, 40b/09, 

40b/11, 40b/12, 41a/01, 41a/09, 42b/07, 

42b/08, 42b/09, 42b/12, 43a/06, 43a/17, 

43b/07, 44a/11, 44a/14, 44b/05, 44b/13, 

44b/15, 44b/16, 45a/10, 45b/01, 46a/15, 

46a/16, 46b/10, 46b/12, 46b/15, 47b/03, 

47b/07, 47b/08, 49a/01, 49a/02, 49a/14, 

49b/07, 49b/11, 49b/15, 50a/03, 50a/11, 
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50a/14, 53a/14, 53b/09, 54a/08, 54b/09, 

54b/16, 55a/16, 56a/01, 56a/02, 56b/05, 

57a/13, 57b/03, 58a/12, 58b/03, 60a/13 

 b.+ de 06a/17, 21a/15, 21a/16 

 b.+ den 03b/13, 06a/04, 12a/02, 

12a/03, 18a/03, 18b/06, 20a/02, 22a/13, 

22a/15, 26a/04, 27b/14, 29a/04, 30a/11, 

30a/13, 31a/09, 31a/12, 32a/16, 37b/04, 

39a/03, 41a/10, 45a/17, 45b/04, 45b/05, 

51a/14, 54a/11 

 b.+ i 04b/06, 08a/02, 10a/17, 

12b/04, 15b/05, 15b/06, 15b/07, 16a/16, 

17a/11, 18b/16, 19a/04, 21a/07, 23a/01, 

23a/02, 23b/10, 24a/13, 24b/16, 25b/04, 

25b/13, 26a/04, 26b/04, 26b/05, 26b/16, 

28a/01, 30b/02, 31a/13, 31a/14, 31b/17, 

32a/01, 32a/06, 33a/10, 33b/06, 34a/03, 

34a/17, 34b/17, 37a/01, 37a/05, 37a/06, 

39a/04, 39a/08, 41a/10, 42a/13, 42a/15, 

42b/05, 43a/16, 44a/02, 45a/17, 47b/04, 

49a/01, 49a/09, 49b/03, 53a/01, 53a/09, 

54a/10, 54b/08, 55a/14, 56a/04, 56a/06, 

57a/12, 57a/13, 57b/02, 58a/12, 58a/15, 

58a/17, 59a/04, 59a/06, 59a/17, 60a/13, 

60b/11 

 emíre‘l-mü‘minín b.+ i 56a/04 

 b.+ im 15a/13, 16a/03, 16b/12, 

18b/11, 22a/06, 24a/06, 27a/12, 29a/14, 

30b/04, 34b/05, 34b/16, 37a/03, 41a/08, 

43a/03, 50b/16, 54b/17 

 b.+ in 21b/06, 34b/08, 53b/10 

 b.+ üm 04b/15, 05a/10, 06a/17, 

08a/07, 08b/07, 10a/04, 10b/01, 12a/02, 

12b/07, 13b/02, 15a/06, 15a/08, 15b/08, 

17a/09, 17a/13, 17b/05, 17b/07, 17b/17, 

18a/04, 18a/12, 18b/07, 18b/08, 19a/10, 

19b/04, 20b/12, 22a/01, 22a/07, 22a/09, 

22a/15, 22b/11, 23a/04, 23b/10, 25b/16, 

26a/03, 26a/04, 26a/06, 27a/12, 27a/16, 

27b/07, 27b/17, 29a/06, 29a/08, 29a/09, 

29a/14, 29b/10, 30b/03, 31a/14, 31a/15, 

31a/16, 32a/07, 32a/08, 32a/11, 32a/12, 

33a/05, 34a/14, 34b/01, 34b/15, 36b/17, 

37a/05, 41b/04, 42a/02, 42b/05, 45a/11, 

45b/11, 46a/07, 46b/01, 46b/03, 49a/12, 

49b/02, 49b/10, 50a/01, 51a/13, 53a/05, 

54a/09, 54b/04, 54b/08, 54b/16, 57b/03, 

57b/06, 57b/13, 57b/14, 57b/17, 59b/17 

 b.+ ümçün 16a/16, 27b/06 

 b.+ ümle 22b/07, 24b/13 

bendbendbendbend    -1- <Far. Bağ, yular. 

 b.  25a/14 

benbenbenben    -9- Teklik birinci kişiyi gösteren 

söz. 

 b. +i 05a/05, 11b/07, 17a/10, 

17a/16, 19a/02, 26a/07, 31b/06 

            b. +im 17b/16  

            b. +üm 41a/06 

beníbeníbeníbení    -2- <Ar. Oğullar. 

 b.  55a/09, 61a/14 

berberberber    -1- <Far. Üzere. 

 b.  09b/06 
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bereketbereketbereketbereket    -2- <Ar. Bolluk. 

 b.+ inde 42a/17, 55b/07 

berhizgārberhizgārberhizgārberhizgār    -1- <Far. Haram ve yasak 

olan şeylerden kaçınan, bunlara karşı 

kendini tutan kimse. 

 b.  03a/09 

beriberiberiberi    -4- Konuşanın önündeki iki 

uzaklıktan kendisine daha yakın olanı. 

 b.  38b/03, 42a/10, 48b/12, 

50a/15 

beriy(y)e beriy(y)e beriy(y)e beriy(y)e -6- <Ar. Çöl, kır, sahra. 

 b.  31b/10, 39b/06, 40a/05, 

45a/03 

 b.+ de 38a/03, 38a/06, 40a/02 

 b.+ ye 12a/11, 12a/14, 33b/01, 

36a/09 

berkberkberkberk    -1- Sağlam, sıkı, muhkem, 

kuvvetli. 

 b.  61a/12 

berüberüberüberü    -4- Konuşanın önündeki iki 

uzaklıktan kendisine daha yakın olanı. 

 b.  05b/08, 36b/02, 44a/08, 

61a/13 

besbesbesbes    -1- <Far. Yeter, yetişir, tamam, 

kafi. 

 b.  24a/07 

besle besle besle besle ----    -2- Yiyecek ve içeceğini 

sağlamak. 

 b.- yeler 12b/07 

 b.- yen 01b/05 

bebebebeşşşş    -12- Dörtten sonra gelen sayının 

adı. 

 b.  02a/05, 19a/06, 22b/01, 

51b/17, 52a/02, 52a/03, 52a/05, 54a/15, 

56b/17 

 b.+ in 59b/02, 59b/04 

beşbeşbeşbeşāretāretāretāret    -3- <Ar. Müjde, muştu. 

 b.  35a/14, 35a/16, 35b/06 

bey‘bey‘bey‘bey‘    -1- <Ar. Satma, satış, satılma. 

 b.  11b/14 

beyānbeyānbeyānbeyān    -2- <Ar. Anlatma, açık söyleme, 

bildirme. 

 b.  41b/07 

 b. ider 37b/02 

beytü‘l_mālbeytü‘l_mālbeytü‘l_mālbeytü‘l_māl    -4- <Ar. Devlet hazinesi. 

            b. 58b/09 

 b.+ dan yılda 56b/16 

            b. + a 57a/04 

            b. + dan 58a/09 

bezbezbezbez    -1- Pamuk veya keten ipliğinden 

yapılan dokuma, çaput. 

 b.+ den 59b/11 

beze beze beze beze ----    -4- Süslemek. 

 b.- mişdi 34b/09 

 b.- mişler 30a/03, 30a/17 

 b.- rdi 33b/12 

bezen bezen bezen bezen ----    -3- Süslenmek. 

 b.- mişdi 23a/10 

 b.- mişdür 23a/17 

            b.+ citi 33a/15  

beñzbeñzbeñzbeñz    -1- Yüz, yüzün rengi. 
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 b.+ i 25b/01 

beñze beñze beñze beñze ----    -4- Andırmak. 

 b.- mek 50a/09 

 b.- r 46b/14, 50a/06 

 b.- rsiz 50a/07 

bırabırabırabıraķ ķ ķ ķ ----    -13- Elde bulunan bir şeyi 

tutmaz olmak. 

 b.  26a/04 

            b. + a 48a/02 

 b.- dı 04b/13, 28b/13, 29b/06, 

46b/12, 47b/16 

 b.- dılar 26b/04 

 b.- dum 07b/05 

 b.- duñ 10a/06, 39b/09 

 b.- mış 05a/15 

 b.- mışsın 48a/05 

bíbíbíbí    -7- < Far. –sız, -maz. 

 b.  01b/06, 07a/14, 14b/05, 

30a/13 

bíçbíçbíçbíçāreāreāreāre    -4- <Far. Çaresiz, zavallı. 

 b.  06b/08, 11a/02, 11a/03, 

19a/09 

bíçbíçbíçbíçāreliķāreliķāreliķāreliķ    -1- <Far. Çaresizlik, 

zavallılık. 

 b.+ den 41b/17 

bígünbígünbígünbígünāhāhāhāh    -1- <Far. Günahsız, 

suçsuz, masum. 

 b.+ dur 47b/03 

bíbíbíbíĥĥĥĥaberaberaberaber    -1- <Far. Günahsız, bilgisiz, 

vurdumduymaz. 

 b.  25a/13 

bihibihibihibihi    -1- <Far. İyilik, üstünlük. 

 b.  01b/01 

bíbíbíbíĥĥĥĥodododod    -1- <Far. Kendinden geçmiş 

olan, baygın. 

 b.  14b/17 

bíhbíhbíhbíhūzūzūzūz    -1- <Far. Huzursuz, tedirgin. 

 b.  19b/15 

bíkbíkbíkbíkārārārār    -1- <Far. İşsiz. 

 b.  38a/09 

bil bil bil bil ----    -66- Bir şeyi anlamış veya 

öğrenmiş bulunmak. 

 b.- di 20b/17, 28b/01, 28b/17, 

48a/01 

            b.+ icidür 37a/16 

 b.- diler 29a/15, 46a/13, 55b/15 

 b.- dügümüz 42b/15 

 b.- dük 27b/01 

 b.- düm 07b/01, 31a/13 

 b.- düñ 32a/01 

 b.- düñüz 10b/01 

 b.- elüm 21b/14, 34a/05 

 b.- emedüñüz 03b/06 

 b.- en 34b/14 

 b.- eydi 43b/06 

 b.- eydüm 31b/05 

 b.- ici 01b/05 

 b.- imedüm 19a/05 

 b.- medi 31a/11, 43a/16 

 b.- mediler 16a/11 

 b.- medük 27b/01 
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 b.- medüm 23a/01, 33a/03, 

47a/04, 57a/11 

 b.- mek 10a/05, 36b/14 

 b.- meyem 18b/06 

 b.- meyince 05b/10 

 b.- mez 18a/12, 48a/02 

 b.- mezdüm 16a/12 

 b.- mezin 03b/04, 06b/01, 

11b/06, 38a/02, 38a/16, 53b/09, 59a/05 

 b.- mezseñ 06b/02 

 b.- mezüz 24a/05 

 b.- üm 19a/05 

 b.- ür 01b/11, 22b/03, 25b/10 

 b.- ürem 50b/08, 50b/09, 50b/11 

 b.- ürin 08b/15, 12b/12, 30b/07, 

54b/12 

 b.- ürmisin 53b/09 

 b.- ürsin 06a/02, 30b/05, 30b/07, 

34b/16, 43a/16, 59b/16 

 b.- ürsiz 14a/01 

bilbilbilbil    -1- İnsan vücudunda bir bölüm. 

 b.+ in 12b/17 

bildür bildür bildür bildür ----    -2- Herhangi bir şeyi haber 

vermek. 

 b.- di 10b/02 

 b.- medi 28b/09 

bilebilebilebile    -12- da, de, dahi. 

 b.  19b/12, 22b/07, 23a/11, 

24b/05, 25a/01, 30a/16, 31b/09, 32a/17, 

33b/13, 37a/07, 40b/10, 43a/07 

bilegbilegbilegbileg    -1- Elle kolun, ayakla bacağın 

birleştiği bölüm. 

 b.+ ümden 50a/02 

billāhibillāhibillāhibillāhi    -2- <Ar. Allah için. 

 b.  38a/12, 42b/08 

bin bin bin bin ----    -25- Yüksek bir şeyin veya bir 

hayvanın üstüne çıkıp ayaklarını 

sallandırarak oturmak. 

 b.- di 32b/10, 32b/16 

            b. –dir 51b/12 

            b. -dirdiler 10a/04 

            b.- dürsünler 

            b.- düre 51b/10 

 b.- ecek 39b/03 

 b.- er 52b/14 

 b.- erdi 20a/10, 23a/09, 40a/11, 

60a/15 

 b.- erdüñ 60b/07 

 b.- ersin 40a/13 

 b.- esin 27b/06 

 b.- mekle 60b/13 

 b.- miş 38b/03, 49b/06, 49b/17, 

57b/11, 57b/16, 60a/05 

 b.- mişdüm 43b/06 

 b.- mişler 36a/03 

 b.- üp 55b/12 

binbinbinbin    -2- <Ar. Oğul. 

 b.  51a/15, 60a/14 

bíniybíniybíniybíniyāzāzāzāz    -1- <Far. Yalvarmasız, 

yakarmasız. 

 b.  35b/07 
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bintbintbintbint    -1- <Ar. Kız. 

 b.  51b/10 

birbirbirbir    -636- Sayıların ilki. 

 b.  01b/05, 02a/17, 02b/07, 

02b/11, 03a/16, 03a/17, 03b/02, 04a/04, 

04a/05, 04a/06, 04a/10, 04a/11, 04b/02, 

04b/04, 04b/05, 04b/07, 04b/09, 04b/10, 

04b/14, 04b/15, 05a/14, 05a/16, 05b/03, 

05b/04, 05b/10, 06a/01, 06a/04, 06a/09, 

06a/11, 06b/03, 06b/09, 06b/10, 06b/11, 

06b/15, 06b/16, 06b/17, 07a/05, 07a/08, 

07a/11, 07a/12, 07a/17, 07b/01, 07b/02, 

07b/04, 07b/12, 07b/13, 07b/14, 08a/02, 

08a/03, 08a/05, 08a/06, 08a/10, 08a/11, 

08a/13, 08a/14, 08a/16, 08a/17, 08b/01, 

08b/02, 08b/06, 08b/11, 08b/13, 09a/01, 

09a/02, 09a/04, 09a/08, 09a/11, 09a/12, 

09a/13, 09a/14, 09a/15, 09a/16, 09b/01, 

09b/03, 09b/08, 09b/13, 09b/14, 09b/15, 

10a/01, 10a/02, 10a/05, 10a/12, 10a/13, 

10a/15, 10b/04, 10b/07, 10b/17, 11a/04, 

11a/05, 11a/09, 11a/10, 11b/04, 11b/12, 

12a/01, 12a/02, 12a/08, 12a/14, 12a/15, 

12b/03, 12b/04, 12b/11, 12b/14, 12b/15, 

13a/07, 13a/09, 13a/14, 13b/05, 13b/06, 

13b/17, 14a/02, 14a/03, 14a/08, 14a/14, 

14a/15, 14b/03, 14b/08, 14b/11, 14b/12, 

14b/13, 15a/03, 15a/04, 15b/02, 15b/03, 

15b/12, 15b/13, 15b/14, 16a/10, 16a/11, 

16b/04, 16b/05, 16b/06, 16b/14, 16b/15, 

16b/16, 16b/17, 17a/01, 17a/05, 17a/11, 

17a/17, 17b/01, 17b/03, 17b/04, 17b/06, 

17b/11, 17b/12, 17b/13, 18a/05, 18a/17, 

18b/01, 18b/03, 18b/05, 19a/01, 19a/11, 

19a/12, 19a/15, 19a/16, 19b/01, 19b/02, 

19b/03, 19b/07, 19b/15, 20a/01, 20a/04, 

20a/08, 20a/10, 20a/12, 20a/13, 20a/15, 

20b/01, 20b/02, 20b/05, 20b/11, 21a/05, 

21a/11, 21a/12, 21a/17, 21b/03, 21b/04, 

21b/09, 22a/02, 22a/03, 22a/05, 22b/09, 

22b/17, 23a/06, 23a/07, 23a/08, 23a/09, 

23a/12, 23a/14, 23b/06, 23b/08, 23b/15, 

24a/01, 24a/02, 24a/08, 24a/11, 24a/15, 

24b/02, 24b/10, 24b/11, 24b/15, 25a/02, 

25a/08, 25a/14, 25a/15, 25a/16, 25a/17, 

25b/01, 25b/03, 25b/08, 25b/09, 25b/16, 

26a/04, 26a/11, 26a/12, 26a/13, 26a/15, 

26b/09, 26b/11, 27a/13, 27a/14, 27b/03, 

27b/11, 27b/12, 28a/04, 28a/05, 28a/06, 

28b/02, 28b/11, 28b/14, 29a/06, 29b/01, 

29b/06, 29b/07, 29b/12, 29b/14, 29b/15, 

29b/17, 30a/01, 30a/03, 30a/04, 30a/09, 

30a/11, 30a/14, 30a/15, 30b/12, 30b/16, 

31a/11, 31b/08, 31b/10, 31b/16, 32a/13, 

32b/02, 32b/06, 32b/07, 32b/09, 32b/12, 

32b/17, 33a/04, 33b/03, 33b/07, 33b/14, 

33b/17, 34a/05, 34a/10, 34a/14, 34a/15, 

35a/02, 35a/05, 35a/10, 35a/11, 35b/17, 

36a/05, 36a/06, 36a/07, 36a/09, 36b/08, 

36b/09, 37a/03, 37a/07, 37a/09, 37a/10, 

37b/02, 38a/03, 38a/04, 38a/05, 38a/06, 

38a/07, 38a/08, 38a/13, 38a/17, 38b/01, 
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38b/02, 38b/03, 38b/05, 38b/08, 38b/09, 

39a/02, 39a/03, 39a/04, 39a/10, 39a/13, 

39a/16, 39b/01, 39b/02, 39b/03, 39b/08, 

39b/11, 39b/12, 39b/13, 39b/17, 40a/02, 

40a/04, 40a/06, 40a/10, 40a/12, 40a/14, 

40a/16, 40b/05, 40b/06, 40b/09, 41a/06, 

41a/08, 41a/13, 41a/14, 41a/15, 41a/17, 

41b/01, 41b/02, 41b/04, 41b/08, 41b/09, 

42a/06, 42a/07, 42a/10, 42a/11, 42a/12, 

42a/13, 42a/14, 42a/15, 42a/16, 42a/17, 

42b/01, 42b/02, 42b/03, 42b/04, 43a/07, 

43a/10, 43a/12, 43a/14, 43b/05, 43b/06, 

43b/07, 43b/08, 43b/13, 43b/15, 44a/02, 

44a/03, 44a/04, 44a/05, 44a/06, 44a/07, 

44a/11, 44a/12, 44a/17, 44b/01, 44b/03, 

44b/04, 44b/12, 45a/04, 45a/06, 45a/15, 

45b/02, 45b/07, 45b/08, 45b/09, 46a/03, 

46a/15, 46b/01, 46b/04, 46b/07, 46b/08, 

46b/09, 46b/12, 47a/01, 47a/03, 47a/07, 

47a/15, 47a/16, 47b/08, 47b/13, 47b/14, 

47b/15, 47b/17, 48a/09, 48a/13, 48a/17, 

48b/01, 48b/03, 48b/10, 49a/01, 49a/09, 

49a/17, 49b/05, 49b/06, 49b/09, 49b/12, 

49b/13, 49b/15, 49b/17, 50a/05, 50a/10, 

50b/01, 50b/04, 50b/14, 51a/03, 51a/04, 

51a/15, 51a/16, 51b/01, 51b/02, 51b/08, 

51b/09, 51b/10, 51b/14, 51b/17, 52a/07, 

52a/13, 52a/15, 52a/16, 52b/15, 53a/01, 

53a/03, 53a/08, 53a/17, 53b/02, 53b/05, 

53b/08, 53b/13, 53b/14, 53b/15, 53b/17, 

54a/03, 54a/08, 54a/12, 54a/15, 54a/17, 

54b/01, 54b/02, 54b/11, 55a/03, 55a/09, 

55a/10, 55a/12, 55a/13, 55b/01, 55b/08, 

55b/10, 55b/12, 56a/06, 56a/11, 56a/12, 

56a/13, 56a/14, 56a/16, 56b/05, 56b/06, 

56b/07, 56b/08, 56b/14, 57a/02, 57a/06, 

57a/07, 57a/08, 57a/09, 57a/15, 57b/04, 

57b/05, 57b/07, 57b/10, 57b/11, 57b/12, 

58a/08, 58a/10, 58a/14, 58b/04, 58b/07, 

58b/10, 58b/15, 58b/17, 59a/01, 59a/04, 

59a/08, 59a/10, 59a/11, 59b/01, 59b/06, 

59b/10, 59b/16, 60a/05, 60a/07, 60a/13, 

60b/01, 60b/03, 60b/04, 60b/05, 61a/01, 

61a/07, 61a/11, 61a/12, 61a/15, 61a/16 

 beytü‘l-māldan b.  58a/10 

 emíre‘l-mü‘minín b.  56b/01 

 ģikāyet-i b.  42a/06, 42b/13, 

47a/06, 61a/04 

 b.+ i 11b/16 

 b.+ imüz 50a/08 

 b.+ in 54a/01, 54a/02 

birazbirazbirazbiraz    -11- Bir parça, azıcık. 

 b.  07b/16, 13b/08, 13b/11, 

22a/11, 23b/14, 36a/07, 38a/09, 52b/16 

 b.+ ı 06b/05, 36b/09, 48b/09 

birbiribirbiribirbiribirbiri    -8- Karşılıklı olarak bir diğeri. 

 b.+ ne 07a/03, 37b/06, 37b/11, 

50a/06, 56a/17, 60b/04 

            b.+ ñüze 50a/07 

 b.+ yle 05b/05 

birerbirerbirerbirer    -1- Herkese bir. 

 b.  36a/03 
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biribiribiribiri    -65- Bir tanesi. 

 b.  06b/07, 06b/09, 06b/10, 

09a/03, 20b/11, 20b/15, 25a/08, 34a/08, 

36a/12, 37a/02, 46b/14, 50b/07, 56b/04, 

60a/04, 61a/02, 61a/03 

 b.+ müz 36b/13 

 b.+ n 34a/03, 39b/10, 40b/17, 

51b/04, 55a/14, 55a/15, 56a/15 

 b.+ ne 06b/06, 06b/07, 13b/04, 

20b/11, 30b/16, 52b/09 

 b.+ nüñ 39b/11 

 b.+ si 05a/06, 05b/09, 06b/06, 

06b/07, 07a/04, 07b/12, 09a/03, 09b/17, 

12a/05, 16a/02, 16b/01, 16b/03, 16b/07, 

21a/06, 23b/01, 25a/15, 37b/17, 38a/03, 

39a/06, 39a/13, 43b/05,  

 45a/02, 45a/09, 46b/04, 49b/05 

 b.+ sin 06b/15, 36b/05, 51b/03 

 b.+ sinden 07a/09 

 b.+ sinüñ 55a/04 

 b.+ ñüz 51b/03, 56b/06 

birķabirķabirķabirķaçççç    -7- Çok olmayan, az sayıda, az. 

 b.  ķ.  09a/02, 25b/07, 30a/09, 

53b/15, 54b/01, 59a/10, 25b/07 

birlebirlebirlebirle    -4- İle, birlikte, beraber. 

 b.  46b/16, 50a/17, 54a/16, 

59a/16 

biryānbiryānbiryānbiryān    -6- <Far. Tava, tepsi gibi 

şeylerde susuz veya az suda 

pişirildikten sonra kızartılan et kebabı.  

 b.  06b/14, 08b/09, 08b/11, 

08b/12, 08b/15 

            b.+ cı 08b/10 

bíśebbíśebbíśebbíśebātātātāt    -1- <Far. Sebatsız, dönek. 

 b.  31a/05 

bismillāhibismillāhibismillāhibismillāhi    -1- <Ar. 

Bismillāhirrahmānirrahim sözünün 

kısaltılmış hali. 

 b.  40b/13 

bismillāģirraģmanirraģbismillāģirraģmanirraģbismillāģirraģmanirraģbismillāģirraģmanirraģímímímím    -2- <Ar. 

Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla. 

 b.  01b/01, 35a/05 

bişerbişerbişerbişer    -1- Beş sayısının üleştirme sayı 

sıfatı. 

 b.  36b/13 

bişür bişür bişür bişür ----    -4- Bir besin maddesini gerektiği 

kadar ısıda tutarak yenebilecek ve 

içilebilecek duruma getirmek. 

 b.- di 09a/02 

 b.- mişler 54b/03 

 b.- mişsin 54b/06 

 b.- ürler 10a/08 

bit bit bit bit ----    -4- Tükenmek. 

 b.- di 05b/05, 18a/15 

 b.- medi 52a/16 

 b.- mez 11a/03 

bitibitibitibiti    -5- Yazılmış şey, mektup. 

 b.  52a/01, 56a/08, 58b/09 

 b.+ ler 17a/13 

 b.+ yi 58b/10 

bitir bitir bitir bitir ----    -1- Tüketmek, sonuçlandırmak. 
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 b.- elüm 21b/10 

bitübitübitübitü    -1- Yazılmış şey, mektup. 

 b.+ mi 17a/13 

bitür bitür bitür bitür ----    -2- Tüketmek, sonuçlandırmak. 

 b.- di 23b/10 

 b.- e 53b/17 

biyebiyebiyebiye    -1- Bize. 

 b.  41b/04 

bizbizbizbiz    -51- Çokluk birinci kişiyi 

gösteren söz. 

 b.  02a/16, 36b/13, 37b/17, 

39a/13, 47b/09, 47b/10, 47b/11, 47b/12, 

50b/02, 56a/02 

 emíre‘l-mü‘minín b.  55b/17 

 b.+ de 47b/11 

 b.+ den 10b/13, 52b/08 

 b.+ e 03b/01, 07b/11, 09b/08, 

09b/10, 10b/02, 10a/05, 10a/10, 16a/07, 

40a/03, 47a/07, 47a/08, 47a/15, 48b/13, 

50b/02, 54b/10, 56a/11, 57b/01 

 b.+ i 10a/08, 18a/17, 22a/02, 

49b/01, 56a/17 

 b.+ im 05b/07, 35a/13 

 b.+ üm 08a/06, 10a/07, 10b/11, 

10b/13, 21b/14, 22b/05, 35a/14, 37a/16, 

47a/08, 47a/10, 56b/13 

            b.+ ümçün 10a/08 

 b.+ üz 52b/08 

biz biz biz biz ----    -1- Bezgin duruma gelmek, 

bıkıp usanmak. 

 b.- düm 23b/12 

bízbízbízbízārārārār    -1- <Far. Rahatsız, bıkmış, 

usanmış. 

 b.+ duñ 13a/02 

biñbiñbiñbiñ    -16- Dokuz yüz doksan 

dokuzdan sonra gelen sayının adı. 

 b.  02a/07, 03a/07, 11b/09, 

11b/10, 12a/12, 17b/05, 19a/08, 20a/04, 

23a/15, 47b/01, 52a/08, 60b/09 

 b.+ in 52a/11 

 b.+ inden 52a/12 

boboboboġġġġazazazaz    -3- İmik, kursak. 

 b.+ ıma 37a/03 

 b.+ ına 26a/12, 37a/09 

boboboboġġġġazla azla azla azla ----    -1- Hayvan veya insanı 

boğazından keserek öldürmek. 

 b.- yup 60a/13 

bolbolbolbol    -1- Kıt karşıtı. 

 b.  41a/01 

borc(ç)borc(ç)borc(ç)borc(ç)    -7- Geri verilmek üzere alınan 

veya ödenmesi gerekli para veya başka 

bir şey. 

            b.+ dur 51a/08 

 b.+ ı 51a/04 

 b.+ um 45a/17, 51a/07 

 b.+ uma 45b/07 

 b.+ uñ 21b/10 

 b.+ uña 45b/05 

boynboynboynboyn    -12- Gövdenin başla boyun 

arasında kalan bölümü. 

 b.+ ına 11a/04, 41b/16, 48a/12, 

49b/13, 53a/16, 53a/17 
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 b.+ ında 14b/12 

 b.+ ından 41b/10, 41b/13 

 b.+ uma 17a/11, 26a/05 

 b.+ una 14b/08 

bozbozbozboz    -1- Açık toprak rengi. 

 b.  36a/03 

bozul bozul bozul bozul ----    -2- Bozma işine konu olmak. 

 b.- mış 31b/11, 31b/15 

böl böl böl böl ----    -1- Parçaya ayırmak, taksim 

etmek. 

 b.- e 43a/10 

bölükbölükbölükbölük    -1- Parça, kısım. 

 b.  39a/04 

böyleböyleböyleböyle    -13- Bunun gibi. 

 b.  03a/13, 04b/17, 11a/17, 

12a/01, 24b/13, 25a/04, 26a/14, 27b/06, 

35a/01, 39a/09, 50a/09, 60b/08 

 b.+ dür 49a/09 

bubububu    -348- En yakın olanı gösteren 

söz. 

 b.  02a/16, 02b/16, 03a/02, 

03a/04, 03b/07, 03b/08, 03b/17, 04a/01, 

04a/14, 04b/17, 05a/05, 05a/09, 05a/11, 

05a/17, 05b/02, 05b/04, 05b/07, 05b/09, 

05b/11, 05b/12, 05b/14, 05b/16, 06a/02, 

06a/15, 06b/13, 07a/06, 07a/16, 07a/17, 

08a/04, 08b/03, 08b/07, 09a/16, 10b/07, 

10b/08, 10b/12, 10b/14, 12a/02, 12a/10, 

12a/15, 12b/01, 12b/08, 13a/05, 13a/07, 

13b/01, 14b/01, 15b/08, 15b/09, 15b/14, 

15b/15, 16a/07, 16b/01, 16b/08, 17a/12, 

17a/16, 17b/01, 17b/16, 18a/03, 18a/15, 

18b/10, 19b/02, 19b/03, 20a/01, 20a/12, 

20a/16, 20b/08, 20b/12, 20b/17, 21a/02, 

21a/04, 21a/14, 21a/16, 21b/04, 21b/07, 

21b/08, 22a/13, 22b/11, 22b/13, 23a/01, 

23a/02, 23a/15, 23a/17, 23b/01, 23b/02, 

23b/17, 24b/14, 24b/17, 25a/08, 25b/14, 

26a/09, 26a/11, 26b/10, 26b/13, 26b/15, 

27a/02, 27a/12, 27a/15, 27a/16, 27b/08, 

27b/13, 27b/14, 28a/12, 28a/14, 28b/06, 

29a/03, 29a/08, 29a/14, 29b/02, 29b/03, 

29b/10, 30a/07, 30a/08, 30a/11, 30b/14, 

31a/06, 31a/09, 31b/02, 32a/16, 32b/10, 

32b/16, 32b/17, 33a/06, 33a/13, 33a/14, 

33a/16, 33a/17, 34a/02, 34a/04, 34a/09, 

34a/10, 34a/16, 34b/01, 34b/02, 34b/03, 

35a/05, 35b/03, 35b/10, 35b/17, 36a/14, 

36b/17, 37a/04, 37a/06, 37a/11, 38a/02, 

39a/12, 39b/09, 39b/11, 40a/07, 40a/12, 

40a/15, 40b/08, 41a/02, 41a/15, 41b/05, 

41b/12, 41b/14, 42a/16, 42b/17, 43b/01, 

43b/02, 43b/07, 43b/09, 43b/11, 44a/08, 

44b/14, 46a/07, 46a/11, 46b/03, 46b/06, 

46b/10, 46b/11, 46b/15, 47a/05, 47a/12, 

47b/02, 47b/09, 48b/03, 48b/05, 48b/14, 

49a/06, 49b/07, 49b/15, 49b/16, 50a/02, 

50a/11, 50a/14, 50a/16, 50b/01, 50b/02, 

50b/07, 50b/11, 50b/12, 52a/03, 52a/05, 

52a/09, 52b/05, 52b/10, 53a/15, 53b/06, 

53b/09, 53b/11, 54a/01, 54a/02, 54a/04, 

54a/06, 54a/09, 54a/11, 54b/07, 54b/14, 
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54b/16, 55a/14, 55a/15, 55b/04, 55b/05, 

55b/15, 55b/16, 56a/03, 56b/05, 57a/08, 

57a/10, 57b/06, 57b/13, 58a/06, 59a/12, 

59a/15, 59a/16, 59b/15, 59b/17, 60b/08, 

60b/11, 60b/14 

 emíre‘l-mü‘minín b.  59a/06, 

60a/11 

            b.+ ña  09a/07, 09a/16, 24b/12, 

30a/08, 39a/12, 42b/15, 53a/14, 57a/11 

 b.+ dur 05b/04, 11a/13, 11a/14, 

20b/11, 25b/03, 26a/06, 37a/02, 37a/05, 

54b/14, 58b/16 

 b.+ nda 03b/05, 06a/16, 10a/10, 

11a/04, 14a/11, 14a/12, 18a/10, 21a/07,  

22a/15, 25b/14, 36b/14, 39a/10, 42a/15, 

48a/04, 48b/04, 48b/05, 56a/17, 56b/01, 

57b/12 

 b.+ ndan 08a/17, 19b/12, 30a/09, 

31b/10, 44b/05, 60a/11 

 b.+ ndayimiş 54b/17 

 b.+ nı 08a/04, 17a/15, 36b/10, 

36b/11, 36b/13, 36b/17, 39a/14, 39a/16, 

47b/07, 48b/02, 48b/15, 49a/03, 54a/10, 

54b/15, 59a/14, 60a/12 

 b.+ nlar 03b/05, 24a/15, 36b/10, 

36b/12, 37b/07, 37b/14 

 b.+ nlara 24b/06, 37b/17 

 b.+ nlardan 30b/07 

 b.+ nları 34b/17 

 b.+ nu 04b/07 

 b.+ nuñ 04b/06, 15b/08, 16a/13, 

19b/15, 21a/15, 21b/15, 22a/01, 25a/04, 

31a/04,31a/05,31a/08, 33a/13, 33a/16,  

34a/02, 36a/16, 36b/14, 38b/06, 40a/05, 

46b/17, 48a/02, 51b/01, 52a/06 

            b.+ nunla 44b/03, 50b/13 

 b.+ ña 06a/16 

 b.+ ñı 39b/05 

bucabucabucabucaġġġġ    -3- Kenar, köşe, yer. 

            b.+ da 23b/08 

 b.+ ından 26a/13, 37a/09 

bubububuġġġġdaydaydayday    -3- Buğdaygillerin örnek bitkisi. 

 b.  52b/04, 52b/10 

 b.+ ın 05b/15 

bugünbugünbugünbugün    -3- İçinde bulunulan gün. 

 b.  52b/02, 52b/17, 55a/03 

bubububuĥĥĥĥūrūrūrūr    -1- <Far. Tütsü. 

 b.  30a/16 

buķabuķabuķabuķaġġġġuuuu    -1- Hayvanın ayağına vurulan 

köstek. 

 b.+ lu 44a/07 

bul bul bul bul ----    -39- Arayarak veya aramadan bir 

şeyle karşılaşmak. 

 b.- a 42b/16 

 b.- am 18b/10 

 b.- ayduñ 50b/03 

 b.- dı 07b/08, 09b/09, 35a/05, 

43a/04, 56b/07 

 b.- duķ 47b/10 

 b.- dum 06b/14, 06b/17, 13b/04, 

18a/09, 25b/12, 43a/06 
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 b.- duñ 15a/12 

 b.- madı 03a/13, 03a/16, 41a/13, 

43a/15 

 b.- madılar 49a/13, 49a/16 

 b.- maduķ 54b/09 

 b.- madum 25b/08, 38a/04 

 b.- maduñ 06a/15 

 b.- masa 02b/07, 02b/10 

 b.- mayup 03a/15, 45a/11 

 b.- maz 03a/08 

 b.- mazsız 06a/08 

 b.- mışlardı 08b/17 

 b.- mışuz 07b/10 

 b.- sam 06a/16 

 b.- unmayınca 06a/09 

 b.- up 03a/13 

 b.- urdı 33b/04 

            b.-ursa 58a/06 

bula bula bula bula ----    -2- Bir nesneyi başka bir 

maddeye batırmak. 

 b.- dı 54a/01 

 b.- r 47a/11 

bulan bulan bulan bulan ----    -2- Her yanı bir şeyle 

kaplanmak. 

 b.- mış 25a/03, 25b/12 

bulaş bulaş bulaş bulaş ----    -3- Bir şey yüzünden kirlenmek. 

 b.- dı 05b/06 

 b.- mış 35a/06, 58b/10 

bulın bulın bulın bulın ----    -1- Bulma işine konu olmak. 

 b.- ur 06a/11 

bulun bulun bulun bulun ----    -8- Bulma işine konu olmak. 

 b.- a 05a/13 

 b.- maya 58a/01 

 b.- mayacaķdur 30b/13 

 b.- maz 05a/10, 58a/10 

 b.- urdı 05b/03, 06a/17, 13a/11 

buluş buluş buluş buluş ----    -3- Bir araya gelmek. 

 b.- duķ 47a/07 

 b.- dum 42b/08 

 b.- mayınca 19b/10 

bulutbulutbulutbulut    -4- Atmosferdeki su 

damlacıkları ve buz taneciklerinin 

görülebilir yoğunluk kazanmasıyla 

oluşan biçim. 

 b.  39b/15, 44a/04, 44a/11 

 b.+ ları 44a/05 

buncabuncabuncabunca    -26- Epey, çok. 

 b.  03b/05, 07a/09, 10a/03, 

10b/17, 11a/10, 11b/02, 13b/03, 13b/04, 

15b/05, 16b/09, 16b/12, 22b/15, 25a/14, 

28a/06, 29a/06, 31a/16, 33a/04, 34a/15, 

35b/02, 44b/02, 55a/03, 57b/03, 57b/04, 

57b/14, 59b/12 

buncılayınbuncılayınbuncılayınbuncılayın    -1- Bunun gibi. 

 b.  28b/06 

bunlarbunlarbunlarbunlar    -13- Bu zamirinin çokluk biçimi. 

 b.  04a/13, 51b/06, 56a/02, 

56a/04, 56a/16, 61a/02 

 b.+ a 56a/04 

 b.+ dan 39a/06 

 b.+ ı 04a/12, 26b/08, 44b/14, 

44b/15, 60a/08 



118 

 

bur bur bur bur ----    -8- Çevirerek bükmek. 

 b.  22a/07, 22a/10, 22a/11 

 b.- dı 22a/04, 22a/10, 22a/11, 

47a/11 

 b.- duġum 22a/08 

burışburışburışburış    ----    -1- Düzgünlüğü bozulmak. 

 b.- mış 31b/16 

buyrubuyrubuyrubuyruġġġġ    -2- Emir, ferman. 

 b.+ ına 57b/09 

 b.+ uñ 18b/14 

buyrul buyrul buyrul buyrul ----    -1- Buyurma işi 

yapılmak. 

 b.- du 27b/06 

buyur buyur buyur buyur ----    -8- Emretmek. 

 b.- asın 25b/04 

 b.- dı 28a/08, 43a/04, 52b/11 

 b.- du 58a/02 

 b.- mışdur 02b/14, 35b/17 

 b.- uñ 51b/11 

bükül bükül bükül bükül ----    -3- Katlanmak. 

 b.- di 16a/08 

 b.- miş 15b/16 

 b.- se 03a/07 

bür bür bür bür ----    -1- Sarmak, kaplamak. 

 b.- señ 25a/13 

büri büri büri büri ----    -1- Sarmak, kaplamak. 

 b.- mişdi 14a/09 

büyükbüyükbüyükbüyük    -1- Küçük karşıtı. 

 b.  28a/04 

CCCC    

cāncāncāncān    -35- <Far. Can, ruh. 

 c.  03a/15, 05a/06, 12a/04, 

12a/05, 13b/12, 14b/16, 17b/03, 17b/10, 

18a/17, 25a/05, 29a/11, 32a/14, 32b/03, 

37a/08, 37a/17 

 c.+ ı 27a/03, 29a/09 

 c.+ ım 22b/03, 22b/05, 24b/01, 

26a/04, 29a/12, 47b/04 

 c.+ ına 31b/01 

 c.+ um 11a/09, 15a/06, 29a/09, 

38a/10, 43b/10, 46b/14, 53a/09 

 c.+ uma 06a/03, 06b/13, 07b/02 

 c.+ uñ 15a/15 

cānāvercānāvercānāvercānāver    -2- <Far. canlı, yaşayan, 

zararlı hayvan. 

 c.  48b/12, 58b/06 

cebcebcebceb    -1- Giysinin belli bir yeri 

açılarak içine yerleştirilen parça. 

 c.+ inden 35a/10 

cebecebecebecebe    -6- Zırh, zırhlı elbise. 

 c.  13a/16, 13a/17 

 c.+ m 13b/02 

 c.+ ye 13b/01 

 c.+ yi 13b/01 

ceddceddceddcedd    -1- <Ar. Dede, büyük baba. 

 c.+ üñ 21b/16 

cefācefācefācefā    -2- <Ar. Eziyet, incitme. 

 c.  33b/05 

 c.+ m 16b/13 

cehdcehdcehdcehd    -7- <Ar. Çalışma, çabalama. 

 c.  06b/08, 10b/16, 44b/11 

 c. eyle 13a/03 
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 c. itdiler 24b/05 

 c. itmek 02a/16 

 c.+ ümi 29a/07 

cehilcehilcehilcehil-1-        <Ar. Bilmezlik. 

            c.+ den 50b/16 

cehūdcehūdcehūdcehūd    -2- <Ar. Yahudi, cıfıt. 

 c.  16a/11 

 c.+ uñ 54a/03 

cehtcehtcehtceht    -1-<Ar. Çalışma, çabalama. 

 c.+ ile 13a/05 

celālcelālcelālcelāl    -2- <Ar. Büyüklük, ululuk. 

 c.+ üñ 29a/09, 42a/05 

cellecellecellecelle    -4- <Ar. “yüce ve aziz olsun!” 

manasında bir dua sözü. 

 c.  02a/10, 15a/11, 33b/04, 

47b/04 

cem‘cem‘cem‘cem‘    -10- <Ar. Toplama, yığma. 

 c.  28a/02, 33b/11, 57b/02 

 beytü‘l-māl c. eyle 58b/09 

 c. eyledüm 26a/17 

 c. eylemiş 02b/17 

 c. itdiler 50a/05 

 c. itmedüñ 60a/10 

 c. oldılar 52a/16 

 c. olup 52b/04 

cemā‘atcemā‘atcemā‘atcemā‘at    -1- <Ar. İnsan topluluğu. 

 c.+ üñle 21b/12 

cemālcemālcemālcemāl    -4- <Ar. Yüz güzelliği. 

 ŝāģib-i c.  33b/09 

 ģüsn-i c.+ i 31b/15 

 c.+ ine 12b/06 

 c.+ üñi 52b/16 

cemí‘cemí‘cemí‘cemí‘    -7- <Ar. cümle, hep, bütün. 

 c.  01b/11, 01b/12, 02a/01, 

02a/02, 03a/14, 33b/13, 50b/07 

cenāzecenāzecenāzecenāze    -4- <Ar. İnsan ölüsü. 

 c.  15b/13 

 c.+ dür 15b/14 

            c.+ m 37a/05 

 c.+ yi 36b/09 

cengcengcengceng    -2- <Far. Savaş. vuruşma. 

 c.  44b/01, 44b/03 

cennetcennetcennetcennet    -1- Uçmak. 

 c.+ e 32a/12 

cerāģatcerāģatcerāģatcerāģat    -1- <Ar. İrin, yara. 

 c.+ ına 30b/06 

cevābcevābcevābcevāb    -14- <Ar. Sorulan şeye verilen 

karşılık. 

 c.  17b/06, 19a/04, 19a/06, 

19a/08, 20b/14, 24a/09, 34a/06, 37b/06, 

40a/13, 46a/03, 46a/09, 54b/16 

 c. eylemezler 20a/04 

 c.+ ı 58a/12 

cevāhircevāhircevāhircevāhir    -1- <Ar. Cevherler, elmaslar. 

 dürr-i c.+ le 23a/10 

cevhercevhercevhercevher    -2- <Ar. Elmas, değerli taş. 

 c.+ lerle 33b/11, 34b/09 

cezācezācezācezā    -1- <Ar. Karşılık, azap. 

 c.+ sı 26a/06 

cıbıcıbıcıbıcıbıķķķķ    -1- Değnek biçiminde ince, uzun 

şey. 

 c.  52b/15 
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cigercigercigerciger    -6- <Far. Ciğer, bağır. 

 c.  27a/12, 28b/16, 29a/15 

 c.+ i 16a/13, 22b/01, 23b/02 

cihāncihāncihāncihān    -6- <Far. Dünya, alem. 

 c.  39b/15 

 c.+ da 18a/13, 24a/12 

 c.+ dan 24b/17 

 c.+ e 20a/06 

 c.+ ı 29a/06 

cömerdcömerdcömerdcömerd    -5- <Far. Bonkör, eli açık. 

 c.  54a/10, 54a/11 

 c.+ i 52a/06 

 c.+ lerdür 51a/02 

            c.+ ligi 51a/02 

cömertcömertcömertcömert    -1- <Far. Bonkör, eli açık. 

 c.+ lerüñ 55a/08 

cūdcūdcūdcūd    -2- <Ar. Cömertlik, elaçıklığı. 

            c.+ i 29a/06 

 c.+ iyle 01b/04 

cum‘acum‘acum‘acum‘a    -1- <Ar. Perşembeden sonra 

gelen gün. 

 c.  59b/14 

cuvālcuvālcuvālcuvāl    -1- <Far. Büyük torba. 

 ç.+ ı 09b/05 

cübbecübbecübbecübbe    -1- <Ar. Sarıklı din adamları ile 

bazı yaşlıların giydikleri uzun üstlük. 

 c.+ lerin 37a/12 

cümlecümlecümlecümle    -2- <Ar. Bütün, hep. 

 c.  03a/04 

 c.+ si 22b/13 

cünbüşcünbüşcünbüşcünbüş    -1- <Far. Eğlenti, zevk. 

 c.  28b/17 

cür‘acür‘acür‘acür‘a    -1- <Ar. Yudum, içim. 

 c.+ sın 12a/17 

cādcādcādcādırırırır    -1- <Far. Çadır. 

 ç.  30a/02 

ÇÇÇÇ    

ççççādādādādırırırır    -1- <Far. Çadır. 

 ç.  61a/01 

çaçaçaçaġġġġır ır ır ır ----    -17- Seslenmek. 

 ç.- dı 14a/10, 14b/01, 15a/01, 

17b/09, 29b/07, 31b/04, 35a/15, 36a/09, 

36b/02, 40a/17, 53a/10 

 ç.- dum 15b/09, 38b/03, 43b/16 

 ç.- ma 40b/02 

 ç.- ur 30a/14 

 ç.- ursız 40b/03 

çaçaçaçaķķķķ    -1- <Far. Yarık, yırtık. 

 ç.  20a/16 

çal çal çal çal ----    -1- Başkasının malını gizlice 

almak. 

 ç.- ardı 27a/13 

çalabçalabçalabçalab    -15- Tanrı, Allah. 

 ç.+ um 06a/03, 16b/13, 18a/11, 

18b/15, 19a/03, 19a/08, 21a/14, 29a/07, 

39b/08, 40b/07, 43a/02, 43a/16, 49b/07, 

49b/10, 50a/11 

çalıcılıçalıcılıçalıcılıçalıcılıķķķķ    -1- Çalgıcının yaptığı iş. 

 ç.  33b/09 

ççççāreāreāreāre    -4- <Far. Yol, yardım. 

 ç.  24b/06, 41b/14, 43a/15, 

45b/01 
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çek çek çek çek ----    -22- Bir şeyi tutup kendine 

doğru yürütmek. 

            ç.  37a/10  

 ç.- di 13a/09, 34b/09 

 ç.- dügi 11a/08 

 ç.- düm 26a/14, 29a/08, 37b/08, 

46b/17 

 ç.- düñ 11b/02, 13b/03 

 ç.- düñüz 51a/07 

 ç.- eler 02a/15 

 ç.- erin 11a/14, 29a/02 

 ç.- erler 38b/03 

 ç.- erse 03a/09 

 ç.- ersin 11a/11 

 ç.- mek 11a/12, 12b/16 

 ç.- mekden 12a/01 

 ç.- mişdüm 07b/14 

 ç.- seler 18a/04 

çekil çekil çekil çekil ----    -1- Çekme işi yapılmak. 

 ç.- di 43b/15 

çekirdegçekirdegçekirdegçekirdeg    -1- Tohum. 

 ç.+ i 40b/14 

çevi(ü)r çevi(ü)r çevi(ü)r çevi(ü)r ----    -2- Bir şeyin yönün 

değiştirmek. 

 ç.- di 22b/16, 41b/02 

çevreçevreçevreçevre    -2- Bir şeyin yakını, etraf. 

 ç.  18a/07, 30a/03 

çeyne çeyne çeyne çeyne ----    -1- Öğütmek. 

 ç.- mege 40b/15 

çıçıçıçıķ ķ ķ ķ ----    -74- İçeriden dışarıya varmak. 

 ç.- a 53a/09 

 ç.- ar 08b/03, 15a/09, 45b/12 

 ç.- ardı 48b/02 

 ç.- aydı 15a/15 

 ç.- dı 03b/03, 09b/02, 10b/15, 

12b/04, 12b/09, 14b/02, 14b/09, 15b/01, 

21a/08, 23b/15, 24b/15, 27a/08, 28b/01, 

31b/04, 32a/09, 32b/04, 32b/09, 34a/08, 

35b/03, 35b/13, 38a/09, 41a/02, 41a/17, 

43a/07, 43b/07, 43b/10, 44a/05, 47a/03, 

48a/17, 48b/16, 49a/17, 49b/09, 49b/10, 

51a/04, 53b/01, 60b/01, 60b/02 

 ç.- dılar 10a/01, 30b/01, 31b/09, 

37b/06, 42b/02, 44a/03, 49a/13, 49a/16, 

55b/12 

 ç.- dım 26a/17 

 ç.- dum 04b/09, 15b/02, 32b/06, 

36b/08, 38b/01, 49a/02, 49b/17, 53b/13, 

54b/10 

 ç.- duñ 05a/04, 58b/12 

 ç.- ınca 40a/08, 49b/08 

 ç.- madı 15b/12, 34a/05 

 ç.- mış 20a/15, 50a/13 

 ç.- mışlar 22b/13, 25a/07, 36a/04 

 ç.- up 34a/07 

çıçıçıçıķagel ķagel ķagel ķagel ----    -5- Beklenmedik bir 

zamanda gelmek. 

 ç.- di 08b/02, 38a/07, 39b/12, 

40b/09, 53b/05 

çıçıçıçıķar ķar ķar ķar ----    -27- Birinin veya bir şeyin 

çıkmasını sağlamak. 

 ç.- a 47b/01 
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 ç.- dı 08b/01, 08b/16, 15b/06, 

20a/13, 24b/10, 27b/15, 31b/07, 35a/10, 

37a/14, 38b/11, 38b/14, 45b/13, 47b/05, 

48a/12, 48b/09, 50a/01, 51a/09, 53b/07, 

55a/16 

 ç.- dılar 10a/03, 15b/14 

 ç.- dum 26b/07, 45b/13, 50a/01 

 ç.- duñ 15a/17 

 ç.- mayasın 37a/05 

çiftçiftçiftçift    -2- <Far. Tek olmayan, iki. 

 ç.  53b/14 

 ç.+ i 05a/15 

çoçoçoçoķķķķ    -15- Az karşıtı. 

 ç.  03b/10, 12b/12, 13b/05, 

16b/12, 18a/11, 25b/16, 26b/12, 33b/05, 

35a/08, 36a/10, 39b/04, 43a/04 

 ç.+ dan 58b/02 

 ç.+ dur 34b/02 

ççççūbānūbānūbānūbān    -11- <Far. Çoban, sığırtmaç. 

 ç.  14b/11, 27b/12, 27b/13, 

27b/16, 27b/17, 47a/06, 47a/09, 47a/12 

 ç.+ a 27b/16, 47a/08 

çubuçubuçubuçubuġġġġ    -1- Değnek biçiminde ince olan 

şey. 

 ç.+ ı 60b/03 

çuçuçuçuķurķurķurķur    -4- Çevresine göre aşağı çökmüş 

olan yer. 

 ç.  13b/14, 28b/05 

çuvçuvçuvçuvālālālāl    -1- <Far. Büyük torba. 

 ç.+ ın 09a/17 

çünçünçünçün    -128- <Far. Çünkü, mademki. 

 ç.  02b/10, 03a/13, 03b/02, 

03b/08, 04b/17, 05b/02, 05b/16, 07a/06, 

07b/02, 08a/01, 08b/12, 09a/08, 10a/16, 

10b/03, 10b/09, 10b/14, 11b/01, 11b/06, 

11b/15, 12a/11, 12a/17, 12b/08, 13a/01, 

13a/02, 13a/10, 13b/09, 14a/17, 15b/11, 

16a/17, 17a/03, 17a/04, 17a/16, 17b/01, 

18b/08, 18b/11, 18b/16, 20b/17, 21b/07, 

22a/13, 22b/02, 23a/11, 23b/04, 23b/07, 

23b/08, 24a/10, 24a/16, 24b/08, 24b/11, 

25a/01, 26a/11, 26b/04, 26b/13, 26b/16, 

27a/02, 27a/05, 27a/16, 27b/08, 27b/10, 

28a/12, 28b/07, 29b/08, 30a/17, 31a/09, 

31b/02, 31b/04, 31b/09, 31b/17, 32a/14, 

33a/02, 33a/06, 33a/08, 34a/11, 34a/17, 

34b/03, 35a/09, 35b/01, 35b/03, 35b/10, 

36a/08, 36a/14, 37a/11, 37b/04, 37b/09, 

38a/11, 38b/05, 39b/04, 39b/06, 41a/16,  

41b/05, 42b/07, 45a/05, 45b/03, 46a/01, 

46b/10, 46b/16, 47a/01, 48a/13, 48a/16, 

48b/01, 48b/08, 48b/11, 48b/14, 48b/15, 

49a/03, 50a/01, 50a/12, 51a/11, 52a/04, 

52a/10, 53b/15, 54b/07, 54b/14, 55b/15, 

56a/03, 56a/10, 56b/09, 57a/09, 57a/14, 

57b/09, 58b/09, 58b/10, 59a/07, 59a/15, 

59b/12, 60a/16, 60b/02 

çünkiçünkiçünkiçünki    -8- <Far. Şundan dolayı. 

 ç.  06b/05, 07b/13, 13b/11, 

14b/05, 14b/17, 17a/12, 25a/05, 57a/04 

çürü çürü çürü çürü ----    -1- Bozulup dağılmak. 

 ç.- rdi 13b/16 
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DDDD    

dadadadaġġġġıl ıl ıl ıl ----    -1- Birbirinden uzaklaşmak. 

 d.- dı 23b/09 

dadadadaĥĥĥĥıııı    -92- Da, de. 

 d.  01b/03, 01b/06, 02a/07, 

02b/11, 02b/13, 03a/03, 04b/15, 05b/03, 

05b/04, 05b/06, 08a/07, 08b/01, 08b/03, 

09b/02, 09b/03, 12a/03, 12a/04, 14a/02, 

15a/01, 15b/17, 17a/02, 17a/15, 17a/17, 

17b/06, 18b/17, 19a/05, 19a/06, 19a/07, 

19a/09, 20b/15, 20b/17, 21a/02, 21a/06, 

21a/14, 21b/14, 22a/07, 22a/11, 22a/12, 

22a/16, 22b/06, 24b/05, 25a/13, 26a/07, 

26b/16, 26b/17, 28b/06, 31b/07, 32a/08, 

32b/03, 32b/11, 33b/06, 34b/06, 36b/05, 

38a/10, 38b/12, 41a/02, 43a/03, 45b/13, 

45b/14, 46b/12, 47a/10, 47b/11, 49a/15, 

49b/04, 50a/03, 50b/02, 50b/03, 51a/02, 

51b/04, 51b/12, 53a/17, 54a/02, 54a/06, 

54a/11, 54a/15, 55a/17, 55b/06, 55b/09, 

55b/16, 56a/02, 56a/15, 56a/16, 56b/07, 

56b/08, 57a/13, 57b/13, 58a/15, 60a/05, 

60a/12, 60b/12 

daķ daķ daķ daķ ----    -5- Bir şeyi başka bir yere 

tutturmak. 

 d.  26a/05, 37a/03 

 d.- asız 17a/11 

 d.- dum 26a/12, 37a/09 

dānādānādānādānā    -1- <Far. Bilen, bilici. 

 d.  01b/06 

dānedānedānedāne    -1- <Far. Tane. 

 d.+ si 24b/03 

danış danış danış danış ----    -2- İstişare etmek. 

 d.- dı 52a/04 

 d.- maġa 52a/03 

da‘vetda‘vetda‘vetda‘vet    -2- <Ar. Çağırma, çağrı. 

 d. iderin 16a/06 

 d. itdiler 21a/05 

dāyimdāyimdāyimdāyim    -9- <Ar. Devamlı, sürekli. 

 d.  04a/06, 16a/15, 16b/03, 

20b/07, 24a/04, 35a/03, 45a/03, 58a/05, 

61a/15 

dāyimādāyimādāyimādāyimā    -3- <Ar. Her vakit. 

 d.  07b/07, 07b/08, 44b/15 

dededede    -6- Bağlaç, dahi. 

 d.  07b/05, 25a/12, 33b/15, 

40a/11, 44b/05, 52a/11 

def‘adef‘adef‘adef‘a    -1- <Ar. Kere, kez. 

 d.  22b/01 

defndefndefndefn    -9- <Ar. Gömme, gömülme. 

 d. eyledük 32b/01 

 d. eyleyesin 26a/08 

 d. ider 16b/17 

 d. itdiler 13a/15, 25a/11 

 d. itdük 27a/06, 32b/05 

 d. itdüm 37b/01 

 d. itdüñ 27a/06 

deg deg deg deg ----    -2- Temas etmek. 

 d.- mez 56b/02 

 d.- meñ 21b/09 

degildegildegildegil    -3- Cümlenin anlamını olumsuz 

hale getiren kelime. 
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 d.+ düm 12a/01 

 d.+ misseydi 47a/13 

 d.+ mişdür 40b/01 

degindegindegindegin    -17- Kadar, değin. 

 d.  03b/12, 12b/10, 13a/01, 

15a/10, 15a/13, 19b/05, 20b/10, 25b/10, 

26b/14,  28a/17, 30b/17, 34a/01, 

34b/13, 37b/08,  47a/04, 59b/08, 60b/10 

degiş degiş degiş degiş ----    -3- Başka bir biçime girmek. 

 d.- diler 13b/02 

 d.- üp 47b/12 

 d.- ürüz 56b/03 

degmedegmedegmedegme    -2- Seçkin, seçme. 

 d.  20a/03, 22a/02 

degüldegüldegüldegül    -35- Cümlenin anlamını olumsuz 

hale getiren kelime. 

 d.  14a/12, 30a/04, 30a/08, 

30a/09, 36b/02, 40b/15, 41a/01, 43a/08, 

54a/06 

 d.+ di 29b/04, 41a/05 

 d.+ dür 01b/12, 02a/05, 06a/02, 

07b/16, 12a/03, 13a/17, 22b/05, 23a/03, 

31a/07, 32a/04, 35a/09, 43a/11, 43a/15, 

48b/04, 54b/13, 57b/13 

 d.+ düñ 60b/07 

 d.+ em 24b/13, 36a/01 

 d.+ mi 04b/12 

 d.+ miş 04b/13, 34a/09 

 d.+ sin 03b/08, 16a/07 

degür degür degür degür ----        -2- Ulaştırmak, 

duyurmak, bildirmek. 

            d.  35a/14 

 d.- esin 41a/10 

dekdekdekdek    -2- Kadar, değin. 

 d.  13a/03, 46b/17 

dellāldellāldellāldellāl    -1- <Ar. Tellal, satılacak şeyi 

satan. 

 d.  41b/11 

delüdelüdelüdelü    -4- Mecnun. 

 d.  17a/05, 21a/12, 21a/14 

 d.+ lük 40b/03 

demdemdemdem    -5- <Far. Soluk, nefes. 

 d.  07b/13, 07b/14, 11a/10, 

47b/08, 58a/14 

demürdemürdemürdemür    -2- Bir çeşit element. 

 d.+ den 14b/12 

            d.+ üñ 15a/17 

dengdengdengdeng    -2- <Ar. Bir dirhemin dörtte biri, 

mangır.  

 d.+ in  28b/12 

 d.+ e 28b/12 

denkdenkdenkdenk    -8- Ar. Bir dirhemin dörtte biri, 

mangır.  

 d.  09a/15, 09b/08, 16b/05, 

28b/11 

 d.+ lik 09a/13, 09a/16, 09b/01, 

09b/03 

dep dep dep dep ----    -1- Ayağıyla vurmak. 

 d.- di 38a/08 

depedepedepedepe    -1- Bir şeyin en üstteki bölümü. 

 d.+ sine 48a/17 
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depred depred depred depred ----    -3- Kımıldatmak, 

harekete getirmek. 

 d.- ür 12b/06, 25a/03 

 d.- ürdi 11b/17 

depren depren depren depren ----    -2- Hareket etmek, 

kımıldanmak. 

 d.- di 37a/13 

 d.- medi 16a/10 

depret depret depret depret ----    -2- Kımıldatmak, 

harekete getirmek. 

 d.- di 15a/11 

 d.- mez 22a/02 

derderderder    -1- Derinin gözeneklerinden 

sızan tuzlu sıvı. 

 d.  18b/08 

derdderdderdderd    -5- <Far. Üzüntü. 

 d.+ ine 30b/06, 43b/11 

 d.+ lülere 31b/02 

 d.+ üme 31a/13 

 d.+ ümi 31a/13 

derederederedere    -4- Küçük akarsu. 

 d.+ si 46b/10 

            d.+ sinde 09b/16 

 d.+ sine 10a/02 

 d.+ ye 46b/10 

derecātderecātderecātderecāt    -2- <Ar. Basamak. 

            d.+ e  06b/08 

 d.+ iyle 02a/12 

derecederecederecederece    -8- <Ar. Basamak, rütbe. 

 d.+ lerden 06b/09, 06b/12, 

07a/04 

 d.+ lere 07a/05 

 d.+ ye 08a/08, 08b/17, 33b/03, 

35b/13 

dergāhdergāhdergāhdergāh    -13- <Far. Tekke. 

 d.  29b/17 

 d.+ dan 31a/15, 34b/03, 37a/04 

 d.+ ına 03a/12, 16a/06, 31a/16 

 d.+ ında 33a/14 

 d.+ ından 34a/15, 35b/02 

 maķbūl-i d.+ sın 16b/15 

 d.+ uma 30b/03 

 d.+ umdan 34a/12 

derģālderģālderģālderģāl    -23- <Far. Hemen, o anda. 

 d.  04b/17, 10b/10, 14b/01, 

15a/15, 20a/17, 27b/08, 28b/12, 29a/10, 

30b/01, 32b/09, 32b/16, 33a/17, 34a/13, 

37b/14, 38a/01, 40a/08, 41b/07, 42a/06, 

42a/11, 42b/06, 43a/01, 48b/15, 55b/16 

dededederiririri    -2- Ten, cilt. 

 d.+ si 13b/16, 31b/15 

deril deril deril deril ----    -1- Toplanmak. 

 d.- di 46b/13 

dermāndermāndermāndermān    -5- <Far. İlaç, çare. 

 d.  30b/06, 31a/13, 42a/01, 

43b/11 

 d.+ dür 31b/02 

dermāndedermāndedermāndedermānde    -6- >Far. Biçare, aciz. 

 d.  31a/14, 43b/10, 49b/16, 

52b/06, 53a/07, 53a/08 
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dervíşdervíşdervíşdervíş    -44- <Far. Allah için 

alçakgönüllülüğü ve fakirliği kabul eden 

veya bir tarikate bağlı bulunan kimse.  

 d.  08b/02, 27a/11, 28b/02, 

46a/15, 46a/16, 53a/08, 53a/11, 53a/13, 

55a/11, 55a/13, 55a/15, 55a/17, 55b/01, 

55b/03, 55b/04 

 d.+ dür 51a/17 

 d.+ e 08b/03, 42a/11, 52a/01, 

53a/15, 53b/10 

 d.+ em 51b/15 

 d.+ im 42a/08 

 d.+ ler 21a/05, 28a/14, 28b/13, 

29a/13, 53a/07, 55a/10 

 d.+ lerden 28b/14 

 d.+ lere 11b/08, 28a/16, 34b/11, 

43a/08, 52b/12, 56b/17, 57a/05, 59b/02, 

59b/05 

 d.+ lerine 39b/05, 52b/11 

            d.+ ligi 60b/08 

            d.+ ligile 18b/04 

 d.+ üñ 55b/07 

deryāderyāderyāderyā    -1- <Far. Deniz. 

 d.  29b/13 

destūrdestūrdestūrdestūr    -10- <Far. İzin, müsaade. 

 d.  09a/14, 09a/16, 09b/03, 

09b/04, 09b/06, 14a/01, 24b/09, 25b/15, 

48b/12, 48b/13 

devādevādevādevā    -1- <Ar. İlaç, çare. 

 d.  42b/14 

devedevedevedeve    -29- Yük taşımakta kullanılan 

hayvan. 

 d.  49b/10, 49b/15, 52b/04, 

52b/10, 55b/14, 56b/12, 57b/05 

 d.+ den 49b/06 

 d.+ ler 38a/14 

 d.+ m 49b/11 

 d.+ müze 56b/13 

 d.+ nüñ 40a/12, 40a/16, 40b/01, 

49b/12 

 d.+ si 40a/10 

 d.+ sine 57a/03 

 d.+ sini 49b/14 

 d.+ sinüñ 60a/08 

 d.+ ye 40a/15, 49b/06, 55b/12, 

60a/05 

 d.+ yi 49b/09, 49b/16, 50a/02, 

50a/03 

 d.+ ñi 49b/14 

devecidevecidevecideveci    -5- Deve sahibi, deve kervanını 

güden kimse. 

 d.  36a/07, 36a/14, 36b/02 

 d.+ yi 36b/01 

 d.+ yin 36a/09 

devecügdevecügdevecügdevecüg    -7- Küçük deve. 

 d.+ i 20a/10, 20a/11, 20a/13, 

20a/14, 56b/11 

 d.+ in 55b/10 

 d.+ ümi 49b/07 

devletdevletdevletdevlet    -2- <Ar. Bir hükümet idaresinde 

teşkilatlandırılmış olan siyasi topluluk. 
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 d.  30b/13 

 d.+ dür 31b/02 

devrdevrdevrdevr    -1- <Ar. Dönme, bir şeyin 

etrafını dolaşma. 

 tetimme-i d.-i zamān 01b/16 

devşir devşir devşir devşir ----    -1- Derlemek, toplamak. 

 d.- düm 26a/16 

devşür devşür devşür devşür ----    -2- Derlemek, toplamak. 

            d.  33a/11 

 d.- mege 44b/10 

deñizdeñizdeñizdeñiz    -4- Tuzlu su kütlesi. 

 d.  29b/01, 32b/15 

 d.+ e 29b/06 

 d.+ ine 15b/06 

di di di di ----    -784- Söylemek. 

            d.  13a/01, 26a/06, 27a/01, 

37a/04, 42b/11 

 d.- di 03a/13, 03a/14, 03b/07, 

04a/03, 04a/17, 04b/14, 04b/16, 05a/09, 

05a/10, 05b/17, 06b/17, 08a/07, 08a/16, 

08b/12, 08b/14, 09a/12, 09a/17, 09b/05, 

09b/09, 09b/10, 10a/09, 10b/06, 10b/08, 

10b/09, 11a/05, 11a/17, 12a/03, 12a/14, 

12a/17, 13a/03, 13b/06, 14a/01, 14a/17, 

15a/09, 15a/17, 16a/02, 16a/05, 16a/08, 

16a/17, 16b/13, 16b/15, 17a/15, 17b/03, 

17b/07, 18a/11, 18a/13, 18b/07, 18b/11, 

18b/16, 19a/01, 19a/04, 19a/07, 19a/14, 

19a/17, 19b/02, 19b/09, 20a/17, 20b/14, 

21a/08, 21a/17, 21b/09, 21b/15, 21b/17, 

22a/02, 22a/07, 22a/11, 22a/16, 22a/17, 

22b/05, 22b/06, 23a/02, 23a/05, 23a/14, 

23b/01, 23b/13, 24a/05, 24a/08, 24a/09, 

24a/14, 24b/01, 24b/13, 24b/14, 25a/01, 

25a/05, 25b/05, 25b/09, 26a/03, 26b/07, 

27a/01, 27a/06, 27a/07, 27b/01, 27b/13, 

27b/14, 27b/15, 28a/02, 28a/07, 28b/09, 

28b/11, 29a/09, 29a/15, 29b/05, 29b/12, 

30a/09, 30a/10, 30a/11, 30b/03, 31a/04, 

32a/02, 32a/06, 32a/08, 34a/03, 34a/05, 

34b/02, 34b/07, 35a/09, 35a/17, 35b/03, 

35b/06, 36a/10, 36a/14, 36b/02, 37a/06, 

38a/13, 38a/14, 38a/16, 38b/08, 38b/17, 

39a/01, 39a/09, 39a/15, 40a/08, 40b/05, 

40b/09, 40b/17, 41a/13, 41a/16, 41b/05, 

42a/02, 42a/04, 42a/05, 42a/10, 42a/16, 

42b/06, 42b/12, 42b/13, 43b/03, 43b/05, 

44a/15, 44b/08, 44b/09, 45a/10, 45a/13, 

45a/14, 45b/05, 45b/16, 46a/05, 46a/11, 

46b/08, 47a/05, 47b/05, 47b/07, 47b/09, 

47b/12, 47b/13, 48a/03, 48a/06, 48a/15, 

48b/06, 48b/14, 49a/08, 49a/11, 49a/15, 

49b/04, 49b/12, 50a/03, 50a/09, 50b/03, 

51a/03, 51a/06, 51b/03, 51b/06, 52a/02, 

52a/10, 53a/14, 53b/07, 53b/10, 54b/14, 

55a/07, 55b/03, 55b/09, 56a/05, 56a/08, 

56a/10, 59a/14, 59b/01, 59b/04, 59b/07, 

60a/05, 60a/12 

 d.- digi 59a/09 

 d.- digüm 47b/08 

 d.- diler 02b/09, 03b/02, 03b/03, 

03b/10, 03b/11, 05a/08, 05b/02, 07a/05, 
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07a/09, 07a/12, 11b/03, 12a/06, 12a/09, 

12b/02, 13b/11, 14a/12, 14b/15, 15b/16, 

16a/01, 16a/07,  16a/16, 16b/02, 16b/03, 

16b/11, 18a/08, 18a/10, 18b/05, 19a/03, 

19a/09, 19b/08, 20a/14, 20a/15, 20b/17, 

21a/06, 21b/05, 25a/09, 25b/11, 28a/11, 

28a/12, 28a/17, 28b/01, 29a/14, 29b/06, 

35b/01, 35b/16, 36b/16, 37b/11, 37b/14, 

38a/01, 39a/05, 39a/10, 39a/13, 41a/03, 

41a/12, 41b/12, 41b/15, 42a/13, 42b/16, 

43a/01, 46a/07, 48a/15, 49a/11, 49a/12, 

49a/14, 49a/17, 50a/15, 51a/12, 51b/01, 

52b/01, 52b/07, 52b/08, 55b/14, 56a/01, 

56a/03, 56a/12, 56a/13, 56a/16, 56a/17, 

56b/03, 56b/10, 56b/12, 56b/14, 57b/12, 

58a/11, 58b/02, 58b/06, 58b/07, 59b/17, 

60b/08, 61a/04 

 d.- dimki 04b/07 

 d.- diñüzdi 04b/11 

 d.- dügi 21a/15, 21a/16 

 d.- dügin 18b/17 

 d.- dügine 20b/12 

 d.- dügümi 17a/12 

 d.- dükleri 14b/16 

 d.- düm 03b/17, 04b/08, 04b/11, 

04b/15, 04b/17, 05a/03, 05a/04, 05a/05, 

05b/01, 05b/02, 06b/17, 07a/13, 07a/15, 

07a/16, 07a/17, 07b/02, 07b/04, 07b/05, 

07b/16, 08a/02, 08a/04, 10a/06, 10a/10, 

10a/11, 10b/01, 12a/01, 12a/09, 12b/08, 

12b/12, 13b/04, 16b/01, 16b/14, 19a/04, 

19a/06, 19a/08, 19b/10, 19b/11, 19b/13, 

25a/16, 25b/03, 25b/05, 25b/11, 25b/17, 

26a/01, 26b/07, 26b/09, 26b/13, 26b/15, 

26b/17, 27a/02, 27a/06, 30b/07, 31a/08, 

31b/02, 31b/12, 32a/04, 32a/05, 32a/06, 

32a/12, 32a/13, 32b/17, 33a/12, 33a/13, 

33a/14, 33a/15, 36b/11, 36b/12, 37a/14, 

37b/06, 37b/07, 37b/11, 38a/13, 38a/15, 

38b/07, 38b/17, 39a/06, 39a/08, 39a/11, 

39b/03, 39b/05, 39b/10, 39b/11, 40a/04, 

40b/11, 40b/12, 41a/01, 41a/03, 41a/04, 

42a/10, 42b/08, 42b/11, 42b/12, 43b/12, 

43b/17, 44a/10, 44a/12, 44b/14, 44b/16, 

45b/02, 46a/15, 46a/17, 46b/03, 46b/05, 

46b/11, 46b/16, 47a/09, 48b/03, 50a/12, 

50a/14, 52b/17, 54a/07, 54b/12, 59a/05 

 d.- düñ 19b/14 

 d.- me 27b/17, 38b/17, 48a/03 

 d.- medi 20a/02, 22b/11, 27a/03 

 d.- medüñ 48a/05 

            d.- megile 01b/12 

            d.- mekden 01b/08, 01b/09 

 d.- meseler 17a/05 

 d.- meyeler 11a/16 

 d.- meyem 38b/17 

 d.- mezdüñ 40b/13 

 d.- mişdi 57b/03 

 d.- mişlerdür 35a/02 

 d.- mişsiz 52a/03 

            d.- ñ 17a/10 

 d.- p 11a/17 
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 d.- r 03a/10, 03b/08, 03b/12, 

03b/14, 04a/02, 04a/08, 04a/14, 04a/17, 

04b/09, 04b/11, 04b/12, 05a/04, 05a/05, 

05a/10, 05a/13, 05b/04, 05b/08, 05b/14, 

05b/15, 06a/14, 06a/16, 06b/02, 06b/07, 

06b/09, 06b/13, 07a/04, 08a/02, 08b/08, 

08b/15, 09a/08, 09a/10, 09a/13, 09b/02, 

09b/11, 09b/12, 09b/13, 09b/14, 10a/11, 

10a/14, 10a/17, 10b/02, 10b/12, 10b/13, 

10b/14, 11a/11, 12a/10, 12b/08, 12b/12, 

12b/14, 13a/04, 13b/01, 13b/02, 13b/03,  

13b/04, 13b/12, 14a/11, 14b/06, 15b/08, 

16a/13, 16b/10, 17a/02, 17a/07, 19a/02,  

19b/16, 20a/02, 20a/03, 21b/04, 21b/06, 

21b/07, 22a/09, 22b/08, 22b/10, 22b/11,  

23a/03, 24b/07, 24b/17, 25b/02, 25b/17, 

26b/06, 26b/08, 26b/17, 27a/09, 27b/08,  

28a/05, 28a/14, 28b/07, 30b/05, 30b/07, 

31a/17, 31b/07, 32a/01, 32a/08, 32a/11,  

32a/12, 32a/13, 32a/16, 32b/05, 33a/11, 

33a/17, 33b/07, 34a/11, 34a/12, 34a/14,  

34a/15, 34b/02, 34b/04, 34b/06, 34b/08, 

36a/02, 36a/08, 36a/11, 36a/12, 36b/03,  

36b/04, 36b/07, 37a/08, 37a/17, 38b/05, 

39a/08, 39b/02, 39b/04, 40a/05, 40a/13, 

40b/13, 40b/14, 41b/02, 41b/13, 42a/09, 

43a/03, 43a/07, 43a/08, 43b/10, 44a/01, 

44a/02, 44a/09, 44a/11, 44a/14, 44b/03, 

44b/05, 44b/06, 44b/16, 45a/01, 45a/03, 

45a/10, 45a/15, 45b/04, 45b/12, 46b/02, 

46b/03, 47a/10, 47a/15, 47b/01, 48a/04, 

48b/03, 48b/05, 49a/01, 49a/03, 49a/04, 

49a/09, 49b/02, 49b/03, 49b/08, 49b/15, 

50a/09, 50b/02, 50b/06, 50b/07, 50b/12, 

50b/13, 50b/16, 51a/01, 51a/07, 51a/08, 

51b/11, 51b/14, 51b/16, 52a/04, 52a/05, 

52a/07, 52a/14, 52b/02, 52b/07, 52b/11, 

53a/02, 53a/10, 53a/12, 53b/09, 53b/10, 

53b/12, 54a/04, 54a/05, 54a/06, 54a/07, 

54a/08, 54a/09, 54a/12, 54b/05, 54b/07, 

54b/17, 55a/14, 55a/16, 55b/03, 55b/04, 

55b/05, 55b/14, 56b/06, 56b/07, 57a/09, 

57a/11, 57a/12, 57a/14, 57b/04, 57b/06, 

57b/13, 57b/14, 58a/13, 58a/15, 58a/16, 

58a/17, 58b/07, 58b/14, 59a/01, 59a/02, 

59a/03, 59a/06, 59a/08, 59a/14, 59a/16, 

59b/05, 59b/08, 60a/02, 60a/09, 60a/10, 

60a/11, 60a/14, 60b/15, 61a/14 

 d.- rdi 06a/05, 08a/13, 08b/10, 

12b/17, 13a/14, 15a/02, 17b/17, 18a/01, 

18a/04, 20a/09, 59b/13, 59b/14 

 d.- rdüñ 19b/16 

 d.- rin 16a/17, 32a/08, 60a/02 

 d.- rler 02b/13, 04a/03, 14a/15, 

14a/16, 20b/01, 20b/09, 41a/07, 46b/09, 

46b/11, 55a/05 

 d.- rlerdi 05b/09, 11a/06, 12b/15, 

13a/09, 13b/07, 16b/03, 17b/04, 17b/11, 

20a/07, 23a/06, 23a/09, 33b/08, 38a/17, 

39a/07, 41b/07, 45a/16, 46a/08, 53a/03, 

58b/08, 61a/05 

 d.- rlerse 20b/14 
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 d.- rsem 40a/07 

 d.- rseñ 06b/01 

 d.- rsin 05b/01, 37b/10, 41a/12, 

44b/02 

 d.- rsiz 54a/10 

 d.- se 33b/04 

 d.- seler 37b/13 

 d.- yesin 18b/15, 27a/02, 37a/04 

 d.- yesiz 26a/10, 26a/11 

 d.- yeydüñüz 32a/05 

 d.- yeyin 38b/17 

 d.- yince 10b/07, 45b/11 

 d.- yü 05b/12, 14b/15, 15a/01 

 d.- yüp 14a/02, 14b/14, 16a/14, 

18a/01, 20b/12, 35a/01, 35b/13 

 d.- ñ 35a/16, 35a/17 

didididibbbb    -3- Taban. 

 d.+ inde 06b/11, 06b/17, 32b/12 

díbdíbdíbdíbāāāā    -2- <Far. Renkli dokuma 

motiflerle süslü lüks bir çeşit ipek 

kumaş. 

 d.  24b/09 

 d.+ ları 31b/07 

dibācedibācedibācedibāce    -1- <Ar. Dallı, çiçekli bir çeşit 

ipek kumaş. 

 d.+ den 13a/16 

digüldigüldigüldigül    -1- Cümlenin anlamını olumsuz 

hale getiren kelime. 

 d.+ dür 24a/06 

dik dik dik dik ----    -1- Bir cismi dik olarak 

durdurmak. 

 d.- di 15b/12 

dikendikendikendiken    -4- Bazı bitkilerde bulunan ucu 

sivri ve batıcı çıkıntı. 

 d.  19a/12, 40a/08 

 d.+ i 19a/13 

 d.+ ine 40a/07 

dildildildil    -12- Ağız boşluğunda bulunan 

organ. 

 d.  02b/17, 27b/05, 41b/03 

 d.+ in 11b/16, 19a/14, 25a/03, 

40b/04 

 d.+ inden 12a/15, 14a/17, 

20a/14, 23b/01 

 d.+ ine 23a/15 

dilberdilberdilberdilber    -1- <Far. Gönlü alıp götüren, 

güzel. 

 d.+ dür 30a/15 

dile dile dile dile ----    -62- İstemek, arzu etmek. 

            d.  41b/13, 55b/04 

 d.- di 03b/09, 07b/03, 08a/14, 

09a/16, 09b/06, 10a/05, 27b/04, 38a/12, 

41b/02, 43a/13, 44b/06, 44b/11, 45a/05, 

54b/04, 61a/08 

 d.- diki 05b/11 

 d.- diler 09a/05, 44a/03 

 d.- düm 26a/12, 26b/04, 33a/01, 

37a/09, 39a/17 

 d.- gince 09a/04 

 d.- medi 26a/02 

 d.- meyince 26a/01 

 d.- mez 33b/06 
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 d.- mezseñ 24b/14 

 d.- r 04b/08, 09b/13, 33b/06, 

39b/07, 46a/16 

 d.- rdim 32a/10 

 d.- rdüm 52a/04 

 d.- rdüñ 26b/06 

 d.- rem 55b/04 

 d.- rin 04a/08, 08b/06, 23b/12, 

25a/01, 36a/10, 40b/08, 40b/09 

 d.- rmiş 56a/04 

 d.- rse 07b/09, 09b/12, 55b/02 

 d.- rseler 59a/02 

 d.- rsem 40a/07, 44b/15 

 d.- rseñ 09b/04, 36b/14 

 d.- rseñiz 29b/05 

 d.- rsiz 52b/10 

 d.- rsüñüz 57b/01 

 d.- señ 38b/06 

 d.- sün 55b/02 

 d.- yelüm 09a/14 

 d.- yem 33a/02 

dileg(k)dileg(k)dileg(k)dileg(k)    -13- İstek. murat. 

            d.  45b/14, 45b/15 

 d.+ e 05b/01 

 d.+ i 45b/15, 46a/15 

 d.+ in 07b/09, 07b/10, 09a/09, 

46b/02, 60b/09 

 d.+ inde 50b/10 

 d.+ ümi 46b/01 

 d.+ üñ 55b/05 

dilen dilen dilen dilen ----    -1- Sadaka istemek. 

 d.- ecek 03a/14 

dileyicidileyicidileyicidileyici    -1- İsteyen kimse. 

 d.+ dür 60b/09 

dimādimādimādimāġġġġ    -1- <Ar. Beyin. 

 d.+ unda 21b/13 

díndíndíndín    -7- <Ar. Allah’a inanma ve 

bağlanma. 

 d.  02b/08 

 ulemā‘-i d.  02b/07, 02b/11 

            d.+ desin 48b/06 

 d.+ imi 03b/14 

 d.+ in 02b/02 

 d.+ üñ 02b/09 

din din din din ----    -2- İşitmek için kulak vermek. 

 d.- medi 22a/08, 40a/13 

díndíndíndínārārārār    -21- <Ar. Eski zamanın çeyrek 

lirası değerinde bulunan bir nevi altın 

parası. 

 d.  41a/15, 44b/08, 47b/01, 

52a/05, 54a/15, 59a/08, 59a/16 

 ģikāyet-i ibn-i d.  45b/08 

 mālik-i d.  08a/08, 10a/12, 

10a/17, 10b/11, 10b/14 

 d.+ ı 59a/09, 59a/13, 59b/07 

 d.+ ları 44b/10, 59a/15, 59b/04 

            d.+ lıķ  54a/16 

 d.+ uñ 59b/01 

dinil dinil dinil dinil ----    -1- Söylenmek. 

 d.- en 10a/15 

dinledinledinledinle    -1- İşitmek için kulak vermek. 

 d.  07a/14 
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dir dir dir dir ----    -4- Toplamak, biriktirmek. 

 d.- di 03b/02 

 d.- düm 37a/13 

 d.- e 04b/07 

 d.- señ 25a/12 

direkdirekdirekdirek    -2- Ağaçtan veya demirden 

yapılan uzun ve kalın destek. 

 d.+ leri 37b/13, 37b/15 

dirgür dirgür dirgür dirgür ----    -2- Diriltmek, ihya 

etmek. 

 d.- dümdi 30a/14 

 d.- en 01b/14 

dirhemdirhemdirhemdirhem    -1- <Ar. Eski okkanın dört yüzde 

biri, gümüş para. 

 d.  56b/17 

diridiridiridiri    -3- Ölü karşıtı. 

 d.  03b/04, 03b/05, 31a/11 

diricediricediricedirice    -1- Biraz diri. 

 d.  50a/17 

diril diril diril diril ----    -3- Güçlenip canlanmak. 

 d.- diler 51a/15 

 d.- düñ 58b/02 

 d.- em 32a/16 

dirlig(k)dirlig(k)dirlig(k)dirlig(k)    -5- Yaşayış, hayat. 

            d.  18a/14, 20a/05, 32a/16 

 d.+ i 23a/17 

 d.+ inde 46a/08 

dirvíşligdirvíşligdirvíşligdirvíşlig    -1- Derviş olma durumu. 

 d.+ i 60a/17 

dişdişdişdiş    -3- Isırıp koparmaya ve 

çiğnemeye yarayan organlardan her biri. 

 d.+ leri 13b/16 

 d.+ lerüñi 13b/17, 14a/01 

ditre ditre ditre ditre ----    -8- Küçük ve hızlı salınım 

hareketleri yapmak. 

 d.- di 17b/10 

 d.- düm 46b/17 

 d.- mek 17b/14, 19a/04, 26a/14, 

33a/13, 35b/01 

 d.- rdi 17b/15 

dívdívdívdívānānānān    -1- <Ar. Büyük meclis. 

 d.+ ına 21a/16 

dívdívdívdívārārārār    -10- <Far. Duvar. 

 d.  25a/02 

 d.+ e 13b/12, 46a/02, 46a/03, 

46a/06, 46a/08, 46a/10 

 d.+ ine 25a/16 

 d.+ ları 37b/12, 37b/15 

divítdivítdivítdivít    -1- <Ar. Divit. 

 d.  51b/16 

divşür divşür divşür divşür ----    -3- Derlemek, toplamak. 

 d.- di 28b/08 

 d.- e 04b/07 

 d.- miş 43b/16 

diyānetdiyānetdiyānetdiyānet    -2- <Ar. Din, dindarlık. 

 d.  03b/13,  07a/07 

diyüdiyüdiyüdiyü    -32- Diyerek. 

 d.  10a/01, 10b/10, 12b/01, 

16b/15, 17b/09, 18b/07, 19a/10, 19a/12, 

20b/04, 20b/10, 22b/15, 22b/16, 25a/09, 

25b/15, 26a/14, 26a/17, 26b/09, 27a/04, 

29a/13, 33a/01, 33a/06, 35a/04, 37a/11, 
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39b/01, 48b/10, 51a/14, 52a/01, 53a/05, 

58b/09, 60a/03, 61a/02 

 d.+ süm 33a/03 

diyübil diyübil diyübil diyübil ----    -1- Deme ihtimali 

bulunmak. 

 d.- em 18b/10 

diyüvir diyüvir diyüvir diyüvir ----    -1- Çabucak demek. 

 d.  22b/03 

dizdizdizdiz    -4- Kaval, baldır ve uyluk 

kemiğinin birleştiği yer. 

 d.+ i 13a/12, 13b/08, 29a/12, 

57a/15 

dízdízdízdízārārārār    -5-  

 d.  28b/06 

 d.+ a 18a/14 

 d.+ ın 32a/10 

 d.+ ından 45b/15 

 d.+ uñla 34b/17 

diñle diñle diñle diñle ----    -11- İşitmek için kulak vermek. 

 d.- diler 25a/03 

 d.- düm 11b/17, 15b/04 

 d.- mege 21a/08 

 d.- mese 02b/08 

 d.- meye 02b/12 

 d.- r 01b/11 

 d.- yelüm 07a/09, 36a/08 

 d.- yüp 02b/09, 23a/14 

diñlen diñlen diñlen diñlen ----    -10- İstirahat etmek. 

 d.  08a/02, 18a/10 

 d.- di 38a/10 

 d.- düm 07b/16 

 d.- dür 11b/17 

 d.- mezdiya 17b/13 

 d.- mezsin 11a/01 

 d.- señe 13b/11 

 d.- ürdi 13b/08, 17b/17 

dostdostdostdost    -13- <Far. Sevişen, sevilen 

kimse. 

 d.+ ı 51a/04 

 d.+ ların 35b/15 

 d.+ larından 09b/17 

 d.+ larumuz 10a/08 

 d.+ um 38b/05, 50b/16 

 d.+ umuz 08a/06, 10a/13, 35a/13 

 d.+ un 26a/14 

 d.+ unuñ 51a/04 

 d.+ uñ 38b/06, 50b/16 

dostlıdostlıdostlıdostlıķķķķ    -2- Dost olma durumu. 

 d.  37a/11, 51a/12 

doy doy doy doy ----    -1- Açlığı kalmamak. 

 d.- a 54a/09 

dög dög dög dög ----    -3- Tokat, yumruk, tekme 

vurarak canını acıtmak. 

 d.- di 20a/02, 27a/03 

 d.- dügüñ 23a/02 

dök dök dök dök ----    -3- Belli bir yere boşaltmak. 

 d.- di 39a/14 

 d.- diler 52b/12, 56b/13 

dökücidökücidökücidöküci    -1- Dökme işini yapmak. 

 d.  21b/07 

dökül dökül dökül dökül ----    -1- Dökme işi yapılmak. 

 d.- ür 39b/16 
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dön dön dön dön ----    -12- Kendi ekseni üzerinde 

hareket etmek. 

 d.- di 17b/05, 21a/03, 21a/17, 

29a/01, 32b/15, 44a/13, 56a/05 

 d.- düm 07a/01 

 d.- er 56b/06 

 d.- miş 28b/04, 31b/15 

 d.- üp 55a/02 

dönder dönder dönder dönder ----    -4- Dönmesini sağlamak. 

 d.  18b/07 

 d.- di 34a/13, 34b/03 

 d.- diler 58b/01 

dördüncidördüncidördüncidördünci    -2- Üçüncüden sonra 

gelen. 

 d.  26a/02, 50b/09 

dörtdörtdörtdört    -27- Dört sayısının adı. 

 d.  02a/07, 02a/08, 10a/02, 

11b/09, 11b/13, 13a/10, 14a/11, 21b/01, 

28b/11, 36b/10, 43a/15, 46b/13, 46b/14, 

47b/14, 47b/16, 48b/11, 49b/06, 50b/07, 

51a/03, 51a/08, 51a/09, 51b/09, 59b/11, 

60a/07, 61a/08 

döşegdöşegdöşegdöşeg    -5- Yatak. 

 d.+ e 15a/09, 15a/10 

 d.+ idür 35b/17 

 d.+ ine 36a/01, 37a/01 

du‘ādu‘ādu‘ādu‘ā    -30- <Ar. Allah’a yalvarma, 

niyaz. 

 d.  33a/02, 40b/12, 41b/06, 

41b/14, 42a/08, 42b/02, 42b/08, 42b/10, 

42b/16, 43a/01, 44a/03 

 d.+ dan 03a/03, 24a/07, 39a/13, 

41a/10 

 d. idüñ 52b/01 

 d. itdi 53a/09 

 d. itdiler 47b/06 

 d. ķılduñuz 44a/10 

 d.+ lar 42b/09 

 d.+ m 43a/06 

 d.+ sı 29a/10, 42a/17, 55b/07 

 d.+ sıdur 39a/08 

 d.+ sın 41a/11 

 d.+ sından 41b/14 

 d.+ siyle 29a/12 

 d.+ ya 21b/16 

dur dur dur dur ----    -23- Hareketsiz durumda olmak. 

            d.  24a/08, 28a/10, 38a/14, 

42b/11 

 d.- dı 04a/09, 20a/17, 43a/07, 

48a/03 

 d.- dılar 06b/06 

 d.- dum 42b/03 

 d.- gil 22a/07 

            d.- maķdan 01b/10 

 d.- mışdı 26b/12 

 d.- ur 04a/10, 17a/10, 18b/14, 

37b/12, 39b/02, 53a/09, 56b/11 

 d.- urdı 51b/17 

 d.- urlar 30a/06 

 d.- uruz 47b/11 

dut dut dut dut ----    -18- Elde bulundurmak. 
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 d.  18b/10, 23a/01, 24b/07, 

48b/13, 53a/02, 54b/08 

 d.- amadum 33a/07 

 d.- ar 59a/11 

 d.- ardı 16b/04, 17b/15 

 d.- arın 18a/13 

 d.- arsın 52a/13 

 d.- asız 05b/08 

 d.- dı 26a/15, 35b/01, 52a/05 

 d.- madı 14b/17 

 d.- sun 24a/12 

dutul dutul dutul dutul ----    -1- Tutma işi yapılmak. 

 d.- dılar 34a/07 

duy duy duy duy ----    -1- Bilgi almak, işitmek. 

 d.- mazlardı 11a/08 

duzaduzaduzaduzaġġġġ    -1- Komplo. 

 d.+ a 34a/07 

dükelidükelidükelidükeli    -26- Hep, hepsi. 

 d.  02a/04, 02a/09, 02a/17, 

03b/03, 09b/16, 14b/03, 16a/03, 18b/17, 

25a/06, 29b/11, 30b/10, 34b/10, 42b/14, 

42b/15, 50b/08, 50b/09, 52b/03, 55a/06, 

55b/15, 60a/02 

 d.+ n 18b/03, 34a/05, 56b/17 

 d.+ nden 23b/05 

 d.+ si 30a/16 

            d.  34b/06(dügelü) 

dügündügündügündügün    -1- Bir olayı kutlamak için 

yapılan büyük eğlence. 

 d.+ e 53a/01 

düken düken düken düken ----    -1- Bitmek. 

 d.- di 16b/09 

dükkāndükkāndükkāndükkān    -7- <Ar. İçinde öteberi satılan 

oda. 

 d.+ a 11b/12 

 d.+ da 47a/16 

 d.+ ına 08a/10, 08a/14, 08b/11 

 d.+ ında 06b/14 

 d.+ lar 47a/16 

dülbenddülbenddülbenddülbend    -5- <Far. Tülbend. 

 d.  27a/07 

 d.+ i 17b/09, 21b/02 

 d.+ in 27a/02, 38b/10 

dündündündün    -3- Bugünden bir önceki gün. 

 d.  09b/15, 42b/09 

 d.+ le 36b/17 

dünle dünle dünle dünle ----    -1- Gecelemek. 

 d.- di 15b/02 

dünledünledünledünle    -1- Geceleyin. 

 d.+ yidi 45a/02 

dünyādünyādünyādünyā    -39- <Ar. İçinde yaşadığımız 

alem. 

 d.  01b/02, 02a/15, 11a/04, 

18a/15, 18a/16, 18a/17, 18b/04, 19b/15, 

23b/11, 28a/02, 30b/13, 43a/06, 47b/10, 

56b/02, 57a/17, 58b/14, 58b/16 

 d.+ da 02a/03, 07b/10, 11a/16, 

18a/09, 32a/09 

 d.+ dan 12b/17, 18b/10, 19a/03, 

20b/04, 23b/11, 27a/01, 41a/09, 46a/10, 

57b/03 

 d.+ nuñ 31a/05 
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 d.+ ya 31a/06 

 d.+ yamı 03b/14 

 d.+ yı 47b/12, 57b/02, 58a/03 

dünyāligdünyāligdünyāligdünyālig    -2- Mal, mülk, servet. 

 d.+ den 57a/02 

 d.+ im 58b/13 

dünyedünyedünyedünye    -1- İçinde yaşadığımız alem. 

 d.+ den 13b/11 

dürlüdürlüdürlüdürlü    -7- Çok çeşitli. 

 d.  04b/15, 07b/10, 17a/17, 

23a/17, 25a/14, 56a/14, 56a/16 

dürrdürrdürrdürr    -1- <Ar. İnci. 

 d.-i cevāhirle 23a/10 

dürt dürt dürt dürt ----    -1- Elle hafifçe itmek. 

 d.- düm 12b/14 

dürüstdürüstdürüstdürüst    -2- <Far. Doğru, düzgün. 

 d.  45a/14, 58b/13 

düş düş düş düş ----    -38- Yukarıdan aşağıya inmek. 

 d.- di 03b/15, 06b/09, 06b/12, 

06b/13, 14b/02, 14b/04, 15a/01, 17a/03, 

17b/09, 23a/01, 24b/12, 26b/14, 27a/10, 

27b/04, 27b/09, 29a/10, 32a/13, 32b/01, 

37a/01, 41a/13, 41a/16, 41b/17, 43a/13, 

47a/16, 51a/06, 53b/03 

 d.- diler 24b/03 

 d.- düm 26a/15, 61a/10 

 d.- e 11a/04, 35a/03 

 d.- ecekdür 30b/12 

 d.- er 57a/12 

 d.- meselerdi 17a/05 

 d.- miş 18b/06 

 d.- mişdi 07a/04 

 d.- ünde 09a/09 

düşdüşdüşdüş    -21- Rüya. 

 d.  12a/06, 12b/06, 28b/15, 

30b/02, 34a/13 

 d.+ de 13a/16, 13a/17, 16b/10, 

18a/07, 36a/02, 52b/13 

 d.+ inde 12a/06, 19a/01, 55a/02 

 d.+ ümde 08a/05, 10a/12, 

12a/08, 44b/12 

 d.+ ümdeki 10a/14 

 d.+ ünde 35a/12, 58a/13 

düşmdüşmdüşmdüşmānānānān    -3- <Far. Düşman. 

 d.  47a/08 

 d.+ ı 50b/16 

 d.+ um 51a/01 

düşmendüşmendüşmendüşmen    -2- <Far. Düşman. 

 d.+ lıķ 08b/05 

            d.+ üñ 51a/01 

düşür düşür düşür düşür ----    -1- Düşmesine sebep olmak. 

 d.- di 06b/13 

düz düz düz düz ----    -2- Bir araya getirmek. 

 d.- düñ 58b/14 

 d.- mişler 30a/02 

EEEE    

ecelecelecelecel    -2- <Ar. Ömrün sonu. 

 e.  12a/17, 57a/15 

edebedebedebedeb    -7- <Ar. İyi terbiye. 

 e.  07a/14 

 e.+ dür 46a/09 

 e.+ süzligi 33a/14, 33a/16 
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 e.  + süzlük 20a/08, 35a/08 

 e.+ süzlükdür 19b/17 

edükedükedükedük    -1- Konçu kısa çizme. 

 e.  35b/15 

efendiefendiefendiefendi    -5- Buyruğu, sözü geçen kimse. 

 e.+ leri 47a/17 

 e.+ mi 34a/17 

 e.+ si 47b/08 

 e.+ sin 54a/13 

 e.+ sinüñ 22a/10 

eg eg eg eg ----    -1- Düz olan bir şeyi eğik 

duruma getirmek. 

 e.- miş 44a/08 

egeregeregereger    -46- <Far. Eğer, şayet. 

 e.  03a/06, 05a/07, 06b/02, 

10b/11, 11a/02, 11a/15, 13a/06, 13b/08, 

14a/07, 15a/14, 15a/16, 15b/07, 17a/04, 

17b/17, 21a/14, 21b/10, 21b/11, 21b/12, 

22a/09, 22a/14, 24b/13, 25b/15, 32a/04, 

33a/05, 34b/06, 36b/14, 37b/12, 40a/07, 

40b/02, 40b/03, 40b/12, 43a/06, 43b/01, 

47a/13, 47b/11, 48b/12, 48b/13, 49b/03, 

50b/02, 52b/06, 55a/15, 57b/01, 58a/06, 

58a/07 

 emírü’l-mü‘minín e.  22a/12 

egerçiegerçiegerçiegerçi    -1- <Far. Her ne kadar. 

 e.  33a/04 

egil egil egil egil ----    -1- Bir yana doğru eğik duruma 

gelmek. 

 e.- di 53b/03 

eglen eglen eglen eglen ----    -1- Neşeli vakit geçirmek. 

 e.- di 49b/08 

egnegnegnegn    -8- Arka, sırt. 

 e.+ ide 53b/15 

 e.+ inde 52b/14, 60b/01 

 e.+ indeki 31b/07 

 e.+ inden 24b/10 

 e.+ ümdeki 26a/08 

 e.+ üme 17a/06 

 e.+ üñden 15a/09 

eh(i)leh(i)leh(i)leh(i)l    -5- <Ar. Sahip, malik. 

            e.  11a/07 

 e.-i fesād 02a/17 

 e.-i ‘ayal 29a/04 

 e.+ in 55a/06 

            e.+ inden 28a/10 

ejderhāejderhāejderhāejderhā    -1- <Far. Büyük yılan. 

 e.+ ya 46b/14 

ek ek ek ek ----    -1- Bir bitkiyi toprağa gömmek. 

 e.- er 05a/13 

ekābirekābirekābirekābir    -2- <Ar. Rütbece, görgü ve 

faziletçe büyük olanlar. 

 e.+ leri 57b/08, 57b/10 

ekinekinekinekin    -4- Tahılın tarlaya atıldığı andan 

harman oluncaya kadar aldığı durum. 

 e.  05a/13, 54a/14 

 e.+ ler 54a/04 

 e.+ lere 53b/13 

eksil eksil eksil eksil ----    -1- Azalmak. 

 e.- medi 40b/17 

eksüg(k)eksüg(k)eksüg(k)eksüg(k)    -3- Noksan. 

            e.  45b/07 



138 

 

 e.+ e 52b/09 

 e.+ üñ 58b/12 

eksüklügeksüklügeksüklügeksüklüg    -1- Noksanlık. 

 e.+ üme 16b/13 

ekşi(ü)ekşi(ü)ekşi(ü)ekşi(ü)    -3- Sirke veya limon tadında 

olan. 

 e.  03b/03 

 e.+ den 08a/09 

 e.+ sin 03b/06 

elelelel    -70- Kolun bilekten parmak 

uçlarına kadar olan kısmı. 

 e.  21b/07, 30a/06, 47a/02 

 e.+ e 18a/16 

 e.+ i 41b/11, 42a/06, 49b/13 

 e.+ im 26a/14 

 e.+ imden 18b/08 

 e.+ in 22a/14, 23b/15, 33a/01, 

34b/08, 35b/11, 37a/10, 37a/14, 39a/13, 

40b/07, 41b/11, 42a/05, 43a/01, 45b/04, 

53a/06, 53a/12, 53a/16, 53b/07, 57a/16 

 e.+ inde 08a/03, 39b/12, 39b/13, 

42a/10, 43b/16, 49b/13, 52b/15, 54a/11 

 e.+ inden 29b/06, 44b/17 

 e.+ ine 03b/09, 04b/13, 06a/01, 

09b/10, 14b/08, 24b/11, 31a/02, 38b/11, 

41b/11, 54b/06, 55b/08, 56b/08, 57b/07, 

59a/11 

 e.+ ini 13b/13 

 e.+ iñ 44b/09 

 e.+ leri 53b/08 

 e.+ üm 10b/06, 42a/01, 61a/12 

 e.+ ümdedür 29b/05 

 e.+ ümden 07a/10, 34b/01 

 e.+ üme 10b/03, 17a/14, 37b/16, 

42a/14 

 e.+ ümemi 17a/13 

 e.+ ümi 50a/01 

 e.+ üne 27b/07 

 e.+ üñden 32a/02 

 e.+ üñi 50a/01 

 e.+ üñüzden 40b/04 

el el el el ----    -1- Ölmek. 

 e.- meyeler 54b/12 

elbetelbetelbetelbet    -2- <Ar. Mutlaka. 

 e.+ de 16a/02, 57a/14 

elģamdülillāh(i)elģamdülillāh(i)elģamdülillāh(i)elģamdülillāh(i)-4- <Ar. Allah’a hamd 

olsun. 

            e.  10b/09, 32a/10, 58b/13 

 e.  52b/05 

ellielliellielli    -1- Kırk dokuzdan sonra gelen. 

 e.  16a/05 

elvānelvānelvānelvān    -1- <Ar. Renkler, çeşitler. 

 e.  28b/15 

em em em em ----    -1- Somurmak. 

 e.- er 50b/01 

emānetemānetemānetemānet    -2- <Ar. Emniyet edilen kimseye 

bırakılan şey. 

 e.  39a/12, 59b/07 

emcegemcegemcegemceg    -3- Meme. 

 e.+ i 50a/17, 58b/05 

 e.+ üm 15a/07 

emerceemerceemerceemerce    -1- Memeden kesilmemiş. 
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 e.  53a/17 

emínemínemínemín    -1- <Ar. Emniyet sahibi. 

 e.+ i 20b/04 

emíremíremíremír    -1- <Ar. Bir kavmin, bir şehrin 

başı. 

 e.+ e 59a/13 

emírü(i)’lemírü(i)’lemírü(i)’lemírü(i)’l----mü‘minín mü‘minín mü‘minín mü‘minín -28- <Ar. 

Müminlerin emiri, Hz. Muhammed’in 

halifesi. 

e. 10b/16, 12a/07, 12a/08, 12a/09, 

22a/03, 22a/11, 26b/03, 26a/09, 26b/02, 

50a/04, 52a/09, 55b/07, 55b/17, 56a/03, 

56a/17, 56b/03, 57b/06, 57b/15, 58a/04, 

58b/17, 59a/02, 59a/03, 59a/06, 59a/13, 

59b/03, 59b/06, 59b/09, 60a/10, 60b/05  

emremremremr    -7- <Ar. İş buyurma, buyruk. 

 e.  53b/08, 60a/01 

 e.-i ma‘rūf 58a/05 

 e.+ i 50a/17 

 e.+ ine 12a/10, 26b/13 

 e. itdi 02a/10 

emzür emzür emzür emzür ----    -1- Memedeki sütü 

yavruya vermek. 

 e.- di 15a/07 

enbānenbānenbānenbān    -1- <Far. Dağarcık denilen deri 

çanta, heybe. 

 e.  57a/06 

endāmendāmendāmendām    -1- <Far. Boy, pos. 

 e.+ ı 31b/16 

endíşeendíşeendíşeendíşe    -1- <Far. Vesvese, kaygı. 

 e.  37b/07 

enenenenŝŝŝŝārārārāríííí    -1- <Ar. Ensardan olan kimse. 

 e.+ lerden 56a/10 

epsemepsemepsemepsem    -2- Sessiz, ses çıkarmayan. 

 e.  07b/16, 46b/16 

erererer    -25- Erkek. 

 e.  04a/04, 06a/09, 16a/03, 

16a/13, 17b/03, 17b/11, 20a/08, 23a/06, 

38a/17, 39b/11, 40a/10, 41b/08, 42b/03, 

43b/15, 44b/14, 45a/06, 45a/15, 49b/12, 

49b/16, 54a/17, 58b/07 

 e.+ dür 12a/12 

 e.+ i 61a/17 

 e.+ in 49a/01 

 e.+ üñ 48b/10 

erenerenereneren    -4- Ermiş veli, evliya. 

 e.+ ler 44b/16 

 e.+ lerden 44b/14 

 e.+ lere 18a/14 

eri eri eri eri ----    -2- Katı halden sıvı durumuna 

geçmek. 

 e.- düm 45a/01 

 e.- miş 16a/13 

ervāģervāģervāģervāģ    -1- <Ar. Canlar. 

 e.+ ı 21b/16 

erzānerzānerzānerzāníííí    -2- <Far. Ucuzluk, layık 

görülme. 

 e.  30a/10 

 e.+ dür 49a/17 

es es es es ----    -1- Rüzgar olmak. 

 e.- se 17b/14 

eśereśereśereśer    -2- <Ar. İz, alamet. 
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 e.  27b/08 

 e.+ i 45a/06 

esiresiresiresir    -1- Tutsak. 

 e. itdiler 20b/16 

esirge esirge esirge esirge ----    -5- Korumak. 

            e.  55a/14 

 e.- mezdi 53a/04 

 e.- rin 33b/07 

 e.- ye 26a/07, 41b/14 

eskieskieskieski    -2- Yeni karşıtı. 

 e.  27b/16, 60b/03 

esvedesvedesvedesved    -1- <Ar. Siyah. 

 e.  46b/08 

eşegeşegeşegeşeg    -5- Merkep. 

 e.+ e 57b/11, 57b/16 

 e.+ i 27b/04 

 e.+ ine 27b/03 

 e.+ üme 57b/14 

eşyeşyeşyeşyā‘ā‘ā‘ā‘    -1- <Ar. Nesneler, mevcut olan 

şeyler. 

 e.  01b/17 

etetetet    -7- İnsanlarda, hayvanlarda deri 

ile kemik arasında oluşan tabaka. 

 e.  42a/12, 42a/14, 52a/13, 

54b/06 

 e.+ im 60a/13 

 e.+ in 54b/04, 57a/05 

etbā‘etbā‘etbā‘etbā‘    -2- <Ar. Birinin sözüne, işine 

uyanlar. 

            e.  01b/17 

 e.+ ile 28b/02 

etegetegetegeteg    -3- Bedenin belden aşağısına 

giyilen giysi. 

 e.+ in 58a/08, 58a/14 

 e.+ ine 38a/12 

etmeg(k)etmeg(k)etmeg(k)etmeg(k)    -21- Tahıl unundan 

yapılmış yiyecek. 

 e.+ e 10b/07 

 e.+ i 05b/15, 08a/10, 08a/11, 

08b/15, 10b/05, 10b/08, 53b/10 

 e.+ in 07b/05, 54a/02 

 e.+ üñ 54a/01 

 e.  08a/03, 08b/12, 10b/13, 

10b/14, 40a/06, 53a/15, 53b/15, 54a/05 

 e.+ den 05b/15 

evevevev    -73- 

 e.  15b/03, 15b/15, 16b/02, 

26a/12, 33b/15, 37a/03, 37a/09, 53a/10 

 e.+ de 24b/05 

 e.+ den 05a/04, 15b/01 

 e.+ e 10a/08, 14b/05, 15a/04, 

24b/06, 25b/15, 26a/01, 27b/03, 51b/11, 

54b/07, 54b/11, 57a/13 

 e.+ i 19a/16, 26a/05, 49a/07 

 e.+ imüze 39a/17 

 e.+ imüñ 25a/15 

 e.+ inde 24a/08, 34b/11, 60a/07 

 e.+ inden 24b/16 

 e.+ ine 08b/12, 10b/03, 12a/12, 

23b/04, 23b/07, 24a/02, 33b/02, 39a/16, 

42b/08, 49a/10, 51a/09, 51a/10, 51b/02, 

51b/04, 51b/07, 51b/13, 54b/02, 54b/03, 
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54b/05, 55a/12, 55a/13, 55a/17, 57a/07, 

58a/07, 60a/07, 60b/02 

 e.+ üm 08a/07 

 e.+ ümde 10a/04, 26a/02, 58a/01 

 e.+ ümden 08a/05 

 e.+ ümüzde 10b/14 

 e.+ üñ 12b/09, 18a/06, 26a/13 

 e.+ üñde 08a/05, 21b/12, 39a/07 

 e.+ üñe 59a/07 

evcügezevcügezevcügezevcügez    -1- Küçük ev. 

 e.+ i 47b/13 

evetevetevetevet    -4- Onaylama sözü. 

 e.  21b/06, 25b/16, 28a/05, 

32a/01 

evliyāevliyāevliyāevliyā    -12- <Ar. Keramet sahibi 

olanlar. 

 e.  02b/06, 02b/12, 37b/05, 

41b/08 

 e.+ dan 16b/01, 42b/15 

 e.+ lar 37b/10, 37b/11 

 e.+ lardan 38a/17 

 ģikāyet-i e.+ lardan 38a/02 

 e.+ nuñ 02b/02 

evlügevlügevlügevlüg    -2- Ev, hane. 

 e.+ üne 09a/14, 09a/15 

evvelevvelevvelevvel    -6- <Ar. Önce, ilk. 

 e.  07b/17, 52a/14 

 bāb-u e.  03a/05 

 e.+ de 23b/10 

 e.+ dür 01b/07 

 e.+ ki 37b/17 

eyd eyd eyd eyd ----    -372- Söylemek. 

 e.- esin 18b/12, 18b/13 

 e.- ir 26b/08, 38b/05 

 e.- ür 03a/06, 03b/07, 03b/15, 

04a/07, 04a/08, 04a/14, 04a/15, 04a/16, 

04b/01, 04b/13, 04b/15, 05a/04, 05a/10, 

05b/01, 05b/11, 05b/13, 05b/14, 06a/13, 

06a/14, 06a/17, 06b/03, 06b/06, 06b/07, 

06b/08, 06b/10, 07a/03, 07a/04, 07a/12, 

07b/12, 08a/01, 08a/05, 08a/15, 08a/17, 

08b/02, 08b/04, 08b/14, 08b/15, 09a/07, 

09a/14, 09b/02, 09b/11, 09b/12, 09b/14, 

10a/06, 10a/12, 10a/13, 10b/01, 10b/11, 

11a/01, 11a/09, 11a/11, 11b/03, 11b/08, 

11b/16, 12a/01, 12a/07, 12a/09, 12a/11, 

12b/02, 12b/07, 12b/10, 12b/12, 13a/01, 

13a/13, 13b/01, 13b/11, 13b/13, 13b/15, 

14a/12, 15a/05, 15a/11, 15a/12, 15b/02, 

15b/04, 16a/02, 16a/05, 16a/12, 16a/16, 

16b/08, 16b/11, 17a/01, 17b/01, 17b/05, 

17b/16, 18a/12, 18b/05, 19a/01, 19a/02, 

19a/16, 19a/17, 19b/02, 19b/04, 19b/11, 

20a/13, 20a/15, 20b/01, 20b/11, 20b/12, 

21a/06, 21b/04, 21b/05, 21b/06, 21b/09, 

21b/10, 21b/17, 22a/01, 22a/06, 22a/08, 

22a/10, 22a/11, 22a/14, 22b/02, 22b/10, 

23a/01, 23a/13, 23b/01, 23b/09, 23b/16, 

23b/17, 24a/11, 24b/06, 24b/07, 24b/08, 

24b/13, 24b/16, 25a/07, 25a/10, 25a/15, 

25b/03, 25b/17, 26a/03, 26b/07, 26b/12, 

26b/17, 27a/05, 27a/07, 27a/11, 27b/05, 
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28a/01, 28a/04, 28a/06, 29a/01, 29a/12, 

29a/14, 29b/02, 29b/04, 29b/09, 29b/12, 

29b/16, 30a/14, 30b/02, 30b/05, 31a/13, 

31b/05, 31b/17, 32a/01, 32a/07, 32a/08, 

32a/09, 32a/11, 32a/15, 33a/10, 33a/15, 

33b/05, 34a/02, 34a/08, 34a/10, 34a/12, 

34a/14, 34b/03, 34b/04, 34b/05, 34b/07, 

35a/07, 35b/06, 35b/08, 35b/16, 36a/07, 

36a/09, 36a/11, 36a/15, 36b/03, 36b/08, 

36b/12, 36b/17, 37a/15, 37b/02, 37b/17, 

38a/03, 38b/07, 38b/17, 39a/02, 39b/01, 

39b/12, 40a/02, 40a/04, 40a/12, 40a/14, 

40a/17, 40b/02, 40b/05, 40b/07, 40b/11, 

41a/12, 41b/01, 41b/03, 41b/12, 41b/17, 

42a/02, 42a/04, 42a/07, 42a/09, 42a/13, 

42b/01, 42b/04, 42b/12, 43a/01, 43a/05, 

43a/07, 43a/08, 43a/09, 43a/16, 43b/05, 

43b/17, 44a/08, 44a/09, 44a/13, 44b/01, 

44b/04, 44b/05, 44b/12, 45a/16, 45b/04, 

45b/08, 45b/12, 45b/14, 46a/14, 46a/17, 

46b/04, 46b/06, 46b/08, 46b/16, 47a/04, 

47a/06, 47a/09, 47a/12, 47a/13, 47b/02, 

47b/06, 47b/08, 47b/09, 48a/04, 48a/05, 

48a/07, 48a/15, 48b/02, 48b/03, 48b/05, 

48b/12, 48b/17, 49a/01, 49a/09, 49a/14, 

49b/01, 49b/02, 49b/05, 49b/07, 49b/10, 

49b/14, 49b/15, 50a/07, 50a/08, 50a/09, 

50b/04, 50b/06, 50b/07, 50b/12, 50b/15, 

51a/01, 51a/06, 51a/07, 51a/08, 51a/12, 

51b/05, 51b/10, 51b/12, 51b/15, 52a/03, 

52a/12, 52a/15, 52b/01, 52b/07, 52b/09, 

52b/13, 52b/17, 53a/11, 53a/14, 53b/09, 

53b/10, 53b/13, 54a/03, 54a/04, 54a/05, 

54a/06, 54a/07, 54b/03, 54b/05, 54b/07, 

54b/15, 55a/03, 55a/09, 55a/13, 55b/01, 

55b/02, 55b/03, 55b/04, 55b/05, 55b/14, 

56a/01, 56a/03, 56a/06, 56b/04, 57a/10, 

57a/12, 57a/17, 57b/13, 57b/17, 58a/11, 

58a/14, 58a/16, 58a/17, 58b/13, 58b/14, 

59a/03, 59a/09, 59a/15, 59b/07, 59b/09, 

59b/17, 60a/10, 60a/12, 60b/08, 60b/16, 

61a/07 

 emíre‘l-mü‘minín e.- ür 58b/17, 

59a/02 

 ibn-i muģammed‘üz-zārí e.- ür 

44a/16 

 e.- ürbize 09a/13 

 e.- ürdi 06a/02, 08a/12, 12b/16, 

14b/14 

 e.- ürler 02b/11, 16a/07 

 e.- üñ 35a/15 

eydivir eydivir eydivir eydivir ----    -3- Söyleyivermek. 

 e.- di 14b/07 

 e.- düm 04b/11 

 e.- eyin 19a/02 

eyereyereyereyer    -2- Binek hayvanlarının sırtına 

koyulan nesne. 

 e.  23a/10 

 e.+ i 23a/10 

eyit eyit eyit eyit ----    -160- Söylemek. 

            e.  16b/08, 18b/10, 26b/07, 

38a/15, 38b/17, 46a/17, 48b/17 
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 e.- di 05a/09, 13b/17, 14b/11, 

16b/08, 16b/12, 17a/08, 18a/11, 24a/05, 

26a/05, 27b/16, 27b/17, 30a/07, 35b/05, 

35b/12, 46a/07, 49a/03, 58b/11 

 e.- diler 03b/01, 03b/05, 03b/10, 

05a/07, 07a/08, 10b/16, 11b/01, 13b/10, 

14b/13, 15b/14, 16b/11, 18a/07, 18a/10, 

18b/02, 21b/04, 22b/14, 25a/07, 28a/10, 

28a/14, 29a/14, 29b/01, 29b/02, 35a/17, 

35b/16, 39a/12, 41a/11, 41b/13, 42b/15, 

42b/17, 46a/05, 48a/13, 49a/13, 50a/14, 

51a/10, 51a/16, 52a/06, 52a/17, 52b/05, 

55b/16, 56a/02, 56a/15, 56a/16, 57a/16, 

58a/09, 58a/10, 58b/01, 59b/16, 60b/05, 

61a/02 

 e.- dim 05b/01 

 e.- düm 03b/16, 04b/06, 04b/08, 

04b/15, 04b/16, 05a/04, 05b/01, 06b/16, 

07a/12, 07a/14, 07b/03, 07b/14, 07b/16, 

08a/02, 08a/04, 10a/05, 10a/10, 10a/17, 

10b/09, 11b/17, 12b/08, 13b/03, 13b/04, 

16b/13, 18a/11, 19a/03, 19a/06, 19a/07, 

19a/09, 19b/09, 19b/11, 25b/02, 25b/13, 

25b/17, 26a/04, 26b/06, 26b/09, 26b/12, 

27a/01, 30b/03, 30b/06, 30b/07, 31a/15, 

31a/17, 31b/12, 32a/01, 32a/03, 32a/05, 

33a/11, 36b/10, 36b/11, 36b/16, 37a/13, 

37b/05, 37b/11, 38a/14, 38b/04, 38b/05, 

38b/16, 39a/05, 39a/10, 39b/03, 39b/08, 

40b/11, 40b/12, 41a/01, 42b/08, 42b/09, 

42b/12, 43b/16, 44a/11, 44b/13, 44b/16, 

45b/01, 46a/15, 46a/16, 46b/10, 46b/15, 

47a/08, 48b/03, 50a/11, 50a/14, 52b/16 

 e.- meseler 17a/04 

 e.- mışlardur 02b/07 

eyle eyle eyle eyle ----    -84- Etmek, yapmak. 

 e.  18b/16, 24b/14 

 ģelāl e.  06b/17, 23a/02 

 yardım e.  18b/09 

 ‘afv e.  21a/15, 21a/16 

 ‘avf e.  22a/15 

 e.- di 03a/12, 03a/17, 07a/09, 

07b/08, 09b/08, 14a/03, 15a/05, 15a/07, 

22b/11, 26a/11, 28b/14, 29a/06, 31a/10, 

32a/15, 35b/11, 37a/02, 53a/01, 60a/17 

 āzād e.- di 22a/17, 34b/10 

 feryād e.- di 14b/01 

 fiġān e.- di 15b/01, 24b/12 

 helāk e.- di 32b/15 

 ķabūl e.- di 55a/07 

 kāhillik e.- di 07a/13 

 ķaŝdın e.- di 55a/06 

 ŝadaķa e.- di 34b/11, 52b/17 

 secde e.- di 55b/16 

 ṭaleb e.- di 06a/13 

 vaŝiyyet e.- di 17a/08 

 ‘ibādet e.- di 34b/13 

 e.- diler 27b/10, 42a/16, 58b/03, 

58b/05 

 defn e.- dük 32b/01 

 secde e.- dük 55b/17 



144 

 

 e.- düm 25b/16, 29a/04, 29a/05, 

31b/13, 35b/02, 37a/11, 44a/16 

 cem‘ e.- düm 26a/17 

 ģisāb e.- düm 17b/05 

 şükr e.- düm 07a/06 

 e.- düñ 11b/02 

 secde e.- düñ 55b/17 

 e.- me 29a/08, 42b/05 

 e.- medi 44b/07 

 helāk e.- medi 34a/17 

 ģiẕmet e.- mek 07a/16 

 secde e.- mekden 13b/13 

 e.- meyince 11b/10, 11b/14 

 e.- mez 33a/17 

 ķabūl e.- mez 51a/01 

 cevāb e.- mezler 20a/04 

 rāģat e.- mezsin 11a/10 

 cem‘ e.- miş 02b/17 

 e.- mişin 07a/11 

 e.- r 07b/07, 23a/13 

 ġalebe e.- se 13a/06 

 e.- sün 34b/02, 53a/14 

 e.- yesin 43b/02 

 defn e.- yesin 26a/08 

eyleeyleeyleeyle    -25- Etmek, yapmak (emir). 

 e.  14b/05, 15a/08, 21b/14, 

24b/12, 30b/04, 31a/14, 32a/03, 32a/15, 

34b/16, 34b/17, 40b/13, 42a/05, 42b/17, 

44b/04, 44b/15, 49a/04, 50b/11, 54b/08, 

56a/08 

 beytü‘l-māl cem‘ e.  58b/09 

 cehd e.  13a/03 

 yardım e.  08b/06 

 ‘avf e.  59a/04 

eylikeylikeylikeylik    -1- İyi olma durumu. 

 e.  18a/08 

eylükeylükeylükeylük    -1- İyi olma durumu. 

 e.+ ler 07a/09 

eyüeyüeyüeyü    -10- Kötü karşıtı. 

 e.  24a/01, 43a/08, 56a/16, 

60b/10, 60b/13 

 e.+ leri 37a/16 

 e.+ si 49a/04 

ez ez ez ez ----    -3- Üstüne basarak biçimini 

değiştirmek. 

 e.- di 43a/13 

 e.- düm 38a/04 

 e.- mişin 38a/13 

ezberezberezberezber    -1- Akılda tutma. 

 e.  59b/16 

ezil ezil ezil ezil ----    -1- Ezme işine konu olmak. 

 e.- ür 40b/15 

eñüleñüleñüleñül    -2- İnlemek. 

 e.  15b/03 

FFFF    

fācirfācirfācirfācir    -2- <Ar. Fena huylu, günahkar. 

 f.  35b/12 

 f.+ dür 37a/04 

fāidefāidefāidefāide    -2- <Ar. Fayda. 

 f.  30b/13 

 f.+ si 36a/10 

fārifārifārifāriġġġġ    -8- <Ar. Vazgeçmiş. 
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 f.  10b/03, 37b/10, 41b/16, 

48b/07 

 f. oldı 10b/09, 21a/14, 48a/13 

 f. olıcaķ 12b/12 

farķfarķfarķfarķ    -2- <Ar. Ayrılık, başkalık. 

 f.  50a/08 

 f.+ ı 50a/07 

farżfarżfarżfarż    -1- <Ar. Allah’ın işlenmesi kati 

olarak lüzumlu emirleri. 

 f.+ ın 07b/15 

fāsfāsfāsfāsııııķķķķ    -5- <Ar. Allah’ın emirlerini 

tanımayan sapkın. 

 f.  35a/02, 35b/12, 37a/04 

            f. +a 33b/13 

 f.+ lar 51a/02 

fafafafaŝŝŝŝííííģģģģ    -1- <Ar. Güzel, düzgün ve açık 

konuşan. 

 f.  27b/04 

fażíletfażíletfażíletfażílet    -1- <Ar. Güzel vasıf, iyi huy. 

 f.+ i 38b/07 

fażlfażlfażlfażl    -1- <Ar. Üstünlük. 

 f.-ı kerem 30b/04 

fenāfenāfenāfenā    -1- <Ar. Yok olma, yokluk. 

 f.  31a/07 

ferdferdferdferd    -1- <Ar. Tek. 

 f.+ ü 01b/06 

ferişteferişteferişteferişte    -5- <Far. Melek. 

 f.  07a/02, 55b/01, 55b/05 

 f.+ ler 06b/05, 20b/02 

fermānfermānfermānfermān    -2- <Far. Emir, buyruk. 

 f.  12b/13, 33b/04 

fersengfersengfersengferseng    -1- <Far. Fersah. 

 f.  08a/07 

feryādferyādferyādferyād    -15- <Far. Yardım istemek için 

çıkarılan yüksek ses. 

 f.  27b/10, 31a/10, 31b/04, 

32a/15, 32b/03, 34a/01, 53b/04 

 f. eyledi 14b/01 

 f. ider 47a/17 

 f. iderdi 14b/14 

 f. itdi 20b/17 

 f.+ u 15b/01, 24b/12 

 f.+ ü 17a/06, 24b/04 

fesādfesādfesādfesād    -2- <Ar. Bozukluk. 

 ehl-i f.  02a/17 

 f.+ a 02b/08 

fısfısfısfısķķķķ    -2- <Ar. Hak yolundan çıkma. 

 f.  37a/01 

 f.-ı fücūra 34a/15 

fidāfidāfidāfidā    -1- <Ar. Gözden çıkarma. 

 f. ideyim 47b/04 

fifififiġġġġānānānān    -12- <Far. Iztırap ile bağırıp 

çağırma. 

 f.  17a/06, 24b/04, 27b/10, 

31a/10, 31b/04, 32a/15, 32b/03, 35b/11, 

53b/04 

 f. eyledi 15b/01, 24b/12 

fikrfikrfikrfikr    -10- <Ar. Fikir. 

 f.  19a/10, 37b/07, 55a/14 

 f. itdi 03a/12, 30a/07, 35a/07, 

47b/02 

 f. itdüm 07a/16, 25b/10, 32b/17 
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fi‘lfi‘lfi‘lfi‘l    -1- <Ar. İş. 

 f.  21b/07 

fí‘lfí‘lfí‘lfí‘lģālģālģālģāl    -1- <Ar. O anda, hemen. 

 f.  32b/10 

firāķfirāķfirāķfirāķ    -1- <Ar. Ayrılık. 

 f.-ı ṭāķat 14b/07 

fir‘avnfir‘avnfir‘avnfir‘avn    -1- <Ar. Eski zamanlarda Mısır 

hükümdarlarına verilen unvan. 

 f.  61a/03 

firdevsfirdevsfirdevsfirdevs    -3- <Ar. Cennet. 

 f.  12b/13, 15a/15 

 f.+ üm 15a/14 

fitnefitnefitnefitne    -1- <Ar. Bela. 

 f.+ ler 21b/07 

fücūrfücūrfücūrfücūr    -1- <Ar. Ahlaka aykırı durum. 

 fısķ-ı f.+ a 34a/15 

fülānfülānfülānfülān    -6- <Ar. Belirsiz bir şey. 

 f.  05a/12, 06a/11, 08a/06, 

10a/13, 35a/13, 55b/09 

füryādfüryādfüryādfüryād    -1- <Far. Yardım istemek için 

çıkarılan yüksek ses. 

 f.  35b/10 

fütūģfütūģfütūģfütūģ    -1- <Ar. Zafer. 

 ġayb-i f.  44b/04 

GGGG    

ġġġġāfilāfilāfilāfil    -3- <Ar. Dikkatsiz, dalgın. 

 ġ.  25a /12, 30a/11, 51a/14 

ġġġġafletafletafletaflet    -1- <Ar. Gafillik, boş bulunma. 

 ġ.  20a/06 

gāhgāhgāhgāh    -4- <Far. Zaman bildiren edat. 

 g.  17b/15, 40a/11 

ġġġġalebealebealebealebe    -3- <Ar. Galip gelme. 

 ġ.  12b/03 

 ġ. eylese 13a/06 

 ġ. itse 13b/08 

ġġġġālibālibālibālib    -4- <Ar. Üstün gelen. 

 ġ.  04b/06, 51a/08, 61a/09 

 ġ. olur 21b/12 

ġġġġamgínamgínamgínamgín    -1- <Ar.+Far. Gamlı, tasalı. 

 ġ.  23b/07 

ġġġġammāzammāzammāzammāz    -1- <Ar. Fitneci, koğucu. 

 ġ.  22b/05 

ġġġġaretaretaretaret    -1- <Ar. Çapul, yağma. 

 ġ.  20b/16 

ġġġġaríbaríbaríbaríb    -5- <Ar. Kimsesiz, zavallı. 

 ġ.  54a/06, 54a/09 

 ġ.+ e 54a/12 

 ġ.+ in 48b/03 

 ġ.+ ler 48b/03 

ġġġġarķarķarķarķ    -3- <Ar. Batma, boğulma. 

 ġ. oldum 15b/06 

 ġ. olmış 18a/06, 25a/02 

ġġġġaybaybaybayb    -2- <Ar. Gizli olan, kayıp. 

 ġ.-i fütuģ 44b/04 

 ġ.+ ı 01b/04 

ġġġġaybetaybetaybetaybet    -1- <Ar. Gıybet. 

 ġ.  21a/07 

ġġġġāyetāyetāyetāyet    -3- <Ar. Çok fazla, uç. 

 ġ.  41a/14, 43b/09, 59b/10 

ġġġġāyibāyibāyibāyib    -7- <Ar. Gizli olan, kayıp. 

 ġ.  04a/17, 24a/05, 38a/02, 

40a/09 
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 ġ. oldı 38a/16, 39a/01, 53b/12 

ġġġġayriayriayriayri    -15- <Ar. Ayrı, başka. 

           ġ.  03a/13, 09b/04, 09b/06, 

13a/15, 21a/04, 25b/06, 30b/12, 41b/14, 

45b/15, 58a/10 

 ġ.+ den 48a/15 

 ġ.+ si 23a/17 

 ġ.+ ye 56a/05, 56a/09, 58a/13 

ġġġġazāazāazāazā    -5- <Ar. Din uğruna savaş. 

 ġ.  19a/06 

 ġ.+ ya 20a/11, 35b/14, 50a/10, 

57a/05 

geç geç geç geç ----    -60- Bir yerden başka bir yere 

gitmek. 

 g.  22a/16 

            g.- di 04b/14, 06b/05, 07b/03, 

09a/06, 10b/07, 28a/04, 28b/09, 30a/11, 

31b/10, 32b/16, 33a/08, 36a/17, 38a/04, 

40a/03, 41a/16, 45b/09, 45b/10, 46a/06, 

46b/13, 48b/09, 60a/05 

 g.- dükden 56b/07 

 g.- düm 32b/12, 43b/03, 60b/17, 

61a/09 

 g.- e 14a/17, 43a/15 

 g.- elüm 46b/11 

 g.- em 14b/14, 15a/02 

 g.- en 09a/07, 14b/13 

 g.- er 36a/06, 39a/06 

 g.- erdi 11b/13, 23a/09, 47b/14 

 g.- erlerdi 09a/01, 39a/04 

 g.- erüz 10a/09 

            g.- ince 10b/10 

 g.- mege 43a/15 

 g.- mek 09a/05, 18a/02 

 g.- mez 14a/16 

 g.- miş 02b/04, 17b/05 

 g.- mişdi 08a/09, 36b/09 

 g.- mişdür 06a/03, 16a/14 

 g.- sün 10a/11 

 g.- üp 23a/14, 46b/15 

            g.- ürdi 32b/11 

 g.- ürdüm 60b/11 

 g.- ürmiş 18b/04 

 g.- ürürsin 40a/05 

gehgehgehgeh    -2- <Far. Zaman bildiren edat. 

 g.  08a/12 

gel gel gel gel ----    -263- Ulaşmak, varmak. 

            g.  07a/12, 08a/05, 10a/13, 

13a/13, 27a/07, 36b/02, 38a/13, 39a/05, 

40b/13, 44a/08, 44b/08, 48b/05, 48b/12, 

57a/08, 58b/09 

 g.- di 03a/16, 03b/01, 03b/07, 

04a/12, 05b/07, 07a/17, 08a/03, 08a/17, 

09b/07, 09b/16, 11b/01, 11b/16, 12a/04, 

12a/16, 12b/04, 12b/06, 12b/13, 14a/13, 

14b/08, 15a/04, 15a/11, 15b/01, 16a/12, 

16b/07, 16b/14, 17a/04, 17a/17, 17b/08, 

18a/02, 18a/05, 19a/04, 19a/05, 19a/06, 

19a/09, 19b/08, 19b/10, 21a/12, 21b/09, 

22b/12, 23a/15, 23b/02, 23b/03, 23b/04, 

23b/06, 23b/07, 23b/08, 23b/09, 23b/16, 

24a/02, 24a/03, 24a/09, 24a/15, 25a/14, 
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26a/13, 26b/05, 26b/11, 26b/14, 26b/16, 

27a/05, 27a/17, 27b/11, 28b/11, 28b/12, 

29a/17, 29b/13, 30a/14, 31a/11, 31b/17, 

32a/06, 32a/07, 32b/09, 32b/15, 33a/04, 

35a/11, 36a/06, 36a/08, 36b/10, 37a/09, 

37a/10, 38b/02, 38b/09, 38b/14, 39a/11, 

41a/02, 42a/07, 42a/13, 42b/17, 43a/14, 

43b/09, 44a/04, 45a/08, 45a/13, 47a/01, 

47a/03, 48a/03, 48a/09, 49b/06, 49b/09, 

49b/17, 50a/01, 51a/14, 51b/02, 51b/15, 

52a/04, 52a/08, 52b/04, 52b/08, 52b/13, 

53b/05, 53b/15, 53b/17, 56a/06, 56b/10, 

57b/09, 57b/15, 58b/11, 59b/06, 60a/04, 

60a/05, 60b/02, 61a/11 

 g.- diler 06b/06, 07a/03, 24a/16, 

27b/10, 30a/16, 37b/03, 37b/09, 39a/05, 

52a/17, 52b/05, 56a/11, 56b/03, 56b/09, 

57a/15, 57b/10, 57b/12 

 g.- dim 04b/13, 05a/10, 44a/14 

 g.- diñüz 51a/07 

 g.- dügüñ 22b/14 

 g.- dük 27a/09 

 g.- dükleri 55a/02 

 g.- düm 05b/01, 07a/01, 07a/14, 

07b/15, 07b/17, 12a/07, 12b/13, 25a/10, 

25b/05, 25b/06, 26b/02, 28a/01, 34b/01, 

37a/08, 45a/15, 45b/02, 50a/03, 50a/12 

 g.- düñ 05a/09, 06a/16, 59a/01 

 g.- düñüz 56a/13, 56b/12 

 g.- e 04b/16, 30a/10, 36a/14, 

54b/07 

 g.- ecek 12a/03 

 g.- eceķdür 24a/07 

            g.- medi 55a/06 

 g.- en 25a/01 

 g.- esi 08b/09 

 g.- eydüñ 05b/03 

 g.- icek 38b/07, 45a/13 

 g.- ince 06a/15, 48a/03 

 g.- ir 54b/02 

 g.- medi 24a/04, 28a/05, 34a/06 

 g.- medüm 26b/07 

 g.- memişdür 35a/02 

 g.- mesün 56a/12 

 g.- mez 07a/10, 18a/09, 24b/05, 

32b/04, 41a/09, 48b/06 

 g.- miş 16b/01, 18b/08, 18b/09, 

48b/11, 50a/17 

 g.- mişdüm 45a/11 

 g.- mişdür 54a/07, 60b/16 

 g.- se 38b/07 

 g.- sün 21a/06 

 g.- üb 28b/09 

 g.- üp 23a/08, 39a/04, 44a/06, 

49a/10 

 g.- ür 06a/16, 08b/02, 15b/03, 

17a/15, 20a/14, 22b/14, 28b/03, 34b/01, 

39a/11, 49b/06, 49b/12, 50b/15, 54a/05, 

55b/12, 57b/11, 57b/17 

 g.- ürdi 04a/05, 12b/16, 13a/06, 

13a/12, 13b/09, 16a/10, 16b/07, 44a/17 

 g.- ürdüm 10a/06 
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 g.- ürem 05a/04 

 g.- ürin 06a/14, 44a/10 

 g.- ürler 50a/06 

 g.- ürmiş 55b/13 

 g.- ürse 20a/14, 36b/06 

 g.- ürsin 06a/14, 44a/09 

 g.- ürsiz 05a/03, 56b/06 

 g.- üñ 36a/07 

gemigemigemigemi    -4- Su üstünde yüzen büyük 

taşıt. 

 g.  43b/07 

 g.+ de 43b/06 

 g.+ ye 43b/05 

gençgençgençgenç    -2- İhtiyar karşıtı. 

 g.  33b/08, 33b/09 

genegenegenegene    -2- Yine. 

 g.  15b/13, 57b/16 

gergergerger    -3- <Far. “eğer” kelimesinin 

kısaltılmışı.   

 g.  09b/03, 21a/15, 37a/12 

gerçekgerçekgerçekgerçek    -1- Hakikat. 

 g.  43b/02 

gerdūngerdūngerdūngerdūn    -1- <Far. 1(gerdūne) Araba. 

 g.  38b/02 

gerekgerekgerekgerek    -15- Lazım. 

 g.  02a/16, 03a/13, 11b/03, 

20b/13, 22b/07, 23a/14, 24b/13, 28b/06, 

28b/07, 36a/12, 45b/10, 46b/08, 57b/06, 

60a/10 

 g.+ dür 58a/13 

gerek gerek gerek gerek ----    -19- Lazım olmak. 

 g.- dür 07a/16, 11a/12, 12b/16, 

18a/02, 18a/03, 18a/04, 18b/05, 22a/09, 

25a/16, 46a/15, 57a/05, 57a/06 

 g.- mez 04b/14, 39b/03, 56a/08, 

56b/13 

 g.- se 19b/01, 23b/08, 39b/09 

get get get get ----    -1- Bir yerden ayrılmak. 

 g.- di 05a/14 

getür getür getür getür ----    -71- Gelmesini sağlamak. 

 g.  03b/01, 09a/12, 09b/09, 

10b/08, 26a/06 

g.- di 08a/04, 09b/07, 10b/05, 

14a/14, 15a/05, 18b/17, 29b/08, 42a/05, 

42a/15, 45b/05, 52a/09, 53a/15, 53b/15, 

60b/03 

 g.- diler 05b/15, 10a/04, 17a/04, 

20a/15, 21a/05, 42a/14, 53a/16, 56a/14, 

56a/15, 56b/12 

 g.- dügünden 42a/04 

 g.- düm 03b/04, 04b/10, 04b/11, 

08a/05, 19a/04, 19a/06, 26a/01, 35b/06, 

39b/10, 54b/11 

 g.- düñ 04b/11, 08a/04, 19a/03, 

19a/06, 19a/07, 21a/08, 36b/17, 49b/01, 

51a/05 

 g.- e 18b/13 

 g.- en 34b/15, 59b/03 

 g.- eyim 47b/08 

 g.- medüm 51a/13 

 g.- medüñ 03b/03 

 g.- medüñüz 03b/06 
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 g.- mege 26a/12, 28a/11, 36b/14 

 g.- mek 46b/02 

 g.- miş 09a/13, 35a/16, 42a/12 

 g.- ür 28a/15 

 g.- ürdi 45a/04 

 g.- ürler 05a/11 

 g.- ürseñ 25b/17 

 g.- ürsiz 56a/15 

 g.- üñ 29b/07, 34a/05 

gevhergevhergevhergevher    -2- <Far. Elmas, cevher. 

 g.  28b/04 

 g.+ den 43b/13 

gey gey gey gey ----    -30- Bir şeyi vücuduna 

geçirmek. 

            g.  40b/17 

 g.- di 27b/16, 31b/08, 35b/15, 

41a/02 

 g.- dügi 27b/16, 47b/15 

 g.- dügini 60b/02 

 g.- dügüm 40b/08 

 g.- dügüñ 13b/01 

 g.- düm 45b/08, 46b/04 

            g.- dürdi 27b/16 

 g.- dürdiler 13b/02 

 g.- dürürler 35b/03 

 g.- er 13a/16, 14b/12, 38a/08, 

40b/07, 53b/05, 60a/16 

 g.- erdi 24b/09, 24b/10, 60a/15 

 g.- megile 60b/13 

 g.- miş 23b/08, 24a/11, 31b/16, 

57b/10 

            g.- ürdi 24b/11 

gez gez gez gez ----    -15- Seyran etmek, dolaşmak. 

 g.- di 03a/14, 03a/15, 14b/10, 

43a/14, 43a/15 

 g.- dim 12a/08 

            g.- dürem 26a/13 

 g.- ebilürsiz 50b/06 

 g.- er 44b/13 

 g.- erin 50b/06, 50b/12 

 g.- ersin 50b/05, 50b/13 

 g.- eydüm 17a/06 

 g.- mek 50b/13 

gezicigezicigezicigezici    -1- Gezgin. 

 g.  04b/05 

ġġġġıríıríıríırí    -1- <Far. (ġırív) Bağırma, 

bağrışma. 

 ġ.  14b/03 

gibigibigibigibi    -67- - e benzer. 

 g.  03a/07, 12a/08, 12a/13, 

12b/05, 12b/07, 12b/09, 13a/12, 15a/16, 

15b/09, 16a/13, 17b/15, 18b/02, 19b/15, 

21b/04, 21b/15, 22a/01, 22a/08, 23b/02, 

24b/03, 25a/04, 28b/03, 28b/04, 30a/15, 

31a/04, 31a/05, 31a/08, 32a/11, 32a/12, 

33a/14, 33a/16, 34a/03, 34a/07, 35a/02, 

36a/01, 37b/16, 37b/17, 38b/06, 38b/13, 

38b/15, 39b/16, 40a/05, 40b/14, 40b/15, 

41b/04, 41b/11, 46b/17, 47a/05, 47a/10, 

47b/12, 48a/02, 48a/05, 48a/14, 52a/06, 

56a/07, 57b/03, 57b/16, 58a/04, 59a/09 

 ibn-i ‘abdü‘l-ķabís g.  48a/08 
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 g.+ dür 01b/10 

 g.+ yi 27b/07, 31a/15 

gicegicegicegice    -68- Tün, gün ağarıncaya kadar 

geçen süre. 

 g.  06a/08, 07b/13, 09a/08, 

09b/15, 10a/12, 11a/03, 12a/05, 12a/10, 

12b/03, 12b/11, 12b/15, 13a/03, 13a/05, 

13a/07, 13a/08, 13a/10, 14a/05, 14b/09, 

14b/13, 15a/04, 15b/02, 15b/15, 16b/06, 

17a/16, 17b/13, 19a/01, 19b/05, 19b/06, 

20b/08, 21a/09, 24a/04, 25a/08, 28a/17, 

31b/09, 35a/01, 35a/12, 36b/08, 39b/14, 

44b/12, 44b/15, 46b/13, 47a/04, 47a/05, 

48b/05, 48b/08, 50a/13, 52b/02, 52b/13, 

54b/01, 55a/02, 55b/01, 57a/03, 58a/06, 

59a/11 

 g.+ de 06a/05, 07a/12, 11b/11, 

16b/05 

 g.+ lerde 11b/05, 15b/07 

 g.+ nüñ 06b/05, 13a/04, 36b/08, 

48b/09 

 g.+ si 59b/15, 60b/17 

 g.+ ye 13a/03 

 g.+ yi 30b/11 

giçgiçgiçgiç    -1- Erken karşıtı. 

 g.  49b/08 

gid gid gid gid ----    -81- Bir yere doğru yönelmek, 

ayrılmak. 

 g.- e 26a/04, 33b/12, 43a/16, 

48a/02, 54a/09, 54b/01 

 g.- eler 02b/05, 24b/06 

 g.- elüm 39a/05, 56b/02, 56b/14 

 g.- em 18b/11, 41a/09, 44a/14 

 g.- er 32b/07, 32b/08, 32b/09, 

39b/11, 40a/17, 53b/03, 58a/09, 58a/14 

 g.- erdi 10b/12, 16b/16, 17b/14, 

19a/15, 21b/02, 21b/04, 22b/09, 33b/13, 

33b/14, 37a/15, 39a/03, 40a/09, 47b/17, 

54b/02, 55a/13, 60a/17 

 g.- erdük 40a/02, 47a/07 

 g.- erdüm 32b/07, 38a/03, 

38b/01, 39b/02,  46b/09, 61a/07 

 g.- erdüñ 15a/17, 19a/13 

 g.- erem 50b/11 

 g.- erin 13b/11, 38b/05, 53a/02, 

58a/10 

 g.- erken 19a/12, 26b/03, 

27b/12, 35a/05, 38a/05, 41a/15, 42a/15, 

43a/13, 44a/06 

 g.- erler 12a/12, 22b/13, 25a/07, 

36a/04, 36a/06 

 g.- erlerdi 23a/11 

 g.- ersin 28a/01, 38b/04, 50b/05, 

58a/09 

 g.- ersiz 22b/14, 25a/07 

 g.- erüz 25a/09 

 g.- eyim 25b/15, 39a/06 

 g.- icek 57a/05 

 g.- üñ 52b/02, 57b/03 

ginegineginegine    -6- Yine. 

 g.  25b/08, 32b/15, 34b/04, 

37a/17, 40b/16, 54a/01 
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gir gir gir gir ----    -44- Dışarıdan içeriye girmek. 

            g.  15a/09, 48b/05 

 g.- di 05a/02, 05b/06, 05b/07, 

08a/14, 15a/10, 24a/10, 28b/10, 30a/17, 

33b/01, 34a/05, 34a/11, 34a/12, 38b/10, 

41b/09, 42a/12, 48a/10, 48a/12, 48a/14, 

49a/10, 49b/08, 51a/09, 51a/10, 59a/13, 

61a/12 

 dārü’l-islāma g.- di 04b/04 

 g.- diler 37b/04, 49a/12, 49a/16 

 g.- dügi 40b/15 

 g.- dükçe 18a/16 

 g.- düm 30a/11, 30b/01, 42a/16 

 g.- düñ 10b/02 

            g. –e 30a/07 

 g.- esin 30b/03 

 g.- eyin 30a/09, 34a/10 

 g.- meyüp 10b/14 

 g.- mişin 45a/12 

 g.- ür 28a/16 

 g.- üñ 34a/04 

girdegirdegirdegirde    -6- <Far. Açılmış yufka. 

 g.  39b/12, 41b/01 

 g.+ yi 41b/05 

 g.+ yle 08a/10, 08a/13, 39b/07 

giricigiricigiricigirici    -1- Arkasından gelenler. 

 g.+ leri 52b/03 

giriftārgiriftārgiriftārgiriftār    -6- <Far. Tutulmuş, düşkün. 

 g.  02a/16, 11a/14, 11a/15, 

11b/07, 30b/09 

 g. olmayaydum 17a/16 

girügirügirügirü    -16- İleri karşıtı. 

 g.  02a/15, 04b/13, 06b/09, 

07a/01, 19a/05, 24a/02, 29b/08, 37b/17, 

38a/04, 42a/09, 43b/04, 45a/08, 46a/05, 

51b/06, 56b/06, 59b/05 

giryāngiryāngiryāngiryān    -1- <Far. Ağlayıcı, ağlayan. 

 g.  06b/13 

git git git git ----    -142- Bir yere doğru yönelmek. 

            g.  06b/02, 16a/07, 24b/14, 

39b/02, 44a/13, 48b/13, 59a/03, 59a/07 

 g.- di 03a/15, 03b/15, 05a/07, 

06a/12, 07a/02, 08a/15, 08a/16, 08a/17, 

08b/01, 08b/12, 08b/16, 10b/03, 14b/02, 

14b/04, 14b/09, 15b/01, 17a/02, 17b/08, 

18b/17, 19b/09, 19b/12, 20b/04, 21a/07, 

21a/08, 23b/15, 24a/05, 24b/15, 25a/01, 

25a/05, 25b/08, 26a/15, 26b/11, 27a/05, 

27b/01, 27b/09, 27b/11, 27b/12, 28a/03, 

28a/05, 28a/11, 28b/02, 28b/08, 29b/08, 

32b/02, 33b/01, 33b/02, 35b/13, 36a/16, 

36b/07, 38a/16, 38b/11, 39b/14, 41a/02, 

41a/14, 41a/16, 42b/03, 43a/07, 45a/09, 

45b/14, 46a/10, 47b/13, 47b/16, 48a/17, 

48b/15, 49b/10, 52a/03, 52a/11, 53b/01, 

53b/16, 54a/16, 55a/17, 55b/09, 59a/08 

 g.- diler 09a/04, 10a/04, 18a/13, 

20b/16, 30b/01, 31b/10, 37b/06, 38a/02, 

39a/15, 49a/16 

 g.- dügi 02b/05, 57b/16 

 g.- düginden 42a/03 

 g.- dügüm 57b/03 
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 g.- dük 32b/05 

 g.- düm 15b/13, 25b/06, 26a/16, 

26b/03, 31b/13, 38a/05, 39a/02, 39b/06, 

39b/14, 42b/04, 43b/03, 43b/05, 45b/02, 

49a/02, 50a/10 

 g.- dümdi 07b/12 

 g.- düñ 51b/14 

 g.- me 03b/10, 03b/11, 39b/04, 

47b/09 

 g.- medi 55a/01 

 g.- medüñüz 46b/15 

 g.- mek 03b/09, 10a/05, 12a/11, 

23a/14, 25a/01, 35a/09, 36a/09, 38a/12, 

39a/17, 41b/02, 43a/13, 47a/03, 54b/17 

 g.- mesün 27a/01 

 g.- meyesin 12b/17, 13a/04 

 g.- meyin 19b/10 

 g.- mezin 34b/01 

 g.- miş 46a/13 

 g.- mişdi 27b/03, 45a/12 

 g.- mişlerdi 42a/14 

giy giy giy giy ----    -7- Bir şeyi vücuduna geçirmek. 

 g.- e 46b/07 

 g.- er 04a/11, 57a/08 

 g.- erdi 33b/11, 59b/10 

 g.- erdüñ 60b/06 

            g.- eydüm 17a/06 

giyeceggiyeceggiyeceggiyeceg    -1- Giysi. 

 g.+ i 14a/03 

gizle gizle gizle gizle ----    -2- Saklamak. 

            g.- 49a/09 

 g.- rsevüz 40b/03 

gizlen gizlen gizlen gizlen ----    -1- Saklanmak. 

 g.- mege 49a/06 

gizlügizlügizlügizlü    -1- Görünmez. 

 g.  04b/02 

gögsgögsgögsgögs    -1- Sine. 

 g.+ ine 12a/04 

gök(g)gök(g)gök(g)gök(g)    -22- Asuman, sema. 

 g.  12b/01, 17b/13, 20b/03, 

20b/04, 35a/16, 35b/06, 39b/15, 60a/02 

 g.+ den 01b/15, 02a/08, 06b/05, 

09b/15, 17a/17, 35a/11, 55b/01, 61a/11 

            g.+ e 17b/11, 36a/04, 43b/15, 

50a/13, 53b/13 

 g.+ lere 32b/04 

gökçekgökçekgökçekgökçek    -2- Güzel, sevimli. 

 g.  03b/04, 38a/07 

gökyüzü(i)gökyüzü(i)gökyüzü(i)gökyüzü(i)    -2- Atmosferin gözle 

görünen bölümü. 

            g.+ n 44a/04 

 g.+ nden 43b/13, 49b/17 

gönder gönder gönder gönder ----    -13- Yollamak. 

 g.- di 24b/17, 34a/04, 34a/06, 

51a/10, 54a/12, 56b/01, 57b/07, 59a/08 

 g.- diler 16a/11, 42b/17, 56a/11, 

56b/09 

 g.- señ 58a/11 

gör gör gör gör ----    -241- Göz yardımıyla bir şeyin 

varlığını algılamak. 
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            g.  07b/10, 08a/16, 18a/14, 

18a/17, 31b/12, 33a/12, 33a/15, 36b/15, 

40a/03, 59a/09 

 g.- di 04a/12, 06b/11, 08b/02, 

08b/13, 09a/09, 09a/12, 12b/05, 14b/05, 

14b/11, 14b/16, 14b/17, 15a/03, 16b/07, 

16b/17, 18a/05, 19a/01, 20a/15, 21b/04, 

22b/16, 24a/17, 24b/12, 25b/13, 27b/12, 

28b/07, 30b/02, 31b/04, 31b/17, 32a/15, 

33a/10, 33a/12, 35a/12, 36b/01, 39a/15, 

40a/10, 40a/15, 41a/15, 41a/17, 41b/15, 

44a/07, 44b/08, 45a/06, 45b/03, 46a/01, 

47b/17, 48b/02, 48b/15, 49a/07, 49b/10, 

49b/12, 49b/14, 50a/05, 50b/15, 51a/05, 

53b/06, 55a/03, 55a/13, 57a/08, 57a/10, 

57b/15, 58a/14, 59a/11, 59a/15, 60a/08 

 g.- diki 05a/14, 05b/11, 48b/10 

 g.- diler 10a/02, 13a/16, 16b/10, 

17b/10, 18a/07, 24a/15, 25a/02, 27b/09, 

28b/02, 29a/11, 29a/16, 29b/01, 29b/08, 

36a/02, 39a/04, 46a/03, 47b/06, 48a/10, 

55b/12, 56b/11, 57a/15, 58a/08 

 g.- dilerki 04a/10 

 g.- dü 09b/10, 12a/06, 23a/12, 

25a/06 

 g.- dügi 28b/16 

 g.- dügüm 07a/10 

 g.- dügüñ 10b/01 

 g.- dük 26b/01, 32b/01 

 g.- düler 57b/10 

 g.- düm 03a/01, 03b/16, 05a/02, 

08a/02, 10a/12, 10a/15, 10b/04, 11b/16, 

12a/03, 13b/13, 15b/13, 17b/02, 18a/08, 

19a/02, 25a/10, 25a/17, 25b/06, 28a/06, 

29b/14, 29b/15, 31b/11, 31b/14, 32a/03, 

32a/10, 32a/14, 32b/07, 33a/02, 37a/13, 

37a/14, 37b/09, 37b/16, 38a/05, 38a/06, 

38a/08, 38b/02, 40a/05, 40b/06, 42b/03, 

42b/11, 43b/04, 43b/12, 43b/15, 44b/13, 

45a/02, 45b/06, 46a/16, 47a/03, 49a/11, 

49b/06, 50a/12, 50a/16, 50b/08, 52b/13, 

53b/14, 54a/11, 54b/11, 59b/10, 61a/01, 

61a/10 

 g.- dümdi 06b/05, 36b/09, 

37b/14, 38a/07, 50a/13 

 g.- dümki 04b/05 

 g.- düñ 19a/12, 49a/11 

 g.- düñüz 03b/13, 14b/12 

            g. -e 40a/15, 42b/13, 60a/11 

 g.- ecek 14a/07 

            g.- emediler 14a/11 

 g.- en 12a/07, 13b/01 

 g.- esim 29b/13 

 g.- esin 18b/09, 30b/15, 32a/06, 

41a/09 

 g.- esiz 57b/02 

 g.- eydüm 32a/10 

 g.- eydüñ 15a/14, 15a/16 

 g.- eyim 58a/15 

 g.- eyin 19b/13, 28b/09, 48b/10, 

52b/16, 60a/01 
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 g.- me 16a/05, 52a/17 

 g.- medi 14a/10, 15b/01, 33b/02 

 g.- mediler 58b/12 

 g.- medüm 30a/13, 32b/08, 

38b/15, 40b/14, 44a/17, 48a/07, 61a/08 

 g.- mege 04a/04, 28b/02, 60a/04 

 g.- mek 04a/07 

 g.- memişdür 31a/02 

 g.- mese 14a/01 

 g.- meyesin 13a/03 

 g.- meyeydi 59a/17 

 g.- meyeydüm 60a/14 

 g.- meyüp 12b/05 

 g.- mez 25b/10 

 g.- mezsiz 49a/15 

 g.- miş 13a/17, 30a/04 

 g.- se 34b/12 

 g.- señüz 32a/04 

 g.- üp 11a/08, 37a/05 

 g.- ür 01b/11, 55b/01 

 g.- ürdi 34b/12 

 g.- ürem 42b/12, 50b/10 

 g.- üñ 04b/06, 34a/04, 40b/01, 

53a/09 

görgülügörgülügörgülügörgülü    -2- Görgüsü olan. 

 g.  24a/01 

            g.+ ligine 02a/09 

görün görün görün görün ----    -4- Görülür olmak. 

 g.- di 10a/07, 12b/04 

 g.- mez 36b/07 

 g.- ürdi 13b/17 

göster göster göster göster ----    -16- Görülmesini 

sağlamak. 

 g.  23b/12, 27a/07, 29b/05, 

38a/13, 43a/03 

 g.- di 23b/13 

 g.- diler 57b/12 

 g.- düm 25b/05, 27a/09, 29a/03 

 g.- düñ 24a/14, 43a/03 

 g.- esin 07a/15 

 g.- in 29b/05 

 g.- isevüz 40b/03 

 g.- mekdür 07a/07 

gögögögötrül trül trül trül ----    -1- Kaldırılmak. 

 g.- di 55b/06 

götür götür götür götür ----    -27- Ulaştırmak. 

            g.  57a/08 

 g.- di 03a/14, 03b/14, 05a/14, 

06a/12, 22a/14, 28a/03, 35a/09, 43a/01, 

51b/04, 57a/09 

 g.- diler 09b/05, 14b/04, 51b/03 

 g.- düm 06b/14, 50b/01 

 g.- e 28a/13, 55b/05, 57a/07 

 g.- en 57a/10 

 g.- mezdi 61a/06 

 g.- miş 17b/02, 36b/10 

 g.- mişler 16b/17 

 g.- ür 28a/07 

 g.- üñ 51b/03 

            g.- tdüñ 57a/11 

gövdegövdegövdegövde    -1- Bir şeyin asıl bölümü, vücut. 

 g.+ mi 26a/14 
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göyün göyün göyün göyün ----    -3- Yanmak. 

 g.- di 23b/02, 53a/13 

 g.- e 41b/14 

gögögögözzzz    -46- Görme organı. 

 g.  01b/11, 18a/06, 18a/16, 

22b/11 

 g.+ de 56b/13 

 g.+ i 16b/02, 19a/15, 20a/06, 

20a/15, 28b/15, 30b/02, 34a/13, 35b/04 

 g.+ in 20a/02, 28b/17 

 g.+ ler 28b/04, 30a/04 

 g.+ leri 13b/16 

 g.+ lerin 33a/10, 37a/15, 37a/17 

 g.+ lerinden 05a/01, 23b/03, 

27a/17 

 g.+ lerine 24a/03 

 g.+ üm 12b/06, 14a/11, 14b/06, 

24a/17, 61a/10 

 g.+ ümden 18b/09 

 g.+ üme 29a/06, 33a/02 

 g.+ ümle 42b/11 

 g.+ ün 04b/08, 16a/04, 20a/13, 

25b/13, 27a/03, 33a/10, 46a/17 

 g.+ ünde 20a/16 

 g.+ ünden 35b/05 

 g.+ üñ 15a/16, 33a/11 

 g.+ üñüz 49a/14 

gözet (d) gözet (d) gözet (d) gözet (d) ----    -5- Korumak, himaye 

etmek. 

            g.  08a/15 

            g.- e 02b/04 

 g.- eler 02b/04 

 g.- di 59a/10 

 g.- düm 32b/08 

gözle gözle gözle gözle ----    -1- Bir şeyin olmasını beklemek. 

 g.- di 27b/04 

göñlgöñlgöñlgöñl    -26- Gönül, yürek. 

 g.+ i 02b/13, 03a/14, 08b/09,  

09a/04, 09b/12, 21b/11, 23b/02, 60b/09 

 g.+ üm 09b/13, 24b/01, 29a/05, 

39b/07, 46a/14, 46b/01, 54b/04, 57b/17, 

61a/08 

 g.+ ümden 39b/11 

 g.+ üme 39b/09 

 g.+ ümi 29b/13 

 g.+ ümüñ 27a/12 

 g.+ üni 34a/13 

 g.+ üñ 04b/08, 46a/17, 48a/14, 

57a/13 

göñleg(k)göñleg(k)göñleg(k)göñleg(k)    -5- Gömlek. 

            g.  59b/10 

 g.+ i 59b/01 

 g.+ ile 26a/08 

 g.+ in 52a/08 

 g.+ üñ 59b/11 

göñülgöñülgöñülgöñül    -5- Gönül, yürek. 

 g.  18a/16 

 g.+ e 29a/03 

            g.+ cügüñ 46a/16 

 g.+ süz 44a/10 

 g.+ ü 02b/15 

gūristāngūristāngūristāngūristān    -8- <Far. Kabristan. 
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 g.+ a 16b/16 

 g.+ dan 44a/14 

 g.+ e 25a/01, 25a/09, 36b/08, 

44a/06 

 g.+ ına 27a/09 

 g.+ ında 27a/06 

gūgūgūgūşeşeşeşe    -8- <Far. Köşe, bucak. 

 g.  56b/05 

 g.+ de 23b/06 

 g.+ m 27a/12 

 g.+ mdür 29a/15 

 g.+ sidür 28b/16 

 g.+ sinde 18a/06 

 g.+ sinden 23a/08 

 g.+ sine 23a/12 

gügügügüc(ç)c(ç)c(ç)c(ç)    -6- Mecal, takat. 

            g.  25a/11 

 g.+ i 06a/10, 20b/08 

 g.+ ile 26b/14, 32a/01 

 g.+ üm 25b/04 

güftārgüftārgüftārgüftār    -1- <Far. Söz. 

 g.+ ı 02b/02 

gül gül gül gül ----    -9- Gülmek, eğlenmek. 

            g.  31b/15 

 g.- di 37a/15 

 g.- erin 44b/15 

 g.- ersin 22b/11 

 g.- eyin 34a/11 

 g.- medi 17b/12 

 g.- mediler 18a/13 

 g.- mek 20a/07 

 g.- mezidüñ 18a/09 

gülgülgülgül    -1- <Far. Çiçek. 

 g.  31b/15 

gümişgümişgümişgümiş    -2- Kolay işlenebilir bir 

elementten yapılmış para birimi. 

 g.+ le 16b/04 

 g.+ üñ 16b/04 

gümüşgümüşgümüşgümüş    -8- Kolay işlenebilir bir 

elementten yapılmış para birimi. 

 g.  09b/04, 09b/08, 28b/11, 

47b/10, 47b/11, 51b/03, 56b/17 

 g.+ ine 09b/06 

güngüngüngün    -134- İçinde bulunulan zaman. 

 g.  03a/17, 04a/06, 04b/04, 

05b/04, 07a/08, 08a/10, 08a/13, 08b/06, 

09a/01, 09a/11, 09b/11, 10a/05, 10a/09, 

10a/15, 11a/09, 12a/15, 12b/01, 13b/17, 

14a/04, 14a/08, 16b/06, 16b/16, 17a/01, 

17b/04, 17b/06, 17b/13, 18a/05, 18b/01, 

19a/15, 19b/06, 19b/07, 19b/11, 20a/12, 

20b/11, 20b/15, 21a/09, 21a/11, 22a/03, 

22b/09, 23a/07, 23b/05, 23b/07, 24a/02, 

24a/08, 24b/15, 25b/09, 26a/02, 27a/13, 

27b/03, 28a/03, 28a/04, 28a/05, 31b/10, 

33a/08, 33b/14, 33b/17, 34a/16, 35a/05, 

36a/05, 38a/03, 38a/04, 38b/01, 38b/08, 

39a/04, 39a/11, 39a/16, 39b/15, 40a/02, 

40a/12, 40a/14, 41b/08, 42a/06, 42b/03, 

42b/12, 43a/13, 44a/17, 45a/04, 45b/08, 

46a/03, 46a/15, 48a/09, 50b/04, 50b/14, 

51a/15, 51b/09, 51b/14, 52a/07, 53a/08, 
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53b/15, 54a/05, 54a/08, 55a/11, 55a/12, 

56b/07, 56b/14, 57a/06, 58a/08, 59a/04, 

59a/10, 59a/12, 59b/06, 59b/16, 60a/02, 

60b/01, 60b/05, 61a/07, 61a/16, 61a/17 

 g.+ de 02b/11, 06a/01, 11b/11, 

17b/06 

 g.+ den 23b/15, 46a/12 

 g.+ dür 40a/06 

 g.+ e 37b/08 

 g.+ i 13a/14, 17a/12, 30b/10, 

41a/14 

 g.+ inde 06a/04, 06a/08, 14a/07, 

17b/06, 20b/13, 22a/16, 23a/04, 59a/05 

 g.+ ine 13b/03, 59b/08 

 g.+ iñden 13a/15 

            g. +lük 04b/16 

günāhgünāhgünāhgünāh    -21- <Far. Dini suç. 

 g.  16b/14, 17a/15, 17b/06, 

18b/05, 20b/02, 30b/06, 34b/06, 59b/14 

 g.-ı kebāir 02b/01 

 g.+ dan 13b/14 

 g.+ ı 21a/16, 51a/03 

 g.+ ım 34b/05, 34b/16 

 g.+ ımdandur 17b/17 

 g.+ ın 31a/17, 37a/10 

 g.+ lar 34a/09 

 g.+ ların 01b/05 

 g.+ lularuñ 31a/17 

 g.+ um 30b/04 

günāhkārgünāhkārgünāhkārgünāhkār    -2- <Far. Günah işleyen. 

 g.  36b/17 

 g.+ laruñ 02a/01 

gündüzgündüzgündüzgündüz    -20- Günün aydınlık bölümü. 

 g.  13a/01, 13a/03, 13a/05, 

13a/08, 16b/06, 17b/13, 20b/08, 21a/09, 

24a/04, 25a/05, 35a/01, 37a/05, 42a/08, 

44b/15, 59a/11 

 g.+ de 06a/05 

 g.+ in 11a/02, 13a/04, 19b/05, 

57a/02 

güneşgüneşgüneşgüneş    -1- Isı ve ışık veren büyük gök 

cismi. 

 g.  30a/14 

gürle gürle gürle gürle ----    -2- Kalın ve gür ses çıkarmak. 

 g.- di 39b/15 

 g.- se 17b/13 

gürzgürzgürzgürz    -2- (gürüz) Kamburluk. 

 g.  15b/17, 16a/08 

güven güven güven güven ----    -1- Güven duymak. 

 g.- eyin 44b/03 

güyegügüyegügüyegügüyegü    -1- Güvey, damat. 

 g.  51b/07 

güzelgüzelgüzelgüzel    -5- Çirkin karşıtı. 

 g.  24a/01, 28b/16, 30a/04, 

33b/12, 53b/05 

HHHH    

ĥĥĥĥaberaberaberaber    -27- <Ar. Havadis, bilgi. 

 ĥ.  04b/13, 06a/10, 07a/09, 

07a/11, 12a/08, 14b/05, 14b/06, 16a/02, 

24a/07, 24a/10, 24b/07, 30a/13, 34a/04, 

34a/07, 36b/16, 56b/10 

            ĥ.+de  60b/15 
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 ĥ.+ i 07a/06, 14b/01, 48a/13, 

53a/15 

 ĥ.+ im 42a/04 

 ĥ.+ imüz 35a/14 

 ĥ.+ in 14a/14, 14b/10, 27b/01 

 ĥ.+ üñ 25a/07 

ģaccģaccģaccģacc    -13- <Ar.. Mekke’deki Kabe-i 

Şerife’yi ziyaret etmek üzere yola 

çıkma. 

 ģ.  12a/12, 19a/03, 35b/14, 

54b/16 

 ģ.+ a 12a/11, 20a/11, 36a/06, 

40a/09, 54b/01, 55a/01 

 ģ.+ ı 55a/04 

 ģ.+ ların 55a/07 

 ģ.+ uñ 19a/04 

ģācetģācetģācetģācet    -15- <Ar. İhtiyaç. 

 ģ.  12a/01, 40b/15, 41a/01, 

43a/11, 44a/03, 55b/02, 55b/04, 59a/01, 

61a/13 

 ģ.+ e 16a/09 

 ģ.+ i 07b/07 

 ģ.+ im 15a/08, 32a/05 

 ģ.+ üm 55b/03 

 ģ.+ üñ 32a/05 

ģācģācģācģācıııı    -3- <Ar. Hacca giden. 

 ģ.+ lar 55a/01 

 ģ.+ lara 30a/02 

 ģ.+ larla 28a/08 

ģaddģaddģaddģadd    -15- <Ar. Sınır. 

 ģ.+ i 14b/06, 19b/14, 19b/17, 

21a/13, 22a/14, 23b/03, 27a/17, 29a/16, 

31a/12, 32a/04, 35b/11, 44a/15, 59a/07, 

60a/12 

             ģ. +siz 33b/10 

ĥĥĥĥadd add add add -1- <Ar. Sınır. 

 ĥ. +süz 35a/08 

ĥĥĥĥademademademadem    -6- <Ar. Hizmetçiler, odacılar. 

 ĥ.  30a/01, 30a/11 

 ĥ.+ den 55b/10 

 ĥ.+ i 29b/03, 30a/17 

 ĥ.+ ile 03b/01 

ģadiśģadiśģadiśģadiś    -1- <Ar. Hz. Muhammed’in 

sözleri, davranışları ve onayladığı 

hareketler. 

 ģ.  11b/10 

ģaķķģaķķģaķķģaķķ    -80- <Ar. Allah, doğruluk, 

gerçek, pay. 

             ģ.+ a 13a/02, 20b/07, 37a/17, 

43b/04, 47b/06 

 ģ.  02a/02, 02a/04, 02a/07, 

02a/12, 06b/08, 06b/12, 07a/05, 07a/08, 

07a/15, 07b/11, 07b/15, 12b/17, 14a/14, 

16b/11, 18a/03, 18a/14, 18b/06, 22b/06, 

23a/16, 24a/12, 24a/14, 30a/10, 31a/03, 

32a/10, 32a/11, 33b/04, 34a/12, 35a/07, 

37b/12, 38b/06, 39a/09, 39b/17, 41a/01, 

41a/12, 41b/03, 42a/09, 43b/17, 44a/01, 

52b/02, 52b/17, 53b/11, 54b/15, 55a/07, 

55b/01, 55b/04, 55b/06, 58a/02 60b/11 
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            ģ.+ a 13a/02, 20b/07, 37a/17, 

43b/04, 47b/06 

 ģ.+ dan 02b/15, 03a/11‘aleyhi, 

07a/09, 07b/08 

 ģ.+ dur 02a/13 

            ģ.+ ıçün 09b/13, 15a/06, 15a/07, 

15a/14, 17a/09, 22b/08, 29a/09, 42a/03, 

42a/05, 42b/05, 43b/02, 47a/13, 48b/17 

            ģ.+ ım 22a/15 

 ģ.+ ın 22a/15, 44b/08, 44b/10, 

51a/13, 58b/06 

            ģ.+ ında 37b/05 

            ģ.+ uñ 22a/13, 44b/09 

ģaķģaķģaķģaķííííķatķatķatķat    -3- <Ar. Bir şeyin aslı. 

 ģ.  40b/02, 54b/12 

 ģ.+ de 12a/09 

ģaķirģaķirģaķirģaķir    -1- <Ar. İtibarsız, değersiz. 

 ģ.  07b/11 

ģālģālģālģāl    -39- <Ar. Şimdiki zaman, 

bulunuş. 

 ģ.  04b/14, 11b/06, 26a/06, 

49a/08, 49a/09  

            ģ.+ linden 25b/09 

 ģ.+ de 05b/04, 11b/16, 16b/10,  

35a/05 

 ģ.+ den 11a/12, 61a/07 

 ģ.+ dür 16a/11, 23b/17, 29a/14, 

49b/15 

 ģ.+ i 17a/17, 28b/07, 32a/03, 

46b/15, 48b/10, 53b/06, 60b/14 

 ģ.+ im 34b/16, 58b/13 

 ģ.+ imize 07b/11 

 ģ.+ in 36b/14 

 ģ.+ iñ 58b/13 

 ģ.+ lü 36b/15 

 ģ.+ üm 15b/08, 17b/07, 26a/03, 

27b/17, 46b/03 

 ģ.+ üme 18a/04 

 ģ.+ üñ 04b/17, 13b/04, 19a/01, 

25b/14 

ĥĥĥĥalāalāalāalāŝŝŝŝ    -1- <Ar. Kurtulma, kurtuluş. 

 ĥ.  06a/08 

ĥĥĥĥalāyalāyalāyalāyııııķķķķ    -9- <Ar. Mahluklar, insanlar. 

 ĥ.  14b/03, 23b/09, 46a/11, 

52a/16, 52b/04, 54a/10, 55a/09, 55b/15 

 ĥ.+ lar 14a/13 

ĥĥĥĥalelalelalelalel    -2- <Ar. Bozma, bozukluk. 

 ĥ.  21b/13, 25a/16 

ģāletģāletģāletģālet    -3- <Ar. Hal, suret. 

 ģ.-i nez‘e 11b/15, 16a/04, 

22b/02 

ģālģālģālģālíííí    -1- <Ar.(ĥālí‘) Kovulmuş. 

 ģ.  24a/06 

ĥĥĥĥalífealífealífealífe    -8- <Ar. Birinin yerine geçen 

kimse. 

 ĥ.  38b/02, 60b/07 

 ĥ.-i resūl 52a/17 

 ĥ.+ nüñ 23a/08 

 ĥ.+ si 12a/06 

 ĥ.+ ye 26b/12, 27a/01 

 ĥ.+ yiken 59b/10 

ĥĥĥĥāliķāliķāliķāliķ    -1- <Ar. Yaratan, yaratıcı.  
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 ĥ.+ adur 01b/02 

hālikhālikhālikhālik    -1- <Ar. Helak olan. 

 h.+ i 17b/01 

ĥĥĥĥalķalķalķalķ    -62- <Ar. Bir milleti meydana 

getiren insan topluluğu. 

 ĥ.  02a/17, 06b/04, 07a/02, 

10a/01, 10a/03, 12a/12, 14a/01, 14a/09, 

14b/03, 17a/04, 17a/12, 17b/17, 25a/10, 

32b/03, 34a/01, 36b/09, 40b/07, 40b/08, 

42b/06, 42b/07, 44a/04, 44a/05, 45a/09, 

47b/05, 52b/05, 55b/05, 55b/11, 55b/16, 

56b/10, 58b/01, 60a/17 

 ĥ.+ a 11b/10, 14a/10, 17b/16, 

36b/03, 40a/17, 44a/12, 52b/01 

 ĥ.+ dan 02b/03, 23b/12, 34a/09 

 ĥ.+ ı 01b/05, 02a/10, 05a/11, 

09b/16, 16a/05, 22b/13, 25a/06, 30b/09, 

42b/02, 50b/09, 56a/12, 60a/02 

 ĥ.+ uñ 02b/01, 11a/03, 17a/03, 

19a/12, 20b/07, 21b/03, 29a/04, 55a/03, 

56b/05 

ĥĥĥĥalķaalķaalķaalķa    -1- <Ar. (ģalķa) Ortası boş, 

yuvarlak çember. 

 ĥ.+ sı 14b/13 

ģamāilģamāilģamāilģamāil    -1- <Ar. Kılıç bağı, kılıç kayışı. 

 ģ.  21b/03 

ģamdģamdģamdģamd    -2- <Ar. Tanrı’ya olan şükran 

duygusunu bildirme. 

 ģ.-i ‘ālem 02a/03 

 ģ.+ ü 01b/02 

ģamleģamleģamleģamle    -1- <Ar. Atılış, saldırma. 

 ģ.  47a/07 

ĥĥĥĥānānānāneeee    -1- <Far. Kısımlara ayrılmış bir 

şeyin bölümlerinden her biri, bölük. 

 ĥ.+ de 27a/15 

ĥĥĥĥarābarābarābarāb    -1- <Ar. Yıkık, viran. 

 ĥ.  54b/09 

ĥĥĥĥarābātarābātarābātarābāt    -3- <Far. Harabeler, meyhaneler. 

 ĥ.  35a/03, 35b/12 

 ĥ.+ a 35a/13 

ĥĥĥĥaracaracaracarac    -1- <Ar. Müslüman olmayan 

halktan alınan vergi. 

 ĥ.  56b/14 

ģarāmģarāmģarāmģarām    -7- <Ar. Dince yasak edilmiş 

şey. 

 ģ.  06a/02, 24A/02, 28a/02 

 mescid-i ģ.  49b/05 

 ģ.+ dan 12a/16 

 mescid-i ģ.+ dan 40b/06 

 mescid-i ģ.+ ında 38b/09 

ĥĥĥĥarcarcarcarc    -2- <Ar. Vergi. 

 ĥ.+ ına 59a/10, 59a/14 

ģareketģareketģareketģareket    -5- <Ar. Sarsıntı, davranış. 

            h. 46a/07 

 ģ.  43b/08 

 ģ.+ i 56a/08 

 ģ.+ idür 56a/09 

 ģ. itmedi 48a/13 

ģarfģarfģarfģarf    -2- <Ar. Alfabeyi meydana 

getiren işaretlerden her biri. 

 ģ.+ inden 02a/05, 02a/06 

ģarģarģarģarírírírír    -1- <Ar. İpek. 
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 ģ.  37b/16 

ģarģarģarģarííííŝŝŝŝ    -1- <Ar. Hırslı. 

 ģ.  30b/15 

ĥĥĥĥāāāāŝŝŝŝ    -22- <Ar. Bir şeye veya bir 

kimseye özgü. 

 ĥ.+ ı 05b/16, 12a/17, 13b/06, 

15b/14, 20b/05, 25a/11, 28a/15, 33b/17, 

46a/13 

 ĥ.+ ınuñ 41b/10, 41b/12 

 ĥ.+ lardan 05a/06 

 ĥ.+ larından 04a/05, 05b/08, 

06a/09, 12a/05, 17b/03, 17b/10, 23a/06, 

25a/08, 25a/15, 49b/04 

ģāģāģāģāŝŝŝŝılılılıl    -12- <Ar. Peyda olan. 

 ģ.  04b/14, 05b/14, 11a/15, 

24b/04,  25a/06, 36a/15, 39b/10, 

45b/02, 56b/17, 60b/09 

 ģ. olmaya 11a/16, 11a/17 

ģasretģasretģasretģasret    -2- <Ar. Özleyiş. 

 ģ.  13a/04, 41a/03 

ĥĥĥĥastaastaastaasta    -19- <Far. Hasta, rahatsız. 

 ĥ.  02b/07, 02b/10, 04b/04, 

13b/09, 16b/01, 18b/01, 42b/14, 43a/04, 

46a/16 

 ĥ.+ dan 58a/03 

 ĥ.+ lar 39b/06 

            ĥ.+ lıġı 04b/05, 13b/10 

            ĥ.+ lıķda 18b/01 

 ĥ. oldı 16a/10, 17a/08 

 ĥ. oldum 39a/02 

 ĥ. olmış 25b/12 

 ĥ.+ ya 39a/14 

ĥĥĥĥaşemaşemaşemaşem    -6- <Ar. (ģaşem) Maiyet, 

yanında bulunanlar. 

 ĥ.  03b/01, 30a/01, 30a/11, 

30a/17 

 ĥ.+ den 55b/09 

 ĥ.+ i 29b/03 

ĥĥĥĥaaaaṭāāāā    -2- <Ar. Yanlış, kabahat. 

 ĥ.  06b/09 

 ĥ.+ yı 23a/01 

ĥĥĥĥāāāāṭır ır ır ır -13- <Ar. Zihin, fikir, gönül. 

            ĥ.+ ı 08a/14 

 ĥ.+ ıma 07a/17 

 ĥ.+ ımda 10b/06 

            ģ.+ ından 52a/01 

 ĥ.+ ımdan 40a/03, 45a/12, 

45b/10 

 ĥ.+ umda 10b/10 

 ĥ.+ unuzda 14a/13 

 ĥ.+ uñ 51a/11 

 ĥ.+ uñda 12b/11, 19a/11 

 ĥ.+ uñdan 40a/05 

ĥĥĥĥatmatmatmatm    -4- <Ar. Bitirme. 

 ĥ.  11b/08, 23b/07, 23b/09 

 ĥ. iderdi 59b/15 

ĥĥĥĥaaaaṭṭ    -1- <Ar. Çizgi, satır, yazı. 

 ĥ.+ ı 52a/03 

ĥĥĥĥātūnātūnātūnātūn    -19- <Ar. Kadın. 

 ĥ.  12b/15, 13a/09, 33b/08, 

33b/09, 53a/10, 53b/04, 53b/06, 61a/04 

 ĥ.+ a 53b/09 
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 ĥ.+ dan 61a/17 

 ĥ.+ ı 14b/05, 53a/16, 61a/04, 

61a/03, 61a/15 

 ĥ.+ uñ 53a/13, 53b/07, 61a/17 

 ĥ.+ uñı 50a/14 

havāhavāhavāhavā    -1- <Ar. Hava. 

 h.+ da 36b/05 

ģavlģavlģavlģavlıııı    -1- Avlu. 

 ģ.+ dan 31b/03 

hāyhāyhāyhāy    -1- <Far. Vay, eyvah! 

 h.  35a/04, 40b/02 

ĥĥĥĥayırayırayırayır    -2- <Ar. İyi, faydalı. 

 ĥ.  50b/17 

 ĥ.+ den 24a/06 

ĥĥĥĥayliayliayliayli    -1- <Far. Epeyce, çokça. 

 ĥ.  06a/15 

ĥĥĥĥayrayrayrayr    -1- <Ar. İyi, faydalı. 

 ĥ.+ ın 51a/01 

ģayretģayretģayretģayret    -1- <Ar. Şaşma, şaşırma. 

 ģ.  19a/10 

ĥĥĥĥazeleazeleazeleazele    -1- <Ar. Yüzsüzler, adiler. 

 ĥ.  59a/04 

ģāżģāżģāżģāżırırırır    -1- <Ar. Huzurda, göz önünde 

olan. 

 ģ.  18a/02 

ĥĥĥĥazíneazíneazíneazíne    -2- <Ar. Devlet malının 

saklandığı yer. 

 ĥ.+ si 43a/11 

 ĥ.+ sin 43a/10 

ģażretģażretģażretģażret    -12- <Ar. Saygı saymak üzere 

büyüklere verilen unvan. 

 ģ.  50a/10 

 ģ.-i resūlüñ 21b/02 

 ģ.+ i 02b/14, 41a/05, 41a/12 

57b/01, 58b/08, 59a/16, 60b/16 

 ģ.+ in 52b/13 

 ģ.+ inden 11b/09, 58a/02 

hebā‘hebā‘hebā‘hebā‘    -1- <Ar. Boş, nafile. 

 h.  29a/07 

heftehefteheftehefte    -2- <Far. Hafta. 

 h.+ de 25b/09 

 h.+ ye 25b/10 

helākhelākhelākhelāk    -11- <Ar. Mahvolma. 

 h.  10a/01, 32b/14 

 h. eyledi 32b/15 

 h. eylemedi 34a/17 

 h. ide 48b/05 

 h. olam 16a/17 

 h. oldı 55a/10 

 h. oldılar 53a/08 

 h. oldum 44b/17 

 h. olur 02b/08 

 h. olurduķ 49b/04 

ģelālģelālģelālģelāl    -32- <Ar. Haram olmayan şey. 

 ģ.  03a/05, 03a/08, 03a/12, 

03a/13, 03a/14, 03a/16, 04a/01, 04a/02, 

05a/07, 05a/09, 05a/12, 05a/13, 05b/02, 

06a/06, 06a/08, 06a/10, 06a/11, 06a/13, 

06a/15, 06a/16, 06a/17, 06b/01, 22a/15, 

23a/02, 23a/04, 46a/11 

             ĥ. +ce 57b/14 

 ģ. eyle 06b/17, 23a/02 
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hehehehemmmm    -16- <Far. –dak, -deş, -i bir. 

 h.  07b/02, 07b/14, 13a/11, 

13a/15, 21a/09, 21a/10, 23b/06, 33b/09, 

33b/10, 33b/15, 34b/10, 35a/12, 40b/08, 

45b/11, 46a/13, 60a/07 

hemānhemānhemānhemān    -17- <Far. Hemen, derhal. 

 h.  02b/01, 11a/11, 15a/17, 

17a/17, 19b/07, 21a/07, 26a/14, 29b/06, 

29b/07, 31b/07, 33b/01, 35a/11, 55b/10, 

57a/02 

 h.+ ki 23b/01, 32a/09, 46b/11 

hemāndemhemāndemhemāndemhemāndem    -16- <Far. Hemen. 

 h.  04a/17, 27a/17, 29a/10, 

37a/17, 39b/11, 40a/04, 43a/03, 43b/03, 

43b/12, 44a/12, 45a/01, 45b/11, 49a/04, 

50a/01, 53b/05 

 h.+ ki 08a/02 

hehehehemínmínmínmín    -1- <Far. Bu bile, tıpkı bu. 

 h.+ ki 04a/12 

hemíşehemíşehemíşehemíşe    -2- <Far. Daima, her zaman. 

 h.  07a/17, 12b/03 

hemtāhemtāhemtāhemtā    -1- <Far. Benzer, denk. 

 h.+ dur 01b/06 

henüzhenüzhenüzhenüz    -8- <Far. Daha, şimdiye kadar. 

 h.  05a/02, 38a/13, 44a/14, 

49a/15, 52b/02, 59b/12, 60b/07 

hephephephep    -8- Sürekli olarak, her zaman. 

 h.  12a/08, 18a/07, 27b/15, 

28a/02, 40a/11, 54a/04, 54a/14, 57b/10 

herherherher    -47- <Far. Hep, bütün. 

 h.  02a/06, 02b/02, 02b/11, 

03a/04, 03b/04, 09b/11, 12a/14, 12b/15, 

13a/05, 13a/08, 13a/10, 13b/04, 14a/04, 

14a/06, 16b/05, 17b/13, 20a/10, 28b/06, 

29b/11, 33b/06, 33b/12, 33b/16, 35a/03, 

36a/12, 36a/13, 36b/13, 37a/05, 39a/11, 

41b/06, 42b/12, 45b/14, 46a/04, 46b/06, 

46b/14, 47a/17, 50b/10, 51b/03, 52b/09, 

53a/05, 53a/12, 54a/05, 55a/11, 56b/04, 

56b/06, 59a/01, 61a/17 

 h.+ ki 02b/08 

hergihergihergihergizzzz    -9- <Far. Asla, katiyyen. 

 h.  13a/17, 20a/05, 30a/13, 

32b/07, 38b/12, 38b/15, 46a/02, 47a/05, 

61a/13 

herzeherzeherzeherze    -2- <Far. Boş lakırdı. 

 h.+ ler 21a/12 

 h.+ me 22a/01 

hevāhevāhevāhevā    -2- <Ar. Heves, istek. 

 h.+ da 43b/15, 44a/02 

hevesheveshevesheves    -2- <Ar. Arzu, istek. 

 h.+ ine 15b/05 

 h. itdüm 03a/01 

hezeyān hezeyān hezeyān hezeyān -1- <Ar. Sayıklama. 

ĥĥĥĥırırırırķaķaķaķa    -3- <Ar. Kalın kumaştan 

yapılmış ceket. 

 ĥ.+ sı 13a/14 

 ĥ.+ sın 29b/01 

 ĥ.+ ya 13a/15 

ģģģģısısısıs    -1- <Ar. (ĥıŝŝ) Eksik, noksan. 

 ģ.  07a/04 
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ĥĥĥĥışmışmışmışm    -3- <Far. Kızgınlık, öfke. 

 ĥ.  34a/16, 37b/06 

 ĥ.+ ından 30b/09 

ģģģģııııżżżżırırırır    -4- <Ar. Hızır peygamber. 

 ģ.  04a/04, 04a/07, 04a/14, 

04a/15 

ģicābģicābģicābģicāb    -2- <Ar. Utanma. 

 ģ.  61a/01 

 ģ.+ uñ 61a/01 

ģicāzģicāzģicāzģicāz    -2- <Ar. Mekke ve Medine’nin 

bulunduğu ülke. 

 ģ.  55a/06 

 ģ.+ e 61a/07 

hiçhiçhiçhiç    -55- Olumsuz yargılı cümlelerde 

fiilin anlamını pekiştiren söz.  

 h.  01b/12, 02b/05, 03a/08, 

03b/06, 03b/12, 04a/16, 04b/08, 08a/09, 

10b/06, 11a/01, 11b/12, 12a/01, 12a/08, 

13b/10, 14a/16, 14b/12, 16a/16, 17b/13, 

18a/08, 18a/09, 20a/07, 23b/01, 23b/05, 

24a/03, 25b/10, 26a/02, 26b/17, 30a/04, 

30b/04, 31a/01, 31a/02, 32a/05, 35a/02, 

35a/04, 40b/14, 40b/15, 40b/16, 41a/05, 

42b/02, 43a/14, 43a/15, 44a/16, 45b/01, 

47b/07, 48a/07, 48a/13, 50a/06, 50a/08, 

55a/04, 55b/13, 59b/13, 61a/08 

hidāyethidāyethidāyethidāyet    -1- <Ar. Hak yoluna 

kılavuzlama. 

 h.+ i 07b/08 

ģikāyetģikāyetģikāyetģikāyet    -117- <Ar. Anlatma, olmuş bir 

hadise. 

 ģ.  03a/05, 03a/06, 03a/10, 

04b/01, 04b/11, 05a/06, 05b/08, 06a/09, 

07a/07, 07b/12, 08a/08, 08b/08, 08b/16, 

09b/08, 09b/14, 10a/11, 11a/05, 12b/14, 

13a/09, 13b/06, 16b/03, 17b/03, 17b/10, 

19b/04, 20a/07, 20b/09, 21a/04, 21a/10, 

21a/17, 22a/02, 22a/17, 22b/08, 25a/15, 

29a/17, 29b/12, 33b/07, 35a/01, 35b/05, 

36a/04, 37b/17, 38a/16, 40a/01, 42a/17, 

43b/05, 44a/02, 45a/15, 46b/03, 47a/15, 

48a/16, 49b/04, 50b/03, 51a/03, 51b/14, 

52a/07, 53a/02, 58b/07, 61a/14 

            ģ.+ i 20b/17 

 ģikāyet-i şe‘ādeŝ-ŝāliģín ģ.  

32b/06 

 ģ.-i apaşíbān 36b/07 

 ģ.-i bābü‘ 55a/07 

 ģ.-i beşír 04a/03 

 ģ.-i beyāzíd-i besṭānínüñ 45a/03 

 ģ.-i beyāzídi 40a/09 

 ģ.-i bir 42a/06, 42b/13, 47a/05, 

61a/04 

 ģ.-i dımışķıda 54a/16 

 ģ.-i ebū 12b/02, 43a/11 

 ģ.-i ebü’l 11b/11 

 ģ.-i emíri‘l-mü‘minín ‘ömer 

50a/04, 55b/07, 57b/06 

 ģ.-i emíri‘l-mü‘minín ‘ömerüñ 

58a/04 

 ģ.-i evliyālardan 38a/02 

 ģ.-i ĥaberde 60b/15 
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 ģ.-i ģabíb-i ‘acebínüñ 47b/13 

 ģ.-i ģasan 16a/14 

 ģ.-i ĥātem-i aŝam 09a/10 

 ģ.-i ģüccāc 49a/05 

 ģ.-i ĥōca 40a/01, 44b/11 

 ģ.-i ibn-i dínār 45b/08 

 ģ.-i ibn-i ‘abdümme 51a/14 

 ģ.-i ibrāhím 06b/02, 12a/10, 

27b/02, 46a/13 

 ģ.-i mālik-i dinār 16b/15 

 ģ.-i menŝūr 15b/02, 29b/16 

 ģ.-i menŝūr-i ġamar 18b/01 

 ģ.-i muģammed 11b/07 

 ģ.-i sa‘íd 40b/05, 44a/15 

 ģ.-i süfyān 15b/16 

 ģ.-i süheyl 39a/01, 45b/16 

 ģ.-i şe‘ādeŝ-ŝāliģín ģikāyet 

32b/05 

 ģ.-i şe‘āreŝ-ŝāliģín raģmetullahi 

38b/08 

 ģ.-i veysel 41a/04 

 ģ.-i ‘abdu 59b/08 

 ģ.-i ‘abdullah 51b/08, 52a/14, 

60a/03, 60a/14 

 ģ.-i ‘alaķama 48a/07 

 ģ.+ dür 03a/04 

 ģ.+ i 26a/17, 26b/03, 33a/13 

            ģ.  ’il 37b/01 

 ģ.+ in 02b/08 

 ģ.+ inden 02b/06 

           ģ.+ lerinden 23a/05 

ģikmetģikmetģikmetģikmet    -2- <Ar. Sebep. 

 ģ.+ dür 26b/15, 50a/14 

ĥĥĥĥilāfetilāfetilāfetilāfet    -2- <Ar. Birinin yerini tutma. 

 ĥ.+ e 60a/16, 60b/11 

himmethimmethimmethimmet    -2- <Ar. Gayret, emek. 

 h.+ inden 03a/03 

 h.+ iyle 03a/01 

ģisābģisābģisābģisāb    -10- <Ar. Hesap. 

 ģ.  17a/14, 18b/04, 19a/02, 

42a/16, 57b/05, 60b/02 

 ģ.+ a 18a/08 

 ģ. eyledüm 17b/05 

 ģ.+ ın 58b/01 

 ģ.+ ına 44b/14 

ĥĥĥĥiiiiẕmetmetmetmet     (ģ) (ģ) (ģ) (ģ)-11- <Ar. İş görme. 

 ĥ.  39a/10, 39a/16, 42a/07, 

45b/17 

 ĥ.+ ine 02a/14, 41a/08 

 ĥ.+ iñe 29a/05, 43a/17 

            ģ.  25b/14 

 ģ. eylemek 07a/16 

 ģ.+ inden 07a/15 

ģiģiģiģiẕmetkārmetkārmetkārmetkār    -3- <Ar.+Far. Hizmet 

eden kimse. 

 ģ.  16a/11 

 ģ.+ lar 23a/11 

 ģ.+ lara 28a/08 

ĥĥĥĥōdōdōdōd    -5- <Far. Kendi. 

 ĥ.  48a/01, 55b/17, 56a/05, 

59a/01, 59b/16 
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ĥĥĥĥodbín odbín odbín odbín -1- <Far. Kendini beğenmiş, 

bencil. 

            ĥ.+ ligi 23a/17 

ģoķķaģoķķaģoķķaģoķķa    -1- <Ar. İçine mürekkep konan 

küçük kap. 

 ģ.+ lar 30a/16  

ĥĥĥĥor (ģ)or (ģ)or (ģ)or (ģ)    -3- <Far. Değersiz. 

 ĥ.  37b/17 

            ģ.  07b/11 

            ĥ.+ lıġın 43a/02 

ĥĥĥĥoşoşoşoş    -19- <Far. Güzel. 

 ĥ.  08a/13, 10a/09, 14b/05, 

18a/13, 24a/12, 25b/03, 25b/05, 26a/01, 

27a/13, 32a/06, 33b/09,39a/17, 42a/05, 

42a/06, 48b/06, 56a/13, 56b/11, 56b/12, 

57b/08 

ĥĥĥĥoşnoşnoşnoşnūdūdūdūd    -1- <Far. Razı, memnun. 

 ĥ.  19a/08 

ĥĥĥĥūbūbūbūb    -4- <Far. Güzel. 

 ĥ.  13a/17, 24a/01, 30a/04, 

30a/13 

ģulleģulleģulleģulle    -1- <Ar. Cennet elbisesi. 

 ģ.  52b/14 

ģūrģūrģūrģūríííí    -3- <Far. Cennet kızı. 

 ģ.  12b/04, 12b/09, 53a/01 

ĥĥĥĥurmaurmaurmaurma    -20- <Ar. Hurma ağacının 

yemişi. 

 ĥ.  05b/11, 05b/12, 05b/13, 

06b/10, 06b/11, 06b/12, 06b/14, 06b/15, 

06b/16, 06b/17, 07a/05, 08a/03, 40b/09, 

40b/14, 57a/01 

 ĥ.+ dan 05b/16, 06b/15 

 ĥ.+ sı 40b/16 

ĥĥĥĥurūurūurūurūşşşş    -1- <Far. Coşma, şamata. 

 ĥ.  15b/11 

ĥĥĥĥuşuşuşuşū‘ū‘ū‘ū‘    -1- <Ar. Gönül alçaklığı. 

 ĥ.  48a/08 

ĥĥĥĥuuuuṭbebebebe    -1- <Ar. Hatibin minberde halka 

verdiği dini öğüt. 

 ĥ.  59b/10 

ĥĥĥĥūyūyūyūy    -1- <Far. Tabiat, mizaç. 

 ĥ.+ ı 24a/01 

hūyhūyhūyhūy    -1- İkileme. 

 h.  35a/04 

ĥĥĥĥużū‘użū‘użū‘użū‘    -1- <Ar. Alçakgönüllülük. 

 ĥ.  48a/08 

ģużūrģużūrģużūrģużūr    -2- <Ar. Hazır bulunma. 

 ģ.+ ında 33a/16, 35a/07 

ģücāzģücāzģücāzģücāz-2- Arap yarımadasının Hicaz 

denen Mekke ile Medine şehirlerinin 

bulunduğu bölgesi. 

            ģ.+ e 39a/02, 54b/17  

ģüccācģüccācģüccācģüccāc    -3- <Ar. Hacılar. 

 ģ.  49a/10, 49a/16 

 ģikāyet-i ģ.  49a/05 

ĥĥĥĥüdāüdāüdāüdā    -1- <Far. Tanrı. 

 ĥ.  02a/10 

ĥĥĥĥüdāvendüdāvendüdāvendüdāvend    -10- <Far. Allah, Tanrı. 

 ĥ.+ e 12a/13, 15b/04 

 ĥ.+ em 29a/01 

 ĥ.+ im 34a/16 

 ĥ.+ inden 17a/10 
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 ĥ.+ inüñ 26a/05 

 ĥ.+ üm 31a/14, 59b/17 

 ĥ.+ ümi 18a/09 

 ĥ.+ üñ 33a/14 

ģükmģükmģükmģükm    -11- <Ar. Emir. 

 ģ.  25a/08, 58b/03 

 ģ. iderdüñ 29b/09 

 ģ.+ inde 18b/16, 22b/04, 50b/10 

 ģ.+ inden 01b/15 

 ģ.+ ine 20b/03 

 ģ.+ iyle 01b/03 

            ģ.+ metin 48b/13 

 ģ.+ ümdedür 29b/10 

ģürmetģürmetģürmetģürmet    -3- <Ar. Saygı. 

 ģ.+ ine 37a/08, 55a/06 

            ģ.+ içün 15a/07 

ģüsnģüsnģüsnģüsn    -1- <Ar. Güzellik. 

 ģ.-i cemāli 31b/15 

IIII    

ııııķlķlķlķlímímímím    -8- <Ar. Bir bölgenin ortalama 

hava şartlarıyla beliren hali. 

 ı.+ den 42a/16 

 ı.+ in 03a/14 

 ı.+ inde 06a/10 

 ı.+ inden 06a/14 

 ı.+ ine 03a/15, 42a/13 

 ı.+ inüñ 03a/11‘aleyhi, 27b/02 

ır ır ır ır ----    -1- Ayırmak, ayrılmak. 

 ı.- dı 29a/01 

ıraıraıraıraķ(ķ(ķ(ķ(ġġġġ))))    -9- Uzak. 

 ı.  18b/06, 29a/04, 45b/06 

 ı.+ daġı 01b/10 

 ı.+ dan 10a/07, 47a/17, 53b/14 

 ı.+ dur 02b/15, 06a/15 

ırırırırġġġġadadadad    -5- Tarım işçisi. 

 ı.  25a/17, 25b/07, 26b/09, 

55a/15 

            ı.+ lıķ 55a/11 

ırmaırmaırmaırmaķķķķ    -1- Büyük akarsu, nehir. 

 ı.  15a/16 

ısıcaısıcaısıcaısıcaķķķķ    -5- Sıcak. 

 ı.  08a/10, 08a/13, 39b/07, 

39b/12, 41b/01 

ıssııssııssııssı -1- Sıcak.  

 ı.+53b/1 

ııııŝŝŝŝlāģlāģlāģlāģ    -1- <Ar. İyileştirme, düzeltme. 

 ı.+ e 25a/14 

ııııŝŝŝŝlan lan lan lan ----    -1- Islak duruma gelmek. 

 ı.- madın 44a/13 

ııııŝŝŝŝmarla marla marla marla ----    -22- 

            ı. 36a/13  

 ı.- dı 12a/05, 17b/03, 18b/17, 

25a/05, 32a/14, 32b/03, 37a/08, 37a/17 

 ı.- duķ 26b/02, 50b/02 

 ı.- dum 37b/01, 48a/06, 49b/07, 

49b/11, 50a/12 

 ı.- duñ 50b/02 

 ı.- mış 17b/10, 29a/11 

 ı.- rdı 58a/08 

 ı.- sañ 50b/03 

 ı.- yasın 18b/16 

ışıışıışıışıķķķķ    -1- Ziya, nur, şavk. 
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 ı.  60b/05 

‘ış‘ış‘ış‘ışķķķķ    -9- <Ar. Sevgi. 

 ‘ı.+ ına 16b/08, 20a/17, 30b/15, 

38a/15, 38b/16, 47b/07, 51b/12, 53a/10, 

55a/14 

İİİİ    

i i i i ----    -89- Ek fiil eki. 

 i.- di 05a/01, 05b/06, 06a/10, 

08b/17, 16a/09, 17b/07, 19b/05, 20a/08, 

20a/10, 20b/01, 20b/03, 20b/09, 20b/13, 

20b/15,  21a/11, 21b/02, 21b/03, 

21b/07, 23a/03, 23a/07, 23a/10, 24b/07, 

25a/03, 27a/12, 29b/04, 33b/08, 33b/09, 

33b/15, 33b/16, 35a/03, 35a/04, 37a/01, 

40a/10, 40a/11, 40a/10, 41b/08, 42a/07,  

43a/08, 45a/03, 45a/15, 45a/17, 45b/10, 

45b/17, 47a/17, 47b/02, 47b/15, 47b/15, 

50a/11, 53a/04, 53b/10, 54a/17,  

56b/08, 57b/06, 58b/07, 58b/11, 59b/01, 

59b/11, 59b/12, 59b/15, 60a/01, 60b/04, 

61a/15, 

 i.- düm 06a/16, 42b/01, 49b/16 

 i.- düñ 18a/12, 19b/11 

 i.- miş 38b/02, 55b/15 

            i.  –se 04b/15, 08a/06, 20b/06, 

21a/15, 21b/10, 21b/11, 21b/13, 22a/15, 

22b/04, 24b/05, 26a/08, 32a/17, 43b/02, 

48a/10, 52a/10, 54a/14, 59a/09 

             i.-sen 49a/03 

‘ibādet‘ibādet‘ibādet‘ibādet    -21- <Ar. Allah’ın emirlerini 

yerine getirme. 

 ‘i.  11b/02, 13a/05, 33b/03 

 ‘i.+ de 04b/04 

 ‘i.+ den 07b/05 

 ‘i.+ e 07a/06, 07b/06, 13a/06, 

13b/09, 21a/03, 28b/13, 29a/17, 34b/12, 

59a/12 

 ‘i. eyledi 34b/13 

 ‘i. ider 19b/17 

 ‘i. iderdi 16b/06 

 ‘i. iderin 29a/02 

 ‘i. idersin 18b/05 

 ‘i.+ inde 10b/16 

 ‘i.+ ine 61a/16 

‘ibāret‘ibāret‘ibāret‘ibāret    -1- <Ar. …dan meydana gelmiş. 

 ‘i.+ e 07a/10 

iblísiblísiblísiblís    -3- <Ar. Şeytan. 

 i.  15b/06, 43a/17, 50b/15 

ibnibnibnibn    -47- <Ar. Oğul.  

            i.-i 45b/16 

 i.-i ābí 19a/15 

 i.-i arcā‘ 11a/06 

 ģikāyet-i i.-i dínār 45b/08 

 i.-i ebū 51b/08 

 i.-i ģarír 11b/07 

 i.-i ĥaşimí 20b/09 

 i.-i ģāyādan 43a/11 

 i.-i ĥoca 20b/01 

 i.-i ĥuṭṭāb 50a/04 

 i.-i ĥuṭṭāba 10b/16 

 i.-i kātb 24a/09 

 i.-i kātib 23a/09, 24a/10, 24b/17 



170 

 

 i.-i kātibüñ 24a/15 

 i.-i mālik 45a/16 

 i.-i mesrūķ 11a/06 

 i.-i mevlāyí 59b/09 

 i.-i muģammed‘üz-zārí eydür 

44a/15 

 i.-i ŝaģiģa 17b/04 

 i.-i ŝayġam 19b/04 

 i.-i süleymān 13b/06 

 i.-i şerģebili 21a/11 

 i.-i ṭālb 53b/12 

 i.-i velíd 29b/12 

 i.-i verdi 05b/09 

 i.-i yamāni 57b/07 

 i.-i ‘abbās 03a/06, 52a/14, 

52b/12 

 i.-i ‘abdullah 21b/08, 39a/01, 

42b/16 

 ģikāyet-i i.-i ‘abdümme 51a/14 

 i.-i ‘abdü‘l-ķabís gibi 48a/08 

 i.-i ‘abdü‘l-ķabísi şehirden 

48a/16 

 i.-i ‘alí 21b/01 

 i.-i ‘alídür 21b/05 

 i.-i ‘aliye 22a/17 

 i.-i ‘āmir 51b/14 

 i.-i ‘āŝınuñ 51b/16 

 i.-i ‘iven 20a/07 

 i.-i ‘ömer 13b/15, 58b/08, 

60a/14 

 i.-il leyś 40b/05 

‘ibret‘ibret‘ibret‘ibret    -1- <Ar. Kötü bir hadiseden 

alınan ders. 

 ‘i.+ de 20a/06 

iç(c)iç(c)iç(c)iç(c)    -32- Dış karşıtı. 

 i.  15a/05, 59a/11 

 i.+ i 12b/09, 16b/02, 43b/13 

            i.+ in 37a/03 

 i.+ inde 04a/11, 08a/11, 14a/14, 

14a/15, 15b/03, 16a/13, 17b/12, 19a/10, 

26a/13, 33b/14, 35b/12, 37a/01, 37b/07, 

40a/06, 44b/13, 47b/03, 50a/06, 59b/02, 

61a/01 

 i.+ indeki 15a/14 

 i.+ inden 47b/05 

 i.+ ine 10a/03, 15b/03, 45b/13, 

59a/06 

 i.+ ümden 39a/06 

 i.+ üñüzde 28a/09 

iç iç iç iç ----    -31- Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 

 i.- di 12a/17, 38a/09, 38b/11, 

38b/14, 43b/14 

 i.- dügümden 07a/17 

 i.- düm 38a/10, 38b/12, 38b/15, 

39b/14, 61a/13 

 i.- dümdi 07b/01 

 i.- e 53b/03 

 i.- en 61a/08 

 i.- erdi 61a/06 

            i. –irür 05a/17 

 i.- medüm 07b/02, 38b/13, 

40a/07, 61a/13 
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 i.- megi 07b/03, 40a/11, 47a/14 

            i.- mege 10a/10, 30b/08 

            i. - mek 40a/02, 61a/06, 61a/13 

            i.- mekden 01b/09  

            i. - meyem 07b/01 

içeceg(k)içeceg(k)içeceg(k)içeceg(k)    -4- Meşrubat. 

            i.  07b/15 

 i.+ ile 50b/06 

 i.+ ün 50b/07 

 i.+ üñüz 50b/05 

içerüiçerüiçerüiçerü    -17- Dış karşıtı. 

 i.  05a/02, 24a/09, 30a/11, 

30a/17, 30b/01, 34a/03, 34a/05, 34a/11, 

34a/12, 37b/03, 38b/10, 42a/12, 42a/16, 

48a/10, 49a/12 

 i.+ den 53a/10 

 i.+ dür 49a/15 

içüniçüniçüniçün    -7- Amacıyla, maksadıyla. 

 i.  16b/13, 19b/02, 20a/01, 

31a/07, 44a/01, 50b/08, 54b/17 

id id id id ----    -149- Bir işi yapmak. 

 i.- e 21a/03, 22a/01, 25a/06, 

26a/07, 32b/14, 37a/08, 41b/14 

            i.+ iciler 25a/04 

 helāk i.- e 48b/05 

 i.- ecekdür 30b/14 

 i.- eceklerüñ 23a/05 

 i.- eler 21b/09 

 ‘aẕāb i.- eler 23a/04 

 i.- elüm 03b/11, 45b/02, 47a/08 

 i.- em 33a/02, 36a/11 

 i.- emedi 09a/03 

 i.- emezin 05a/11 

 i.- en 27a/04, 33a/17, 34b/14, 

39a/09 

 i.- enlerüñ 31b/01, 34b/14 

 i.- er 05a/05, 10a/14, 15b/04, 

25b/14, 26a/14, 28a/16, 29a/07, 31a/15, 

31a/16, 32a/11, 32b/06, 34b/04, 39a/07, 

39a/10, 39a/11, 40a/01, 40a/15, 41b/07, 

44b/03, 54a/10, 55b/02, 58a/03 

 beyān i.- er 37b/02 

 defn i.- er 16b/17 

 feryād i.- er 47a/17 

 ķabūl i.- er 34b/06, 34b/07 

 ķahr i.- er 07b/07 

 ṭavāf i.- er 31b/16 

 ‘ibādet i.- er 19b/17 

 i.- erdi 04a/06, 04b/02, 06a/06, 

11b/12, 13a/06, 14a/06, 16a/08, 18a/01, 

23a/08, 33b/09, 33b/10, 34a/01, 34b/13, 

36a/05, 36b/01, 42a/07, 44b/01, 45a/04, 

55a/11, 56b/16, 57a/03, 58a/06 

 feryād i.- erdi 14b/14 

 ĥatm i.- erdi 59b/15 

 ŝadaķa i.- erdi 57a/01 

 ‘ibādet i.- erdi 16b/06 

 ŝoģbet i.- erdüm 59a/16 

 ṭavāf i.- erdüm 38b/09 

 ģükm i.- erdüñ 29b/09 

 i.- erin 08b/05, 29a/03, 31b/07, 

33b/05, 33b/07, 44b/16 
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 da‘vet i.- erin 16a/06 

 ŝabr i.- erin 54a/08 

 ‘ibādet i.- erin 29a/02 

 i.- erler 02b/03, 12a/12, 16a/05, 

20b/07 

 rivāyet i.- erler 51b/08 

 ŝabr i.- erler 20b/06 

 secde i.- erler 56a/07 

 i.- erse 50b/17, 60b/09 

 ‘afv i.- erse 11a/13 

 i.- erseñ 31b/06 

 i.- ersin 03b/05, 05b/16, 10b/17, 

13a/13, 31b/06, 33a/14 

 ‘ibādet i.- ersin 18b/05 

 i.- ersiz 33b/05, 40b/03, 54a/10, 

56a/02, 56b/05 

 i.- erüz 37b/17 

 i.- esin 06a/05, 39a/14, 39b/01 

 ķaŝd i.- esin 27b/07 

 terk i.- esin 31a/07 

 i.- esiz 17a/12, 44a/11 

 i.- evüz 22b/06 

 i.- eydüm 17a/07 

 fidā i.- eyim 47b/04 

 i.- eyin 54b/16, 55b/03 

 i.- ici 43b/11 

 raģmet i.- ici 18a/09 

 i.- icidür 31b/01 

 terk i.- üb 44a/01 

 i.- üm 41a/03 

 i.- üp 30a/10, 30b/12, 34a/16 

 iṭā‘at i.- üp 07b/09 

 kerem i.- üp 44a/11 

 terk i.- üp 03a/11‘aleyhi, 47b/10 

 i.- üñ 47b/06 

 du‘ā i.- üñ 52b/01 

 kerem i.- üñ 52b/01 

 yardım i.- üñ 51b/06 

idin idin idin idin ----    -9- Elde etmek. 

 i.- di 09a/02 

 i.- düm 41a/04 

 i.- mege 56a/04 

 i.- miş 04b/05 

 i.- mişdi 13a/10 

 i.- mişdür 11b/05 

 i.- üp 10b/07 

 i.- ürdi 57a/02, 60b/05 

igneigneigneigne    -3- Dikiş dikmeye yarayan araç. 

 i.+ m 29b/07 

 i.+ yi 29b/06, 29b/07 

iģtirāziģtirāziģtirāziģtirāz    -3- <Ar. Sakınma, çekinme. 

 i.  02b/03, 05b/15, 05b/16 

iiiiĥĥĥĥtiyārtiyārtiyārtiyār    -6- <Ar. Seçme, seçilme. 

            iģ.  28b/07 

 i.  29b/03, 56b/05, 60b/01, 

60b/08, 60b/14 

‘iķāb‘iķāb‘iķāb‘iķāb    -1- <Ar. Eza, cefa.  

 ‘ı.  02a/12 

ikiikiikiiki    -73- Birden sonra gelen sayının 

adı. 

 i.  03a/05, 03a/07, 05a/14, 

06a/07, 06b/05, 07a/02, 07b/17, 08a/03, 



173 

 

08a/07, 08a/10, 08b/01, 08b/16, 10a/09, 

11a/06, 11a/12, 12a/16, 13a/07, 14a/03, 

15a/04, 15a/06, 15a/07, 20b/09, 20b/10, 

21a/04, 24b/15, 28a/03, 28b/12, 35b/05, 

37b/03, 38a/02, 38a/08, 38a/13, 40a/02, 

40b/10, 42a/09, 42a/10, 42a/11, 42b/11, 

43b/03, 43b/12, 46b/04, 46b/07, 47a/11, 

47a/16, 47b/02, 47b/05, 50a/05, 52a/08, 

52a/12, 53a/15, 53a/16, 53b/07, 53b/10, 

55a/12, 56a/10, 56b/07, 57a/03, 57a/07, 

57a/16, 58a/08, 58a/14 

 i.+ müz 49b/03 

 i.+ si 09a/08, 31b/09, 50a/06 

 i.+ sin 36b/04, 41a/02, 45b/14, 

55a/17 

            i.+ sinden 39b/10 

            i.+ mizüñ 22a/16 

 i.+ ñüz 50a/07 

ikinciikinciikinciikinci    -6- İki sayısının sıra sıfatı. 

 i.  08a/01, 12b/01, 23b/05, 

25b/04, 37a/05, 50b/08 

ikindi(ü)ikindi(ü)ikindi(ü)ikindi(ü)    -6- Öğle ile akşam 

arasındaki zaman dilimi. 

 i.  19b/06, 19b/07, 33a/11 

 i.+ ye 26b/14 

            i. +n 55a/11 

            i.+ den 25a/11 

ikrāmikrāmikrāmikrām    -2- <Ar. Hürmet, saygı 

gösterme, ağırlama. 

 i.  05a/03, 20b/07 

 ‘ilāc ‘ilāc ‘ilāc ‘ilāc    -3- <Ar. İlaç. 

 ‘i.  02b/07, 02b/10 

 ‘i.+ ı 02b/09 

ilāhilāhilāhilāhíííí    -4- <Ar. Allah’ım, ey Allah! 

 i.  06a/02, 22a/14, 42a/04, 

42b/05 

i‘lāmi‘lāmi‘lāmi‘lām    -1- <Ar. Bildirme, anlatma. 

 i. itmek 26b/06 

ileileileile    -91- Bağlaç.  

 i.  01b/05, 01b/11, 02a/10, 

02a/11, 02a/12, 02b/17, 03b/12, 04a/06, 

04a/16, 08b/15, 10a/03, 10b/08, 12a/15, 

12a/16, 12a/17, 12b/01, 13a/04, 13a/07, 

13a/17, 15b/08, 15b/09, 18a/16, 18b/03, 

18b/11, 19a/15, 20a/05, 20a/06, 20a/12, 

20b/03, 20b/04, 20b/11, 21a/05, 21a/12, 

21b/07, 25a/01, 25a/11, 25a/14, 25b/01, 

25b/03, 25b/16, 26a/06, 26b/10, 27b/05, 

28b/01, 28b/15, 28b/16, 29a/02, 30a/17, 

30b/07, 31a/16, 32a/16, 33b/04, 33b/14, 

33b/16, 34b/11, 35b/03, 36a/02, 37a/01, 

37b/06, 40b/09, 41b/04, 43b/07, 43b/13, 

44b/01, 46b/09, 47a/07, 48a/08, 50a/01, 

50a/10, 50b/12, 53b/08, 57b/04, 58a/17, 

58b/01, 59a/17, 61a/12, 61a/14 

 i.+ de 03a/01 

 i.+ dür 48a/08 

ilerüilerüilerüilerü    -20- Geri karşıtı. 

 i.  10a/16, 21b/05, 21b/06, 

21b/17, 26b/16, 35b/04, 37a/12, 38a/08, 

38a/12, 40b/10, 40b/13, 41b/05, 44a/08, 

49a/08, 52b/15, 53a/03, 57a/09, 60a/06 
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 i.+ den 05b/03 

ilet(d) ilet(d) ilet(d) ilet(d) ----    -23- Ulaştırmak, götürmek. 

            i.  08a/06, 35a/14 

            i.- e 57a/07 

 i.- di 41b/10, 52a/02, 57a/14 

 i.- diler 19a/03, 26b/05, 29a/16, 

51b/04, 51b/07 

 i.- dük 26b/01, 32b/01 

 i.- düm 04b/10, 45b/06 

 i.- dürmegidi 57a/13 

 i.- esiz 17a/10 

 i.- mege 57a/13 

 i.- sünler 51b/11 

 i.- ür 60a/11 

 i.- ürdi 55a/12, 58a/08 

            i.- ürem 57a/14 

ilģācilģācilģācilģāc    -3- <Ar.(ilģāģ) Can sıkacak 

tarzda ısrar etme, üstüne düşme. 

 i.  25b/16, 39b/04 

 i. itdi 48b/07 

illāillāillāillā    -10- <Ar. İlle, mutlaka. 

 i.  12a/02, 13b/10, 16a/17, 

30b/08, 34a/09, 36b/17, 49b/11, 55a/04, 

55a/06, 57b/01 

 ‘illet ‘illet ‘illet ‘illet    -1- <Ar. Hastalık. 

 ‘i.+ de 54b/16 

‘ilm‘ilm‘ilm‘ilm    -6- <Ar. Bilme, biliş. 

 ‘i.  23a/12, 23a/13, 46a/10 

 ‘i.+ i 16a/03 

 ‘i.+ inden 36a/07 

 ‘i.+ ü 45b/17 

ilmeg(k)ilmeg(k)ilmeg(k)ilmeg(k) -1- İğreti düğüm, ilmik. 

             i.+i 60b/04 

ilt ilt ilt ilt ----    -2- İletmek. 

 i.- er 28a/07, 28a/15 

ilzāmilzāmilzāmilzām    -1- <Ar. Susturma. 

 i.  16a/02 

imāmimāmimāmimām    -12- <Ar. Namazda kendisine 

uyulan kimse. 

 i.  23a/07 

 i.+ ı 12b/01, 15b/17, 16a/15, 

23b/17, 24a/12, 34b/03, 35a/15, 35b/05, 

47a/10, 48a/04, 49a/08 

ímímímímānānānān    -2- <Ar. İnanma, inanç. 

 í.  18b/11, 49a/04 

‘imāret‘imāret‘imāret‘imāret    -1- <Ar. Bayındırlık. 

 ‘i.  22b/10 

imdiimdiimdiimdi    -6- Şimdi, şu anda. 

 i.  08a/02, 25b/02, 39b/03, 

44b/09, 51b/03, 60b/11 

imren imren imren imren ----    -1- Gıpta etmek. 

 i.- düm 54b/04 

in in in in ----    -12- Yüksekten aşağıya doğru 

gelmek. 

 i.- di 22b/17, 23a/14, 27b/01, 

31b/03, 43b/14, 49b/06, 49b/17 

 i.- diler 06b/06 

            i.- dürmedi 39b/17 

 i.- er 41b/01, 55b/01 

 i.- miş 02a/08 

inan inan inan inan ----    -1- Bir şeyin doğru olduğunu 

benimsemek. 
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 i.- ayım 58a/13 

‘ināyet‘ināyet‘ināyet‘ināyet    -5- <Ar. Gayret, özenme, iyilik. 

 ‘i.  30a/10, 31a/15, 52b/02, 

61a/14 

 ‘i.+ iyle 03a/02 

inci(ü)inci(ü)inci(ü)inci(ü)    -2- Değerli, sedef renginde süs 

tanesi. 

 i.  24b/03 

            i.+ den 61a/01 

incid incid incid incid ----    -4- İncinmesine yol açmak. 

 i.- enler 34a/09 

 i.- eyin 34a/14 

 i.- ürsiz 33b/06, 40b/04 

ine(k)ine(k)ine(k)ine(k)-1- Dişi sığr. 

 i.+ cügi 58b/04 

ininininŝŝŝŝāfāfāfāf    -2- <Ar. Merhamete, vicdana 

dayanan adalet. 

 i.  23a/13 

            i. +a 30a/10 

inşinşinşinşāallahāallahāallahāallah    -2- <Ar. Allah isterse. 

 i.  03a/02, 18b/11 

ipipipip    -11- İplik. 

 i.  04b/09, 04b/12, 14b/08, 

17a/11, 26a/04, 26a/12, 28a/11, 37a/03, 

37a/09, 57a/05 

 i.+ le 24b/11 

ir ir ir ir ----    -11- Erişmek, kavuşmak. 

 i.- di 06a/13, 21b/13, 23a/12, 

25a/16, 33b/03, 52b/03 

 i.- diler 25a/02 

 i.- düm 06b/14 

 i.- eler 02b/05 

 i.- medi 43a/14 

 i.- se 33b/16 

irgür irgür irgür irgür ----    -3- Ulaştırmak, eriştirmek. 

            i.  31a/14 

 i.- di 13a/02 

 i.- ür 07a/05 

iriş iriş iriş iriş ----    -51- Erişmek, ulaşmak. 

 i.- di 05a/14, 07b/13, 11b/15, 

12a/11, 13b/10, 16a/04, 17a/16, 22b/12, 

26a/03, 31b/06, 32b/14, 36a/08, 39b/14, 

46b/13, 52b/05, 53b/02, 57a/15 

 i.- diler 09a/02, 09a/04 

 i.- dügi 02b/05, 25a/12 

 i.- dük 46b/09, 46b/10 

 i.- düm 15b/03, 29b/14 

 i.- dür 08a/08 

            i.- düre 59b/08 

            i.- dürdi 31b/13, 60b/11 

 i.- düñ 07a/15, 60b/07 

 i.- e 02b/11, 02b/15, 42b/16, 

44a/12, 52b/01, 52b/02 

 i.- em 57b/04 

 i.- esiz 57b/02 

 i.- mez 14a/16, 60b/14 

 i.- miş 13a/04, 25a/03 

 i.- mişdi 06b/08 

 i.- mişlerdi 09a/01 

 i.- mişsin 25b/14 

 i.- señ 25a/12 

 i.- sün 24b/17 
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 i.- ür 04b/17 

 i.- ürdi 33b/17 

 i.- üñ 10a/01 

iriñiriñiriñiriñ    -1- Cerahat. 

 i.  30b/16 

irteirteirteirte    -17- Ertesi, yarın. 

 i.  06a/07, 12a/17, 15b/13, 

28b/01, 45a/11, 47a/01, 47a/02 

 i.+ si 30b/11 

 i.+ ye 13a/01, 13a/02, 15a/10, 

15a/13, 19b/05, 28a/17, 34b/13, 46b/17, 

47a/04 

íśíśíśíśārārārār    -1- <Ar. İkram, bahşiş. 

 í.  60a/17 

issiissiissiissi    -20- Sahip, malik. 

 i.  03b/01, 07b/14, 18b/03, 

26a/10, 30a/12, 33a/08, 49b/15, 53a/10 

 i.+ di 15b/15 

 i.+ dür 37a/16 

 i.+ nden 03b/09, 09a/14, 09b/03 

 i.+ ne 03b/07, 50a/03, 51b/13, 

58a/08 

 i.+ nüñ 33b/15 

            i.+zlıķ 31b/11 

iste iste iste iste ----    -39- İstek duymak, arzulamak. 

 i.- di 08b/09, 12a/11, 14b/09 

 i.- diler 49a/12, 49a/16 

 i.- düm 25b/08 

 i.- mege 58a/11 

 i.- mekdi 06a/10 

 i.- r 04a/08, 10a/14, 28b/06, 

35a/16, 35b/01, 45a/17, 46b/01, 51a/17, 

51b/10, 60b/10 

 i.- rdi 46a/14 

 i.- rem 60b/12 

 i.- rin 04a/01, 05b/02, 44b/06 

 i.- rse 02b/03 

 i.- rseñ 05a/07, 05a/12 

 i.- rseñüz 52b/06 

 i.- rsin 10b/13, 41a/12, 45b/04, 

46b/02, 51a/06 

 i.- rüken 49a/06 

 i.- seler 18a/03 

 i.- yü 05a/07, 05a/09, 14b/09, 

25a/17, 58a/10 

istiistiistiistiġġġġfārfārfārfār    -3- <Ar. Allah’tan günahının 

bağışlanmasını isteme. 

 i.  02b/15, 21a/03 

 i. itdüm 26a/17 

istiķaistiķaistiķaistiķa    -1- <Ar. Su isteme. 

 i.+ dan 44a/09 

istisķaistisķaistisķaistisķa    -1- <Ar. Suyun lüzumunu 

şiddetle duyma. 

 i.+ ya 42b/02 

‘i‘i‘i‘iŝŝŝŝyānyānyānyān    -2- <Ar. Ayaklanma. 

 ‘i.  35b/02 

 ‘i.+ umı 31a/16 

işişişiş    -42- Hal, durum, vaziyet. 

 i.  11a/13, 21b/09, 25b/04, 

25b/05, 29b/02, 36a/11, 36a/12, 36a/15, 

44b/14, 51a/06, 57a/08, 57b/12 
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 i.+ de 05b/13, 43b/10, 51b/10 

 i.+ dür 06b/10, 26b/15, 32b/17 

 i.+ e 11b/12, 20a/12, 25b/06, 

41b/14, 54b/02 

 i.+ i 05b/05, 06a/10, 11a/04, 

20b/08, 28a/02, 35b/13 

 i.+ idür 01b/10 

 i.+ in 03b/12, 25b/02, 53b/17, 

58b/14 

 i.+ ine 54a/02 

 i.+ leri 18a/15 

 i.+ üm 23b/10 

 i.+ üme 57b/13 

 i.+ üñ 21b/10, 58a/17 

 i.+ üñe 05b/14 

işde işde işde işde ----    -1- Bir şey gösterilirken 

söylenen söz. 

 i. 39b/02 

işişişişāretāretāretāret    -1- <Ar. Bir şeyi gösterme, iz. 

 i.  22b/10 

işbuişbuişbuişbu    -11- İşte bu. 

 i.  15a/08, 15a/09, 26a/09, 

29b/14, 34a/14, 34b/04, 36a/07, 55b/14 

 i.+ dur 29b/05 

işit(d) işit(d) işit(d) işit(d) ----    -70- İşitmek, duymak. 

 i.- büñüz 55b/14 

 i.- di 03b/09, 04b/03, 04b/17, 

05a/05, 05b/02, 05b/16, 09b/16, 10b/15, 

12b/09, 14b/01, 15a/17, 15b/11, 20b/17, 

21b/08, 22a/13, 26b/14, 27a/02, 27a/14, 

27a/16, 27b/08, 28a/12, 31a/09, 31b/03, 

32a/09, 34a/02, 34b/07, 35b/01, 35b/10, 

36a/15, 41b/05, 46b/11, 48b/14, 49a/03, 

49a/06, 52a/05, 54b/07, 54b/14, 56a/03, 

59a/06 

 i.- diler 12b/02, 28a/14, 34a/06, 

46a/11 

 i.- dügüñüz 56a/01 

 i.- dük 14b/13, 25a/08 

 i.- düm 04b/04, 06b/13, 07a/06, 

16a/08, 16b/15, 17b/01, 19a/11, 33a/07, 

37a/12, 38a/14, 40a/04, 43b/12, 50b/01, 

61a/10 

 i.- e 38a/14 

 i.- memişdür 31a/02 

 i.- meye 02b/12 

 i.- mezler 20a/07 

            i.- üñ 14a/13 

            i.- üp 02b/09, 34a/10, 55b/11, 

58a/02 

işle işle işle işle ----    -20- Yapmak. 

 i.  18b/15 

 i.- di 06b/09, 22a/04 

 i.- dügüme 03b/13 

 i.- düm 15b/05, 23a/01, 47b/07 

 i.- düñ 29b/02 

 i.- meye 25b/07 

 i.- miş 18b/05, 25b/07 

 i.- mişdür 18b/14 

 i.- r 25b/02, 25b/09 

 i.- rin 25b/02 

 i.- rse 02b/13 
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 i.- yelüm 25b/03 

 i.- yem 13b/05, 36a/11 

 i.- yü 25b/06 

it it it it ----    -217- Bir işi yapmak. 

 i.  03b/10, 13b/05, 15a/08, 

21a/15, 23a/02, 23b/12, 29a/07, 31a/14, 

38a/12, 39a/12, 39b/10, 42a/08, 46b/11, 

47b/09 

 ‘afv i.  30b/04 

 i.+ lerin 07b/08 

 i.- di 05b/03, 10a/16, 11b/10, 

12b/04, 13b/13, 15b/11, 16a/02, 22a/05, 

24a/10, 26b/14, 27b/09, 28b/12, 31b/04, 

32a/11, 32a/13, 33b/03, 39a/16, 39b/04, 

44b/11, 47a/02, 47a/03, 48b/11, 49a/17, 

52a/09, 53a/11, 53a/13, 53b/04, 53b/06, 

53b/11, 54b/15, 55a/14, 57b/05, 59a/14, 

59b/03, 59b/05, 60a/01, 60b/01 

 āh i.- di 22a/05 

 du‘ā i.- di 53a/09 

 emr i.- di 02a/10 

 feryād i.- di 20b/17 

 fikr i.- di 03a/12, 30a/07, 35a/07, 

47b/02 

 ilģāc i.- di 48b/07 

 ķabūl i.- di 14a/02, 55b/06 

 ķahr i.- di 09a/03, 09a/05 

 ķaŝd i.- di 04b/03, 30a/07, 

47a/08, 49a/05 

 kerem i.- di 33a/12 

 naŝíģat i.- di 23b/13 

 nehy i.- di 02a/11 

 secde i.- di 12a/15 

 selām i.- di 15a/12, 26a/10 

 şikāyet i.- di 61a/17 

 ṭavāf i.- di 49b/09 

 terk i.- di 18a/15 

 va‘de i.- di 02a/11 

 žulm i.- di 26b/05 

 ‘ahd i.- di 21a/08, 21a/09 

 i.- diki 06b/08 

 i.- diler 03b/10, 18a/14, 20b/16, 

24b/04, 28a/08, 29a/14, 29b/09, 43a/05, 

49a/15, 52b/12 

 cehd i.- diler 24b/06 

 cem‘ i.- diler 50a/05 

 da‘vet i.- diler 21a/05 

 defn i.- diler 13a/16, 25a/11 

 du‘ā i.- diler 47b/06 

 esir i.- diler 20b/16 

 secde i.- diler 55b/16 

 şehíd i.- diler 20b/15 

 yardım i.- diler 51b/07 

 i.- dim 05a/03, 23a/03 

 i.- dügi 05b/17 

 i.- dügüm 34a/14, 58b/03 

 i.- dük 42b/15, 56a/02 

 defn i.- dük 27a/06, 32b/05 

 i.- düm 04a/17, 05a/03, 08a/01, 

19a/08, 19a/10, 19a/13, 24a/07, 29b/13, 

31b/14, 32a/02, 33a/16, 35a/08, 37b/07, 

39b/07, 51b/13, 52b/11, 57a/14, 60b/15 
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 āzād i.- düm 20a/17 

 defn i.- düm 37b/01 

 fikr i.- düm 07a/16, 25b/10, 

32b/17 

 heves i.- düm 03a/01 

 istiġfār i.- düm 26a/17 

 ķabūl i.- düm 19a/14, 43a/17 

 secde i.- düm 56a/02 

 žükr i.- düm 06b/15, 43b/04 

 ta‘accüb i.- düm 10a/17 

 terk i.- düm 60b/14 

 tevbe i.- düm 15b/08 

 ‘ahd i.- düm 07b/01, 24b/07 

 i.- dümki 13b/12 

 i.- dümse 17b/06 

 i.- düń 04a/17, 19b/17, 29b/04, 

31a/14, 42b/10, 58a/04, 58a/16, 60b/08 

 defn i.- düń 27a/06 

 ta‘accüb i.- düń 33a/04 

 terk i.- düń 29b/03 

 i.- düńse 34b/06 

 i.- düńüz 24b/07, 46a/07 

 i.- me 45a/02, 47a/05 

 i.- medi 15a/10, 44b/06 

 ģareket i.- medi 48a/13 

 ķabūl i.- medi 48b/07 

 žulm i.- medi 26b/06 

 i.- mediler 16b/15 

 i.- medin 37b/14 

 i.- medüm 43b/01, 47a/05 

 cem‘ i.- medüñ 60a/10 

 ŝabr i.- medüñ 09a/07 

 i.- mege 03b/06, 18a/05 

 i.- megiçün 19a/08, 20a/05 

 i.- megile 43a/06 

 terk i.- megile 47b/10 

 i.- mek 23b/12, 28b/07, 56a/08, 

56a/09 

 cehd i.- mek 02a/16 

 i‘lām i.- mek 26b/06 

 secde i.- mek 56a/09 

 i.- mekde 50b/14 

 i.- mekden 42b/14, 43b/08 

 i.- mekdür 10b/16 

 i.- mesün 37a/06 

 i.- meyesin 15b/07 

 men‘ i.- meyesin 25b/04 

 i.- mez 23b/01 

 i.- mezdi 11b/15 

 i.- mezin 03b/12 

 i.- mezsin 05b/16, 39b/05 

 i.- meñ 57b/03 

 minnet i.- meñ 47b/07 

 i.- mişdi 33b/11, 45b/17 

 i.- mişdür 41a/06 

 va‘de i.- mişdür 02a/07 

 i.- mişidi 57b/01 

 i.- mişin 13b/07 

 i.- mişler 30a/16 

 ġalebe i.- se 13b/08 

 i.- seler 20a/09 

 i.- sem 43a/06 
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 i.- señ 43a/08 

 i.- sün 25a/04 

iiiiṭā‘atā‘atā‘atā‘at    -1- <Ar. Boyun eğme. 

 i. idüp 07b/09 

i‘tibāri‘tibāri‘tibāri‘tibār    -1- <Ar. Saygı gösterme. 

 i.  44b/07 

i‘tiķadi‘tiķadi‘tiķadi‘tiķad    -1- <Ar. Bir şeye bağlanma, 

inanma. 

 i.+ ile 50b/11 

i‘timādi‘timādi‘timādi‘timād    -1- <Ar. Emniyet, güvenme. 

 i.  05a/11 

ittifāķittifāķittifāķittifāķ    -1- <Ar. Birleşme, uyuşma. 

 i.  10a/14 

iv iv iv iv ----    -1- Acele etmek. 

 i.- üp 53a/02 

iyiyiyiy    -175- Hitap sözü. 

 i.  03b/05, 03b/07, 04b/08, 

04b/15, 05a/03, 05b/01, 05b/13, 05b/15, 

06a/03, 06b/16, 07a/14, 07b/03, 07b/11, 

07b/16, 08a/12, 08b/04, 09a/09, 10a/05, 

10a/10, 10a/17, 11a/09, 11b/06, 11b/17, 

12a/01, 12b/16, 13a/01, 13a/13, 13b/01, 

13b/03, 13b/17, 14a/12, 15a/06, 15a/11, 

15b/04, 15b/17, 16a/02, 16a/05, 16b/08, 

16b/09, 16b/11, 16b/12, 16b/13, 17a/01, 

17a/07, 17a/15, 18a/01, 18a/08, 18a/11, 

18b/07, 19a/01, 19a/03, 19a/08, 19a/11, 

19b/11, 20a/13, 21a/07, 21a/14, 21b/10, 

22a/06, 22a/11, 22b/03, 22b/05, 23a/01, 

23b/09, 23b/16, 23b/17, 24a/05, 24a/11, 

24a/17, 24b/01, 24b/06, 24b/08, 25a/12, 

25a/13, 25a/14, 25b/02, 27a/03, 27a/11, 

27b/12, 27b/16, 27b/17, 28a/14, 29a/07, 

29a/12, 29a/14, 29b/01, 30a/14, 30b/02, 

30b/04, 31a/04, 31a/13, 31a/17, 31b/05, 

31b/17, 32a/09, 32a/11, 32a/15, 33a/04, 

33a/10, 34a/08, 34b/03, 34b/07, 34b/14, 

34b/15, 35b/05, 35b/12, 35b/16, 36a/09, 

36b/16, 37a/02, 37a/10, 37a/15, 38a/15, 

39b/08, 40a/14, 40a/17, 40b/02, 40b/07, 

41a/06, 42a/04, 42a/07, 42b/12, 42b/17, 

43a/02, 43a/07, 43a/09, 43a/16, 43b/10, 

43b/16, 44b/04, 44b/13, 44b/14, 45b/04, 

46a/05, 46a/16, 46b/02, 46b/05, 46b/10, 

46b/15, 47a/10, 47a/12, 47a/13, 47b/08, 

47b/09, 48a/04, 48a/14, 48b/12, 49a/08, 

49b/01, 49b/07, 49b/10, 50a/11, 50b/15, 

51a/16, 52a/12, 52a/17, 52b/07, 53a/11, 

54a/10, 54b/08, 54b/15, 55b/01, 55b/17, 

58a/15, 58a/16, 58b/11, 59a/03, 59a/17, 

60a/03, 60a/12 

iziziziz    -2- Nişan, alamet, emare. 

 i.+ de 55b/13 

 i.+ in 38a/05 

i‘zāzi‘zāzi‘zāzi‘zāz    -1- <Ar. Saygı gösterme. 

 i.  05a/03 

izle izle izle izle ----    -1- Takip etmek. 

 i.- düm 38a/05 

‘izz‘izz‘izz‘izz    -3- <Ar. Değer, kıymet. 

 ‘i.  25a/14 

 ‘i.+ üñ 29a/09, 42a/05 

‘izzet‘izzet‘izzet‘izzet    -4- <Ar. Değer, kıymet. 
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 ‘i.+ i 22b/08, 43a/05, 47b/09 

 ‘i.+ in 43a/03 

iñeniñeniñeniñen    -11- Çok, pek. 

 i.  02a/16, 03b/07, 07b/02, 

20a/09, 20a/11, 20a/15, 24a/15, 25b/16, 

39b/07, 42a/10, 43a/12 

KKKK    

ķab(p)ķab(p)ķab(p)ķab(p)    -1- İçi herhangi bir nesneyi 

alabilen oyuk nesne. 

 ķ.+ ı 57b/05 

ķabla ķabla ķabla ķabla ----    -1- Her yanı kaplamak, 

kuşatmak. 

 ķ.- dı 44a/04 

ķabrķabrķabrķabr    -1- <Ar. Mezar. 

 ķ.+ ine 26b/01 

ķabūlķabūlķabūlķabūl    -36- <Ar. Alma, razı olma. 

 ķ.  03a/10, 03b/12, 15a/08, 

15b/07, 19a/07, 19a/09, 31a/15, 31b/01, 

32a/11, 34b/04, 34b/14, 39b/05, 41b/07, 

42b/02, 42b/09, 42b/10, 43a/05, 43a/06, 

43b/01, 44b/06, 52b/17, 55a/04, 55b/02 

 ķ. eyledi 55a/07 

 ķ. eylemez 51a/01 

 ķ. ider 34b/06, 34b/07 

 ķ. itdi 14a/02, 55b/06 

 ķ. itdüm 19a/14, 43a/17 

 ķ. itmedi 48b/07 

 ķ. oldı 29a/10 

 ķ. olmadı 19a/04 

 ķ. olmaz 45b/15 

ķaķaķaķaç ç ç ç ----    -11- Koşmak, seğirtmek. 

 ķ.- anı 34b/04 

 ķ.- ayın 34a/15 

 ķ.- dı 04b/03, 05b/05, 37a/04, 

42a/08, 49a/06, 51a/06 

 ķ.- dılar 46b/17, 48a/10 

 ķ.- ıp 17a/10 

ķaķaķaķaçççç    -1- Soru sıfatı. 

 54a/05 

ķaķaķaķaçançançançan    -9- Ne zaman, ne zaman ki, 

nasıl. 

 ķ.  04b/16, 04b/17, 11a/07, 

20a/08, 31a/15, 34a/12, 37a/02, 37a/06 

 ķ.+ kim 41a/09 

ķadarķadarķadarķadar    -52- Az, biraz, azıcık. 

 ķ.  02b/13, 03a/07, 03a/09, 

05b/12, 06a/07, 06b/08, 07a/13, 13a/13, 

13b/15, 14a/04, 14b/04, 14b/05, 14b/13, 

15a/14, 15b/15, 16b/02, 17a/02, 17b/07, 

18a/08, 19b/16, 20a/02, 21a/12, 22a/13, 

22a/15, 23b/03, 25a/10, 25b/07, 26a/08, 

26b/10, 27a/04, 27a/10, 27a/17, 29a/15, 

31a/10, 32a/04, 33b/02, 34b/01, 35b/11, 

39b/16, 42b/02, 42b/06, 44a/15, 44b/09, 

46b/06, 50b/17, 51a/08, 53a/13, 57b/06, 

60a/12, 60b/06 

 ķ.+ ca 60a/11 

ķaddķaddķaddķadd    -1- <Ar. Boy. 

 ķ.+ ü 31a/08 

ķademķademķademķadem    -4- <Ar. Ayak. 

 ķ.  12a/14, 38a/08, 51a/05 

 ķ.+ de 12a/14 
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ķadķadķadķadímímímím    -1- <Ar. Eski. 

 ķ.+ dür 02a/05 

kāfirkāfirkāfirkāfir    -1- <Ar. Hakkı tanımayan, 

bilmeyen. 

 k.+ ler 56a/09 

ķaftānķaftānķaftānķaftān    -4- <Far. Üst giyeceği. 

 ķ.  14b/12, 45b/08 

 ķ.+ ı 41a/03 

 ķ.+ uñ 40b/17 

kāfūrkāfūrkāfūrkāfūr    -1- <Ar. Itırı kuvvetli bir madde. 

 k.+ dan 31a/01 

kākākākāġġġġıdıdıdıd    -3- <Far. Kağıt. 

 k.+ a 35a/10, 51b/17 

 k.+ ı 35a/05 

kāhilkāhilkāhilkāhil    -4- <Ar. Gayretsiz, tembel 

kimse. 

 k. +lik  07a/15, 07a/16, 13a/13 

 k. +lik eyledi 07a/13 

ķahrķahrķahrķahr    -3- <Ar. Zorlama, helak etme. 

 ķ. ider 07b/07 

 ķ. itdi 09a/03, 09a/05 

ķāimķāimķāimķāim    -1- <Ar. Namaz kılan. 

 ķ.  20b/08 

kāinātkāinātkāinātkāināt    -1- <Ar. Var olan şeylerin 

cümlesi. 

 k.  01b/16 

ķaķ ķaķ ķaķ ķaķ ----    -3- İtmek, vurmak. 

 ķ.- dı 51a/04 

 ķ.- dılar 24a/08, 24b/16 

ķaķķaķķaķķaķı ı ı ı ----    -13- Öfkelenmek, kızmak. 

            ķ.  49a/16 

 ķ.- dı 05b/13, 08b/10, 20a/15, 

30b/02, 34a/08, 44b/07 

 ķ.- duġın 44a/17 

            ķ.-la 38a/14 

 ķ.- r 19b/14, 19b/16 

 ķ.- rlar 20b/06 

 ķ.- sa 20a/09 

ķal ķal ķal ķal ----    -62- Bağlanmak, kapılmak, 

değer vermek, itibar göstermek, 

bakmak. 

 ķ.- a 59b/13 

            ķ.+ anı 39b/02 

 ķ.+ anın 59b/05 

 ķ.+ anlaruñ 43b/11 

 ķ.- dı 07a/01, 08b/07, 16a/10, 

16a/14, 21b/15, 54a/12 

 ķ.- dılar 26b/01, 41a/10, 42b/14, 

46a/12, 53a/07 

 ķ.- dım 06b/04 

            ķ.- dırdı 22a/06 

 ķ.- dırdum 43b/10, 47a/03 

 ķ.- dırup 17b/11 

 ķ.- dum 07a/02, 33a/03, 38a/04, 

39a/03, 41b/17, 42a/08, 43b/08, 46b/02 

            ķ.- durdı 05a/01, 21a/01, 21a/13, 

21a/14, 22a/14, 26b/12, 27a/11, 31a/12, 

32b/13, 40b/07, 42a/04, 42b/04, 44a/12, 

45b/12, 46b/06 

 ķ.- ısardur 52a/07 

 ķ.- ma 07b/05 
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 ķ.- madı 21a/08, 28b/08, 43a/04, 

43b/09, 46b/15 

 ķ.- mamış 25a/17 

 ķ.- masın 51b/06 

 ķ.- maya 03a/03 

 ķ.- mış 06a/11, 06a/17, 49b/16, 

58a/06 

 ķ.- mışdur 02b/02 

 ķ.- mışlardı 52b/06 

 ķ.- mışlardur 47b/03 

 ķ.- sa 58a/07 

 ķ.- up 02a/15 

ķalemķalemķalemķalem    -1- Yazma, çizme vb. işlerde 

kullanılan araç. 

 ķ.  51b/17 

ķalķ ķalķ ķalķ ķalķ ----    -2- Gitmek üzere yerinden 

ayrılmak, doğrulmak. 

 ķ.- dı 21a/07, 52a/11 

ķalķanķalķanķalķanķalķan    -1- Savaşçıların kullandığı 

korumalık. 

 ķ.  60a/08 

ķāmetķāmetķāmetķāmet    -4- <Ar. “namaz başladı” 

anlamında okunan ezan. 

 ķ.  45a/04, 45a/05, 45a/08 

 ķ.+ i 31a/08 

kāmirānkāmirānkāmirānkāmirān    -1- <Far. (kāmrān) 

Arzusuna ermiş, bahtiyar. 

 k.  01b/04 

ķamuķamuķamuķamu    -1- Bütün, hep, hepsi. 

 ķ.+ sın 60a/16 

kāmukārkāmukārkāmukārkāmukār    -1- <Far. (kāmkār) 

İsteğine ulaşmış, mutlu. 

 k.  01b/04 

ķanķanķanķan    -10- Kırmızı renkli yaşam sıvısı. 

 ķ.  16a/10, 16b/07, 16b/08, 

16b/10, 22b/12, 30b/16, 39a/03, 39a/06 

 ķ.+ lar 21b/06 

 ķ.+ ları 22b/17 

ķan ķan ķan ķan ----    -1- Doymak. 

 ķ.- dı 38a/11 

ķanā‘atķanā‘atķanā‘atķanā‘at    -3- <Ar. Kısmete razı olma. 

 ķ.  10b/10 

 ķ.+ dür 10b/12 

            ķ.+ üñ 10b/11 

ķancaru(ķancaru(ķancaru(ķancaru(ı)ı)ı)ı)    -9- Nereye, ne tarafa. 

 ķ.  24a/05, 25a/07, 28a/01, 

38a/02, 38a/16, 38b/04, 58a/09 

            ķ. 22b/14, 34a/17 

ķandanķandanķandanķandan    -3- Nereden. 

 ķ.  04b/11, 05a/03, 06a/13, 

08a/04 

ķandaķandaķandaķanda    -11- Nerede. 

 ķ.  19b/11, 25b/11, 26b/12, 

33b/12, 35a/03, 35a/04, 49a/11, 50b/10 

 ķ.+ dür 28a/10, 32a/03 

 ķ.+ ydüñ 42a/13 

ķanķanķanķanıııı    -3- Hani, nerede. 

 ķ.  14b/06, 28a/05, 60a/05 

ķāniķāniķāniķāni    -1- <Ar. Kanaat eden, inanmış. 

 ķ.  18a/02 

ķanķķanķķanķķanķıııı    -4- Hangi. 
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 ķ.  22b/10 

 ķ.+ dur 27a/09 

 ķ.+ sıdur 03b/04 

 ķ.+ sıkim 03b/04 

ķanuddehķanuddehķanuddehķanuddeh    -1- Uzak. 

 ķ.+ dür 01b/08 

ķānūnķānūnķānūnķānūn    -1- <Ar. Devletçe konulan yasa, 

kural. 

 ķ.  22b/04 

ķapla ķapla ķapla ķapla ----    -1- Her yanını örtmek, istila 

etmek. 

 ķ.- dı 23b/11 

ķapuķapuķapuķapu    -27- Kapı. 

 ķ.  24a/08, 24b/16, 58a/06 

 ķ.+ da 11b/04, 48b/02 

 ķ.+ dan 05a/02, 37b/03 

 ķ.+ ları 24a/14 

 ķ.+ ların 34a/11 

 ķ.+ ma 51a/13 

 ķ.+ sı 04a/02, 31b/11 

 ķ.+ sın 51a/04 

 ķ.+ sına 35a/15 

 ķ.+ sında 42a/15, 51a/05 

 ķ.+ sından 42a/12, 48a/10, 

49b/05 

 ķ.+ su 11b/05, 11b/06 

 ķ.+ ya 15b/03, 33b/14, 34a/01, 

34a/17, 53a/08 

 ķ.+ yı 48b/07 

ķarķarķarķar    -1- Kar. 

 ķ.  12b/09 

ķaraķaraķaraķara    -10- Beyaz karşıtı, kötü. 

 ķ.  15b/08, 17a/13, 29a/03, 

29b/15, 34b/08, 53b/14 

            ķ.+ luġın 18b/14 

 ķ.+ sın 34b/17 

 ķ.+ sına 42a/02 

 ķ.+ yı 43b/09 

ķaracaķaracaķaracaķaraca    -2- Rengi karaya yakın olan. 

 ķ.  55b/10, 55b/12 

ķarar ķarar ķarar ķarar ----    -1- Rengi karaya dönmek. 

 ķ.- ur 02b/13 

ķararķararķararķarar    -1- Kesin yargı. 

 ķ.+ ı 21a/08 

ķaravaķaravaķaravaķaravaşşşş    -16- Cariye, hizmetçi. 

 ķ.  21b/10, 30a/14, 34a/05, 

47a/16, 51b/09, 52a/12, 54a/15 

 ķ.+ ı 51b/10 

 ķ.+ lar 30a/15, 33b/14 

 ķ.+ ları 33b/12, 34b/10, 59b/12 

 ķ.+ uñ 34a/03, 34a/08 

 ķ.+ uña 43b/11 

ķaraķaraķaraķarañlıñlıñlıñlıķķķķ    -1- Karanlık. 

 ķ.  46b/13 

ķaraķaraķaraķarañuñuñuñu    -2- Karanlık. 

 ķ.  29a/16, 39b/15 

ķardaķardaķardaķardaşşşş    -3- Birbirini kardeş saymak. 

 ķ.  56b/02 

 ķ.+ ı 51a/17 

 ķ.+ um 60a/04 

ķarķarķarķarıııı    -1- Kadın, eş, zevce. 

 ķ.+ nuñ 58b/04 
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ķarķarķarķarıcuıcuıcuıcuķķķķ    (cı(cı(cı(cıķ/cuķ/cuķ/cuķ/cuġġġġ))))-13- 

 ķ.  10b/05, 10b/11, 23b/15, 

23b/17, 24a/05, 36b/16, 37a/10, 58b/04 

            ķ.+ a 24a/10 

 ķ.+ dan 37a/12, 58b/06 

            ķ.+ la 10b/04 

ķarķarķarķarındaşındaşındaşındaş    -4- Birbirini kardeş 

saymak. 

 ķ.  22b/03, 22b/05 

            ķ.+ ı 22b/02 

 ķ.+ ım 54b/08 

ķarķarķarķarış ış ış ış ----    -2- Birbirinin içine girmek. 

 ķ.- dı 05b/07 

 ķ.- mış 38b/15 

ķarķarķarķarışışışış    -1- Başparmak ile serçe parmak 

arasındaki uzaklık. 

 ķ.  40a/16 

ķarnķarnķarnķarn    -7- (ķarın) Kasıklara kadar olan 

bölge, mide. 

 ķ.+ ı 09a/10, 28b/05, 54a/07 

 ķ.+ ım 40b/08 

 ķ.+ ında 50a/10 

 ķ.+ ındadur 50a/11 

 ķ.+ uñ 21b/11 

ķarķarķarķarŝŝŝŝaaaa    -2- <Far. (ķurŝ-ı nān) Yuvarlak, 

tekerlek biçimindeki ekmek. 

 ķ.  15a/04 

 ķ.+ yi 06a/01 

ķarķarķarķarşuşuşuşu    -11- Karşılık olrak, mukabil. 

 ķ.  06b/06, 07a/03, 12b/03, 

47a/10, 55b/11, 56a/12, 56b/10, 57b/10 

 ķ.+ sına 21a/12, 30a/05, 30a/06 

ķarķarķarķarşulaş şulaş şulaş şulaş ----    -1- Karşılaşmak. 

 ķ.- avuz 47a/09 

kārubānkārubānkārubānkārubān    -4- <Far. (kārvān) 

Kervan, kafile. 

 k.  36a/06, 52b/03, 52b/05 

 k.+ lardan 36a/06  

ķaķaķaķaŝŝŝŝdddd    -8- <Ar. Niyet, kurma. 

 ķ.  57a/13 

            ķ.+ ın 47a/03 

 ķ.+ ın eyledi 55a/06 

 ķ. idesin 27b/07 

 ķ. itdi 04b/03, 30a/07, 47a/08, 

49a/05 

kākākākāşkişkişkişki    -1- <Far. Keşke. 

 k.  17a/15 

ķatķatķatķat    -62- Nezd, yan, huzur. 

 ķ.  06a/07, 57a/03 

 ķ.+ ıma 39a/04 

 ķ.+ ına 03b/16, 05a/08, 06a/13, 

11a/09, 11b/16, 14b/11, 16a/12, 16b/07, 

18b/07, 23b/09, 24a/10, 25b/13, 26b/05, 

27b/09, 27b/12, 29a/11, 30a/12, 30b/01, 

32a/06, 33a/01, 33a/02, 36b/11, 36b/16, 

37a/01, 39a/03, 42a/07, 42b/07, 45a/10, 

45b/09, 46b/05, 49b/14, 51a/16, 51b/14, 

52a/17, 52b/05, 54a/03, 54a/13, 56b/03, 

57b/15, 58b/11, 59a/13, 59b/07 

 ebü’l-ģasan ķ.+ ına 45b/02 

 emíre‘l-mü‘minín ķ.+ ına 

59b/03, 59b/06 
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 ķ.+ ında 04b/07, 16a/04, 38b/06, 

51b/16 

 ķ.+ uma 12b/06, 24a/06, 31b/17, 

50a/01 

 ķ.+ umda 05a/10, 18b/08, 

50b/16, 54a/09 

 ķ.+ uña 05b/01 

 ķ.+ uñda 05b/02 

ķatķatķatķatıııı    -20- Çok, çok fazla, pek şiddetli, 

iyice. 

 ķ.  02b/15, 07b/03, 12b/11, 

16a/02, 16a/03, 17b/14, 20a/09, 20a/11, 

20a/14, 25b/15, 36b/17, 39b/07, 42b/01, 

43b/06, 51a/17, 53b/01, 55a/01, 55a/09 

             ķ. +ca 22a/10, 22a/11 

ķatķatķatķatııııġġġġ(ķ)(ķ)(ķ)(ķ)    -5- Ekmeğin yanına 

katılan herhangi bir yiyecek. 

            ķ.  10b/07 

            ķ.+ (uġ)ı 10b/13, 10b/14 

 ķ.+ ile 08a/10, 08a/11 

ķaķaķaķaṭrererere    -2- <Ar. Damla, damlayan şey. 

 ķ.  05a/01 

ķavlķavlķavlķavl    -1- <Ar. Lakırdı, söz. 

 ķ.+ i 02a/13 

ķavmķavmķavmķavm    -3- <ar. İnsan topluluğu. 

 ķ.  16b/17 

 ķ.+ i 51a/15, 57a/15 

ķavķavķavķavŝŝŝŝaraaraaraara    -1- Sepet. 

 ķ.+ ile 05b/10 

ķayaķayaķayaķaya    -3- Set ve iri taş kütlesi. 

 ķ.  43b/03 

 ķ.+ ya 43a/14 

 ķ.+ yı 43b/02 

ķayd ķayd ķayd ķayd -1- Şart. 

 ķ.- ı 20a/05 

ķayķayķayķayır ır ır ır ----    -1- İlgilenmek, önem vermek. 

 ķ.- mayalar 16a/17 

ķāyibķāyibķāyibķāyib    -1- <Ar. Görünmeyen, yok olan, 

kayıp. 

 ķ.  41b/06 

ķayna ķayna ķayna ķayna ----    -1- Coşmak, heyecanlanmak. 

 ķ.- dı 28b/16 

ķaz ķaz ķaz ķaz ----    -1- Herhangi bir araçla toprağı 

açmak. 

 ķ.- mış 10a/03 

ķāżķāżķāżķāżíííí    -1- <Ar.(ķādí) Her türlü davayı 

halletmek üzere tayin edilen memur. 

 ķ. +ye 14b/06 

ķazmaķazmaķazmaķazma    -1- Toprağı kazmaya yarayan 

demir araç. 

 ķ.  25b/01 

kebābkebābkebābkebāb    -1- <Ar. Ateşte kavrularak 

pişirilen her türlü nesne. 

 k.  39b/13 

kebāirkebāirkebāirkebāir    -1- <Ar. Büyük günahlar. 

 günāh-ı k.  02b/01 

keçekeçekeçekeçe    -2- Yapağı ya da keçi kılından 

elde edilen kaba kumaş. 

 k.+ den 05a/15, 14b/12 

kefenkefenkefenkefen    -4- <Ar.(kefin) Ölüyü sardıkları 

bez. 

 k.  26a/07, 41a/04 



187 

 

 k.+ in 37a/14 

 k.+ üñe 25a/13 

kehlkehlkehlkehl    -1- <Ar. 30-50 yaş arasında 

bulunan olgun kimse, olgunluk çağı. 

 k.  11a/16 

kelāmkelāmkelāmkelām    -1- <Ar. Söz, lakırdı. 

 k.  20b/05 

kelbkelbkelbkelb    -3- <Ar. Köpek. 

 k.  53b/17, 54a/06 

 k.+ e 54a/06 

kelimekelimekelimekelime    -1- <Ar. Söz, sözcük. 

 k.  18b/10 

kemālkemālkemālkemāl    -2- <Ar. Olgunluk, yetkinlik. 

 maģbūb-ı k.  30a/12 

 ŝāģib-i k.  33b/10 

kenārkenārkenārkenār    -11- <Far. Kıyı, çevre, uç. 

 k.+ ı 61a/12 

 k.+ ına 32b/15, 36a/08, 53b/02 

 k.+ ında 22b/17, 29b/01, 32b/06, 

32b/09, 36a/05, 36a/17, 58a/17 

kendikendikendikendi    -6- Kendi, kendisi. 

 k.+ n 17b/14 

 k.+ si 21b/09 

 k.+ ye 12a/11, 19b/13 

 k.+ yi 14b/17, 20a/04 

kendükendükendükendü    -63- Kendi, kendisi. 

 k.  08b/16, 09b/14, 09b/17, 

12a/11, 16b/13, 17a/01, 17a/10, 17b/14, 

17b/16, 19b/13, 19b/17, 23a/13, 24b/10, 

26a/05, 27a/13, 28a/16, 28b/13, 31a/16, 

33b/15, 36a/16, 40a/11, 41a/01, 42b/10, 

43a/12, 44a/01, 46a/01, 47b/16, 51a/10, 

51b/04, 54a/12, 55a/17, 57a/01, 57a/04 

 k.+ mden 26a/15 

 k.+ nden 17a/02 

 k.+ ne 17b/16 

 k.+ nüñ 06b/11, 44b/01 

 k.+ si 59b/14, 60a/17 

 k.+ ye 08b/02, 17a/01, 19b/13, 

19b/14, 19b/16, 19b/17, 23a/13, 26b/11, 

26b/14, 26b/16, 27a/05 

 k.+ yi 01b/11, 09b/17, 10a/03, 

28b/08, 28b/09, 29a/16, 31a/09, 32b/11, 

33b/12, 34b/09 

kendüzkendüzkendüzkendüz    i(ü)i(ü)i(ü)i(ü)-9- Kendisi, zatı, şahsı. 

            k. +n 07b/14 

 k.+ ñi 11b/17 

 k.+ me 07a/12, 29a/03, 33a/07, 

38a/04 

            k.+ mden 61a/09 

 k.+ ñe 10b/17 

 k.+ ñi 10a/06 

kepek(g)kepek(g)kepek(g)kepek(g)    -2- Öğütülüp elenen tahıl 

tanelerinden kalan kabuk kırıntıları. 

 k.  57a/07 

            k.+ i 57a/08 

kepenekkepenekkepenekkepenek    -1- <Far. Çobanların 

giydiği kolsuz, dikişsiz giyecek. 

 k.  31b/08 

kerāmetkerāmetkerāmetkerāmet    -11- <Ar. Kerem, bağış, 

ermişçesine yapılan iş. 

 k.  18b/03, 23a/07, 40a/03 
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 k.+ i 37b/05, 41b/08, 43b/17 

 k.+ in 37b/02 

 k.+ inden 37b/10 

 k.+ ler 31a/04, 31a/05 

 k.+ lerin 08b/17 

keremkeremkeremkerem    -23- <Ar. Asalet, cömertlik. 

 k.  03b/10, 23a/02, 29a/07, 

31a/14, 37a/16, 38a/12, 42a/08, 42b/17, 

44b/04, 46b/11, 54b/08 

 fażl-ı k.  30b/04 

 luṭf-i k.  34b/16 

 luṭf-u k.  21a/15 

 luṭf-i k.+ dür 22a/01 

 k.+ i 33a/17 

 k. idüp 44a/11 

 k. idüñ 52b/01 

 k.+ inden 45a/14 

 k.+ ine 21b/16, 34b/01 

 k. itdi 33a/12 

 k.+ leri 07a/10 

kerímkerímkerímkerím    -3- <Ar. Kerem sahibi, cömert. 

 k.  06a/03 

 k.+ i 07b/11 

 k.+ sin 18b/15 

kes kes kes kes ----    -11- Koparmak, ayırmak, 

uzaklaştırmak. 

 k.- diler 03b/02, 53a/16 

 k.- dim 04b/10 

 k.- düm 54b/11 

 k.- er 28a/07 

 k.- erdi 53a/06 

 k.- erin 07b/05, 53a/12 

            k.- ildi 50a/02 

 k.- ilmiş 49b/13 

 k.- medüm 38a/05 

keşgikeşgikeşgikeşgi    -2- <Far. (kāşkí) Özlem veya 

esef bildiren temenni sözü. 

 k.  59a/17, 60a/12 

keşíşkeşíşkeşíşkeşíş    -5- <Far. Kilise papazı. 

 k.  06a/11, 06a/13, 06a/14, 

06a/16 

 k.+ üñ 06a/12 

keşürkeşürkeşürkeşür    -14- (keşir/keşvir) Havuç. 

 k.  09b/02, 09b/05, 09b/06, 

09a/11, 09a/13, 09a/15, 09a/17, 09b/01, 

09b/09, 09b/10, 09b/11, 09b/13 

 k.+ i 09b/01, 09b/12 

kezkezkezkez    -13- Defa, kere. 

 k.  07a/17, 15b/08, 17b/12, 

17b/13, 20a/11, 26b/09, 33b/03, 44b/06, 

53b/08 

 k.+ den 10a/01, 30b/12, 42b/02, 

44a/04 

ķķķķıbleıbleıbleıble    -2- <Ar. Namza başlarken 

yönelinen taraf. 

 ķ.+ den 21a/03 

 ķ.+ ye 18b/07 

ķķķķııııġġġġır ır ır ır ----    -1- Haykırmak, çağırmak, 

seslenmek. 

 ķ.- mayalar 34a/03 

ķķķķııııġġġġırdıcıırdıcıırdıcıırdıcı    -1- Çağırıcı, seslenici, 

tellal. 
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 ķ.+ lar 53a/04 

ķķķķıl ıl ıl ıl ----    -58- Yapmak, etmek, eylemek. 

            ķ.  42a/08, 42b/08, 43a/01, 

49a/04 

 ķ.- a 30a/10 

 ķ.- dı 35b/14, 35b/15, 42b/09, 

47a/08 

            ķ.- ındı 45a/05, 45a/09 

 müzeyyen ķ.- dı 02a/10 

 namāz ķ.- dı 11b/10 

 namāzın ķ.- dı 19b/07 

 ķ.- dılar 42b/02, 42b/09, 44a/03 

 namāzı ķ.- dılar 37b/04 

 ķ.- duġı 03a/08 

 namāz ķ.- duġı 13a/11, 48a/11 

 ķ.- duķ 05a/04, 06b/04, 47a/02 

 ķ.- dum 07a/02, 32b/16, 37a/12, 

37b/08 

 namāz ķ.- dum 12b/03, 38a/11, 

45a/15 

 namāzın ķ.- dum 12a/17 

 ķ.- duñ 10b/02, 40b/12, 42b/10 

 namāz ķ.- duñ 12b/12 

 du‘ā ķ.- duñuz 44a/10 

 ķ.- madı 42b/15 

 ķ.- maġa 45a/12 

 namāzın ķ.- maġa 25a/09 

 ķ.- mışdum 45a/11 

 ķ.- sa 03a/07 

 ķ.- sañuz 06a/07 

 ķ.- up 34a/01, 53b/04 

 zārı ķ.- up 29a/13 

 ķ.- ur 28a/17, 41b/15, 57a/16 

 ķ.- urdı 19b/06 

 namāz ķ.- urdı 11b/14, 13a/01, 

13a/10, 19b/06, 34b/13, 61a/15 

 namāzın ķ.- urdı 28b/01 

 namāzuñ ķ.- uñ 25a/09 

ķķķķılılılıl    -2- Saç teli. 

            ķ.+ 37a/07 

 ķ.+ ın 37a/07 

ķķķķılıçılıçılıçılıç    -1- Çelikten sşlah. 

 ķ.  60a/07 

ķķķķırırırır    -1- Çoğu boş ve geniş yer, arazi. 

 ķ.+ lar 34b/05 

ķķķķırırırırķķķķ    -8- Otuz dokuzdan sonra gelen 

sayının adı. 

 ķ.  11b/08, 11b/11, 16b/14, 

17b/11, 17b/12, 34b/11, 34b/13, 35b/14 

ķķķķııııŝŝŝŝacıacıacıacıķķķķ    -1- Çok kısa. 

 ķ.  36a/10 

ķķķķııııŝŝŝŝāāāāŝŝŝŝ    -1- <Ar. Misilleme yapma. 

 ķ.+ dan 22a/12 

ķķķķısımısımısımısım    -1- <Ar. Bölük, parça. 

 ķ.  07b/04 

ķķķķııııŝŝŝŝŝŝŝŝaaaa    -1- <Ar. Fıkra, hikaye, rivayet. 

 ķ.+ m 26b/07 

            ķ.+ (ķıssa)ñ 26b/07 

ķķķķışışışış    -1- Sonbahar ile ilkbahar 

arasındaki en soğuk mevsim. 

 ķ.  47b/14 

ķķķķıvır ıvır ıvır ıvır ----    -2- Herhangi bir şeyi bükmek. 
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 ķ.- mış 32b/08 

            ķ.- ılmış 32b/13 

ķķķķıyıyıyıyāmetāmetāmetāmet    -23- <Ar. Dünyanın 

sonu. 

 ķ.  06a/04, 06a/08, 13a/14, 

13b/02, 14a/07, 17a/12, 17b/06, 20b/13, 

21a/10, 22a/16, 23a/04, 30a/08, 30b/11, 

59a/05, 59b/08 

 ķ.+ de 11a/03, 11a/12, 18a/04, 

22a/12, 54b/15, 57b/02, 58a/11, 60a/13 

ķķķķıymetıymetıymetıymet    -5- <Ar. Değer, bedel. 

 ķ.  30a/03 

 ķ.+ i 60a/15 

 ķ.+ lü 33b/11, 60b/06 

ķķķķızızızız    -7- Dişi çocuk. 

            ķ. +cuġaz10b/04 

 ķ.+ cuġaza 10b/08 

 ķ.+ dan 01b/07 

 ķ.+ ı 43b/06, 43b/07, 51b/07 

 ķ.+ ın 51a/17 

ķķķķızdur ızdur ızdur ızdur ----    -1- Hararetlendirmek. 

 ķ.- up 51a/13 

ķķķķızılızılızılızıl    -7- Parlak kırmızı renk. 

 ķ.  22b/12, 36a/03, 39a/03, 

39a/15, 43a/09, 60b/17, 61a/11 

ķķķķızlıızlıızlıızlıķ(ķ(ķ(ķ(ġġġġ))))    -5- Kıtlık, kurak giden 

yıl. 

 ķ.  42b/01, 52a/16, 55a/09, 

55b/06 

            ķ.+ ı 55b/05 

kikikiki    -347- <Far. Bağlaç. 

 k.  02a/13, 02a/16, 02b/02, 

02b/07, 02b/10, 02b/11, 03a/02, 03b/03, 

03b/08, 03b/12, 05a/11, 05a/13, 07a/11, 

07a/13, 07a/15, 07a/16, 07b/01, 08b/03, 

08b/05, 08b/08, 09a/01, 09a/06, 09a/12, 

09a/16, 09b/10, 10a/02, 10a/06, 10b/07, 

10b/09, 10b/12, 10b/13, 10b/17, 11a/02, 

11a/04, 11a/10, 11a/13, 11a/14, 11a/16, 

11b/02, 11b/04, 12a/02, 12a/03, 12a/06, 

12a/07, 12a/13, 12a/16, 12b/01, 12b/02, 

12b/08, 12b/11, 12b/16, 13a/02, 13a/03, 

13a/13, 13b/07, 13b/12, 13b/13, 13b/16, 

14a/04, 14a/10, 14a/14, 14b/04, 14b/05, 

14b/14, 14b/16, 15a/12, 15a/14, 15a/15, 

15b/05, 15b/09, 15b/15, 16a/05, 16a/07, 

16a/09, 16a/10, 16a/11, 16a/12, 16a/15, 

16a/16, 16b/02, 16b/07, 16b/17, 17a/02, 

17a/04, 17a/08, 17b/07, 17b/16, 18a/01, 

18a/05, 18a/10, 18a/17, 18b/02, 18b/05, 

18b/10, 18b/14, 19a/01, 19a/02, 19a/10, 

19a/11, 19a/17, 19b/14, 19b/16, 19b/17, 

20a/01, 20a/02, 20a/03, 20a/04, 20a/05, 

20a/08, 20b/03, 20b/05, 20b/11, 20b/15, 

21a/08, 21a/09, 21a/13, 21b/08, 22a/01, 

22a/02, 22a/14, 22b/05, 22b/07, 22b/16, 

23a/02, 23a/03, 23a/12, 23a/13, 23a/15, 

23a/16, 23b/03, 23b/10, 24a/09, 24a/15, 

24b/04, 24b/09, 24b/10, 24b/16, 25a/02, 

25a/06, 25a/07, 25a/08, 25a/11, 25b/03, 

25b/06, 25b/07, 25b/16, 26a/04, 26a/05, 

26a/06, 26a/07, 26a/12, 26b/05, 26b/10, 
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27a/05, 27a/10, 27a/17, 27b/03, 27b/04, 

27b/06, 28a/01, 28a/03, 28a/08, 28b/06, 

28b/17, 29a/02, 29a/06, 29a/11, 29a/15, 

29b/02, 29b/05, 30a/03, 30a/07, 30a/10, 

30a/15, 30b/03, 30b/04, 30b/10, 30b/17, 

31a/07, 31a/12, 32a/02, 32a/04, 32a/10, 

32b/14, 33a/01, 33a/02, 33a/15, 33b/03, 

33b/06, 33b/16, 34b/12, 35a/02, 35a/03, 

35a/11, 35a/12, 35a/13, 35b/08, 35b/11, 

35b/14, 36a/01, 36a/12, 36a/13, 36b/01, 

36b/02, 37a/04, 37a/05, 37a/07, 37a/09, 

37a/10, 37a/13, 37a/14, 37b/12, 38b/02, 

38b/12, 39a/15, 39b/08, 40a/03, 40a/04, 

41a/05, 41a/06, 41a/11, 41a/12, 41a/14, 

41b/02, 41b/06, 42a/08, 42b/02, 42b/06, 

42b/11, 42b/13, 43a/10, 43a/14, 44a/01, 

44a/13, 44a/14, 44a/15, 45a/05, 45a/06, 

45a/13, 45b/10, 46a/04, 46a/06, 46a/15, 

46b/06, 46b/14, 47a/09, 47a/17, 47b/17, 

48a/01, 48a/02, 48a/06, 48a/07, 48a/08, 

48a/14, 49a/01, 49a/09, 49a/17, 49b/10, 

49b/11, 50a/06, 50a/07, 50a/09, 50b/10, 

50b/12, 50b/15, 51a/02, 51a/06, 51b/02, 

51b/10, 51b/17, 52a/06, 52a/13, 52b/10, 

53a/04, 53a/12, 53b/02, 53b/17, 54b/01, 

54b/09, 54b/10, 54b/11, 54b/13, 54b/16, 

55a/03, 55a/05, 55a/08, 55b/02, 55b/03, 

55b/13, 55b/15, 56a/01, 56a/07, 56a/11, 

56b/01, 56b/02, 56b/10, 57a/05, 57a/07, 

57a/08, 57a/10, 57a/15, 57b/01, 57b/02, 

57b/08, 57b/15, 58a/01, 58a/02, 58a/03, 

58a/04, 58a/05, 58a/15, 58a/16, 58b/01, 

58b/05, 59a/01, 59a/04, 59a/05, 59a/07, 

59b/04, 59b/07, 60a/01, 60a/02, 60a/12, 

60b/01, 60b/08, 60b/12, 61a/10 

kiçikiçikiçikiçi    -1- Küçük. 

 k.+ den 58b/02 

kilidkilidkilidkilid    -1- Anahtar. 

 k.+ in 03b/09 

kilímkilímkilímkilím    -8- <Far. Eskiden dervişlerin 

giydiği kalın hırka, aba. 

 k.  24a/11, 24b/10, 31b/16, 

57a/08, 57b/10, 57b/16 

 k.+ i 27b/16, 57a/02 

kimkimkimkim    -66- Kimse, kimse ki, kimi, 

kimisi. 

 k.  01b/02, 02b/11, 08b/07, 

10b/01, 15b/07, 19a/16, 19b/01, 22b/03, 

24b/05, 26b/05, 26b/08, 28b/06, 28b/10, 

29b/07, 32a/17, 33a/06, 34a/04, 34b/12, 

37a/02, 37a/06, 39a/07, 39a/10, 42b/13, 

44b/16, 46a/13, 46b/06, 47a/14, 47a/17, 

48a/10, 49a/04, 49a/05, 50b/07, 52b/08, 

53a/05, 53a/12, 53a/13, 57b/10, 59b/15, 

60b/16 

 k.+ den 05b/12 

 k.+ dür 21b/04, 24a/08, 24b/16, 

35a/15, 50b/16, 51a/01 

 k.+ e 28b/06, 31b/06, 55b/17, 

57a/05 

 k.+ in 53b/09 

 k.+ ler 37b/07 
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 k.+ lerdür 44b/16 

 k.+ sin 27b/13, 38a/15, 38b/17, 

48b/02, 48b/17, 49b/15 

 k.+ üñ 05b/12, 08b/14, 54a/03 

 k.+ üñdür 34a/04, 61a/02 

kimesnekimesnekimesnekimesne    -9- Kimse. 

 k.  03a/03, 04b/07, 08a/05, 

17b/01, 28b/17 

 k.+ ydi 33b/15, 43a/12 

 k.+ ye 01b/12, 27b/17 

kimikimikimikimi    -2- Kimisi, kimisini. 

 k.+ si 18a/03 

kimsekimsekimsekimse    -59- Kimse, kim olsa. 

 k.  02b/02, 10b/01, 13a/17, 

13b/13, 14a/16, 16a/16, 19b/09, 19b/10, 

22b/15, 25a/17, 25b/10, 25b/14, 26a/13, 

26b/06, 30a/15, 30b/12, 31a/01, 31a/02, 

31a/11, 33a/17, 33b/01, 34a/09, 41a/05, 

43a/10, 48a/05, 48a/07, 53a/06, 53b/02, 

56a/11, 58a/10, 58b/17 

 k.+ den 41a/15, 41b/02 

 k.+ dür 22b/16, 32b/17 

 k.+ i 59b/13 

 k.+ kim 53a/05 

 k.+ nüñ 11a/04, 55a/04, 58a/07 

 k.+ ydi 16a/03 

 k.+ ye 02b/05, 04a/02, 16a/17, 

21a/05, 38b/17, 48a/06, 59a/01 

 k.+ yem 24b/16, 43b/17, 49a/03 

 k.+ yi 12b/07, 22b/06, 29a/06, 

32a/12, 53a/04 

 k.+ ñ 39a/08 

kirāmkirāmkirāmkirām    -1- <Ar. Soydan gelenler, ulular, 

cömertler. 

 k.+ ı 20b/07 

kíkíkíkísesesese    -2- <Far. Kese, küçük, büyük 

torba. 

 k.+ yile 45b/06 

 k.+ yle 51a/09 

kişikişikişikişi    -73- İnsan, adami kimse, erkek, 

sahip. 

 k.  02b/15, 04b/12, 05b/13, 

05b/14, 05b/15, 09a/02, 09a/15, 09a/17, 

10a/13, 10a/15, 11a/05, 16a/04, 19b/12, 

21b/14, 25a/01, 28a/06, 28b/11, 29b/11, 

36a/01, 36b/10, 38a/02, 38b/03, 40a/14, 

40a/15, 40a/17, 40b/02, 42b/12, 43a/07, 

44a/17, 44b/08, 44b/09, 45a/06, 45a/07, 

49b/17, 50a/05, 51b/10, 51b/14, 54a/12, 

55a/03, 55b/12, 56b/08, 57a/06, 57a/08, 

57a/09, 57a/10, 59a/08, 59a/10, 59a/15, 

59b/06, 60b/09 

 k.+ dür 21a/06, 36b/15, 41a/02 

 k.+ ler 22b/15 

 k.+ mi 36b/12 

 k.+ nüñ 03a/17, 04b/14, 05b/05, 

21b/11, 45a/10, 51a/03, 56b/08, 59a/13 

 k.+ sin 18b/03, 18b/04, 30b/03, 

49a/01 

 k.+ ye 25b/08, 42b/17, 55b/08, 

56a/10 

 k.+ yi 04b/12, 56b/07 
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kitābkitābkitābkitāb    -6- <Ar. Kitap. 

 k.  03a/04, 27a/14 

 k.+ ı 02a/03, 02b/16 

 k.+ lar 02a/08 

 k.+ laruñ 02a/04 

ķo ķo ķo ķo ----    -67- Bırakmak, terk etmek, izin 

vermek, serbest bırakmak. 

 ķ.  25a/13, 44b/08, 58a/15 

 ķ.- dı 03b/02, 07b/09, 08a/04, 

08b/12, 09a/03, 09a/17, 09b/08, 10b/05, 

15a/05, 18b/17, 27b/12, 28b/13, 35a/07, 

38b/14, 39b/13, 40b/17, 41a/16, 41b/01, 

44a/02, 44b/10, 53a/01, 53b/08, 53b/17, 

55a/01, 56a/06, 59a/13 

 ķ.- dılar 10a/04, 17a/01, 17a/03, 

29a/17, 43a/05, 53a/17, 55b/15, 56a/07, 

56a/14, 56b/04 

 ķ.- duķ 26b/01, 32b/05, 50a/15 

 ķ.- dum 04b/11, 15b/12, 26b/08, 

34b/01, 37a/12, 38b/16, 39b/05, 59b/07 

 ķ.- madı 13a/07, 14b/07, 14b/10, 

46a/02, 52a/12 

 ķ.- maduñ 52a/13, 58b/07 

 ķ.- mış 05a/16, 57a/16 

 ķ.- rdı 13a/12, 13b/08, 60b/04 

 ķ.- rlardı 49b/03 

 ķ.- rsam 55a/15 

 ķ.- yup 35a/09 

 ķ.- ñ 21b/09 

ķoķoķoķoġġġġ(v)a(v)a(v)a(v)a    -3- (ķofa) Kova. 

 ķ.+ sın 38b/10 

 ķ.+ yı 38b/14, 38b/16 

ķoķoķoķoġġġġla la la la ----    -1- (ķoġula-) Gammzalık etmek, 

münafıklık etmek. 

 ķ.- yavuz 22b/06 

ķon ķon ķon ķon ----    -4- Konaklamak. 

 ķ.- dılar 56a/12, 56b/09, 60a/07 

 ķ.- uñ 57b/12 

ķonķonķonķonşu(ı)şu(ı)şu(ı)şu(ı)    -11- Komşu, civar. 

 ķ.  15a/12, 54b/01, 54b/03, 

54b/05, 54b/07 

            ķ.+ dan 04b/09 

            ķ.+ luġumdan 15a/13 

 ķ.+ m 54b/16 

 ķ.+ nuñ 55a/01 

 ķ.+ ya 15b/13 

            ķ.+ ķoñşumuz 51a/16 

ķonuķķonuķķonuķķonuķ    -2- Misafir. 

 ķ.  09a/02 

            ķ.+ luġa 21a/09 

ķop ķop ķop ķop ----    -5- Meydana çıkmak, zuhur 

etmek, kalkmak. 

 ķ.- acaķdur 30b/11 

 ķ.- dı 14b/03, 32b/03 

 ķ.- ıcaķ 30a/08 

 ķ.- up 21a/10 

ķoparķoparķoparķoparıcııcııcııcı    -1- Harekete geçirici, 

ortaya çıkarıcı. 

 ķ.+ ydı 21b/07 

ķorķ ķorķ ķorķ ķorķ ----    -17- Korkmak. 

            ķ.  48a/14, 59a/04 

 ķ.- a 27a/16 
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 ķ.- alar 02a/13 

 ķ.- aram 51a/02 

 ķ.- aran 16a/16 

 ķ.- arın 05b/14, 22a/12, 30a/09 

 ķ.- arsañ 22a/12 

 ķ.- ma 30b/10, 47a/09 

 ķ.- mada 13b/14 

            ķ.-maduñ 48a/14 

 ķ.- maġa 48a/15 

 ķ.- mayasın 31a/07 

            ķ.+ uñ 17a/07   

ķorķu(ķorķu(ķorķu(ķorķu(ı)ı)ı)ı)    -16- Bir tehlike 

karşısında duyulan kaygı. 

 ķ.  02b/10, 35b/03 

 ķ.+ mdan 18a/12 

            ķ.+ ñdan 18a/12 

 ķ.+ sı 47a/13 

 ķ.+ sından 13b/15, 14a/08, 

14a/17, 14b/16, 16a/09, 16a/13, 16b/09, 

17b/12, 23b/11, 53a/06, 57a/17 

ķorķud ķorķud ķorķud ķorķud ----    -1- Korkutmak. 

 ķ.- dı 02a/12 

ķoķoķoķoş ş ş ş ----    -1- Arkadaş olarak vermek, 

eklemek, artırmak. 

 ķ.- dılar 56b/09 

ķov ķov ķov ķov ----    -2- Kovalamak. 

 ķ.- ar 29b/16 

 ķ.- asın 27b/07 

ķoy ķoy ķoy ķoy ----    -18- Bırakmak, terk etmek, izin 

vermek, serbest bırakmak. 

 ķ.- a 09a/16 

 ķ.- acaķ 57b/04 

 ķ.- alar 18b/11 

 ķ.- arın 58b/15 

 ķ.- arlar 20a/06 

 ķ.- asın 37a/07 

 ķ.- aydum 17a/06 

 ķ.- ayın 10a/11 

 ķ.- dı 08a/15, 09b/17, 14b/02, 

33b/01, 45b/13 

 ķ.- dılar 27b/10 

 ķ.- masa 22b/07 

 ķ.- up 34a/17, 58b/16 

ķoynķoynķoynķoyn    -2- Kucak. 

 ķ.+ ına 48a/11 

 ķ.+ uña 48a/14 

ķoyuķoyuķoyuķoyu    -6- (yüzün koyu) Yüz üstü. 

 ķ.  17a/11, 17b/09, 26a/04, 

29a/10, 30b/12, 32a/13 

ķoyunķoyunķoyunķoyun    -11- Koyun. 

 ķ.  41a/17, 41b/05, 41b/06, 

54b/11, 57a/04, 58a/10, 60a/13 

 ķ.+ a 41b/03 

 ķ.+ ı 58a/11 

 ķ.+ lar 27b/13, 27b/14 

körkörkörkör    -1- Görme engelli. 

 k.  49a/15 

kūkūkūkūşkşkşkşk    -6- <Far. Köşk. 

 k.  57b/12 

 k.+ den 27a/17 

 k.+ e 19a/16, 30a/07, 31b/11 

 k.+ inden 31b/03 
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kūykūykūykūy    -2- <Far. Köy. 

 k.  39a/03 

            k. +e 09a/01 

ķubaķubaķubaķuba    -2- <Ar. (ķubbe) Yarım küre 

veya kümbetimsi yapılan bina damı. 

 ķ.  04a/10 

 ķ.+ nuñ 04a/11 

ķucaķla ķucaķla ķucaķla ķucaķla ----    -2- Kollarla sarıp göğüs 

üstüne bastırmak. 

 ķ.- dı 24a/17, 35b/04 

ķucaķucaķucaķucaş ş ş ş ----    -1- Kucaklaşmak. 

 ķ.- dılar 60a/06 

ķudretķudretķudretķudret    -2- <Ar. Kuvvet, takat, güç. 

 ķ.  02a/10 

 ķ.+ üñ 39b/09 

ķulķulķulķul    -57- Allah tarafınfan yaratılmış 

olan insan. 

 ķ.  03a/07, 07b/10, 11a/12, 

20a/12, 41a/11, 41b/04, 42a/11, 47a/16, 

50b/09, 53b/14, 53b/16 

 ķ.+ a 42a/13, 53b/16, 54a/15, 

55b/13 

            ķ. +cuġaz 22a/04, 22a/06, 

22a/08, 22a/09, 22a/11, 54a/11, 55b/12 

 ķ.+ cuġazı 22a/03, 55b/10 

 ķ.+ cuġazım 42a/07 

 ķ.+ cuġazlar 47a/17 

 ķ.+ dur 47a/10 

 ķ.+ ı 09a/10, 20a/16, 22a/17, 

54a/03, 54a/13 

 ķ.+ ıdur 02a/02, 41a/13 

 ķ.+ lar 23a/10, 30a/05, 37b/12 

 ķ.+ larından 58a/03 

 ķ.+ larınuñ 34b/14 

 ķ.+ laruñı 42b/05 

            ķ.+ luġından 44a/02 

 ķ.+ luġum 43a/03 

            ķ. +luķ 31b/06 

 ķ.+ um 16b/12, 16b/14, 19a/11 

 ķ.+ umdur 33a/05 

 ķ.+ umsan 22a/09 

 ķ.+ una 51b/11 

 ķ.+ usın 54a/03 

 ķ.+ uyın 54a/04 

 ķ.+ uñ 03a/09, 54a/13 

 ķ.+ uñam 27b/13 

 ķ.+ uñdur 18b/14 

ķulaķulaķulaķulaġġġġ    -12- Kulak. 

 ķ.  01b/11 

 ķ.+ ın 22a/04, 47a/11 

 ķ.+ ına 22a/04, 22a/10, 45a/07, 

47a/11 

 ķ.+ uma 18b/09, 22a/07, 45a/13 

 ķ.+ umaki 33a/04 

 ķ.+ uñ 22a/08 

ķķķķulaulaulaulaġġġġuzuzuzuz    -1- Kılavuz, rehber. 

 ķ.+ ların 16a/06 

ķumķumķumķum    -1- Kayaların parçalanmasıyla 

oluşan ufak, sert tanecikler. 

 ķ.+ lar 34b/05 

ķumāķumāķumāķumāşşşş    -4- <Ar. İpek, yün, keten vb. 

yapılan dokuma. 
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 ķ.  54a/16, 57b/04 

            ķ.+ ıñ 50a/02 

 ķ.+ um 57b/03 

ķur ķur ķur ķur ----    -12- Hazırlamak, tertip etmek, 

düzenlemek. 

            ķ.  49b/02 

 ķ.- madı 46a/02 

 ķ.- maķ 46a/09 

 ķ.- mak 46a/11 

 ķ.- mazduñ 46a/06 

 ķ.- mış 46a/04 

 ķ.- mışlar 30a/02 

            ķ.- ulmış 30a/03, 30a/06 

 ķ.- up 33b/17, 36a/05, 36a/17 

ķurbaķurbaķurbaķurbaġġġġaaaa    -4- Kurbağa. 

 ķ.  32b/09, 32b/11 

 ķ.+ nuñ 32b/10, 32b/15 

ķurķurķurķurŝŝŝŝaaaa    -6- <Far. (ķurŝ-ı nān) Yuvarlak, 

tekerlek biçimindeki ekmek. 

 ķ.  55a/12, 59a/11 

 ķ.+ nuñ 55a/14, 55a/16 

 ķ.+ ya 55a/12 

 ķ.+ yı 06a/04 

ķurtar ķurtar ķurtar ķurtar ----    -5- Bir canlıyı tehlikeli bir 

durumdan uzaklaştırmak. 

 ķ.- a 15b/07, 47b/05 

 ķ.- ayım 47b/04 

 ķ.- duñ 24a/13 

 ķ.- maķ 08b/06 

ķurtul ķurtul ķurtul ķurtul ----    -7- (ķurtıl-) Tehlikeli bir durumu 

atlatmak. 

 ķ.- a 11a/13 

 ķ.- am 14b/15, 15a/02, 59a/05 

 ķ.- asın 08b/07 

 ķ.- dum 58a/16 

 ķ.- maġa 45b/01 

ķuru ķuru ķuru ķuru ----    -4- Yalnız, sade, ıslaklığını 

yitirerek kuru duruma gelmek. 

            ķ.+lıķ 21b/13 

 ķ.- dı 41b/11 

 ķ.- mış 31b/16 

 ķ.- r 44b/09 

ķuķuķuķuşşşş    -2- Vücudu tüylü, gagalı, uçucu 

hayvanların ortak adı. 

 ķ.  34a/06 

 ķ.+ larla 36b/05 

ķuķuķuķuşaşaşaşaķķķķ    -1- Bele sarılan uzun ve enli 

kumaş. 

 ķ.+ lular 30a/06 

ķuvvetķuvvetķuvvetķuvvet    -1- <Ar. Güç, kudret, takat. 

 ķ.  02b/01 

ķuyruķuyruķuyruķuyruġġġġ    -3- Hayvanların çoğunda 

omurganın uzantısı olan organ. 

 ķ.+ ın 32b/08, 47a/11, 54a/01 

ķuyuķuyuķuyuķuyu    -2- Suyundan yararlanılan çukur. 

 ķ.  10a/03 

 ķ.+ sından 38b/10 

kübrākübrākübrākübrā    -1- <Ar. Daha büyük olan. 

 ‘ālem-i k.  01b/03 

küfrküfrküfrküfr    -2- <Ar. Allah’a ve dine ait 

şeylere inanmama. 

 k.+ e 02b/10 
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            k.+ küfürden 19a/14 

kürg(k)kürg(k)kürg(k)kürg(k)    -9- İşlendiği zaman giyecek 

yapmaya yarayan hayvan postu. 

            k.  47b/17, 57b/05 

 k.+ i 47b/14, 48a/06, 60b/03 

 k.+ idür 48a/01 

 k.+ in 47b/15, 48a/02 

 k.+ üñ 48a/05 

LLLL    

lā ilāhelā ilāhelā ilāhelā ilāhe     illallah illallah illallah illallah    -3- <Ar. 

“Allah’tan başka ilah yoktur.” 

 l.  17b/02, 18b/10, 18b/12 

lāceremlāceremlāceremlācerem    -1- <Ar. Şüphesiz, 

besbelli, elbette. 

 l.  44a/10 

lafžlafžlafžlafž    -1- <Ar. Söz. 

 l.  26b/10 

lāģdlāģdlāģdlāģd    -4- <Ar. Çukur, mezar, kabir. 

 l.+ ine 17a/03, 29a/16, 37a/12, 

50a/15 

lā‘netlā‘netlā‘netlā‘net    -1- <Ar. Allah’ın mağrifetinden 

mahrumluk, fena, kötü. 

 l.  37a/06 

lalalalaṭífífífíf    -4- <Ar. Yumuşak, hoş, güzel. 

 l.  13a/17, 38a/07, 45b/09, 

53b/05 

lāylāylāylāyııııķķķķ    -8- <Ar. Yakışan, yaraşır. 

 l.  03a/12, 12a/13, 16a/07, 

18b/15, 22b/05, 31a/16, 32a/13, 57b/13 

leşkerleşkerleşkerleşker    -3- <Far. Asker. 

 l.  50a/05 

 l.+ in 27b/11 

leşkeryleşkeryleşkeryleşkeryānānānān    -1- <Far.( leşkeríyān) 

Askerler, ordular. 

 l.  04a/16 

lezízlezízlezízlezíz    -1- <Ar. Lezzetli. 

 l.  38b/12 

lezzetlezzetlezzetlezzet    -2- <Ar. Tat. 

 l.+ lü 38b/13, 61a/13 

libāslibāslibāslibās    -1- <Ar. Esvap. 

 l.  28b/16 

loķmaloķmaloķmaloķma    -11- < Ar.(lūķme) Lokma. 

 l.  03a/15, 03a/16, 04a/01, 

04a/02, 05a/07, 05a/09, 05a/12, 05b/02, 

06a/13 

 l.+ ile 06a/06 

lulululuṭ(u)ffff    -9- <Ar. Hoşluk, güzellik, iyilik. 

 l.  29a/07, 42b/17, 53b/11 

 l.-i kerem 34b/16 

 l.-i keremdür 22a/01 

 l.-u kerem 21a/15 

            l.+ ların 31a/05 

 l.+ ı 34b/02 

 l.+ ine 21b/16 

MMMM    

ma‘dema‘dema‘dema‘de    -1- <Ar.(mi‘de) Mide, kursak. 

 m.+ sine 06b/12 

mamamamaġġġġrūrrūrrūrrūr    -2- <Ar. Gururlu, kibirli. 

 m.  30a/08, 30b/14 

maģallemaģallemaģallemaģalle    -4- <Ar. Bir şehir veya 

kasabanın, bölündüğü kısımlardan her 

biri. 
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 m.  08a/17, 15b/02, 17a/06 

maģbūbmaģbūbmaģbūbmaģbūb    -3- <Ar. Muhabbet 

olunmuş sevilmiş. 

 m.  47a/17 

 m.-ı kemāl 30a/12 

 m.+ lar 30a/16 

maģrūmmaģrūmmaģrūmmaģrūm    -3- <Ar. Bahtsız, 

nasipsiz. 

 m.  03a/03, 18b/13, 56b/02 

mamamamaĥĥĥĥtūmtūmtūmtūm    -1- <Ar. Mühürlenmiş, 

bağlanmış. 

 m.  19b/11 

maķbūlmaķbūlmaķbūlmaķbūl    -2- <Ar. Kabul olunmuş. 

 m.  07b/07 

 m.-i dergāhsın 16b/15 

maķmaķmaķmaķŝŝŝŝūdūdūdūd    -1- <Ar. Kasd olunan, 

istenilen şey. 

 m.  11b/05 

mālmālmālmāl    -7- <Ar. Varlık, servet, para. 

 m.  33b/11, 43a/05 

 m.-ı mülk 29b/03, 29b/04 

 m.+ a 30b/14 

 m.+ ı 43a/08 

 m.+ ın 34b/10 

mālikmālikmālikmālik    -17- <Ar. Sahip, bir şeye sahip 

olan. 

 m. 18a/03,  

 m.-i ta‘ālā 52b/09 

mālikānemālikānemālikānemālikāne    -1- <Far. Büyük ve 

zengin köşk. 

 m.  28b/16 

mālikzādemālikzādemālikzādemālikzāde    -6- <Ar.+Far. Bir şeye 

sahip olan çocuk. 

 m.  32a/13, 31b/05, 32b/01 

 m.+ yem 32a/02 

 m.+ yi 31b/14, 32b/04 

ma‘lūmma‘lūmma‘lūmma‘lūm    -1- <Ar. Bilinen, belli. 

 m.+ dur 18a/17 

ma‘rifetma‘rifetma‘rifetma‘rifet    -1- <Ar. Herkesin 

yapamadığı ustalık, bilme, biliş. 

 m.  45b/17 

ma‘rūfma‘rūfma‘rūfma‘rūf    -2- <Ar. Herkesçe bilinen, 

tanınmış. 

 emr-i m.  58a/05 

ma‘ma‘ma‘ma‘ŝŝŝŝiyetiyetiyetiyet    -8- <Ar. Asilik, 

itaatsizlik. 

 m.  02b/13, 15b/05, 15b/06, 

30b/06 

 m.+ de 31b/05 

 m.+ den 02a/11 

 m.+ i 43a/02 

 m.+ lerden 02a/13 

mamamamaŝŝŝŝlaģatlaģatlaģatlaģat    -4- <Ar. İş. emir, husus. 

 m.+ a 05a/09 

 m.+ ı 11a/03 

 m.+ ın 56b/05 

            m.+ ları 52a/10 

mamamamaṭrabrabrabrab    -1- <Ar.(muṭrib) Çalgı çalan, 

çalgıcı. 

 m.+ lar 27a/13 

ma‘zūlma‘zūlma‘zūlma‘zūl    -1- <Ar. Azledilmiş, işinden 

çıkarılmış. 
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 m.  30b/10 

ma‘zūrma‘zūrma‘zūrma‘zūr    -6- <Ae. Özürlü, özrü olan. 

 m.  05b/08, 23a/01, 24b/07, 

53a/02, 54b/08, 57a/12 

memememe    -1- İşte, al. 

 m.  39b/12 

meclismeclismeclismeclis    -14- <Ar. Oturulacak, 

toplanılacak yer. 

 m.  23a/11, 23b/04, 23b/07, 

23b/08, 33b/17, 36a/05, 36a/08, 36a/17 

 m.+ e 23b/05 

 m.+ inde 27a/13 

 m.+ inden 14b/02 

 m.+ ine 33b/16 

 m.+ inüñ 23a/08 

 m.+ üñe 24a/02 

mefāmefāmefāmefāĥĥĥĥiriririr    -1- <Ar. İftihar edilecek, 

övünülecek şeyler. 

 m.  01b/16 

megermegermegermeger    -17- <Far. Meğer, oysaki, 

halbuki 

 m.  05a/05, 09b/11, 14a/11, 

14a/16, 20a/12, 32b/17, 33b/17, 35b/02, 

36a/17, 36b/10, 42b/15, 44a/17, 47b/16, 

49a/14, 58b/11 

 m.+ ki 02b/15, 22b/15 

mekānmekānmekānmekān    -1- <Ar. Yer, mahal. 

 m.+ dan 01b/08 

melāletmelāletmelāletmelālet    -1- Ar. Usanç, usanma, bıkma. 

 m.  32a/16 

melāmetmelāmetmelāmetmelāmet    -2- <Ar. Ayıplam, 

kınama. 

 m.  40b/04, 54a/10 

melikmelikmelikmelik    -1- <Ar. Padişah, hükümdar, 

Allah’ın adlarından biri 

 m.  01b/04 

melūlmelūlmelūlmelūl    -11- <ar. Mahzun, usanmış, 

bıkmış. 

 m.  04b/13, 16a/15, 23b/06, 

24a/06, 25b/12, 26a/11, 34a/08, 37b/07, 

44a/06, 50a/12, 56b/04 

mel‘ūnmel‘ūnmel‘ūnmel‘ūn    -3- <Ar. Lanetlenmiş. 

 m.  44b/13, 48a/11 

 m.+ e 45a/02 

memleketmemleketmemleketmemleket    -8- <Ar. Ülke, şehir, 

kasaba. 

 m.  29b/04, 29b/05, 29b/10, 

29b/11, 60b/12 

 m.+ den 60b/11 

 m.+ e 29b/11 

 m.+ i 50b/08 

men‘men‘men‘men‘    -1- <Ar. Yasak etme. 

 m. itmeyesin 25b/04 

menāķmenāķmenāķmenāķıbıbıbıb    -1- <Ar. Menkabeler, 

övünülecek vasıflar. 

 m.+ ından 02b/06 

menbermenbermenbermenber    -2- <Ar.(minber) Hatibin üzerine 

çıkıp hutbe okuduğu merdivenli kürsü. 

 m.+ de 59b/09 

 m.+ e 60b/01 
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menfa‘atmenfa‘atmenfa‘atmenfa‘at    -1- <Ar. Kar, çıkar, 

fayda. 

 m.+ lü 02b/06 

menşmenşmenşmenşūrūrūrūr    -9- <Ar. Padişahın verdiği 

vezirlik, müşirlik, beylerbeyilik vb. 

rütbenin verildiğini gösteren ferman. 

 m.  29a/07, 55b/08, 56a/10, 

57b/07, 59a/03 

 m.+ ı 56a/06 

 m.+ i 56b/04, 56b/07 

 m.+ idür 59b/17 

merhemmerhemmerhemmerhem    -1- <Ar. Melhem. 

 m.  30b/06 

mertebemertebemertebemertebe    -1- <Ar. Derece, 

basamak, rütbe. 

 m.  60b/10 

mescidmescidmescidmescid    -20- <Ar. Secde edilecek, namaz 

kılınacak küçük cami. 

 m.  42a/12, 42a/15, 48a/10 

 m.-i ģarām 49b/05 

 m.-i ģarāmdan 40b/06 

 m.-i ģarāmında 38b/09 

 m.+ de 41b/15 

 m.+ den 41b/16, 49b/08 

 m.+ e 07a/01, 10b/02, 28a/16, 

37b/03, 41b/09, 45a/01, 45a/12, 49b/08 

 m.+ inde 44b/17 

 m.+ üñ 37b/12, 37b/15 

mes‘elemes‘elemes‘elemes‘ele    -2- <Ar. Problem. 

 m.+ ye 46a/03, 46a/09 

mestmestmestmest    -3- <Far. Sarhoş. 

 m.+ ler 33a/09 

 m.+ lere 33a/16 

            m.+ liginden 33a/09 

meşameşameşameşaķķatķķatķķatķķat    -4- <Ar. Zahmet, sıkıntı, 

güçlük. 

 m.  10b/17, 11b/02, 17b/16, 

29a/08 

meşmeşmeşmeşġġġġūlūlūlūl    -18- <Ar. Bir işle uğraşan, iş 

görmekte olan. 

 m.  02a/14, 11b/12, 20a/17, 

28b/13, 61a/16 

 m.+ dür 41a/08 

 m. oldı 21a/03, 21a/17, 29a/17, 

34b/12, 54a/02 

 m. oldum 07a/07 

 m. olmışsın 30b/08 

 m. olur 59a/12 

 m. olurdı 13a/05, 13a/06, 13b/09 

 m. olurdum 07b/06 

meşhmeşhmeşhmeşhūrūrūrūr    -1- <Ar. Şöhretli, şöhret 

kazanmış. 

 m.  33b/16 

meşkmeşkmeşkmeşk    -1- <Far. Tulumdan yapılmış su 

kabı. 

 m.  39b/16 

mevcūmevcūmevcūmevcūdddd    -1- <Ar. Var olan, 

bulunan. 

 m.  01b/04 

mevcūdātmevcūdātmevcūdātmevcūdāt    -1- <ar. Var olan şeyler, 

varlıklar. 

 m.  01b/16 
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mevķmevķmevķmevķıfıfıfıf    -1- <Ar. Durak, duracak yer. 

 m.  55a/06 

meydānmeydānmeydānmeydān    -2- <Ar. Geniş, açık, düz 

yer, alan. 

 m.  30a/02 

 m.+ ında 38b/01 

meymeymeymeyĥĥĥĥāneāneāneāne    -2- <Far. Şarap, içki 

içilen ve satılan yer. 

           m.  35a/14  

           m.+ den 35b/03 

memememeẕhebhebhebheb    -1- <Ar. Gidilen, tutulan 

yol. 

 m.-i ṭaríķat 46a/01 

mımımımı    -33- Soru edatı. 

 m.  06a/15, 07b/04, 11b/05, 

11b/06, 17a/14, 17a/15, 22b/11, 25a/07, 

26b/09, 27a/16, 31a/16, 32a/12, 32a/13, 

33a/11, 42a/09, 44a/09, 48a/15, 58b/17 

           m. +dur 12b/11, 14a/11, 17a/13, 

19a/11, 20b/12, 28a/04, 32a/05, 41a/11 

           m. +sın 12b/07, 30b/10, 33a/13, 

40a/04, 44b/13, 54b/05 

mimimimi    -50- Soru edatı. 

 m.  04a/17, 04b/08, 06a/16, 

07a/15, 09b/13, 11a/11, 14b/12, 17a/14, 

18a/12, 20a/16, 21a/08, 26a/14, 26b/17, 

27b/06, 29b/10, 29b/11, 31a/15, 31b/06, 

32a/01, 32a/11, 33a/17, 34b/04, 34b/06, 

36b/11, 37a/14, 40a/15, 43a/08, 44b/05, 

46b/02, 48a/02, 48a/03, 48a/05, 49a/11, 

55b/14, 57b/04 

            m. +dür 06b/01, 30a/08, 30a/09, 

31a/11 

            m. +sin 04a/08, 10a/10, 16a/05, 

21b/05, 22b/03, 25b/02, 36b/02, 52a/17 

            m. +siz 25b/10 

miģnetmiģnetmiģnetmiģnet    -4- <Ar. Zahmet, eziyet, bela. 

 m.  29b/04, 53b/11 

 m.+ den 08b/07 

 m.+ lere 17a/16 

miģrābmiģrābmiģrābmiģrāb    -6- <Ar. Camilerde, mescidlerde 

yönelinen taraftaki duvarda bulunan ve 

imamlık edene ayrılmış olan oyuk. 

 m.  38a/06 

 m.+ a 06b/06, 07a/03, 12b/03, 

38a/10 

 m.+ da 41b/08 

miķdārmiķdārmiķdārmiķdār    -6- <Ar. Parça, kısım, kıymet. 

 m.  16b/04, 16b/05, 19b/07, 

48a/02 

 m.+ ınca 09b/04 

 m.+ lu 36a/01 

milkmilkmilkmilk    -2- <Ar. Birinin tasarrufu altında 

bulunan şey. 

 m.+ e 30b/14 

 m.+ inden 30b/10 

mināremināremināremināre    -1- <Ar. Minare, ışık kulesi. 

 m.+ si 40b/06 

mine’lmine’lmine’lmine’l    -1- <Ar. Tarafından. 

 m.  17b/01 

minnetminnetminnetminnet    -2- <Ar. Bir iyiliğe, bir iyilik 

yapana karşı kendini borçlu hissetme. 
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 m.  01b/02 

 m. itmeñ 47b/07 

miskmiskmiskmisk    -1- <Ar. Misk.  

 m.  35a/10 

miskínmiskínmiskínmiskín    -1- <Ar. Aciz, zavallı, 

hareketsiz. 

 m.  40a/12 

miślmiślmiślmiśl    -1- <Ar. Benzer, kat. 

 m.+ i 01b/07 

mu‘āmelemu‘āmelemu‘āmelemu‘āmele    -1- <Ar. Davranma, 

davranış. 

 m.+ r 07a/11 

mubāģmubāģmubāģmubāģ    -2- <Ar. İşlenmesinde sevap ve 

günah olmayan şey. 

 m.  54b/10, 54b/13 

mumumumuġġġġilānilānilānilān    -1- Diken ismi. 

 m.  40a/07 

muģabbetmuģabbetmuģabbetmuģabbet    -5- <Ar. Sevgi. 

 m.  02a/11, 46b/05, 46b/07 

 m.+ i 28b/16 

muģāfažmuģāfažmuģāfažmuģāfaž    -1- <Ar.(muģāfız) 

muhafaza eden, koruyan, bekçi. 

 m.  20b/02 

mumumumuĥĥĥĥālifetālifetālifetālifet    -1- <Ar.(muĥalefet) 

Uygunzuluk, düşmanlık. 

 m.  15a/09 

muģaveremuģaveremuģaveremuģavere    -1- <Ar. Konuşma. 

 m.  29a/03 

muģkemmuģkemmuģkemmuģkem    -3- <Ar. Sağlam kılınmış, 

sağlam. 

 m.  22a/02, 32b/10, 48a/14 

muģtācmuģtācmuģtācmuģtāc    -4- <Ar. İhtiyacı olan. 

 m.  01b/12, 33b/06 

 ĥayif-i müẕnib-i m.  03a/01 

 m.+ dur 01b/12 

muģtesibmuģtesibmuģtesibmuģtesib    -1- <Ar. Belediye işlerine 

bakan memur.  

 m.  58a/05 

muķaddemmuķaddemmuķaddemmuķaddem    -1- <Ar. Takdim edilen, 

sunulan. 

 m.  41a/05 

muķaddesmuķaddesmuķaddesmuķaddes    -2- <Ar. Mübarek, kutsal. 

 m.+ e 07a/01 

 m.+ te 06b/04 

muķayyedmuķayyedmuķayyedmuķayyed    -1- <Ar. Bağlanmış, 

bağlı. 

 m. oldum 20a/02 

mūmmūmmūmmūm    -1- <Far. Mum. 

 m.  23b/02 

muntażmuntażmuntażmuntażırırırır    -1- <Ar. İntizar eden, 

gözleyen, bekleyen. 

 m.  21a/06 

murādmurādmurādmurād    -3- <Ar. Arzu, istek, dilek. 

 m.  05b/17 

 m.+ ım 39b/10 

 m.+ ınca 42b/06 

muramuramuramuraŝŝŝŝŝŝŝŝa‘a‘a‘a‘    -1- <Ar. Kıymetli taşlarla 

bezenmiş. 

 m.  30a/03 

murdārmurdārmurdārmurdār    -8- <Far. Mundar, kirli, pas. 

 m.  05a/12, 06a/03, 07b/03, 

10a/10, 31a/06, 54b/10, 54b/13 
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 m.+ dan 06a/02 

murtażāmurtażāmurtażāmurtażā    -1- <Ar. İrtiza edilmiş, 

beğenilmiş, seçilmiş. 

 resūl-i m.  01b/17 

musamusamusamusaĥĥĥĥĥĥĥĥarararar    -1- <Ar. Ele geçirilmiş. 

 m.  50b/09 

musallamusallamusallamusallaṭ    -1- <Ar. Sataşmış, 

ilişmiş. 

 m.  29a/08 

mumumumuŝŝŝŝģafģafģafģaf    -6- <Ar. Kitap. 

 m.  26a/09 

 m.+ dan 59b/15, 59b/16 

 m.+ ı 26a/09, 26b/02, 26b/08 

mumumumuṭí‘í‘í‘í‘    -9- <Ar. İtaat eden, boyun eğen. 

            m.  29b/11, 29b/12, 41a/07, 

50b/04, 57b/09 

            m.+ lere 02a/11, 29a/03 

 m.+ leri 33a/05 

 m.+ lerine 33a/17 

muttamuttamuttamuttaŝŝŝŝılılılıl    -2- <Ar. Ulaşan, 

kavuşan. 

 m.  11b/01, 18a/04 

muvāfmuvāfmuvāfmuvāfııııķķķķ    -1- <Ar. Uygun, yerinde. 

 m.+ dı 45b/11 

mübāģmübāģmübāģmübāģ    -3- <Ar. İşlenmesinde günah 

veya sevap olmayan şey, iş. 

 m.  05a/12, 05b/17, 06a/03 

mübālmübālmübālmübālııııġġġġaaaa    -1- <Ar.(mübālaġa) İşi, 

bir şeyi çok büyütme. 

 m.  33b/10 

mübārekmübārekmübārekmübārek    -2- <Ar. Bereketli, 

feyizli, kutlu. 

 m.  11a/06, 52b/16 

mücrimmücrimmücrimmücrim    -1- <Ar. Suçlu. 

 m.  03a/02 

müddetmüddetmüddetmüddet    -1- <Ar. Zaman, vakit. 

 m.+ den 46a/12 

müemüemüemüeẕẕínínínín    -4- <Ar.(müeẕẕin) Ezan 

okuyan. 

 m.  39a/10, 39a/14, 39a/17, 

45a/04 

müflismüflismüflismüflis    -1- <Ar. İflas etmiş, parasız, 

züğürt. 

 m.+ lere 34b/15 

mühletmühletmühletmühlet    -1- <Ar. Bir işin yapılması için 

verilen zaman. 

 m.  45b/01 

mührmührmührmühr    -1- <Far. Mühür, imza. 

 m.+ idür 02a/01 

mülģidmülģidmülģidmülģid    -1- <Ar. Allah’ı inkar eden, 

dinsiz. 

 m.  61a/15 

mülkmülkmülkmülk    -3- <Ar. Ev, dükkan, arazi gibi 

taşınmaz ve gelir getiren mal. 

 māl-ı m.  29b/03, 29b/04 

 m.+ i 29a/04 

mü‘minmü‘minmü‘minmü‘min    -4- <Ar. İman, etmiş, 

inanmış. 

            m.  58a/03 

 m.+ ler 31b/01, 52a/13 

 m.+ lere 27a/16  
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mümkinmümkinmümkinmümkin    -1- <Ar. Mümkün, 

olabilir. 

 m.  43a/15 

münaķķamünaķķamünaķķamünaķķaşşşş    -1- <Ar. Nakşedilmiş, 

resimli. 

 m.  30a/01 

münezzehmünezzehmünezzehmünezzeh    -4- <Ar. Temiz, arı. 

 m.+ dür 01b/07, 01b/08, 01b/09, 

01b/10 

münkirmünkirmünkirmünkir    -1- <Ar. İnkar eden, kabul 

etmeyen. 

 nehy-i m.  58a/06 

mürídmürídmürídmüríd    -1- <Ar. Bir şeyhe bağlı olan 

kimse. 

 m.+ lerden 45a/09 

mürselmürselmürselmürsel    -1- <Ar. Gönderilmiş, 

yollanılmış. 

 m.+ ler 02a/08 

mürtekibmürtekibmürtekibmürtekib    -1- <Ar. Kötü, yakışıksız 

iş yapan. 

 m.  34a/15 

mürüvvetmürüvvetmürüvvetmürüvvet    -1- <Ar. İnsaniyet, 

cömertlik, iyilikseverlik. 

 m.  23a/03 

mürvārmürvārmürvārmürvārídídídíd    -2- <Far. İnci. 

 m.  37b/13, 37b/16 

müsamüsamüsamüsaĥĥĥĥĥĥĥĥarararar    -1- <Ar. Elde edilmiş, ele 

geçirilmiş. 

 m.  43b/02 

müstaģaķmüstaģaķmüstaģaķmüstaģaķ    -1- <Ar. Hak etmiş, 

layık. 

 m.  18a/14 

müsülmānmüsülmānmüsülmānmüsülmān    -22- <Ar.(Müslimān) 

İslam dininde olan. 

 m.  04b/02, 04b/03, 16a/14, 

49a/05 

 m.+ lar 12a/06, 15b/17, 16a/12, 

16a/15, 17a/07, 23b/17, 24a/12, 32a/01, 

34b/03, 35b/05, 40b/01, 47a/10, 48a/04, 

49a/02, 49a/08 

 m.+ lara 31b/02 

 m.+ laruñdur 52b/10 

            m. +lıķ 04b/02 

müşgmüşgmüşgmüşg    -2- <Far. Misk. 

 m.  30a/17 

 m.+ den 30b/17 

müşkilmüşkilmüşkilmüşkil    -2- <Ar. Güç, zor, çetin. 

 m.  11b/06, 36a/15(müşkül) 

müteģayyirmüteģayyirmüteģayyirmüteģayyir    -10- <Ar. Şaşmış, 

şaşırmış. 

 m.  12b/06, 21b/15, 26b/01, 

33a/03, 38a/01, 46b/02, 47a/12, 48b/16, 

60a/09 

 m. oldum 26b/15 

mütevātirmütevātirmütevātirmütevātir    -4- <Ar. Ağızdan ağza 

dolaşan. 

 m.  07b/01, 19b/03, 20a/01, 

34b/12 

müyessermüyessermüyessermüyesser    -1- <Ar. Kolay olan, 

kolaylıkla yapılan. 

 m.  32a/10 
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müzeyyenmüzeyyenmüzeyyenmüzeyyen    -1- <Ar. Süslenmiş, 

süslü. 

 m. ķıldı 02a/10 

mümümümüẕnibnibnibnib    -1- <Ar. Günah, suç 

işleyen, suçlu. 

 ĥayif-i m.-i muģtāc 02b/17 

NNNN    

nabnabnabnabżżżż    -1- <Ar. Atardamar. 

 n.+ ın 16a/12 

nānānānāççççārārārār    -4- <Far. Çaresiz. 

 n.  41b/12, 46b/12, 50a/03, 

53b/03 

nādānnādānnādānnādān    -1- <Far. Cahil, bilgisiz. 

 n.  42b/12 

nafaķanafaķanafaķanafaķa    -5- <Ar. Yiyecek parası. 

 n.  39a/14, 39b/01, 57a/02 

 n.+ sından 54a/17 

 n.+ yı 54a/11 

nāgāhnāgāhnāgāhnāgāh    -30- <Far. Vakitsiz, ansızın, 

birdenbire. 

 n.  04b/02, 06b/09, 06b/11, 

08b/01, 08b/13, 14b/11, 19a/10, 19a/15, 

20a/10, 20a/12, 23a/15, 24a/14, 26a/13, 

27a/14, 28b/02, 28b/15, 29b/17, 32b/07, 

33a/03, 33b/14, 38a/03, 38a/05, 41b/09, 

43a/14, 44a/05, 48b/02, 48b/04, 50b/01, 

53b/17, 61a/10 

nāģaķķnāģaķķnāģaķķnāģaķķ    -1- <Far. Hakka ve adalete 

uygun olmayan. 

 n.  21b/06 

naģnaģnaģnaģífífífíf    -4- <Ar. Zayıf. 

 n.  02b/17,03a/07, 31b/14 

 ża‘íf-i n.  16a/01 

na‘línna‘línna‘línna‘lín    -3- <Ar.(na‘leyn) Bir çift 

ayakkabı. 

 n.  46b/04, 46b/07, 52b/15 

namāznamāznamāznamāz    -63- <Far. Namaz. 

 n.  03a/07, 06a/07, 15b/15, 

25b/04, 33a/08, 41b/15, 45a/09, 45a/12, 

45a/14 

 n.+ a 07b/17, 11a/07, 13a/05, 

21a/17, 37b/04, 37b/09, 38a/10, 41b/09, 

48b/10, 49a/10, 59b/12 

 n.+ da 11a/08, 48a/08 

 n.+ dan 03a/08, 37b/10, 41b/16, 

48a/13 

 n.+ ı 03a/10, 05a/01, 12a/16, 

33a/07, 38a/06, 48b/11 

 n.+ ı ķıldılar 37b/04 

 n.+ ın 06b/04, 07a/02, 10b/02, 

19b/06, 28a/17, 37a/12, 45a/11, 47a/02 

 n.+ ın ķıldı 19b/07 

 n.+ ın ķıldum 12a/17 

 n.+ ın ķılmaġa 25a/09 

 n.+ ın ķılurdı 28b/01 

 n.+ ına 45a/04 

 n.+ ından 12b/15, 15b/13 

 n. ķıldı 11b/10 

 n. ķılduġı 13a/11, 48a/11 

 n. ķıldum 12b/03, 38a/11, 

45a/15 

 n. ķılduñ 12b/12 
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 n. ķılur 28a/17 

 n. ķılurdı 11b/14, 13a/01, 

13a/10, 19b/06, 34b/13, 61a/15 

 n.+ uñ ķıluñ 25a/09 

nāmenāmenāmenāme    -1- <Far. Mektup. 

 n.+ m 12a/02 

nāmerdnāmerdnāmerdnāmerd    -1- <Far. Mert olmayan. 

 n.+ ligi 35a/08 

nārnārnārnār    -12- <Far.(enār) Nar ağacının 

portakal büyüklüğündeki sert kabuklu 

meyvesi. 

 n.  03b/01, 03b/02, 03b/03, 

03b/06, 04b/10, 04b/11, 04b/13, 46a/14, 

46b/01 

            n. +cuġaz 04b/09 

 n.+ ları 03b/02 

nanananaŝŝŝŝíbíbíbíb    -2- <Ar. Pay, Allah’ın kısmet 

ettiği şey. 

 n.  04a/02 

 n.+ ine 57a/04 

nanananaŝŝŝŝííííģatģatģatģat    -12- <Ar. Öğüt. 

 n.  06a/06, 13b/05, 27a/04 

 va‘ž-i n.  23a/07, 23a/12 

 n.+ e 14a/12 

 n.+ in 02b/08, 02b/09, 02b/12 

            n.+ it 23b/12 

 n. itdi 23b/13 

 n.+ ler 22a/01 

nāznāznāznāz    -3- <Far. Yalvarma, niyaz. 

 n.  25a/14 

 n.-ı niyāz 28b/14 

 n.+ a 20a/17 

nažarnažarnažarnažar    -1- <Ar. Bakma. 

 n.  31a/16 

nažírnažírnažírnažír    -1- <Far. Benzer, eş. 

 n.+ dür 01b/06 

nenenene    -126- Hangi, nasıl, ne şekilde, 

ya, ne kadar, kim. 

 n.  02b/13, 03a/09, 04a/14, 

05a/04, 05a/09, 05b/01, 06a/07, 07b/09, 

07b/15, 08a/06, 09b/12, 10b/12, 11b/03, 

12a/12, 13b/04, 13b/05, 15b/14, 16a/01, 

16a/11, 18a/14, 18a/17, 18b/05, 19a/02, 

19a/03, 19a/05, 19a/07, 19b/08, 19b/11, 

19b/14, 19b/16, 20a/02, 21b/17, 22a/15, 

23b/17, 26a/08, 26b/15, 26b/17, 27a/05, 

29a/14, 30a/09, 30b/03, 30b/07, 30b/13, 

32b/16, 33a/03, 33a/15, 33b/02, 35b/15, 

36a/13, 36b/06, 36b/15, 37b/10, 40a/02, 

40a/03, 41a/02, 41a/12, 42a/03, 42b/02, 

42b/10, 44b/05, 44b/09, 45a/10, 45b/04, 

45b/07, 46a/07, 46a/16, 47a/12, 48a/04, 

48a/14, 48b/17, 49b/03, 49b/15, 50a/09, 

50a/14, 50b/17, 51a/06, 51a/08, 51b/01, 

52a/04, 54a/14, 54b/16, 55a/16, 58a/17, 

60a/01, 61a/06 

            n.+ dendür 05b/12 

 n.+ dir 13b/04, 08a/04, 18a/08, 

19a/17, 25b/14, 25b/17, 26a/04, 32a/03, 

34a/04, 34a/14, 35b/05, 46b/07, 48b/10 

58b/12 

            n.+ dirsin 37b/05 
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            n. +dür 19a/01, 26b/07, 46b/05, 

49a/08, 50b/07 

 n.+ ler 16a/05 

            n. +me 20b/13, 57b/06 

 n.+ sine 46b/08 

            n. +ydi 29b/02 

 n.+ ye 39b/09 

nebātnebātnebātnebāt    -1- <Ar. Topraktan biten, çıkan 

her türlü şey, bitki. 

 n.  52a/16 

necenecenecenece    -4- Nice. 

 n.  14b/14, 14b/15, 15a/02 

nedennedennedenneden    -4- Niçin. 

 n.  07a/16, 10b/01, 43b/17 

 n.+ dür 16b/08 

nedímnedímnedímnedím    -1- <Ar. meclis arkadaşı, sıhbet 

arkadaşı.  

 n.+ i 23a/08 

nefesnefesnefesnefes    -2- <Ar. Soluk. 

 n.  25a/03, 44a/11 

nef(i)snef(i)snef(i)snef(i)s    -33- <Ar. Ruh, can, hayat. 

            n.  07b/08, 10a/10, 46a/15 

 n.  07a/13, 07a/14, 07b/03, 

07b/16, 08a/01, 08a/12, 12b/16, 21a/07, 

29a/02 

 n.+ e 07b/07, 07b/09, 07b/10, 

08b/10, 36b/06 

 n.+ i 09a/09, 29a/03 

 n.+ im 10a/07, 10a/09 

 n.+ in 09a/06 

 n.+ inden 33b/04 

 n.+ ine 08a/12, 09a/03, 09a/05, 

13a/08 

 n.+ üm 07b/03, 15b/05 

 n.+ üme 07a/11 

 n.+ üñ 25a/13 

 n.+ üñe 36a/12, 36a/13 

nehynehynehynehy    -5- <Ar. Yasak etme. 

 n.  58a/03, 58a/04, 60a/01 

 n.-i münkir 58a/05 

 n. itdi 02a/11 

nergisnergisnergisnergis    -1- <Far. Nergisgillerden bir süs 

çiçeği. 

 n.+ i 29b/15 

nenenenesebsebsebseb    -1- <Ar. Nesil, soy. 

 n.+ i 21b/05 

nesnenesnenesnenesne    -29- Şey, nesne, bir şey, hiçbir 

şey. 

 n.  01b/15, 03a/13, 04b/14, 

05a/11, 07b/16, 08a/09, 11b/04, 14a/08, 

23a/16, 26a/01, 26a/02, 38b/15, 41a/13, 

42a/10, 51b/16, 52a/12, 53a/11, 53a/14, 

54b/09, 57b/06, 60a/08, 60a/10, 60a/11 

            n. +cük 04b/08 

 n.+ den 03a/06 

 n.+ dür 50b/07, 52a/04 

 n.+ ler 23a/17 

 n.+ yi 40a/05 

nesta‘ínünesta‘ínünesta‘ínünesta‘ínü    -1- <Ar. Yardım istemek. 

 n.  01b/01 

nevmídnevmídnevmídnevmíd    -5- <Far. Ümitsiz. 

 n.  19a/09, 19a/11, 42b/05 
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 n. oldı 24b/08 

neyle neyle neyle neyle ----    -19- Ne yapmak. 

 n.- di 16b/11, 18a/11, 33a/12 

 n.- düñ 31b/12 

 n.- r 08a/16, 19b/13, 28b/09 

 n.- rlerse 53a/14 

 n.- rse 34b/02 

 n.- rsen 24b/14 

 n.- rsin 03b/17, 26a/13, 37a/10, 

48b/03 

 n.- yelüm 44b/05, 47a/04 

 n.- yesin 43a/16 

 n.- yeyin 52a/02 

 n.- yüm 19a/05 

nez‘nez‘nez‘nez‘    -3- <Ar. Bozma, halkı birbirine 

düşürme. 

 ģālet-i n.+ e 11b/15, 22b/02 

 hālet-i n.+ e 16a/04 

neneneneẕírírírír    -2- <Ar. Birini doğru yola 

sokmak için gözdağı vererek korkutma. 

 n.  13b/07 

 n.+ im 13b/12 

nicenicenicenice    -62- Nasıl, çok, birçok, hayli, 

çok kez, ne, ne zaman, ne kadar, hangi. 

 n.  03b/02, 03b/07, 04b/07, 

05b/13, 06b/10, 08a/09, 08b/06, 10a/05, 

11a/01, 11a/02, 11a/04, 11b/03, 11b/06, 

12a/11, 13a/13, 15b/08, 16b/17, 17b/06, 

17b/07, 18a/04, 20a/11, 20b/06, 20b/14, 

23b/08, 23b/15, 25a/14, 29b/02, 30a/08, 

30b/05, 32a/16, 33b/05, 34a/14, 38a/04, 

39a/16, 40a/14, 40b/11, 43a/17, 44b/03, 

44b/06, 44b/15, 46b/03, 47a/08, 47a/16, 

49a/04, 50b/06, 53a/11, 54b/16, 54b/17, 

55b/02, 56b/06, 58a/13, 58b/01, 58b/14, 

59a/05, 59a/16 

 n.+ dür 01b/08 

 n.+ ler 18a/03 

 n.+ sin 03b/17, 18a/08 

nicinicinicinicid d d d ----    -1- Ne yapmak, ne etmek. 

 n.- elüm 53a/12 

niçeniçeniçeniçe    -21- Nasıl, çok, birçok, hayli, 

çok kez, ne, ne zaman, ne kadar, hangi. 

 n.  07b/10, 21a/05, 31b/10, 

34a/15, 36a/17, 38b/03, 39a/03, 39b/01, 

42a/08, 42b/09, 43a/13, 44a/16, 45b/17, 

46a/05, 46a/12, 48b/07, 55a/10, 56b/14, 

61a/05 

 n.+ si 55a/10 

 n.+ sin 39b/02 

niçünniçünniçünniçün    -34- Niçin, ne için. 

 n.  03b/03, 10a/06, 11a/10, 

11b/03, 16a/15, 16b/12, 18a/11, 18b/03, 

19b/01, 19b/14, 19b/15, 19b/17, 20b/13, 

24b/06, 30b/16, 34a/03, 35b/16, 36b/04, 

36b/13, 36b/17, 41b/04, 51a/11, 52a/06, 

52a/13, 54a/06, 54b/03, 56a/15, 57a/16, 

58b/05, 59a/15, 59b/16, 60a/09 

            n.  30b/14(nicün) 

            t.  57a/11(tiçün) 

nid(t) nid(t) nid(t) nid(t) ----    -11- Ne etmek, ne yapmak. 

            n.- di 16b/11, 59b/04 
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 n.- düñ 13b/01, 59b/07 

 n.- er 25a/12, 25a/13, 25a/14 

 n.- erdüm 20b/13 

 n.- erdüñ 20b/14 

 n.- eyim 43b/10 

nidānidānidānidā    -3- <Ar. Çağırma, bağırma, 

seslenme. 

 n.  16b/14, 19a/05, 35a/11 

ni‘metni‘metni‘metni‘met    -10- <Ar. İyilik, lutuf, azık. 

 n.  01b/05, 29a/04, 30b/13, 

34b/15, 41a/01, 60b/13 

 n.+ lere 08b/07, 08b/08 

 n.+ leri 56b/01 

 n.+ lerinden 02a/15 

nişnişnişnişānānānān    -2- <Far. Nişan, iz, belirti. 

 n.  30a/15 

            n.- ladum 42b/07 

nitekimnitekimnitekimnitekim    -2- Nasıl ki, gibi, benzeri. 

 n.  31a/03, 35b/17 

nitelignitelignitelignitelig    -1- Keyfiyet, mahiyet. 

 n.+ in 01b/11 

niyāzniyāzniyāzniyāz    -4- <Far. Yalvarma, yakarma. 

 n.  15b/04, 34b/13 

 nāz-ı n.  28b/14 

 n.+ a 20a/17 

niyeniyeniyeniye    -1- Niçin, neden. 

 n.  52a/02 

nizārnizārnizārnizār    -3- <Far. Zayıf, arık. 

 n.  03a/08, 24a/11, 31b/14 

nonononoĥĥĥĥutututut    -3- <Far. Baklagillerden bir 

bitkinin yemek veya leblebi yapılabilen 

tanesi. 

 n.  09b/01, 09b/04, 09b/06 

noķšanoķšanoķšanoķša    -2- <Ar. Nokta. 

 n.+ lu 02a/05 

 n.+ suz 02a/05 

nol nol nol nol ----    -4- Ne olmak, ne çıkmak. 

 n.- dı 37b/17, 52a/17 

            n.+ duġın 14b/07 

 n.- duñ 23b/17 

nolanolanolanola    -4- Ne ola, ne olur, ne çıkar. 

 n.  14a/01, 44a/11 

 n.+ ydı 05b/03, 11b/06 

nūrnūrnūrnūr    -13- <Ar. Aydınlık, parıltı. 

 n.  12b/05, 12b/09, 12b/10, 

50a/13 

 n.+ a 18a/14 

 n.+ dan 52b/14, 52b/15 

 n.+ ı 12b/14, 14a/11, 14b/06, 

24a/17 

OOOO    

oooo    -3- O, üçüncü tekil kişi zamiri. 

 o.  14b/07, 18a/03, 32b/14 

od(t)od(t)od(t)od(t)    -16- Ateş. 

 o.  13a/15, 47a/16, 47b/03, 

47b/05, 58a/17 

 o.+ a 16a/16, 45b/14, 47b/12 

 o.+ da 47b/03 

 o.+ dan 47b/01, 58a/15 

 o.+ ına 31a/08 
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            o.+ lar 06b/13 

 o.+ undan 08b/06, 47b/04 

 o.+ uñ 58a/17 

odunodunodunodun    -6- Yakılmak üzere kesilmiş 

ağaç. 

 o.  04b/09, 28a/06, 28a/11, 

28a/13, 28a/15, 28b/03 

ooooġġġġ(u)l(u)l(u)l(u)l    -49- Erkek evlat, yavru. 

            o.  11a/09, 13b/17, 14b/07, 

16a/02, 16b/09, 18b/07, 19a/01, 24b/01, 

29a/12, 29a/13, 31a/17, 58a/15, 58a/17 

 o.+ dan 01b/07 

 o.+ dur 50a/08 

 o.+ lar 15a/06 

            o.+ ları 18b/02 

 o.+ ı 04b/02, 04b/03, 14b/10, 

18b/17, 19a/01, 27a/04, 28a/12, 28b/01, 

28b/07, 38a/15, 51a/16, 58a/13, 58a/16 

 o.+ ıdur 28b/17 

 o.+ ıken 04b/06 

 o.+ ın 24a/17 

 o.+ ını 24a/16 

 o.+ ısın 08b/14 

 o.+ iymiş 29a/15 

 o.+ um 12a/01, 24a/01, 27a/12, 

43a/09 

 o.+ umdur 29a/14, 36b/17 

 o.+ un 04b/03, 24b/09 

 o.+ una 51a/17 

 o.+ unı 18b/07, 25a/13 

 o.+ uñ 24b/09 

ooooġġġġlanlanlanlan    -45- Evlat, erkek çocuk, yavru. 

 o.  04b/03, 54b/03, 54b/06 

 o.+ a 28b/15 

            o. cıķ 27a/14 

            o.+ cuġa 08b/13, 08b/16 

 o.+ cuġı 47b/05, 50a/11, 50b/01, 

50b/02, 53a/17, 53b/07 

 o.+ cuġın 14b/09, 54b/01 

 o.+ cuġu 28a/03 

 o.+ cuġuñ 24b/10 

            o.  cuķ 08b/13, 08b/14, 28a/07, 

29a/10, 50a/10, 50a/16, 53b/03, 53b/15, 

54b/02 

 o.+ cuķlar 17a/05, 54b/12 

 o.+ cuķları 20b/16, 24b/02, 

24b/03, 47b/01, 47b/03 

 o.+ cuķlarıdur 24a/16 

 o.+ cuķların 54a/17 

 o.+ cuķlarum 51b/15, 54b/08 

 o.+ cuķlaruñ 47b/07, 54b/13 

 o.+ ı 23b/01, 29a/08 

 o.+ ından 23a/16 

 o.+ larından 20a/08 

            o. +lıķ 47a/05 

 o.+ uñ 29a/09  

oķoķoķoķ    -2- Ok. 

 o.  27b/04, 27b/07 

oķu oķu oķu oķu ----    -34- Çağırmak, davet etmek, 

söylemek, demek. 

 o.- dı 11b/08, 18b/07, 21a/02, 

24a/09, 26b/16, 37a/02, 42a/10, 43b/01, 
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45a/05, 45a/08, 47a/02, 48a/17, 52a/02, 

54a/03, 54a/13, 58b/10 

 o.- dılar 39a/11, 53a/01 

 o.- du 08b/03 

 o.- dum 08a/01, 15b/09 

 o.- dumdı 16a/03 

 o.- duñ 43a/17 

 o.- maya 02b/12 

 o.- r 11b/17, 27a/15 

 o.- rdı 12a/04, 59b/10, 59b/15 

 o.- rken 12a/05 

 o.- rlar 10a/09 

 o.- rsın 59b/17 

 o.- ya 45a/05 

            o.+ yanlara 02a/06 

olololol    -419- O, üçüncü tekil kişi 

zamiri. 

 o.  01b/02, 01b/12, 01b/13, 

01b/15, 02a/08, 02b/04, 03a/01, 03a/03, 

03a/08, 03a/09, 03b/17, 04a/01, 04a/07, 

04a/08, 04a/09, 04a/10, 04a/15, 04b/04, 

04b/11, 04b/12, 05a/05, 05a/10, 05b/03, 

05b/06, 05b/07, 05b/09, 05b/11, 05b/16, 

06a/12, 06a/13, 06a/14, 06b/09, 06b/10, 

06b/12, 06b/14, 06b/15, 07a/02, 07a/04, 

07a/05, 07a/09, 07a/10, 08a/05, 08a/12, 

08b/03, 08b/08, 08b/13, 08b/16, 09a/03, 

09a/05, 09a/06, 09a/07, 09a/09, 09a/17, 

09b/02, 09b/04, 09b/05, 09b/06, 09b/09, 

09b/10, 09b/16, 10a/15, 10b/01, 10b/02, 

10b/04, 10b/08, 10b/10, 11a/04, 11b/11, 

11b/16, 12a/05, 12a/06, 12a/09, 12a/13, 

12a/15, 12b/09, 12b/11, 12b/13, 13a/02, 

13a/09, 13a/15, 13a/17, 13b/01, 13b/13, 

14a/14, 14a/15, 14a/16, 14b/14, 14b/15, 

15a/01, 15a/02, 15a/10, 15a/15, 15b/03, 

15b/13, 16a/04, 16a/12, 16a/14, 16b/04, 

16b/05, 17a/01, 17a/03, 17b/12, 18b/01, 

18b/06, 18b/09, 19a/12, 19a/13, 19b/01, 

19b/07, 19b/10, 19b/12, 20a/11, 20a/13, 

20b/01, 20b/05, 20b/10, 20b/14, 20b/15, 

21a/06, 21a/13, 21b/01, 21b/03, 21b/15, 

22a/04, 22a/08, 22a/09, 22a/11, 22a/13, 

22a/17, 22b/07, 22b/09, 22b/13, 22b/16, 

22b/17, 23a/09, 23a/10, 23b/02, 23b/05, 

23b/10, 23b/17, 24a/06, 24a/07, 24b/05, 

24b/09, 24b/10, 24b/13, 24b/16, 25a/01, 

25a/11, 25a/13, 25b/06, 25b/11, 25b/17, 

26a/06, 26b/13, 27a/08, 27a/09, 27a/17, 

27b/04, 27b/08, 27b/14, 27b/15, 28a/03, 

28a/15, 28a/17, 28b/03, 28b/04, 29a/10, 

29b/04, 29b/09, 29b/10, 29b/14, 30a/01, 

30a/05, 30a/07, 30a/11, 30a/12, 30b/01, 

30b/10, 30b/11, 30b/15, 31a/10, 31a/17, 

31b/07, 31b/11, 31b/14, 31b/15, 32a/01, 

32a/04, 32b/02, 32b/10, 32b/11, 32b/13, 

32b/14, 33a/08, 33a/09, 33a/12, 33a/14, 

33b/17, 34a/05, 34a/13, 34a/16, 34b/03, 

34b/08, 34b/09, 34b/13, 35a/02, 35a/10, 

35a/12, 35a/14, 35b/07, 36a/01, 36a/06, 

36a/08, 36a/09, 36a/12, 36a/14, 36b/01, 

36b/02, 36b/04, 36b/06, 37a/04, 37a/07, 
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37b/08, 38a/09, 38a/10, 38b/03, 38b/07, 

38b/11, 38b/13, 39a/11, 39a/15, 39a/17, 

40a/02, 40a/07, 40a/08, 40a/17, 40b/01, 

40b/14, 41a/03, 41a/11, 41a/12, 41b/03, 

41b/06, 41b/09, 41b/12, 42a/02, 42a/10, 

42a/11, 42a/16, 42b/13, 43a/08, 43b/06, 

43b/08, 43b/14, 43b/17, 44a/05, 44a/15, 

44b/08, 44b/09, 44b/10, 45a/01, 45a/02, 

45a/07, 45a/09, 45a/11, 45a/16, 45a/17, 

45b/13, 46a/12, 46a/13, 46b/07, 46b/10, 

46b/16, 46b/17, 47a/03, 47a/04, 47a/10, 

47a/13, 47b/01, 47b/02, 47b/05, 47b/07, 

47b/08, 47b/11, 47b/15, 47b/16, 48a/05, 

48a/11, 48b/05, 48b/09, 48b/10, 50a/05, 

50a/14, 50a/15, 50a/16, 51a/04, 51a/13, 

51b/04, 51b/05, 51b/06, 51b/07, 51b/10, 

51b/12, 51b/13, 52b/11, 52b/13, 53a/01, 

53a/05, 53a/10, 53a/12, 53a/15, 53a/16, 

53b/04, 53b/07, 53b/09, 53b/10, 53b/11, 

53b/16, 54a/03, 54a/06, 54a/12, 54a/13, 

54a/14, 54a/15, 54b/02, 54b/05, 54b/06, 

54b/13, 54b/17, 55a/01, 55a/04, 55a/05, 

55a/16, 55a/17, 55b/01, 55b/04, 55b/05, 

55b/07, 55b/09, 55b/11, 55b/13, 56a/08, 

56a/12, 56b/08, 57b/08, 57b/13, 57b/16, 

57b/17, 58a/11, 58a/16, 58b/04, 58b/06, 

58b/17, 59a/05, 59a/10, 59a/13, 59b/01, 

59b/02, 59b/03, 59b/04, 59b/06, 59b/11, 

60a/02, 60a/05, 60a/16, 60b/12, 61a/01, 

61a/07, 61a/12, 61a/17 

 o.+ da 48b/07 

 o.+ dur 01b/04, 01b/05, 01b/14, 

36a/12, 36a/13, 51a/12, 55b/03 

ol ol ol ol ----    -366- Bulunmak, kalkma, ikamet 

etmek, eğlenmek, yaratılmak. 

 o.- a 03a/02, 05a/05, 11a/14, 

11a/15, 22a/15 

 o.- acaķdur 58a/12 

 o.- alar 02a/14, 29b/12, 57b/09 

 o.- am 11a/01, 18b/06, 18b/07 

 helāk o.- am 16a/17 

 o.- an 04b/14, 20b/02, 21b/14, 

25a/12, 33a/13, 53b/06, 54a/11, 56b/01 

 şehíd o.- an 29a/13 

 o.- anı 18b/15 

 o.- anlar 11a/12 

 o.- asın 49a/13 

 o.- avuz 56b/02 

 o.- aydı 15a/16, 47a/15, 47b/11, 

60a/10 

 o.- aydum 60a/13 

 o.- dı 01b/04, 01b/12, 04a/17, 

04b/02, 04b/04, 04b/15, 04b/17, 05b/04, 

07a/13, 07a/16, 07b/02, 07b/07, 08a/12, 

08b/10, 09a/08, 09b/05, 12b/06, 12b/10, 

13b/04, 13b/09, 16a/08, 16a/14, 16b/03, 

16b/06, 17a/05, 17a/17, 18b/01, 19a/16, 

20a/08, 20b/01, 20b/03, 22b/02, 22b/12, 

23b/02, 23b/04, 23b/07, 23b/09, 24b/04, 

25a/05, 25a/08, 25a/11, 27a/11, 28a/02, 

28a/04, 28b/14, 28b/15, 30b/02, 31b/09, 

32b/02, 33a/07, 33a/09, 34a/08, 34a/13, 
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35b/04, 36a/15, 36b/07, 37b/15, 37b/16, 

38a/01, 38a/07, 39b/15, 40a/08, 40a/09, 

40a/10, 41b/06, 42a/01, 42a/06, 42b/01, 

42b/10, 42b/14, 43b/03, 43b/14, 46a/07, 

46a/11, 46b/03, 46b/13, 47a/01, 47a/03, 

47a/12, 48b/01, 48b/08, 49a/05, 50a/13, 

51a/08, 52a/16, 52b/04, 53b/09, 53b/11, 

55a/05, 55a/09, 56b/04, 57b/15, 58a/05, 

58b/09, 61a/09 

            o. –dı 12b/10 

 fāriġ o.- dı 10b/09, 21a/14, 

48a/13 

 ġayib o.- dı 24a/05 

 ġāyib o.- dı 38a/16, 39a/01, 

53b/12 

 ĥasta o.- dı 16a/10, 17a/08 

 helāk o.- dı 55a/10 

 ķabūl o.- dı 29a/10 

 meşġul o.- dı 21a/03, 21a/17, 

29a/17, 34b/12, 54a/02 

 nevmíd o.- dı 24b/08 

 peşímān o.- dı 19a/17 

 sākin o.- dı 15a/03 

 şād o.- dı 57b/17 

 zindān o.- dı 23b/11 

 o.- dıġın 41b/07 

 o.- dılar 20b/07, 20b/08, 21a/06, 

37b/10, 38a/02, 44a/04, 44a/06, 56b/14 

 cem‘ o.- dılar 52a/16 

 helāk o.- dılar 53a/08 

 o.- dılardı 53a/07 

 o.- du 33a/11 

 o.- duġın 04b/03 

 o.- duķ 10b/03 

 o.- dum 04b/13, 12b/06, 19a/09, 

25b/12, 26a/11, 32a/02, 33a/03, 37b/07, 

38a/01, 39a/17, 39b/08, 40b/04, 50a/12, 

51a/14 

 ġarķ o.- dum 15b/06 

 ĥasta o.- dum 39a/02 

 helāk o.- dum 44b/17 

 meşġul o.- dum 07a/07 

 muķayyed o.- dum 20a/02 

 müteģayyir o.- dum 26b/15 

 şād o.- dum 07a/06 

 o.- dur 12a/13, 27b/03, 32a/05, 

42b/11 

 o.- duñ 11a/16, 16a/01 

 o.- ıcaķ 24b/13, 41b/16 

 fāriġ o.- ıcaķ 12b/12 

 o.- ısardur 18a/02, 18a/03 

 o.- in 36b/03 

 o.- ki 18a/02 

 o.- ma 19a/11, 24a/06 

 o.- madı 08a/13, 19a/07, 19a/09, 

24b/06, 27a/16, 42b/03, 42b/09, 45b/01, 

52b/03, 55a/04, 58b/17, 61a/14 

 ķabūl o.- madı 19a/04 

 o.- madın 05a/02, 10a/01, 

11b/13 

 o.- madiyse 48b/13 

 o.- maġa 03a/12, 10a/07, 13b/05 
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 o.- maġı 36b/06 

 o.- maķ 48b/06, 54a/08 

 o.- mamışdur 16a/01 

 o.- masaydum 17b/17 

 o.- masun 22b/04, 26a/10 

 o.- maya 03a/10, 07b/11, 11b/06 

 ģāŝıl o.- maya 11a/16, 11a/17 

 ziyān o.- maya 16a/17 

 o.- mayan 04b/14 

 o.- mayasın 44a/13 

 o.- mayaydum 11b/07 

 giriftār o.- mayaydum 17a/16 

 o.- mayıcaķ 45b/15 

 o.- mayım 18b/13 

 o.- mayınca 03a/09, 05b/17 

 o.- maz 02b/13, 04a/03, 09a/10, 

11a/13, 19a/17, 38b/08, 45a/14 

 ķabūl o.- maz 45b/15 

 o.- mazdı 35a/04, 43a/06 

 o.- mazın 24b/09 

 o.- mış 04b/04, 05b/08, 05b/14, 

12b/10, 14b/17, 18a/07, 24a/11, 28b/05, 

30a/08, 30b/16, 31b/12, 31b/14, 39a/16, 

43a/09, 44b/08 

 ġarķ o.- mış 18a/06, 25a/03 

 ĥasta o.- mış 25b/12 

 teslím o.- mış 15b/16 

 o.- mışdı 15b/17, 54b/09, 54b/10 

 o.- mışdur 02a/17, 02b/01, 

03a/04, 06a/03, 13b/14, 30b/09, 34a/16, 

41a/07 

 meşġul o.- mışsın 30b/08 

 o.- mışuz 02a/16 

 o.- muş 04b/06, 16a/13, 43b/04 

 o.- sa 03a/08, 04b/09, 06a/07, 

10b/07, 20b/06, 29b/11 

 o.- sun 06b/17, 11a/05, 23a/04, 

27b/15, 37b/13, 39a/12 

 şād o.- sun 21b/16 

 ṭanıķ o.- sun 12b/08, 20a/01 

 o.- sunki 02a/01 

 o.- uban 18a/14 

 o.- unca 07b/05, 13a/14 

 o.- up 07b/10, 11a/01, 23b/04, 

41b/12, 48b/16, 50a/03, 60a/09 

 cem‘ o.- up 52b/04 

 peşímān o.- up 20b/12 

 o.- updur 02a/17 

 o.- ur 03a/05, 09a/10, 11a/02, 

11a/04, 17b/06, 17b/07, 21b/12, 25b/11, 

32a/13, 38b/07, 40a/08, 42a/02, 45b/14, 

46a/05, 50b/13, 58a/01, 60b/09 

 ġālib o.- ur 21b/12 

 helāk o.- ur 02b/08 

 meşġul o.- ur 59a/12 

 o.- urdı 13a/01, 13a/11, 13a/12, 

14a/05, 16b/05, 18a/01, 56b/17, 59a/02, 

61a/16 

 meşġul o.- urdı 13a/05, 13a/07, 

13b/09 

 helāk o.- urduķ 49b/04 

 meşġul o.- urdum 07b/06 
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 o.- ursa 01b/13, 14a/07, 25b/15, 

51a/02 

 o.- ursam 11a/15 

 o.- ursın 17a/02 

 o.- ursız 33b/06 

 o.- ursun 30b/14, 30b/15 

 o.- uñ 38a/01, 52b/10 

 ṭanıķ o.- uñ 20a/16 

olaolaolaola    -45- Belki, … mi acaba, ihtimal. 

 o.  05b/14, 13a/03, 13a/04, 

14a/12, 14a/17, 15b/08, 16a/13, 16a/17, 

16b/01, 17a/12, 18a/04, 18b/05, 18b/08, 

18b/09, 18b/10, 19b/01, 22b/15, 25b/03, 

25b/05, 26a/01, 28a/12, 28a/13, 30a/08, 

30a/10, 30b/10, 30b/16, 32a/06, 34a/03, 

35b/03, 36a/10, 36a/13, 37b/07, 37b/14, 

41a/16, 41b/02, 44b/04, 46b/07, 49a/04, 

52b/08, 54b/13, 54b/16, 59b/14 

            o.- ay 05a/13 

olarolarolarolar    -5- Onlar. 

 o.  18a/15, 20a/04, 20a/06, 

20a/07 

 o.+ uñ 20b/08 

onononon    -17- Dokuzdan sonra gelen 

sayının adı. 

 o.  02a/05, 02a/06, 02a/07, 

03a/04, 03a/17, 03b/10, 10b/13, 12a/16, 

16b/05, 23a/15, 28a/14, 28a/17, 29a/02, 

41a/14, 46a/14, 51b/02, 52b/09 

onlaronlaronlaronlar    -1- O şahıs zamirinin çokluk 

biçimi. 

 o.  07b/08 

ortaortaortaorta    -7- Ara, beyn. 

 o.+ larından 24b/04 

 o.+ sına 39b/06, 49a/02, 57a/09 

 o.+ sında 21b/03, 32b/03 

            o. +ya 56a/14 

ortaķ(ortaķ(ortaķ(ortaķ(ġġġġ))))    -2- Mirasçı, veliaht. 

 o.+ sın 40b/11 

            o.+ uz 40b/11 

oruç(c)oruç(c)oruç(c)oruç(c)    -15- <Far.(rūze) İslam dininin 

beş şartından biri olan ibadet. 

            o.+ dum 07b/14 

 o.+ un 06a/01, 08a/07, 08a/11, 

16b/04, 16b/05 

 o.  16b/04, 19b/03, 19b/05, 

21a/09, 52a/13, 54a/08, 59a/11, 61a/16 

otur otur otur otur ----    -52- Vücudun belden yukarısı 

dik duracak biçimde ağırlığı kaba etlere 

vererek bir yere yerleşmek. 

 o.  18b/08 

 o.- dı 11a/09, 11b/16, 16a/12, 

23a/14, 23b/06, 23b/14, 32b/10, 33a/08, 

34b/11, 42b/04, 46b/12, 48a/16, 53b/17, 

60a/16 

 o.- dılar 07a/03 

 o.- duġı 52a/11 

 o.- dum 07b/14, 08a/02, 10b/04, 

12b/04, 25b/13, 39b/08, 46b/12 

 o.- maķ 07b/16 

            o.+ maķdan 01b/10 

 o.- mış 18a/06, 29b/01, 30a/05 
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 o.- mışdı 14a/09 

 o.- up 52a/08 

 o.- ur 04a/11, 10b/04, 25b/01, 

28a/16, 30a/12, 38a/06, 40a/06, 43b/15, 

44a/08, 45a/02, 56b/11 

 o.- urdı 17b/15, 20b/11, 23b/08, 

24a/08, 27a/13, 48b/01 

 o.- urdum 16a/04, 37b/03 

 o.- urken 21a/11 

 o.- urlar 44b/17 

otuzotuzotuzotuz    -3- Yirmi dokuzdan sonra gelen 

sayı. 

 o.  03b/11, 20b/09, 21a/04 

ov ov ov ov ----    -1- Bir şeyin üzerine bastırarak 

el gezdirmek. 

 o.- maġa 33a/10 

oyna oyna oyna oyna ----    -3- Vakit geçirme, eğlenme, 

oyalanma. 

 o.- dı 05b/05 

 o.- dılar 28a/02 

 o.- yam 28a/02 

oyunoyunoyunoyun    -1- Hile, düzen. 

 o.  28a/02 

ÖÖÖÖ    

öcöcöcöc    -1- İntikam. 

 ö.+ ümdendür 17b/16 

öde öde öde öde ----    -3- Borcu alacaklıya vermek, 

tezmin etmek. 

            ö.  13a/04 

 ö.- düm 07b/15 

 ö.- yelüm 21b/11 

ögendireögendireögendireögendire    -1- Sığır sürmeye 

yarayan ucu sivri değnek. 

 ö.+ si 05a/15 

ögren ögren ögren ögren ----    -1- Bilgi edinmek. 

 ö.- mezsin 36b/04 

ögret (d)ögret (d)ögret (d)ögret (d)----    -5- Bir kimseye bir 

konuda bilgi ve beceri kazandırmak. 

            ö.- eyin 36a/11 

 ö.- ürsin 36b/03 

 ö.- di 23b/14 

 ö.- düm 36b/03 

 ö.- mege 46a/10 

ögrüş ögrüş ögrüş ögrüş ----    -1- Böğrüşmek, bağrışmak. 

 ö.- mege 48b/08 

ögür ögür ögür ögür ----    -1- Böğürmek, bağırmak, yüksek 

sesle haykırmak. 

 ö.- di 56a/11 

ögütögütögütögüt    -1- Nasihat. 

 ö.  36a/10 

öksüzöksüzöksüzöksüz    -1- Annesi veya hem annesi hem 

babası ölmüş çocuk. 

 ö.+ in 08b/14 

öküzöküzöküzöküz    -2- Erkek sığır. 

 ö.+ i 05a/14 

 ö.+ lerüñ 05b/05 

öl öl öl öl ----    -31- Hayatı ona ermek. 

 ö.- di 12a/04, 12a/06, 12b/01, 

16b/01, 60a/03 

 emírü’l-mü‘minín ö.- di 12a/07, 

12a/09 

 ö.- dügi 13a/15 
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 ö.- düginden 13a/16, 16b/10 

 ö.- dügüm 17a/09 

 ö.- dükden 18a/07, 30b/15, 

36a/02, 58a/13 

 ö.- ecek 30a/08 

 ö.- em 37a/03, 50b/10 

 ö.- memiş 34a/09, 37a/13 

            ö.- meyeler 02a/15 

 ö.- miş 12b/02, 50a/12, 50a/16 

 ö.- mişdi 55a/10 

 ö.- mişdür 34a/04 

 ö.- mişe 20a/04 

 ö.- ücek 41a/04 

 ö.- ünce 13a/08, 35b/15, 41a/03 

öldür öldür öldür öldür ----    -11- Bir canlının hayatına son 

vermek. 

 ö.- di 36b/12 

 ö.- düler 60a/02 

 ö.- düñ 31a/13 

 ö.- düñe 08a/02 

 ö.- düñüz 36b/12 

 ö.- e 04b/03, 49a/06 

 ö.- en 01b/14 

 ö.- mege 27b/07 

 ö.- mezler 30b/05 

 ö.- mişdür 36b/10 

öleöleöleöle    -4- Ona benzer, onun gibi, o 

derece. 

 ö.  32a/01, 37a/07, 37a/14, 

58b/12 

ölüölüölüölü    -2- Hayatı sona ermiş bulunan. 

 ö.  31a/11 

 ö.+ yi 16b/17 

ölümölümölümölüm    -5- Vefat. 

 ö.  11b/01, 18a/01, 20b/10, 

37a/01, 57a/17 

 ‘öm(ü)r ‘öm(ü)r ‘öm(ü)r ‘öm(ü)r    -9- <Ar. Ömür, yaşama, 

yaşayış. 

            ‘ö.  13a/07, 26b/13 

 ‘ö.+ i 08a/11, 11b/15, 13b/10, 

60b/11 

 ‘ö.+ ümden 17b/05 

 ‘ö.+ üñ 10a/11 

 ‘ö.+ üñi 18b/03 

öp öp öp öp ----    -6- Sevgi ve saygısını göstermek 

üzere dudaklarını bir şeye değdirmek. 

 ö.- di 23b/15, 34b/09, 35a/07, 

35b/05, 51a/06 

 ö.- em 33a/01 

öpüş öpüş öpüş öpüş ----    -1- Birbirini öpmek. 

 ö.- diler 60a/06 

ör ör ör ör ----    -1- İplik, yün, saz vb. şeyleri 

giyecek veya kullanılacak eşya haline 

getirmek. 

 ö.- erdi 57a/01 

ört ört ört ört ----    -7- Gizlemek, inkar etmek. 

 ö.- eler 18b/12 

 ö.- erdi 57a/03, 58a/07 

 ö.- mege 13b/17 

 ö.- miş 38b/10 

 ö.- müş 45b/03 

 ö.- üci 01b/04 
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öteöteöteöte    -4- Sonra, ondan sonra, öbür 

taraf. 

 ö.  09a/07, 32b/11, 32b/16 

 sidreti‘l-münteģādan ö.  60b/17 

ötüri(ü)ötüri(ü)ötüri(ü)ötüri(ü)    -4- Dolayı, sebebiyle. 

 ö.  43b/01, 49a/02, 60a/01, 

60b/14 

öyleöyleöyleöyle    -2- Ona benzer, onun gibi. 

 ö.  33a/07, 45a/04 

özözözöz    -2- Nefis, zat, kendisi, benlik, iç. 

 ö.+ i 41b/13 

 ö.+ üme 61a/09 

öñöñöñöñ    -39- Önce, mukaddem, evvel, 

ileri, üstün. 

 ö.  52b/07 

 ö.+ den 52b/08 

 ö.+ dün 23b/06 

 ö.+ ine 49a/07 

 ö.+ lerine 03b/02, 09a/02, 

21a/05 

 ö.+ ümde 40b/17 

 ö.+ üme 08a/04, 10b/05, 39b/13 

 ö.+ ünce 21b/01, 23a/11, 27a/08, 

30a/16, 55b/13 

 ö.+ ünde 04b/10, 16b/12, 

25b/01, 26b/08, 29b/17, 43a/05, 55a/01, 

55b/15, 56a/06, 59a/13 

 ö.+ ünden 28b/09 

 ö.+ üne 05a/15, 09b/07, 15a/05, 

20a/15, 28b/13, 39a/14, 41b/01, 43a/09, 

44a/07, 56b/04, 56b/12 

‘ö‘ö‘ö‘öẕürürürür    -1- <Ar. Bir kusur veya suçun 

hoş görülmesini gerektiren sebep. 

 ‘ö.  41b/13 

PPPP    

paçapaçapaçapaça    -3- <Far. Koyun, keçi, sığır 

ayağından yapılan yemek. 

 p.  08a/14, 08a/15 

 p.+ yı 08b/01 

paçacıpaçacıpaçacıpaçacı    -2- Dükkanında paça yemeği 

satan kimse. 

 p.  08a/14, 08a/15 

pādipādipādipādişşşşāhāhāhāh    -19- <Far. Padişah, 

hükümdar. 

 p.  27b/17, 28a/12, 29b/02, 

30a/07, 30b/04, 31a/04, 31a/09, 33a/15, 

33a/16 

 p.+ dan 35b/07, 35b/08, 35b/13 

 p.+ ından 35a/16, 35b/06 

 p.+ i 01b/06 

 p.+ iydi 27b/02 

            p.+ lıġın 03a/11 

 p.+ uñ 36a/01 

pādipādipādipādişşşşāhaneāhaneāhaneāhane    -1- <Far.(pādişāhāne) 

Padişaha yakışacak surette. 

 p.  27b/15 

pādipādipādipādişşşşāhzādeāhzādeāhzādeāhzāde    -1- <Far. Padişah oğlu. 

 p.  28a/12 

pākpākpākpāk    -1- <Far. Temiz, arık. 

 p.  53b/05 

pālānpālānpālānpālān    -1- <Far. Palan, semer, eğer. 

 p.+ ı 60a/08 
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pārepārepārepāre    -20- <Far. Parça, bölük. 

 p.  02a/08, 08a/11, 10b/07, 

14a/02, 14a/03, 22b/01, 22b/02, 24b/10, 

35a/10, 43b/03, 51b/17, 54b/06, 59a/11, 

59b/01 

 p.+ si 24b/01 

 p.+ sin 14a/03, 54b/11 

 p.+ sine 59b/01 

pārsalpārsalpārsalpārsalııııķķķķ    -1- <Far.(pārse) 

Dilencilik. 

 p.  40b/12 

pārspārspārspārsíííí    -1- <Far. Farsça. 

 p.  02b/17 

paşmapaşmapaşmapaşmaķķķķ    -1- Bir çeşit ayakkabı, 

pabuç. 

 p.  35b/15 

pelāspelāspelāspelās    -3- <Far. Eski kilim, keçe, aba. 

 p.  17a/05 

 p.+ ı 15a/08 

 p.+ uñı 15a/16 

perdeperdeperdeperde    -4- <Far. Kapı, pencere gibi 

yerlere asılan örtü. 

 p.  11b/13, 29b/17 

 p.+ den 30a/01 

 p.+ m 54b/08 

perhízkperhízkperhízkperhízkārārārār    -1- <Far. Mahrem olan 

şeylerden kaçınan. 

 p.  04a/15 

pespespespes    -14- <Far. Ard, arka, geri. 

 p.  02a/11, 02a/12, 02b/09, 

02b/16, 07a/14, 14a/04, 15a/09, 16a/07, 

20b/03, 23b/13, 23b/14, 52b/11, 57b/14 

peşímpeşímpeşímpeşímānānānān    -5- <Far. Pişman. 

 p. oldı 19a/17 

 p. olup 20b/12 

            p.+ lıġıla 12b/17 

            p. +lıķ 11a/16, 37a/10 

peypeypeypeyġġġġamberamberamberamber    -15- <Far. Allah’ın 

emirlerini insanlara haber veren. 

 p.  04a/04, 13b/15, 14a/04, 

14a/06, 14a/07, 14a/09, 14a/12, 14b/01, 

14b/04 

 p.+ dür 02a/02 

 p.+ i 04a/07, 14a/10 

 p.+ ler 02a/07 

 p.+ lerüñ 02a/01 

pírpírpírpír    -35- <Far. Yaşlı, ihtiyar, bir 

tarikatın kurucusu. 

 p.  04a/11, 09a/09, 09a/12, 

09a/14, 09a/16, 09b/02, 09b/10, 09b/11, 

09b/12, 10b/08, 12a/09, 18a/05, 40a/06, 

40a/09, 40a/10, 44a/06, 51a/16 

            p.  +i 09b/09 

 p.-i memşā 04b/16, 05a/02 

 p.-i memşādur 04b/16 

 p.+ e 12a/08, 44a/08, 51b/04, 

51b/07 

 p.+ ler 02b/06, 02b/08, 08b/16 

 p.+ lerüñ 02b/04, 02b/09 

            p.+ ligile 40a/06 
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            p.  +lik 13b/10 

 p.+ üñ 51b/04, 51b/05 

piyādepiyādepiyādepiyāde    -1- <Far. Yaya. 

 p.  30a/01 

pūlpūlpūlpūl    -3- <Far. Para, bir akçanın üçte 

biri. 

            p.+ a 18a/17 

 p.+ ı 51b/01 

 p.  57a/07 

pulanpulanpulanpulan    -1- <Far.(pūlād) Polat, çelik. 

 p.+ ı 57b/05 

RRRR    

rābirābirābirābi‘‘‘‘    -1- <Ar. Dördüncü. 

 r.  20b/09 

rarararaġġġġbetbetbetbet    -1- <Ar. İstekle karşılama, istek, 

arzu. 

 r.  46b/06 

rāģatrāģatrāģatrāģat    -12- <Ar. Üzüntüsüz, tasasız, 

kedersiz bir halde bulunma. 

 r.  10b/17, 11a/01, 11a/05, 

13b/04, 17b/17, 53b/12 

            r.+ a 24a/13 

 r.+ dur 31b/01 

 r. eylemezsin 11a/10 

            r.+ lıķ  13a/08, 44a/12, 52b/01 

raģraģraģraģímímímím    -3- <Ar. Merhametli, esirgeyen, 

acıyan. 

 r.+ sin 06a/04, 18b/15, 22a/17 

raģmraģmraģmraģm    -1- <Ar. Acıma, esirgeme, 

koruma. 

 r.  33b/07 

raģmetraģmetraģmetraģmet    -7- <Ar. Acıma, esirgeme, 

koruma. 

 r.  01b/05, 19a/13, 26a/07, 

34a/11, 37a/08 

 r.-i ‘ālemiyān 01b/16 

 r. idici 18a/09 

raģmhiraģmhiraģmhiraģmhi    -27- <Ar. Allah’ın rahmeti onun 

üzerine olsun! 

 r.  02b/17, 03a/10, 04a/03, 

07a/08, 08b/09, 09a/11, 10a/12, 12a/10, 

15b/02, 16a/15, 16b/16, 19b/04, 36a/04, 

37b/02, 38a/17, 40b/05, 41a/04, 44b/12, 

47a/06, 47b/02, 50a/04, 50b/04, 51b/08, 

53b/13, 56b/16 

 ģikāyet-i şe‘āreŝ-ŝāliģín r.  

38b/08 

 sulṭān-ı r.  06b/03 

ra‘iyyetra‘iyyetra‘iyyetra‘iyyet    -2- <Ar. Bir hükümdar 

idaresi altında bulunan ve vergi veren 

halk. 

 r.  11a/02, 58b/01 

rāsrāsrāsrās    -1- <Far. Yol, tarz. 

 r.+ dur 02a/13 

rāstrāstrāstrāst    -2- <Far. Doğru, eğri olmayan. 

 r.  29a/05, 53b/08 

rāżrāżrāżrāż    -1- <Far. Sır, gizlenilen şey. 

 r.+ ın 34b/14 

rażhurażhurażhurażhu -5- <Ar.    Radıyallāhu ‘anhu “Allah 

ondan razı olsun!” 

            r.  20b/15, 21b/01, 52a/08, 

55b/08, 58a/04 
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rāżrāżrāżrāżıııı    -4- <Ar. Kabul eden, hoşnut 

olan. 

 r.  09b/05, 24b/13, 36a/14, 

36b/06 

rek‘atrek‘atrek‘atrek‘at    -6- <Ar. Namazda bir kıyam, bir 

rüku ve iki sücuddan ibaret hareket. 

 r.  07b/17, 11b/10, 11b/13, 

13a/10 

 r.+ inde 07b/17, 08a/01 

rencrencrencrenc    -3- <Far. Ağrı, eziyet, sıkıntı. 

 r.  02a/14 

 r.+ im 11a/10 

 r.+ üme 31a/14 

rencberrencberrencberrencber    -2- <Far. Reçber, ırgat. 

 r.  25a/16, 57a/07 

rengrengrengreng    -1- <Far. Renk. 

 r.+ i 03b/04 

resmresmresmresm    -3- <Ar. Yazma, çizme, iz, 

nişan. 

 r.+ e 33a/15, 35b/10 

 r.+ i 02b/02 

resūlresūlresūlresūl    -15- <Ar. Eliçi, peygamber. 

 r.  02b/14, 11b/09, 41a/05, 

41a/12, 50a/10, 51a/16, 52b/13, 57b/01, 

58a/01, 59a/16, 60b/16 

 ĥalífe-i r.  52a/17 

 r.-i murtażā 01b/16 

 r.+ ine 41a/07 

 ģażret-i r.+ üñ 21b/02 

resūlullahresūlullahresūlullahresūlullah    -5- <Ar. Allah’ın elçisi, 

Hz. Muhammed. 

 r.  17b/02, 18b/13, 41a/11, 

52b/16, 61a/03 

revārevārevārevā    -6- <Far. Yakışır, uygun, 

yerinde. 

 r.  15a/08, 31a/07, 35a/09, 

59a/02 

 r.+ dur 55b/04, 55b/06 

rırırırıżāżāżāżā    -2- <Ar. Hoşnutluk, memnunluk. 

 r.+ mı 44a/01 

 r.+ sı 44a/01 

rızrızrızrızķķķķ    -3- <Ar. Azık, yiyecek, içecek 

şey. 

 r.  01b/14, 45b/04 

 r.+ ları 50b/08 

ridāridāridāridā    -6- <Ar. Devişlerin omuzlarına 

attıkları post, hırka. 

 r.+ sın 41b/10, 44b/07 

 r.+ sına 38b/16 

 r.+ sını 41b/16 

 r.+ yı 41b/12 

 r.+ ñı 42a/01 

rivāyetrivāyetrivāyetrivāyet    -3- <Ar. Hikaye edilen bir haber, 

söz veya hadise. 

 r.  11b/10 

 r.+ dür 43a/12 

 r. iderler 51b/08 

riyāżetriyāżetriyāżetriyāżet    -5- <Ar. Nefsi kırma. 

 r.  29a/03 

 r.+ de 08a/08 

 r.+ e 23b/14 

 r.+ i 07b/07, 20b/02 
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rūģrūģrūģrūģ    -1- <Ar. Can, nefes. 

 r.  50b/17 

rūrūrūrūşenşenşenşen    -1- <Far. Aydın, parlak. 

 r.  12b/10 

rüzigārrüzigārrüzigārrüzigār    -1- <Fra.(rüzgār) Zaman, devir, 

dünya, yel. 

 r.+ dan 02a/16 

SSSS    

sa‘ādetsa‘ādetsa‘ādetsa‘ādet    -1- <Ar. Mutluluk. 

 s.  11a/14 

sā‘atsā‘atsā‘atsā‘at    -9- <Ar. Saat, vakit, zaman. 

 s.  10b/17, 16a/14, 29b/07, 

34a/10, 59b/02 

 s.+ de 42a/17, 46a/13 

 s.+ den 56a/13 

 s.+ dür 12a/02 

ŝŝŝŝab(p)ab(p)ab(p)ab(p)    -2- Elle kullanılan alet veya 

eşyanın tutulacak yeri. 

            ŝ.+ ı 49b/13 

 ŝ.+ ın 36a/15 

ŝŝŝŝabrabrabrabr    -7- <Ar. Sabır, dayanma, 

katlanma. 

 ŝ.  09a/03, 44b/04, 47b/09 

 ŝ.+ ı 43b/09 

 ŝ. iderin 54a/08 

 ŝ. iderler 20b/06 

 ŝ. itmedüñ 09a/07 

saçsaçsaçsaç    -3- Başı kaplayan kıllar. 

 s.+ ın 23b/16 

 s.+ unuñ 37a/07 

            ŝ.+ um 15a/06(ŝaç) 

ŝŝŝŝadaķaadaķaadaķaadaķa    -19- <Ar. Sadaka, zekat. 

 ŝ.  11b/09, 19a/08, 28a/16, 

28b/12, 43a/08, 51b/13, 52b/11, 52b/12, 

53a/05, 53a/06, 53a/10, 53a/12, 59b/03, 

59b/05 

 ŝ. eyledi 34b/11, 52b/17 

 ŝ. iderdi 57a/01 

 ŝ.+ sın 52b/17 

ŝŝŝŝādādādādııııķķķķ    -1- <Ar. Doğru, İçten bağlılığı 

olan. 

 ŝ.+ dur 41a/03 

ŝŝŝŝafāafāafāafā    -2- <Ar. Neşe, zevk, eğlence. 

 ŝ.  27a/14 

 ŝ.+ ya 30b/08 

ŝŝŝŝaffaffaffaff    -1- <Ar. Camide cemaatin sırası. 

 ŝ.  45a/06 

ŝŝŝŝāfiāfiāfiāfi    -1- <Ar. Duru, temiz, katıksız. 

 ŝ.  07b/04 

ŝŝŝŝafrāafrāafrāafrā    -1- <Ar. Öd. 

 ŝ.+ sı 21b/12 

ŝŝŝŝaaaaġġġġ    -9- Sol karşıtı, yaşamakta olan, 

sağlam, dayanıklı. 

 ŝ.  17a/13, 50a/01, 50b/03, 

58b/13 

 ŝ.+ a 43b/08 

 ŝ.+ dur 03b/04 

 ŝ.+ ına 14a/06, 14a/10, 49b/13 

ŝŝŝŝaaaaġġġġ    ----    -1- Memeyi parmak uçlarıyla 

sıkarak içindeki sütü akıtmak. 

 ŝ.- armış 58b/05 

ŝŝŝŝaaaaġġġġaraaraaraara    -2- <Far.(ŝuġrā) Daha küçük. 
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 ‘ālem-i ŝ.  01b/03 

             ŝ.  05b/10 

ŝŝŝŝaaaaġġġġışıncaışıncaışıncaışınca    -1- Sayısınca, adetince, 

mikdarınca. 

 ŝ.+ dur 34b/05 

ŝŝŝŝaaaaġġġġlılılılıķķķķ    -1- Sıhhat, esenlik. 

 ŝ.  39a/09 

ŝŝŝŝāāāāġġġġucılıucılıucılıucılıķķķķ    -1- Ağıtçılık, ölünün 

iyiliklerini sayıp ağlayan kimse. 

 ŝ.  33b/10 

ŝŝŝŝaģābeaģābeaģābeaģābe    -2- <Ar. Sahip çıkanlar, sahipler. 

 ŝ.  41a/10 

 ŝ.+ nüñ 21b/01 

ŝŝŝŝāģibāģibāģibāģib    -3- <Ar. Sahip. 

            ŝ.- i 23a/07 

 ŝ.-i cemāl 33b/08 

 ŝ.-i kemāl 33b/10 

ŝŝŝŝaģrāaģrāaģrāaģrā    -5- <Ar. Kır, ova, çöl. 

 ŝ.+ ya 04a/09, 28b/02, 42b/03, 

43a/14 

            ŝ.+ da 45b/03 

ŝŝŝŝāimāimāimāim    -1- <Ar. Oruç tutan, oruçlu. 

 ŝ.  20b/08 

saķalsaķalsaķalsaķal    -8- Erkeklerde çene ve 

yanaklarda çıkan kılların bütünü. 

 s.+ ın 21b/17 

 s.+ ına 34a/11, 35b/11 

 s.+ umı 33a/01 

 ŝ.+ ıma 22b/11 

 ŝ.+ ın 22b/15 

 ŝ.+ ına 44b/15 

            ŝ.+ umı 26a/16 

saķalsaķalsaķalsaķalııııķķķķ    -1- Sakanın yaptığı iş, su taşıma 

işi. 

 s.  15a/07 

ŝŝŝŝaķaķaķaķın ın ın ın ----    -1- Uzaklaşmak, sakınmak, 

muhafaza etmeki esirgemek. 

 ŝ.- maķdur 03a/06 

sākinsākinsākinsākin    -1- <Ar. Hareketsiz olan, uslu. 

 s. oldı 15a/03 

ŝŝŝŝaķla aķla aķla aķla ----    -9- Muhafaza etmek, sakınmak, 

korumak. 

            ŝ.  49b/08 

 ŝ.- dılar 13b/03 

 ŝ.- maķ 02b/03 

 ŝ.- maķdur 19a/14 

 ŝ.- r 33a/15 

 ŝ.- rdı 22b/01 

 ŝ.- sun 33a/06 

 ŝ.- yalar 02a/14 

 ŝ.- yam 33a/05 

ŝŝŝŝal al al al ----    -3- Göndermek, bırakmak. 

 ŝ.- mışdı 53a/04 

            ŝ.- ıvirdim 05b/05 

 ŝ.- ıvirdüñ 49b/02 

ŝŝŝŝalāvātalāvātalāvātalāvāt    -1- <Ar. Hz. Muhammed’e ve 

onun soyundan gelenlere okunan dua. 

 ŝ.  01b/15 

ŝŝŝŝāliģāliģāliģāliģ    -6- <Ar. Dinin emrettiği şeylere 

uygun harekette bulunan. 

 ŝ.  04b/12, 04b/13, 33b/15, 

54a/17 
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 ŝ.+ miyidi 04b/12 

ŝŝŝŝ‘as‘as‘as‘as    -1- <Ar. Sallallāhu ‘aleyhi ve 

sellem “Allah’ın selamı onun üzerine 

olsun!” 

 ŝ.  01b/17 

ŝŝŝŝan an an an ----    -6- İstemek, dilemek, tasavvur 

etmek, kuşkulanmak. 

 ŝ.- asın 38b/12 

 ŝ.- dı 06b/11 

 ŝ.- dum 12a/07, 56a/01 

 ŝ.- ursın 07b/04, 08b/05 

ŝŝŝŝand(ū)and(ū)and(ū)and(ū)ııııķķķķ    -2- <Ar.Sandık. 

 ŝ.  11b/13, 51b/02 

ŝŝŝŝar ar ar ar ----    -4- Sarılmak, kucaklamak, 

çevrelemek. 

 ŝ.- a 53a/17 

 ŝ.- dı 27a/08 

 ŝ.- dılar 13a/15 

 ŝ.- mayasın 26a/07 

ŝŝŝŝarar arar arar arar ----    -1- Rengi sarı olmak. 

 ŝ.- mış 28b/04 

ŝŝŝŝarķ arķ arķ arķ ----    -1- Eğilmek, meyletmek. 

 ŝ.- mış 58b/05 

ŝŝŝŝarmaş armaş armaş armaş ----    -3- Sıkıca sarılmak, 

dolaşmak. 

 ŝ.- dı 05a/06, 15a/03, 48a/12 

ŝŝŝŝaruaruaruaru    -1- Altın rengi. 

 ŝ.  25b/01 

ŝŝŝŝat at at at ----    -23- Bir değer karşılığında bir 

malı alıcıya vermek. 

 ŝ.- a 28a/14 

 ŝ.- an 05b/13 

 ŝ.- ana 05b/11 

            ŝ.- anı 06b/14 

 ŝ.- ar 09a/13, 28a/07, 28a/15 

 ŝ.- ardı 57a/01 

 ŝ.- arın 09b/13 

 ŝ.- arlar 05b/11 

 ŝ.- ayın 03b/14, 06b/02 

 ŝ.- dılar 18a/17 

 ŝ.- dım 04b/10 

            ŝ.- ıcısı 52b/08 

 ŝ.- maġa 09b/03, 41b/11 

 ŝ.- un 06b/10, 06b/16, 54a/13, 

54a/14 

 ŝ.- uñ 09a/17, 52b/06 

ŝŝŝŝ(s)avaş (s)avaş (s)avaş (s)avaş ----    -3- Kavga etmek, 

muharebe etmek. 

            s.- duñsa 21b/12 

            ŝ.+ ı 44b/09 

 ŝ.- ur 19b/13 

ŝŝŝŝavma‘aavma‘aavma‘aavma‘a    -5- <Ar. İbadet yeri. 

 ŝ.+ da 48b/01 

 ŝ.+ dan 48b/09 

 ŝ.+ mdadur 49a/12 

 ŝ.+ sından 48b/16 

 ŝ.+ ya 48b/05 

ŝŝŝŝay ay ay ay ----    -2- Tutmak, addetmek, bir şey 

yerine kabul etmek. 

 ŝ.- arlar 20a/04 

 ŝ.- dum 45b/06 

ŝŝŝŝayruayruayruayru    -1- Hasta. 
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 ŝ.+ ya 33b/03 

sāzsāzsāzsāz    -1- <Far. Çalgı. 

 s.  25a/14 

sañasañasañasaña    -65- Sen zamirinin yönelme 

durumu eki almış biçimi. 

 s.  04b/16, 06b/01, 07a/08, 

07b/03, 08a/13, 08b/02, 08b/05, 09a/15, 

09b/05, 11b/02, 15a/07, 15a/12, 15b/17, 

16b/11, 18b/05, 18b/15, 19a/13, 19a/17, 

19b/01, 22a/08, 22b/03, 23a/04, 24a/07, 

24a/14, 25b/14, 26a/03, 26b/05, 26b/08, 

27b/06, 29a/02, 30b/12, 30b/13, 31b/05, 

33a/12, 35a/16, 35b/06, 35b/08, 35b/12, 

36a/12, 36b/02, 36b/15, 38b/07, 39a/10, 

39a/12, 41b/03, 43b/17, 44b/03, 44b/04, 

45a/10, 48b/12, 49b/07, 49b/11, 50a/11, 

50b/02, 50b/12, 53a/11, 53b/11, 54a/04, 

55b/02, 55b/17, 56a/02, 58b/17, 60a/10 

 emíri‘l-mü‘minín s.  52a/09 

sebebsebebsebebsebeb    -12- <Ar. Sebep, neden. 

 s.  05b/04, 27b/03, 54b/14 

 s.+ den 19a/13 

 s.+ i 16b/08, 50b/09 

 s.+ ile 18b/06, 51a/03 

 s.+ iyle 07a/05 

 s.+ ümle 23a/04 

 s.+ üñle 23a/03 

            s.+ le 53b/11(sebib) 

seccādeseccādeseccādeseccāde    -3- <Ar. Üzerinde namaz 

kılınan küçük kilim. 

 s.  28b/13 

 s.+ sin 46b/12 

 s.+ yi 47a/03 

secdesecdesecdesecde    -12- <Ar. Namazda alnı, el 

ayalarını, dizleri ve ayak parmaklarını 

yere dayamaktan ibaret ibadet vaziyeti. 

 s.  56a/01, 56a/05 

 s. eyledi 55b/16 

 s. eyledük 55b/17 

 s. eyledüñ 55b/17 

 s. eylemekden 13b/13 

 s. iderler 56a/07 

 s. itdi 12a/14 

 s. itdiler 55b/16 

 s. itdüm 56a/02 

 s. itmek 56a/09 

seçil seçil seçil seçil ----    -1- Tercih edilmek, fark 

edilmek. 

 s.- mez 50a/06 

sefersefersefersefer    -6- <Ar. Yolculuk, savaş, savaşa 

gitme. 

 s.  45a/06 

 s.+ den 45a/10, 50a/12 

 s.+ e 07b/12, 50b/11 

 s.+ lere 50b/04 

segird(t) segird(t) segird(t) segird(t) ----    -3- Koşmak, yürümek. 

            s.- düm 38b/16 

 s.- irin 04a/01 

 s.- üp 41a/17 

seseseseĥĥĥĥāvetāvetāvetāvet    -1- <Ar. Cömertlik, el açıklığı. 

 s.+ lerine 55a/08 

seģerseģerseģerseģer    -2- <Ar. Tan yeri ağarma. 
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 s.  15a/11, 38b/09 

sehv sehv sehv sehv     -1- <Ar. Yanılma, yanlış. 

 s.- idüp 52a/01 

sekizsekizsekizsekiz    -2- Yediden sonra gelen sayının 

adı. 

 s.  10b/13, 23a/15 

seksenseksenseksenseksen    -2- Yetmiş dokuzdan sonra gelen 

sayının adı. 

 s.  18b/04, 40a/06 

selāmselāmselāmselām    -37- <Ar. Selam, esenleme. 

 s.  03b/16, 04a/13, 05a/02, 

05a/08, 05a/17, 08a/03, 10a/16, 10b/04, 

24a/11, 31b/17, 37b/04, 37b/09, 38b/04, 

39a/05, 39b/12, 40b/10, 41a/10, 44a/08, 

48a/03, 48b/11, 49a/08, 51a/05, 52a/09, 

52b/15, 55b/02, 56a/13, 56b/12, 57b/11, 

60a/06 

 ‘l-mü‘minín s.  59a/14 

 s.+ ın 04a/13, 05a/03, 31b/17, 

60a/06 

 s. itdi 15a/12, 26a/10 

 s.+ um 38b/04 

sensensensen    -118- Teklik ikinci şahıs. 

 s.  03b/08, 06a/02, 06a/03, 

06a/04, 06b/01, 08b/05, 11a/10, 12b/07, 

12b/11, 12b/12, 15b/07, 16a/07, 17a/02, 

18b/03, 18b/15, 19b/17, 21a/07, 21b/05, 

22a/07, 22a/12, 22a/16, 24b/14, 25a/12, 

27b/06, 27b/13, 27b/14, 30b/03, 31b/06, 

34b/06, 36b/02, 36b/04, 38a/15, 39b/04, 

39b/09, 40b/12, 41a/11, 41b/04, 42b/09, 

43a/16, 44b/05, 44b/14, 48b/06, 48b/17, 

49a/13, 49b/15, 54a/07, 55b/17, 57a/11, 

58a/16, 59b/16 

 s.+ de 06b/02 

 s.+ den 06b/16, 16b/14, 27b/01, 

40b/08, 40b/12, 42a/01, 43b/01, 49b/11 

 s.+ i 08b/06, 09a/08, 10a/11, 

10a/13, 10a/14, 10b/01, 13a/02, 19a/08, 

23a/01, 24a/12, 25b/15, 34b/07, 33a/15, 

35a/16, 35b/01, 39a/05, 39a/07, 39a/09, 

39a/13, 48a/06, 48b/04, 48b/17, 49b/03, 

51b/12, 58a/15 

 s.+ üñ 05b/01, 06b/01, 07a/12, 

10b/11, 18a/12, 18b/14, 21b/06, 22a/06, 

22a/07, 22a/13, 23a/03, 24a/02, 27b/13, 

27b/15, 29a/05, 31a/07, 32a/02, 32a/09, 

42a/01, 39b/01, 43a/16, 43a/17, 46a/17, 

54b/12,  

 57a/12 

 s.+ üñçün 11a/11, 12b/07 

 s.+ üñdür 27b/13, 39b/03 

 s.+ üñle 18a/10, 31a/05, 40b/11, 

48b/06 

śenāśenāśenāśenā    -1- <Ar. Övme, övüş. 

 ś.  01b/02 

sencileyinsencileyinsencileyinsencileyin    -1- Senin gibi. 

 s.  25a/13 

sepetsepetsepetsepet    -3- <Far. Yiyecek veya eşya 

taşımaya yarayan kap. 

 s.  40b/09, 40b/16 

 s.+ üñ 40b/10 
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serserserser    -1- <Far. Baş,  

 s.  03a/04 

serāsimeserāsimeserāsimeserāsime    -2- <Far. Sersem. 

 s.  23b/04, 32b/02 

serāyserāyserāyserāy    -3- <Far. Sary, büyük konak. 

 s.  15a/12 

 s.+ den 27a/08 

 s.+ umdan 15a/12 

sergerdānsergerdānsergerdānsergerdān    -1- <Far. Başı dönen, 

sersem, şaşkın. 

 s.  42a/08 

serserserserĥĥĥĥōōōōşşşş    -5- <Far. Sarhoş. 

 s.  33a/03, 35a/04, 35a/17 

 s.+ ları 33a/06 

            s.+ luġıla 26a/10, 27a/01 

serteserserteserserteserserteser    -1- <Far. Baştab başa, 

hep, bütün. 

 s.  03a/15 

serverserverserverserver    -1- <Far. Baş, başkan, reis. 

 s.+ e 01b/15 

sev sev sev sev ----    -3- Sevgi duymak, muhabbet 

beslemek. 

 s.- dügi 41a/13 

 s.- er 20a/14 

 s.- erdi 20a/12 

śevābśevābśevābśevāb    -7- <Ar. Allah tarafından 

mükafatlandırılan hareket. 

 ś.  02a/06, 17a/14, 23a/03, 

52b/06 

 ś.+ ı 02a/06, 38b/07 

 ś.+ la 02a/11 

sevgüsevgüsevgüsevgü    -3- Muhabbet, sevda. 

 s.+ si 47b/11 

 s.+ sin 29a/04, 47b/10 

sevgülüsevgülüsevgülüsevgülü    -1- Kendisine sevgi 

beslenen. 

 s.  02a/02 

sevin sevin sevin sevin ----    -8- Sevinç duymak. 

 s.- di 57b/17 

 s.- diler 44a/05, 47b/06, 52b/04 

 s.- düm 07a/06, 32a/03, 38a/06 

 s.- ir 10a/10 

seyrānseyrānseyrānseyrān    -2- <Ar. Gezinme. 

 s.+ den 26b/04 

 s.+ e 26b/03 

seyyidseyyidseyyidseyyid    -2- <Ar. Efendi, bey, Hz. 

Muhammed’in torunu Hz. Hasan’ın 

soyundan olan kimse. 

 s.  21b/01 

 s.+ e 57b/04 

ŝŝŝŝı ı ı ı ----    -2- Kırmak, bozmak, gereğini 

yapamamak. 

 ŝ.- dum 15b/08 

 ŝ.- mezin 13b/12 

ŝŝŝŝıdıdıdıdķķķķ    -1- <Ar. Doğruluk, yürek 

temizliği. 

 ŝ.  34b/11 

ŝŝŝŝııııķ ķ ķ ķ ----    -1- Sıkıştırıp suyunu ve yağını 

çıkarmak. 

 ŝ.- ardı 14a/05 

sırrsırrsırrsırr    -4- <Ar. Gizli tutulan, kimseye 

söylenmeyen şey. 
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 s.+ ım 42b/05, 42b/11 

 s.+ ıñı 42b/10 

 s.+ uñda 42b/10 

sidretü‘l_münteģāsidretü‘l_münteģāsidretü‘l_münteģāsidretü‘l_münteģā    -1- Arşın sağ 

yanındaki bir ağaçtır ki ötesine hiçbir 

mahluk geçemez. 

 s.+ dan öte 60b/17 

sil sil sil sil ----    -1- Temizlemek. 

 s.- di 35a/10 

silāģsilāģsilāģsilāģ    -1- <Ar. Silah. 

 s.+ ımız 47a/09 

silk silk silk silk ----    -1- Sallamak, silkelemek. 

 s.- düm 47a/03 

sinsinsinsin    -6- Mezar, kabir. 

 s.  06a/04, 16a/16, 42a/13, 

49a/04, 56a/07 

 s.+ üñ 27a/10 

sinlesinlesinlesinle    -14- Mezarlık, mezar, kabir. 

 s.+ de 13a/13 

 s.+ den 17a/12 

 s.+ lerden 22b/10 

 s.+ lere 19b/12 

 s.+ m 18b/12 

 s.+ me 18b/11 

 s.+ nüñ 27a/11 

 s.+ si 27a/09 

 s.+ sin 27a/07 

 s.+ sine 17a/01 

 s.+ sini 50a/13 

 s.+ ye 17a/10, 37a/06 

 s.+ yi 50a/16 

śipāsśipāsśipāsśipās    -1- <Far.(sipās) Şükteme, dua 

etme, hamd, sena. 

 ś.  01b/02 

síretsíretsíretsíret    -2- <Ar. Bir kimsenin iç hali, 

tavrı. 

 s.+ in 02b/04 

 s.+ lü 24a/01 

sizsizsizsiz    -17- Çoğul ikinci şahıs. 

 s.  09b/11, 14a/01, 33b/05, 

36b/11, 52b/09 

 s.+ den 52b/07 

 s.+ e 07a/11, 26a/10, 33b/07, 

40b/02, 46a/05, 49a/16 

 s.+ i 33b/07 

 s.+ üñ 49a/14, 56b/13 

 s.+ üñle 39a/06 

siñegsiñegsiñegsiñeg    -1- Çift kanatlılardan pek çok 

çeşidi olan uçucu böceklerin ortak adı. 

 s.+ in 29b/16 

ŝŝŝŝooooġġġġ(v)u(v)u(v)u(v)uġġġġ    -2- Sıcak karşıtı. 

            ŝ.  05b/03 

 ŝ.+ ıdı 12b/11 

ŝŝŝŝoģbetoģbetoģbetoģbet    -6- <Ar. Karşılıklı olarak yapılan 

konuşma, hasbihal. 

 ŝ.  04a/06, 04a/16 

 ŝ. iderdüm 59a/16 

 ŝ.+ in 29a/04 

 ŝ.+ inde 11b/08, 59a/17 

ŝŝŝŝoķ oķ oķ oķ ----    -3- Girmesini sağlamak. 

 ŝ.- dı 35a/11 

 ŝ.- mış 58a/09, 58a/14 
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ŝŝŝŝolololol    -5- Sağ karşıtı. 

 ŝ.  17a/14 

 ŝ.+ a 43b/08 

 ŝ.+ ına 14a/07, 14a/10, 49b/13 

ŝŝŝŝol ol ol ol ----    -1- Rengi uçmak, parlaklığını 

kaybetmek. 

 ŝ.- mış 28b/04 

ŝŝŝŝor or or or ----    -42- Soruyu yönelterek bilgi 

istemek. 

            ŝ.  36b/15 

 ŝ.- a 04b/04, 16b/01, 19b/08 

 ŝ.- acaķ 19a/02 

 ŝ.- alar 18b/04 

 ŝ.- ardı 14b/11 

 ŝ.- arsa 54b/15 

 ŝ.- arsın 19a/02, 46b/01 

 ŝ.- dı 05b/12, 14b/06, 19a/01, 

22b/13, 26b/10, 27b/11, 27b/12, 28b/01, 

51a/01, 59b/04, 59b/06 

 ŝ.- dılar 15b/17, 16a/15, 19a/07, 

42a/13, 49a/11, 55b/13, 58b/03, 61a/07 

 ŝ.- dum 04b/12, 15b/14, 16b/01, 

25b/09, 41a/02, 46b/05, 61a/02 

 ŝ.- duñ 20b/14 

 ŝ.- maġa 57a/15 

 ŝ.- mayasın 06a/04 

 ŝ.- up 20b/13, 46b/07 

 ŝ.- uñ 46a/05 

ŝŝŝŝoñraoñraoñraoñra    -40- Önce karşıtı. 

 ŝ.  03b/15, 06a/01, 12a/03, 

12b/16, 13a/16, 15b/13, 16b/10, 17a/04, 

17a/08, 17a/10, 17b/08, 18a/07, 18b/16, 

19b/02, 19b/03, 23b/15, 24b/15, 25a/11, 

26a/08, 26b/11, 28a/06, 28b/14, 30b/15, 

31a/11, 31b/10, 31b/13, 32a/16, 32b/02, 

33b/01, 34b/08, 36a/02, 39a/17, 46a/12, 

49a/17, 49b/12, 56a/13, 56b/07, 58a/13, 

59a/02, 59b/05 

sög sög sög sög ----    -2- Küfretmek. 

 s.- di 21a/13, 21a/14 

söyle söyle söyle söyle ----    -47- Konuşmak, sözle bildirmek. 

            s.  04b/15 

 s.- di 24b/15, 26b/10, 26b/17, 

45a/07 

 s.- dügiçün 19b/04 

 s.- dügüm 34b/04 

 s.- düm 20b/10, 20b/13 

 s.- düñ 19b/15, 23b/10 

 s.- medi 11b/11, 21a/04, 23b/05, 

24a/03 

 s.- medüm 49a/14 

 s.- mek 07a/10, 20a/07, 26b/03 

 s.- mez 21b/15 

 s.- mezdi 11b/14, 14a/08, 

20a/10, 20b/05 

 s.- mezler 20a/03 

 s.- miş 20b/09 

 s.- nen 23a/13 

 s.- r 15b/09, 23a/12, 28b/06, 

32a/17 

 s.- rdi 40a/14 

 s.- rin 22a/08 
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 s.- rse 21a/16 

 s.- rsin 03b/07, 05b/13, 19b/01, 

36b/13, 40a/14, 44b/05 

 s.- sem 49b/03 

            s.- tmediler 26b/04 

 s.- yesin 19a/17, 49a/13 

 s.- yeyin 30a/09 

 s.- yüp 19b/16 

 s.- ñ 36b/11 

sözsözsözsöz    -90- Ağızdan çıkan bir veya bir 

çok heceden meydana gelen kelime 

veya kelime dizisi.  

 s.  03b/07, 11b/11, 11b/14, 

19a/17, 19b/02, 19b/15, 20a/10, 20a/14, 

20b/09, 21a/04, 21b/15, 23b/02, 23b/05, 

23b/10, 24a/03, 26b/17, 27b/08, 30a/09, 

36a/11, 36b/03, 36b/13, 40a/08, 59a/05 

 s.+ de 24a/15 

 s.+ den 20b/05, 21a/04 

 s.+ e 20a/04 

 s.+ i 03b/08, 04b/17, 05a/05, 

05b/02, 05b/16, 06b/13, 10b/15, 12b/08, 

15a/17, 16a/07, 19b/01, 19b/03, 19b/15, 

20a/01, 20a/03, 20b/10, 20b/12, 21b/07, 

22a/13, 24a/02, 24b/14, 26b/13, 27a/02, 

27b/08, 28a/12, 28a/14, 28b/06, 31a/09, 

31b/02, 34a/10, 34b/02, 36a/14, 37a/11, 

41b/05, 46a/11, 46b/11, 48b/14, 49a/06, 

52a/05, 54b/07, 54b/14, 56a/03, 59a/06 

 s.+ idür 02a/04 

 s.+ in 02b/12, 31a/02 

 s.+ ine 15a/09, 44b/07 

 s.+ ler 15b/09 

 s.+ leri 35b/10 

 s.+ lerin 37b/14 

 s.+ lü 53b/06 

 s.+ üm 08b/07, 15a/08, 22a/09, 

43b/01, 49b/02 

 s.+ ün 14a/02, 26a/05 

 s.+ üñ 20b/14, 36a/12, 36b/04, 

43a/17 

ŝŝŝŝuuuu    -49- Hidrojenle oksijenden 

meydana gelen renksiz, kokusuz, tatsız 

sıvı madde. 

 ŝ.  05a/16, 05a/17, 07b/01, 

07b/02, 07b/03, 07b/04, 08a/04, 09a/01, 

09a/05, 09a/06, 14a/05, 16a/13, 18a/07, 

22b/17, 36b/01, 36b/04, 36b/07, 38b/11, 

38b/14, 39b/13, 40a/07, 43b/13, 45a/11, 

53b/02, 53b/03, 57b/05, 58b/16, 61a/06, 

61a/08, 61a/13 

            ŝ. +cuġaz 43b/11 

 ŝ.+ da 38b/15 

 ŝ.+ dan 38a/09, 38a/10, 39b/14, 

53b/07, 61a/12 

 ŝ.+ ya 07b/04, 09a/04, 09a/07, 

09a/08, 32b/11, 53b/03 

 ŝ.+ yı 07a/17, 38b/12 

 ŝ.+ yumuz 10b/12 

ŝŝŝŝuuuuŝŝŝŝa a a a ----    -2- Su içme ihtiyacı duymak. 

 ŝ.- dı 43b/09, 53b/02 

suālsuālsuālsuāl    -3- <Ar. Soru, sorma. 
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 s.  58b/03, 58b/05 

 s.+ i 58a/12 

ŝŝŝŝubuģubuģubuģubuģ    -1- <Ar.(ŝubģ) Sabah, sabah 

vakti. 

 ŝ.  02b/11 

ŝŝŝŝuçuçuçuç    -3- Kabahat. 

 ŝ.  22a/03 

 ŝ.+ ımı 23a/02 

 ŝ.+ ından 22a/16 

ŝŝŝŝūfūfūfūf    -4- <Ar. Sof, yün, yapağı. 

 ŝ.  45b/08 

            ŝ.+i  45b/12 

 ŝ.+ uma 45b/11 

            ŝ. +uñ 45b/13 

ŝŝŝŝuffeuffeuffeuffe    -1- <Ar. Sofa. 

 ŝ.+ de 30a/03 

sulsulsulsulṭānānānān    -2- <Ar. Padişah, hükümdar. 

 s.  29b/11 

ŝŝŝŝun un un un ----    -12- Uzatmak, el uzatmak, 

hamle etmek. 

            ŝ.  40b/13 

 ŝ.- dı 29b/08, 34b/08, 35a/06, 

39a/13, 40b/17, 45b/05, 51a/06 

 ŝ.- dum 10b/06, 40b/14, 45b/06, 

50b/01 

sūresūresūresūre    -2- <Ar. Kur‘an’ın ayrıldığı 114 

bölümden her biri. 

 s.+ sin 07b/17, 08a/01 

ŝŝŝŝūretūretūretūret    -5- <Ar. Biçim, görünüş, tarz. 

 ŝ.+ i 31a/08 

 ŝ.+ inde 48a/09 

 ŝ.+ lü 24a/01, 30a/04, 53a/04 

ŝŝŝŝusuzlıusuzlıusuzlıusuzlıķ(ķ(ķ(ķ(ġġġġ))))    -4- Susuz kalma durumu. 

 ŝ. 07b/02, 61a/09 

 ŝ.+ dan 43b/09 

            ŝ.+ ım 38a/11 

sübģānallahisübģānallahisübģānallahisübģānallahi    -10- <Ar. “Allah’ı her 

türlü arazlardan, kusur, ayıp ve 

eksikliklerden tenzih ederim!” 

manasındaki söz. 

 s.  04b/06, 07a/14, 20a/16, 

32b/16, 37b/11, 46b/02, 52b/07, 54b/15, 

58b/11, 60a/09 

sübģānesübģānesübģānesübģāne    -2- <Ar. Allah. 

 s.  39b/17, 46b/02 

südsüdsüdsüd    -2- Süt. 

 s.  15a/07, 50a/17 

südlüsüdlüsüdlüsüdlü    -1- Emzikli. 

 s.+ yimiş 58b/04 

süfyānsüfyānsüfyānsüfyān    -5- 

 s.  16a/02, 16a/05, 47a/12, 

47a/13 

 ģikāyet-i s.  15b/16 

süklümesüklümesüklümesüklüme    -1- Bir yanı ince, öte yanı 

şişkin olan. 

 s.  39b/07 

sümasümasümasümaṭ    -1- <Ar.(sümuṭ) Sofralar, yemek 

masaları. 

 s.  30a/06 

sünnetsünnetsünnetsünnet    -1- <Ar. Hz. Muhammed’in 

sözleri, işleri ve tasvibleri. 

 s.  45a/05 
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sür sür sür sür ----    -26- Yürümek, ilerlemek, 

yürütmek, devam etmek. 

 s.- di 03a/16, 05a/08, 13a/07, 

14b/11, 21b/17, 24a/17, 32a/14, 35a/10, 

47a/12, 48b/15, 48b/17 

 s.- diler 48a/17, 49a/01, 53b/01 

 s.- düm 26a/17, 45b/09 

 s.- em 33a/01 

 s.- er 05a/15, 53b/14 

 s.- erdi 27a/14 

 s.- erken 37a/03 

 s.- me 33a/02 

 s.- sün 59a/10, 59a/14 

 s.- sünler 52a/10 

sürūrsürūrsürūrsürūr    -1- <Ar. Sevinç. 

 s.+ ı 24b/01 

sürü(i) sürü(i) sürü(i) sürü(i) ----    -3- 

            s.  37a/03 

 s.- yem 37a/09 

 s.- yesiz 17a/11 

ŞŞŞŞ    

şşşşādādādād    -9- <Far. Sevinçli. 

 ş.  10a/07, 32a/02, 34b/17, 

44a/04,  52b/04, 58a/01 

 ş. oldı 57b/17 

 ş. oldum 07a/06 

 ş. olsun 21b/16 

şşşşādādādādılıılıılıılıķķķķ    -1- <Far. Memnunluk, 

sevinçlilik. 

 ş.+ la 18a/10 

şafí‘şafí‘şafí‘şafí‘    -1- <Ar. Şefaat eden. 

 ş.  42b/10 

şşşşāhāneāhāneāhāneāhāne    -1- <Far. Hükümdara yakışacak 

biçimde olan, çok mükemmel. 

 ş.  28b/17 

şaşaşaşaķķķķı ı ı ı ----    -2- Şimşek ve yıldırım gibi 

çakmak. 

            ş.- dı 39b/16 

 ş.- sa 17b/14 

şşşşākirdākirdākirdākird    -22- <Far. Talebe. 

 ş.  44b/01 

            ş. +diyem 09b/11 

 ş.+ e 09a/17 

 ş.+ i 08a/16, 09a/12, 09a/13, 

09b/02, 09b/07, 09b/09, 20b/01, 45b/17 

 ş.+ inden 11b/15 

 ş.+ ine 08a/15, 09a/11 

 ş.+ ler 19a/15, 20b/11 

 ş.+ leri 20a/13 

 ş.+ lerinden 16b/06, 17b/04 

 ş.+ lerine 06a/06, 17a/08 

 ş.+ lik 44a/16 

şarşarşarşarṭ    -4- <Ar. Koşul, vaziyet, durum. 

 ş.  25b/03, 25b/16 

 ş.+ ımı 25b/17 

 ş.+ ın 49b/01 

şaş şaş şaş şaş ----    -3- Anlayamaz duruma gelmek, 

şaşırmak. 

 ş.- dı 19a/05, 49b/09 

 ş.- dılar 52b/12 
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şefşefşefşefā‘atā‘atā‘atā‘at    -3- <Ar. Birinin suçundan 

geçilmesi veya dileğinin yerine 

getirilmesi için edilen aracılık. 

 ş.  44b/06 

            ş.-i ‘ālem 02a/03 

 ş.+ inde 18b/13 

şefaşefaşefaşefaķatķatķatķat    -1- <Ar. Şefkat. 

 ş.+ le 27a/04 

şefí‘şefí‘şefí‘şefí‘    -1- <Ar. Şefaat eden. 

 ş.+ dür 02a/01 

şefşefşefşefķatķatķatķat    -1- <Ar. Şefkat. 

 ş.+ lü 35b/07 

şehşehşehşehādetādetādetādet    -1- <Ar. Şahitlik, şahitlik etme. 

 ş.  17b/02 

şehídşehídşehídşehíd    -2- <Ar. Din veya yüksek bir 

ülkü uğrunda ölen kimse. 

 ş. itdiler 20b/15 

 ş. olan 29a/13 

şeh(i)rşeh(i)rşeh(i)rşeh(i)r    -42- <Far. Şehir, büyük belde, 

büyük kent. 

            ş.  09b/16, 22b/13, 56a/12 

 ş.+ de 44a/02, 58b/17 

 ş.+ den 04a/01, 14b/09, 25a/06, 

31b/09, 32b/06, 49a/01, 53b/01, 54b/10 

 ibn-i ‘abdü‘l-ķabísi ş.+ den 

48a/16 

 ş.  33b/14, 37a/01 

 ş.+ e 04a/01, 10a/04, 22b/12, 

25a/05, 33b/02, 44a/06, 45a/13, 55b/11, 

56a/11, 56b/06, 56b/09, 57b/07, 57b/09, 

57b/12, 58a/05 

 ş.+ i 30b/08 

 ş.+ imüzde 09b/15 

 ş.+ inde 03a/17, 33b/13, 43a/12, 

58b/07 

 ş.+ ine 46a/01 

 ş.+ üñ 52b/08, 57a/10, 57b/08, 

57b/09 

şekşekşekşek    -1- <Ar. Şüphe, zan, tereddüt. 

 ş.  32a/12 

şeşeşeşeķāvetķāvetķāvetķāvet    -1- <Ar. Bedbahtlık, bahtı 

karalık. 

 ş.+ i 07b/10 

şekerşekerşekerşeker    -2- <Far. Şeker. 

 ş.  38b/12 

 ş.+ e 38b/15 

şerbetşerbetşerbetşerbet    -2- <Ar. Şerbet, içilecek tatlı 

şey. 

 ş.  38b/13 

 ş.+ inden 38b/12 

şerí‘atşerí‘atşerí‘atşerí‘at    -2- <Ar. Doğru yol, Allah’ın 

emri. 

 ş.+ i 02a/09 

 ş.+ üñ 02b/02 

şeríkşeríkşeríkşerík    -1- <Ar. Ortak. 

 ş.+ den 01b/07 

şermesşermesşermesşermesārārārār    -1- <Far.(şerm-sār) 

Utangaç. 

 ş.  +lıķ 11a/17 

şevşevşevşevķķķķ    -1- <Ar. Şiddetli arzu, keyif, 

neşe. 

 ş.+ ınden 15a/16 
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şeyşeyşeyşeyĥĥĥĥ    -67- <Ar. Bir tekke veya 

zaviyede reislik eden ve müritleri 

bulunan kimse. 

 ş.  02b/16, 05a/03, 10a/05, 

10a/17, 11b/01, 11b/16, 11b/17, 16b/07, 

16b/08, 16b/11, 18a/08, 20a/05, 20a/13, 

23a/01, 23b/09, 23b/13, 23b/16, 24a/05, 

24a/08, 24a/09, 24a/10, 24b/05, 24b/06, 

24b/07, 24b/16, 24b/17, 25a/01, 25a/05, 

25a/07, 25a/10, 29a/14, 32a/04, 32a/09, 

32a/11, 32a/15, 33a/10, 34b/07, 35b/16, 

36a/09, 36a/11, 42a/07, 42b/17, 43a/07, 

44b/03, 44b/07, 45a/08, 45a/10, 45a/12, 

46a/05, 46b/05, 46b/10, 46b/15, 47a/01, 

47b/08, 48a/14, 49b/02, 50b/12 

 ş.+ den 20b/02 

 ş.+ e 05a/05 

 ş.+ im 32a/07 

 ş.+ imüz 32a/07 

 ş.+ ini 09a/09 

 ş.+ uñ 16b/02, 44b/06 

 ş.+ üm 32a/08 

 ş.+ üñ 23b/15 

şeyşeyşeyşeyṭānānānān    -3- <Ar. Şeytan. 

 ş.  29a/02, 48a/09 

 ş.+ ı 44b/12 

şifşifşifşifāāāā    -4- <Ar.(şifā‘) Hstalıktan 

kurtulma. 

 ş.  31a/14, 33b/04, 42b/16, 

43a/04 

şikşikşikşikāyetāyetāyetāyet    -2- <Ar. Sızlanma, yakınma. 

 ş.+ e 26b/06 

 ş. itdi 61a/17 

şimdişimdişimdişimdi    -25- İçinde bulunduğumuz 

zamanda, şu anda. 

 ş.  03b/13, 08a/08, 11b/05, 

14a/13, 15b/06, 16a/06, 16b/10, 18a/10, 

20a/14, 24a/04, 27b/01, 28a/11, 29b/10, 

31b/05, 32a/03, 46a/07, 46a/09, 53a/02, 

58a/15, 60b/07 

 ş.+ ki 02b/03, 05b/04 

            ş.+ lügümde 29a/05 

 ş.+ ye 03b/12, 60b/10 

şi‘rşi‘rşi‘rşi‘r    -4- <Ar. Şiir, edebi değeri olan 

nazımlı ve kafiyeli söz. 

 ş.  07b/06, 18a/13, 20a/03, 

20b/04 

şirşirşirşirāāāā    -1- <Ar.(şirā‘) Satın alma. 

 ş.  11b/14 

şírínşírínşírínşírín    -4- <Far. Tatlı, sevimli, cana 

yakın. 

 ş.  24a/02, 30a/13, 38b/15, 

53b/05 

şiş şiş şiş şiş ----    -1- Şişkin bir durum almak. 

 ş.- erdi 11a/06 

şolşolşolşol    -55- Şu, o. 

 ş.  03a/07, 05a/11, 05b/12, 

06b/08, 07a/13, 07a/14, 08a/08, 08b/02, 

08b/17, 13a/13, 13b/15, 13b/17, 14a/16, 

14b/04, 14b/05, 14b/13, 15a/14, 15b/15, 

16b/02, 17a/02, 17b/07, 18a/08, 19a/16, 

19b/16, 21a/12, 22a/02, 22b/14, 23b/03, 
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23b/10, 25a/10, 25b/07, 26b/10, 27a/04, 

27a/10, 29a/15, 32a/04, 33b/02, 33b/03, 

35b/11, 35b/13, 39b/06, 39b/16, 42b/05, 

42b/06, 45b/10, 46b/13, 48a/02, 48a/08, 

49a/02, 53a/13, 59a/09, 60a/12, 60b/06 

 emíre‘l-mü‘minín ş.  60b/06 

 ‘aleyhi‘s-selām ş.  14a/04 

şolarşolarşolarşolar    -2- Şu zamirinin çokluk biçimi. 

 ş.  07b/07, 20a/03 

şöhretşöhretşöhretşöhret    -2- <Ar. Ün, san. 

 ş.  47a/13 

 ş.+ dür 47a/12 

şöyleşöyleşöyleşöyle    -23- Şuna benzer, şunun gibi. 

 ş.  12b/05, 16a/09, 16a/10, 

17a/02, 20b/02, 35a/02, 39a/07, 39b/07, 

41a/05, 41a/11, 41a/13, 42a/01, 42b/14, 

43a/10, 47a/01, 50a/07, 53b/16, 54b/10, 

57b/08, 58a/02, 58a/03, 58b/04 

 ş.+ dür 50a/15 

şuşuşuşu    -6- Uzakta olan bir şeyi veya 

kimseyi işaret yoluyla belirtir. 

 ş.  44b/16 

 ş.+ nuñ 18b/02, 48a/04, 48a/14 

            ş.  +lar 18a/12 

 ş.+ lardur 34a/10 

ş(ş(ş(ş(ŝŝŝŝ)ur)ur)ur)ur    -1- İkileme “şır şır” 

 ş.  14a/05 

şübheşübheşübheşübhe    -5- <Ar. Şüphe, kuşku. 

 ş.  05b/08 

            ş.  +lü 03a/05, 05b/04, 05b/14 

 ş.+ ye 05b/04 

şükrşükrşükrşükr    -7- <Ar. Görülen iyiliğe karşı 

gösterilen memnunluk. 

 ş.  13a/02, 31b/12 

 ş. eyledüm 07a/06 

 ş.+ in 13a/04 

 ş. itdüm 06b/15, 43b/04 

 ş.+ ü 47b/06 

şükrşükrşükrşükrānānānān    -1- <Ar. Teşekkür etme. 

 ş.  13a/02 

şüyşüyşüyşüyūūūūĥĥĥĥ    -1- <Ar. Şeyhler. 

 02b/16 

TTTT    

tātātātā    -36- <Far. Kadar, dek, değin. 

 t.  03a/02, 03a/08, 05b/17, 

07b/05, 11a/16, 11b/07, 13a/04, 13a/08, 

13a/14, 15a/10, 19b/06, 19b/10, 20b/10, 

21a/10, 26a/06, 26b/14, 27a/01, 27a/08, 

32b/09, 34a/05, 35b/13, 35b/15, 36a/10, 

37b/08, 39b/14, 41a/03, 41a/14, 44a/12, 

47a/14, 48a/03, 51a/13, 53b/17, 58b/01, 

58b/02, 59b/07, 60b/01 

ta‘accübta‘accübta‘accübta‘accüb    -10- <Ar. Şaşakalma. 

 t.  05a/03, 29a/13, 29b/08, 

54a/10, 54b/14 

            t.  +e 32b/16, 33a/03 

 t. itdüm 10a/17 

 t. itdüñ 33a/04 

 t.+ le 07a/01 

ta‘ālāta‘ālāta‘ālāta‘ālā    -58- <Ar. “yüksek olsun!” 

manasına gelen bir söz olup Allah 

adıyla birlikte kullanılır. 
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 t.  02a/07, 03a/01, 03a/02, 

06b/12, 07a/05, 07a/08, 10b/09, 14a/14, 

16a/06, 16b/11, 18b/06, 18b/11, 22b/01, 

22b/06, 23a/16, 24a/12, 24a/14, 30a/10, 

31a/03, 32a/10, 32a/11, 33a/12, 33b/04, 

34a/06, 34a/12, 34a/13, 37b/12, 38b/06, 

39a/09, 39b/17, 40a/03, 41a/01, 41b/03, 

42a/09, 43b/17, 44a/01, 47b/04, 52b/17, 

53b/11, 54b/15, 55a/07, 55b/01, 55b/04, 

55b/06, 58a/02, 59b/07, 60b/11 

 mālik-i t.  52b/09 

 t.+ dan 52b/02 

 t.+ nuñ 02a/02, 02a/04, 02a/12, 

03a/02, 07b/15, 41a/12 

 t.+ ya 13b/07 

ṭa‘āma‘āma‘āma‘ām    -8- <Ar. Yemek, aş. 

 ṭ.  21a/05, 28b/12, 41b/04, 

56a/16 

 ṭ.+ dan 15a/08, 15a/10 

 ṭ.+ dur 56a/16 

 ṭ.+ ı 20b/06 

ṭā‘atā‘atā‘atā‘at    -5- <Ar. Allah’ın emirlerini 

yerine getirme, ibadet. 

 ṭ.  02a/10, 12a/03 

 ṭ.+ de 04b/04 

 ṭ.+ inde 51b/06 

            š.+ ine 02a/14 

ṭabíbabíbabíbabíb    -8- <Ar. Hekim, doktor. 

 ṭ.  16a/11, 16a/12, 31a/13 

 ṭ.+ i 30b/04 

 ṭ.+ ler 42b/14, 58a/03 

 ṭ.+ lıķ 30b/05 

 ṭ.+ sin 30b/05 

tābi‘tābi‘tābi‘tābi‘    -1- <Ar. Birinin arkası sıra 

giden. 

 t.+ nden 11a/05 

tāctāctāctāc    -2- <Ar. Hükümdarların 

başlarına giydikleri cevahirli başlık. 

 t.  52b/14 

 t.+ ı 29b/02 

ṭaaaaġġġġ    -26- Yer kabuğunun çıkıntılı, 

yüksek, eğimli yamaçlarıyla çevresine 

hakim ve geniş bir alana yayılan 

bölümü. 

 ṭ.  14a/14, 14a/15, 27b/03, 

48a/17, 49b/16 

 ṭ.+ a 03b/17, 04b/09, 14a/14, 

28a/11, 28a/13, 41a/17 

 ṭ.+ da 48b/03 

 ṭ.+ dan 03b/17, 14a/16, 41a/17 

 ṭ.+ ı 14b/10 

 ṭ.+ ından 02a/06, 14b/14, 15a/02 

 ṭ.+ lara 14b/02, 14b/09, 28a/15, 

43a/13 

 ṭ.+ larda 43a/14 

 ṭ.+ lardan 28a/06 

 ṭ.+ laruz 22a/02 

ṭaaaaġġġġarararar    -1- Kap, çanak, küp, çömlek. 

            ṭ.+ cuġum 58b/15 

 ṭ.  +cuķ 58b/10 

ṭaaaaġġġġıl ıl ıl ıl ----    -5- Faaliyeti sona erip boşalmak. 
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 ṭ.- dı 06b/04, 07a/02, 23b/04, 

42b/07, 45a/09 

ṭaaaaġġġġıt ıt ıt ıt ----    -1- Bütün durumundan 

çıkarmak. 

 ṭ.- dı 44a/05 

taģataģataģataģammülmmülmmülmmül    -1- <Ar. Dayanma, 

katlanma. 

 t.  23b/14 

tatatataĥĥĥĥılılılıl    -1- Ekin, zahire. 

 t.  06b/01 

tatatataĥĥĥĥ(ģ)t(ģ)t(ģ)t(ģ)t    -7- <Far. Hükümdarların 

oturduğu büyük koltuk. 

 t.+ ı 30a/12 

 t.+ uñ 30a/12 

            t.  30a/03, 30a/05 

 t.+ durki 30a/04 

 t.+ ı 29b/03 

 t.+ ından 31a/09 

tatatataĥĥĥĥtatatata    -2- Kalınca ve uzun biçilmiş düz 

ağaç parçası. 

 t.  43b/07, 43b/08 

ṭaķ aķ aķ aķ ----    -1- Bir şeyi bir başka şey üzerine 

iliştirmek, asmak. 

 ṭ.- dı 14b/08 

ṭāķatāķatāķatāķat    -3- <Ar. Güç, kuvvet. 

 firāķ-ı ṭ.  14b/07 

            ṭ.+ i 28b/08 

 ṭ.+ üm 46b/15 

taķvātaķvātaķvātaķvā    -1- <Ar. Allah’tan korkma. 

 t.  33b/16 

taķyetaķyetaķyetaķye    -2- <Far.(ṭāķıyye) Takke. 

 t.  45b/10 

 t.+ yi 45b/13 

ṭalebalebalebaleb    -1- <Ar. İsteme, dileme. 

 ṭ. eyledi 06a/13 

tamāmtamāmtamāmtamām    -22- <Ar. Tamam, tam, eksiksiz. 

 t.  03a/02, 07b/02, 08a/01, 

08b/10, 10a/16, 11b/10, 11b/14, 20b/08, 

20b/17, 23b/10, 23b/14, 25b/05, 37a/03, 

37b/14, 40b/15, 44b/10, 45b/07, 48b/11, 

56a/14, 58b/09, 58b/13, 58b/16 

ṭamlaamlaamlaamla    -2- Katre. 

 ṭ.  39b/17 

 ṭ.+ sın 12b/14 

ṭamuamuamuamu    -13- Cehennem. 

 ṭ.  02a/15, 08b/06, 11a/11, 

11b/05, 14a/08, 14a/14, 17a/07, 30b/11, 

31a/08, 47b/04 

 ṭ.+ dan 18a/02 

 ṭ.+ dur 19a/10 

 ṭ.+ yı 15a/16 

ṭanı(u)anı(u)anı(u)anı(u)ķķķķ    -5- Şahit. 

 ṭ.  52b/10 

 ṭ. olsun 12b/08, 20a/01 

 ṭ. oluñ 20a/16 

            š.+ dur 02a/09 

ṭarararar    -1- Genişliği az olan, bunalmak. 

 ṭ.  21b/12 

ṭarafarafarafaraf    -3- <Ar. Yan, yön. 

 ṭ.+ ına 31b/10 

 ṭ.+ ında 40b/07 

 ṭ.+ ından 39b/11 
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tātātātāririririĥĥĥĥ    -1- <Ar. Bir olayın meydana 

geldiği gün ve yıl. 

 t.  46a/12 

ṭaríaríaríaríķatķatķatķat    -2- <Ar. Allah’a ulaşmak 

arzusuyla tutulan yol. 

 meẕheb-i ṭ.  46a/01 

 ṭ.+ ince 23b/13 

t(t(t(t(ṭ)arla)arla)arla)arla    -6- Tarıma elverişili belirli ve 

sınırlı toprak parçası. 

 t.+ dan 05b/06 

 t.+ lara 53b/13 

 t.+ nuñ 05a/16 

 t.+ sı 05a/13 

 t.+ sına 05b/06 

            ṭ.+ ya 05b/07 

ṭart art art art ----    -1- Bir şeyin ağırlığını bulmak. 

 ṭ.- dı 09b/01 

ṭaşaşaşaş    -6- Yeryüzünün  sertleşmiş ve 

katılaşmış tabakalrında bulunan çok sert 

cisim. 

 ṭ.  18b/12, 38a/01, 50a/01 

 ṭ.+ ı 14b/10 

 ṭ.+ lar 30a/03 

ṭaşraaşraaşraaşra    -20- Dışarı. 

 ṭ.  01b/15, 10a/01, 11a/13, 

22b/13, 25a/06, 27a/08, 30a/01, 31b/03, 

31b/09, 32a/09, 32b/06, 37a/14, 38b/01, 

44a/03, 45a/08, 48b/16, 50a/01, 54b/10 

 ṭ.+ dan 15b/09 

            ṭ.+ yı 34a/07(ṭaşıra) 

ṭatluatluatluatlu    -10- Tatlı. 

 ṭ.  03b/01, 03b/03, 04b/10, 

24a/02, 46b/01 

 ṭ.+ ca 04b/08, 46a/14 

 ṭ.+ dan 08a/09 

 ṭ.+ sın 03b/06 

ṭavāfavāfavāfavāf    -4- <Ar. Etrafını dolaşma, 

Kābe’nin etrafını dolaşarak ziyaret 

etme. 

 ṭ.  31b/14 

 ṭ. ider 31b/16 

 ṭ. iderdüm 38b/09 

 ṭ. itdi 49b/09 

ṭavaravaravaravar    -6- Binek hayvanı, dört ayaklı 

çiftlik hayvanı, mal. 

 ṭ.  10a/04, 51b/10, 51b/13 

 ṭ.+ a 51b/12 

            ṭ.  cuk 39b/03 

 ṭ.+ ı 58a/07 

ṭaya(ı) aya(ı) aya(ı) aya(ı) ----    -2- Bir şeyi destek olarak 

kullanmak. 

 ṭ.- mış 46a/04 

            ṭ.- madı 46a/02 

ṭayaķayaķayaķayaķ    -1- Dayanılacak şey, mesnet. 

 ṭ.  14b/08 

ṭayan ayan ayan ayan ----    -2- Vücudunu bir yere yaslamak. 

 ṭ.- dı 13b/12 

 ṭ.- urın 58b/15 

tāzetāzetāzetāze    -1- <Far. Taze, körpe, genç. 

 t.  38a/05 

tāztāztāztāzíííí    -5- <Far. Arap, Arap kavmine 

mensup. 
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 t.  23a/09, 49b/17, 52b/14, 

60a/15, 60b/06 

ṭañañañañ    -1- Şafak vakti. 

 ṭ.+ la 13a/11 

tañrıtañrıtañrıtañrı    -103- Allah. 

 t.  04a/02, 04a/05, 05b/08, 

06a/09, 09a/10, 09b/13, 09b/17, 10b/09, 

11a/13, 12a/05, 12a/12, 12a/17, 12b/08, 

13b/06, 13b/07, 13b/15, 15a/11, 15b/14, 

16a/06, 16a/13, 16b/08, 16b/09, 16b/11, 

17b/03, 17b/10, 17b/12, 18a/02, 18b/16, 

20a/01, 20a/16, 20b/03, 22b/01, 22b/04, 

22b/08, 23a/06, 23b/11, 25a/08, 25a/11, 

25a/15, 26a/14, 26b/12, 28a/15, 30b/09, 

31a/06, 33a/11, 33b/04, 33b/17, 34a/06, 

35a/08, 35b/14, 37a/08, 38a/15, 41b/10, 

41b/12, 42a/02, 42a/03, 45b/15, 46a/13, 

47a/13, 47a/14, 47b/04, 49b/04, 50b/15, 

50b/17, 51b/06, 51b/15, 53a/09, 53b/08, 

55a/13, 56a/04, 59a/01, 61a/14, 61a/16 

 t.+ dan 02a/13, 13b/14, 17a/07, 

18b/06, 29a/01, 36a/13, 56a/05, 56a/09 

 emíre‘l-mü‘minín t.+ dan 59a/03 

            t.+lıġın 43b/02 

 t.+ muz 37a/16 

 t.+ nuñ 31a/05, 48b/13, 58b/01 

 t.+ ya 07a/06, 07a/15, 11a/12, 

13b/05, 13b/12, 18b/17, 26b/02, 29b/11, 

31b/12, 41a/07, 47a/05, 50b/14, 56a/01, 

56a/02 

 t.+ yı 46b/16, 56a/07 

tektektektek    -1- Yeter ki, elverir ki. 

 t.  03b/11 

tekbírtekbírtekbírtekbír    -1- <Ar. “Allahü ekber” sözü. 

 t.  47a/02 

tekfíntekfíntekfíntekfín    -1- <Ar. Kefene sarma, 

kefenleme. 

 t.  25a/06 

tentententen    -9- <Far. İnsan vücudunun dış 

yüzü. 

 t.  08b/05, 11a/10, 13a/01, 

13a/13, 18a/01, 58b/13, 60b/08 

 t.+ iñ 15a/15 

 t.+ üm 11a/03 

tengiretengiretengiretengire    -1- Kap. 

 t.  08a/03 

terāzūterāzūterāzūterāzū    -4- <Far. Terazi. 

 t.  06b/11, 06b/17 

 t.+ da 16b/04 

 t.+ m 17a/14 

terkterkterkterk    -10- <Ar. Bırakma, bırakıp 

gitme. 

 t.  31b/06, 43a/06 

 t. idesin 31a/07 

 t. idüb 44a/01 

 t. idüp 03a/11‘aleyhi, 47b/10 

 t. itdi 18a/15 

 t. itdüm 60b/14 

 t. itdüñ 29b/03 

 t. itmegile 47b/10 

tesbítesbítesbítesbíģģģģ    -1- <Ar. Tespih. 

 t.+ in 14b/08 
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teslímteslímteslímteslím    -2- <Ar. Bir emaneti yerine 

verme. 

 t.  13b/12 

 t. olmış 15b/15 

teşvíşteşvíşteşvíşteşvíş    -3- <Ar. Karıştırma, 

karmakarışık etme. 

 t.  37b/08, 48b/14 

 t.+ im 51a/07 

tetimmetetimmetetimmetetimme    -1- <Ar. Bir şeyin tam 

olması için lüzumlu şey. 

 t.-i devr-i zamān 01b/16 

tevbetevbetevbetevbe    -12- <Ar. Tövbe. 

 t.  02b/15, 07b/11, 30a/10, 

31a/17, 34b/14, 35b/12 

 bābü’s-sādis t.  23a/05 

 t. itdüm 15b/08 

 t.+ sin 31b/01, 34b/14 

 t.+ sine 27b/02 

 t.+ yi 32a/02 

teveccühteveccühteveccühteveccüh    -1- <Ar. Çevrilme, 

yönelme. 

 t.  03a/11‘aleyhi 

tevekkültevekkültevekkültevekkül    -1- <Ar. İşi Allah’a 

bırakıp kadere razı olma. 

 t.  50b/14 

tevfítevfítevfítevfíķķķķ    -4- <Ar. Uydurma, uydurulma. 

 t.  18b/10, 31b/06, 33b/17 

 t.+ ı 07b/11 

teyemmümteyemmümteyemmümteyemmüm    -2- <Ar. Suyun 

bulunmadığı veya kullanılmasının 

mümkün olmadığı durumlarda toprak, 

kum vb. ile kolları ve yüzü meshetmek 

suretiyle alınan abdest. 

 t.+ le 45a/11, 45a/13 

tímtímtímtímārārārār    -2- <Far. Yara bakımı, hayvanı 

temizleme, tımar. 

 t.  39a/11, 39a/12 

tíztíztíztíz    -23- <Far. Tez, çabuk. 

 t.  13a/12, 13b/09, 16a/01, 

17b/01, 22a/05, 22b/17, 23a/14, 27b/03, 

28b/08, 29a/01, 32b/07, 34a/03, 41b/15, 

44a/13, 51a/09, 57a/12, 58a/09, 58a/14 

 t.+ den 02b/07 

            t.  +rek 46b/11 

ṭooooġġġġ    ----    -2- İnsan veya hayvan 

yavrusunun dünyaya gelmesi, a, güneş 

vb. ufukta görünmesi. 

 ṭ.- ar 21b/04 

 ṭ.- mış 50a/16 

ṭooooġġġġra ra ra ra ----    -1- Bir şeyi keserek parçalamak. 

 ṭ.- mışlar 54b/04 

ṭooooġġġġrı(u)rı(u)rı(u)rı(u)    -5- Doğru. 

 ṭ.  15b/06, 16a/05, 24a/13, 

36b/11 

            ṭ.  49b/02 

ṭooooġġġġur ur ur ur ----    -2- Dünyaya getirmek. 

 ṭ.- mayaydı 11b/07, 17a/16 

ṭoķoķoķoķ    -1- Aç karşıtı. 

 ṭ.+ san 59b/02 

ṭol ol ol ol ----    -3- Boş olmaktan çıkmak. 

 ṭ.- dı 12b/01, 28b/15 

 ṭ.- mışdı 34a/01 
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ṭolan olan olan olan ----    -1- Dolaşmak. 

 ṭ.- ur 48b/11 

ṭolandı(u)rolandı(u)rolandı(u)rolandı(u)r    -2- Dolaştırmak. 

 ṭ.  26a/05, 37a/03. 

ṭolun olun olun olun ----    -1- Güneş doğacak duruma 

gelmek. 

 ṭ.- ıcaķ 19b/11 

ṭonononon    -17- Elbise, kılık, kıyafet. 

 ṭ.  40b/09, 40b/10, 60b/13 

 ṭ.+ ıdur 40b/08 

 ṭ.+ ın 35b/02, 40b/07 

 ṭ.+ lar 23b/08, 33b/11, 38a/08, 

53b/05, 60a/15, 60b/06 

 ṭ.+ ları 27b/15, 34b/09, 60a/16 

 ṭ.+ larla 60b/10 

 ṭ.+ u 22b/12 

ṭopraķ(opraķ(opraķ(opraķ(ġġġġ))))    -27- Yurt, il, memleket. 

 ṭ.  04b/05, 04b/06, 05b/06, 

05b/07, 07b/04, 14b/02, 17a/06, 27b/10, 

29b/15, 30b/16, 33b/01, 35a/06, 38a/01, 

39a/14, 39a/15, 52a/07 

 ṭ.+ lara 25b/12 

 ṭ.+ ları 37b/13, 37b/16 

            ṭ.+ a 25a/03, 27a/10, 32a/14 

            ṭ.+ ı 27a/11 

 ṭ.+ ıla 18b/12 

 ṭ.+ ın 35a/09 

 ṭ.+ ile 05b/07 

ṭopopopopṭoluoluoluolu    -2- Dopdolu, çok dolu. 

 ṭ.  40b/16, 43b/13 

ṭoy oy oy oy ----    -6- Tok hale gelmek. 

 ṭ.- ar 55a/16 

 ṭ.- arın 55a/16 

 ṭ.- dı 38a/11 

 ṭ.- unca 40b/16, 54a/07 

 ṭ.- uñ 06a/07 

ṭoyur oyur oyur oyur ----    -1- Tok hale getirmek. 

 ṭ.- alum 21b/11 

toztoztoztoz    -3- Çok hafifi ve küçük 

parçalara bölünmüş çok ince toprak. 

 t.+ a 25a/02, 58b/10 

 t.+ ın 33a/02 

ṭur ur ur ur ----    -82- Ayağa kalkmak, kıyam 

etmek, vazgeçmek, karşı durmak. 

            ṭ.  35a/13, 44a/13, 45a/14, 

45b/12, 52b/16, 56b/02, 58a/15, 59a/07 

 ṭ.- aydı 11a/07 

 ṭ.- dı 08a/14, 10a/05, 10b/05, 

15a/01, 21a/07, 21a/10, 21a/12, 22a/09, 

23b/14, 24a/04, 26a/02, 27b/11, 29a/11, 

29b/06, 33a/08, 41a/14, 45a/07, 45a/08, 

47a/01, 49a/10, 53a/14, 54a/02, 54b/05, 

59a/08, 59b/12, 59b/14 

 ṭ.- dılar 21b/08, 37b/04, 37b/09 

 ṭ.- duķ 32a/17 

 ṭ.- dum 04b/09, 10a/15, 12b/03, 

15b/04, 15b/12, 26a/11, 29b/13, 39b/14, 

45b/12, 50a/15 

 ṭ.- ı 35a/03 

 ṭ.- ıcaķ 17a/12 

 ṭ.- maz 39b/08 
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 ṭ.- mış 28b/17, 31b/16, 48b/10, 

50b/01 

 ṭ.- mışdı 41b/09 

 ṭ.- mışlar 30a/01 

 ṭ.- mışlardı 55a/04 

 ṭ.- sañuz 06a/08 

 ṭ.- up 21b/14 

 ṭ.- ur 05a/16, 09a/15, 10b/10, 

10b/14, 25b/01, 40a/16, 40b/16, 45b/10, 

50a/13, 51b/05, 57a/08 

 ṭ.- uram 58a/02 

 ṭ.- urdı 17b/15, 42b/03 

 ṭ.- urın 12b/05, 44a/01 

 ṭ.- urken 19a/10, 37a/13 

 ṭ.- urlar 30a/02 

 ṭ.- ursın 48a/04 

 ṭ.- uruz 47b/12 

ṭururururġġġġur ur ur ur ----    -1- Durdurmak, ayakta 

tutmak, ortaya çıkarmak. 

 ṭ.- dı 16b/12 

ṭurı(u)urı(u)urı(u)urı(u)    -20- Geri gelmek, dikkatini 

vermek. 

 ṭ. gel- 04a/12, 08a/05, 10a/13, 

12a/07, 12b/16, 13a/04, 13a/06, 14b/07, 

15b/01, 37a/08, 39a/05, 44a/14, 47a/01 

            ṭ. gel- 07a/12, 07a/14, 07b/15, 

07b/17, 13a/12, 13a/13, 13b/09 

ṭuşuşuşuş    -3- Yönelmek, rast gelmek. 

 ṭ. ol- 19a/16, 35b/04, 43b/14 

ṭut ut ut ut ----    -29- Sabit kılmak, yapmak, amel 

etmek, kaplamak, kabul etmek. 

            ṭ.  08b/07, 57a/12 

 ṭ.- a 21a/09, 39b/02 

 ṭ.- abilsem 36b/05 

            t.- acaķlardur 58a/12(tut-) 

 ṭ.- alar 21b/08, 57b/09 

 ṭ.- ardı 19b/05, 61a/16 

 ṭ.- arın 54a/08 

 ṭ.- dı 04b/06, 16a/12, 19a/05, 

19b/03, 27b/11, 33a/13, 39b/15, 45a/17 

 ṭ.- dılar 60b/02 

 ṭ.- dum 36b/04 

 ṭ.- madum 36b/06 

 ṭ.- maķ 22a/09 

 ṭ.- maķdur 02b/10 

 ṭ.- mayanuñ 26a/05 

 ṭ.- mayup 18b/14 

 ṭ.- mışdur 02b/01 

 ṭ.- uñ 14a/13 

ṭuvaruvaruvaruvar    -1- <Far.(dívār) Duvar. 

 ṭ.+ larına 56b/15 

ṭuzuzuzuz    -4- Yiyecekleri korumada ve 

tatlandırmada kullanılan billursu madde. 

 ṭ.  10b/08 

            ṭ. +cuġaz 10b/07 

 ṭ.+ ı 10b/06 

türbetürbetürbetürbe    -1- <Ar. Mezar üzerine çatılmış 

yapı, mezar. 

 t.+ si 36b/15 

türkítürkítürkítürkí    -1- Türk’e mensup, Türk’le 

ilgili. 

 t.  33b/12 
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UUUU    

uuuu    -5- <Far. “ve” bağlacının 

nazımda sessiz harfle biten Arapça ve 

Farsça kelimelerden sonraki okunuşu. 

 u.  27a/14, 27b/10, 31a/10, 

37a/04 

uc(ç)uc(ç)uc(ç)uc(ç)    -1- Son, nihayet, sınır, hudut. 

 u.+ ına 08a/17 

uç uç uç uç ----    -1- Havada yol almak. 

 u.- ardum 36b/06 

uçmauçmauçmauçmaķķķķ    ((((ġġġġ))))-12- Cennet. 

 u.  11b/05, 24a/14, 30b/17 

 u.+ da 56b/01 

 u.+ dan 53a/01 

 u.+ dur 60b/12 

            u.+ a 21a/10, 22b/07, 22b/08 

 u.+ ı 15a/14 

 u.+ ından 12b/13 

 u.+ ınuñ 15a/15 

ufat ufat ufat ufat ----    -1- Kırmak, parçalamak. 

 u.- dı 43b/07 

uuuuġġġġra ra ra ra ----    -13- Tesadüf etmek, rastlamak, 

üstüne varmak. 

 u.- dı 15b/13, 16b/17, 22b/09, 

27b/03, 31b/11, 44a/07, 47b/17, 49a/07 

 u.- duġına 14b/10 

 u.- dum 12a/08, 26b/03, 59a/04 

 u.- duñ 11a/17 

uuuuġġġġrırırırı    -3- Hırsız. 

 u.  41b/09, 41b/17, 49b/09 

uuuuġġġġurla urla urla urla ----    -4- Birini iyi dileklerle 

yolcu etmek. 

 u.- dılar 49b/11 

 u.- dum 41b/13, 42a/01 

uuuuĥĥĥĥrevírevírevíreví    -1- <Ar. Ahirete ait, ahiretle 

ilgili. 

 u.  11a/15 

 ‘uķubet ‘uķubet ‘uķubet ‘uķubet    -7- <Ar. Ceza, eziyet, 

işkence. 

 ‘u.  19b/02, 20a/01, 35b/02 

            ‘u.+ den 15b/07 

 ‘u.+ inde 59a/05 

 ‘u.+ inden 17a/07, 31a/06 

ulaş ulaş ulaş ulaş ----    -7- Yakınlaşmak, kavuşmak, 

birleşmek. 

 u.- asın 08b/08 

 u.- dı 26b/13 

            u. - dur 39b/05 

 u.- durdı 52a/11, 52a/12 

            u.- durduñ 24a/13 

 u.- durıcaķ 17a/13 

‘ulemā’‘ulemā’‘ulemā’‘ulemā’    -2- <Ar. Alimler, ilim 

sahipleri. 

            ‘u.  35a/01 

 ‘u.-i dín 02b/07, 02b/11 

ulu(ı)ulu(ı)ulu(ı)ulu(ı)    -20- Çok büyük, pek önemli, 

şerefli, saygıdeğer. 

 u.  23a/07, 30a/01, 32b/17, 

36a/06, 43a/12 

 u.+ dan 58b/02 

 u.+ lar 20b/05 



244 

 

 u.+ lardan 07b/12, 08b/17, 

48a/07, 60a/04 

            u.+ lıġına 02a/08 

            u.+ luġum 15a/13 

 u.+ sı 32a/01, 41b/08 

 u.+ sıdur 02a/03, 02a/04 

 u.+ sıyıdı 05b/09 

 u.+ yı 17a/01, 17a/03 

unut(d) unut(d) unut(d) unut(d) ----    -6- Aklında kalmamak. 

 u.- dı 29a/16 

 u.- dılar 34a/07 

 u.- ma 24a/07 

 u.- maya 41a/10 

 u.- mayavuz 39a/13 

            u.- ulmaya 03a/03 

ur ur ur ur ----    -23- Vurmak, baskın yapmak, 

yaralamak. 

 u.- a 27b/04, 32b/14 

 u.- dı 12a/14, 17b/09, 20a/13, 

22b/11, 27a/02, 27a/10, 32b/14, 35b/11, 

42a/11, 42a/15, 44b/07, 50a/02 

 u.- duġı 22b/16 

 u.- duġum 22b/15 

 u.- dum 04b/10, 15b/03 

 u.- duñ 20a/16 

 u.- ma 34b/17 

 u.- maġa 32b/13 

 u.- up 34a/16 

 u.- urdı 14a/06 

‘urū‘urū‘urū‘urūşşşş    -1- <Ar. Arşlar, gökler. 

 ‘u.  30b/11 

uşuşuşuş    -10- İşte, şimdi, ancak, çünkü. 

 u.  04b/11, 09a/08, 18a/01, 

27b/01, 36b/04, 36b/14, 42a/15, 44b/02, 

49a/12, 58b/14 

utan utan utan utan ----    -8- Mahçup olmak. 

            u.  35b/13 

 u.- ma 33a/13 

 u.- maz 12b/07, 35b/12, 40a/04, 

44b/13, 54b/05 

 u.- urın 48a/15 

uy uy uy uy ----    -2- Tabi olmak, ayak uydurmak. 

 u.- dum 15b/05 

 u.- mayalar 02b/03 

uyan uyan uyan uyan ----    -6- Uyku durumundan çıkmak. 

            u.  18a/01 

 u.- dı 33a/09 

 u.- dım 07a/12 

 u.- dum 45a/01 

 u.- ınca 10a/15 

            u.+ uķları 33a/05 

uyanuyanuyanuyan    -3- Dizgin, gem, yular. 

 u.+ ı 23a/10, 36a/03 

uyar uyar uyar uyar ----    -2- Uyandırmak, ikaz etmek. 

 u.- dılar 35a/17 

 u.- mazdı 59b/13 

uyķ(uyķ(uyķ(uyķ(ĥĥĥĥ)u)u)u)u    -14- Organizmanın 

dinlenip toparlanabilmesi için dışarıdan 

gelen uyarıları idrak edememesi 

durumu. 

 u.  12b/03, 13b/08, 19b/08, 

19b/14 
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 u.+ dan 07a/12 

 u.+ sı 59b/13 

            u.+sızlıķdan 28b/03 

            u.  11a/01, 13a/06, 20a/01, 

24a/04 

 u.+ da 12b/04 

 u.+ dan 45a/01 

 u.+ ya 36b/09 

uyu uyu uyu uyu ----    -21- Uyku halinde olmak. 

 u.- dı 19b/08 

 u.- dılar 09a/09 

 u.- madı 11b/11, 13a/08 

 u.- maġa 13b/07 

 u.- mayam 12b/08, 20a/01 

 u.- mazdı 19b/05 

 u.- mazlar 20a/06 

 u.- mazsın 11a/01 

 u.- mışın 12b/04 

 u.- r 13a/12, 19b/08 

 u.- rdı 19b/06, 19b/07, 35a/17 

 u.- rsam 11a/02, 11a/03 

 u.- rsın 15a/13 

 u.- yam 11a/02 

 u.- yasın 12b/07 

uz uz uz uz ----    -1- Uzaklaştırmak. 

 u.- dı 34b/10 

uzat(d) uzat(d) uzat(d) uzat(d) ----    -3- İlriye doğru 

yöneltmek. 

 u.- duġı 41b/11 

 u.- dum 10b/06 

            u.- ursın 40b/04 

‘uzlet‘uzlet‘uzlet‘uzlet    -1- <Ar. Bir yana çekilip kendi 

kendine tenhada yaşama. 

 ‘u.  23b/12 

ÜÜÜÜ    

üüüü    -8- <Far. “ve” bağlacının 

nazımda sessiz harfle biten Arapça ve 

Farsça kelimelerden sonraki okunuşu. 

 ü.  01b/05, 25a/14, 31b/04, 

32a/15, 32b/03, 34a/01, 35b/10, 53b/04 

üçüçüçüç    -19- İkiden sonra gelen sayı. 

 ü.  02a/07, 06a/01, 14b/09, 

21a/09, 25b/03, 26b/09, 36a/11, 36b/03, 

37a/02, 45a/02, 45a/16, 45b/07, 46a/07, 

54a/05, 59b/11, 60b/02, 60b/03, 61a/01 

 ü.+ in 54a/05 

üçünciüçünciüçünciüçünci    -7- Üç sayısının sıra sıfatı. 

 ü.  23b/07, 25b/04, 36a/13, 

37a/06, 42b/03, 50b/09, 59a/12 

üfüfüfüf    -1- Bezginlik ve bıkkınlık ifade 

eder. 

 ü.  33b/03 

üfür üfür üfür üfür ----    -1- Üflemek. 

 ü.- di 53b/08 

üleşdür üleşdür üleşdür üleşdür ----    -2- Paylaştırmak, 

bölüştürmek. 

 beytü‘l-māla ü.- ür 57a/04 

 ü.- ürdi 57a/05 

ümídümídümídümíd    -1- <Far. Umut. 

 ü.  38a/05 

ümmetümmetümmetümmet    -3- <Ar. Bir peygambere inanıp 

bağlanan cemaat. 
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 ü.+ inüñ 02a/09 

 ü.+ üden 02a/09 

 ü.+ üñ 05b/09 

ümmümmümmümm -1- <Ar. Ana, anne. 

           ü.  61a/05 

ünününün    -1- Ses, yüksek ses, nida, avaz. 

 ü.+ in 38a/14 

ürk ürk ürk ürk ----    -1- Korkup birden şıçramak. 

 ü.- di 46b/15 

üstüstüstüst    -29- Bir şeyin dışa bakan yüzü, 

alt karşıtı. 

 ü.+ inde 50a/13 

 ü.+ üme 18b/12 

 ü.+ ümi 18b/11 

 ü.+ ünde 15b/15, 35a/05, 

39b/13, 40a/11, 40a/16, 40a/17, 40b/01, 

40b/10, 41a/15, 47a/04 

 ü.+ ündeki 50a/02 

            ü.+ ündekimdür 55b/14 

 ü.+ üne 06a/08, 12a/14, 13a/12, 

13b/08, 14b/17, 24b/12, 27a/10, 32b/10, 

32b/13, 32b/15, 40a/12, 57a/03, 57a/16, 

60b/04 

üstāüstāüstāüstāẕ(d)    -6- <Ar. Muallim, 

öğretmen, usta. 

 ü.  46a/08 

 ü.+ üm 46a/07, 46a/10 

            ü.+ um 16a/03 

            ü. +lıķ 49b/01 

            ü.+ lıġum 17a/09  

üz üz üz üz ----    -2- Koparmak, uzaklaştırmak, 

ayırmak. 

 ü.- di 53a/13 

 ü.- er 56b/13 

üzeri(ü)üzeri(ü)üzeri(ü)üzeri(ü)    -31- Bir şeyin üst tarafı. 

 ü.+ nde 09a/05, 26b/05, 30a/12, 

36b/01, 43a/04 

 ü.+ ndedür 36b/15 

 ü.+ nden 55b/05 

 ü.+ ne 01b/17, 02a/01, 04b/05, 

04b/07, 09a/01, 09a/06, 10a/04, 15a/06, 

18b/02, 19a/12, 20a/10, 24b/03, 29a/12, 

29b/15, 30a/05, 36a/16, 36b/05, 36b/07, 

38b/02, 39b/08, 39b/17, 43b/07 

            ü.+ me 29a/08 

üzül üzül üzül üzül ----    -1- Kopmak, koparılmak. 

 ü.- eydi 15a/15 

VVVV    

vācibvācibvācibvācib    -2- <Ar. Yapılması gerekli olan. 

 v.+ dür 02a/13, 10a/06 

va‘deva‘deva‘deva‘de    -4- <Ar. Mühlet. 

 v.  13a/03 

 v. itdi 02a/11 

 v. itmişdür 02a/07 

 v.+ si 02a/13 

vāhvāhvāhvāh    -1- <Ar. Vah, yazık, vay. 

 v.  60a/03 

va‘ižva‘ižva‘ižva‘iž    -3- <Ar. Dini öğütlerde bulunan. 

 v.  14a/06, 14a/12, 36a/05 

vāķvāķvāķvāķı‘aı‘aı‘aı‘a    -2- <Ar. Olmuş olan şey. 

 v.  08a/12, 46a/04 



247 

 

vaķtvaķtvaķtvaķt    -80- <Ar. Zaman. 

 v.  05b/03, 05b/10, 06b/03, 

06b/10, 06b/16, 07a/13, 07b/12, 08a/12, 

09b/14,  

 12a/01, 12a/02, 12b/11, 12b/13, 

13a/15, 14a/06, 16a/10, 17a/09, 18b/09, 

21a/17, 24a/07, 25a/15, 27a/16, 29b/09, 

29b/12, 29b/17, 32b/06, 37b/03, 37b/08, 

38b/13, 39a/02, 40b/05, 41a/13, 42b/01, 

42b/13, 44a/02, 46b/04, 46b/08, 47a/06, 

47a/15, 47b/02, 47b/15, 49b/05, 50a/05, 

50a/10, 50a/14, 52a/15, 53b/13, 55a/09, 

55b/08, 61a/07 

            v.  12a/02(vaķat) 

            v.+ den 05b/07(vaķ) 

 v.+ den 50a/15 

 v.+ di 33a/08 

 v.+ ede 25b/14 

 v.+ i 05a/01, 05a/02, 05a/04, 

05a/11, 11b/01, 12a/03, 16a/01, 16a/09, 

18a/01, 33a/07, 38a/06,  

 43a/12, 58a/01 

 v.+ idür 12a/02, 19b/09, 19b/14 

 v.+ imüz 54b/09 

 v.+ in 23a/02, 47b/15(vaķin) 

 v.+ inde 15a/11, 17a/14, 25b/04, 

38b/09 

 v.+ ine 20b/10 

            v.+ ki 06b/12 

vallāhivallāhivallāhivallāhi    -1- <Ar. “Allah için, Allah hakkı 

için!” manasına gelen büyük yemin. 

 v.  10b/13 

varvarvarvar    -143- Mevcut, evrende veya 

düşüncede yer alan, yok karşıtı. 

 v.  04b/15, 05a/08, 05a/10, 

05a/13, 05a/15, 05b/14, 06b/02, 07b/15, 

08a/06, 08b/17, 09a/11, 09b/08, 10a/13, 

10b/08, 16a/07, 19a/11, 20a/08, 20a/10, 

20b/12, 21a/15, 21b/10, 21b/11, 22a/15, 

22b/04, 24a/07, 24b/05, 24b/14, 26a/03, 

26b/07, 28a/04, 32a/05, 32a/17, 33b/08, 

35a/13, 36b/15, 39a/09, 40a/10, 41b/08, 

41b/13, 42a/04, 42a/07, 42a/09, 42a/10, 

42b/10, 45a/06, 45a/15, 45a/17, 47a/17, 

48a/10, 48a/14, 48b/13, 50a/02, 51a/07, 

51a/17, 51b/01, 51b/05, 51b/15, 52a/05, 

52a/10, 53b/15, 54a/14, 55b/09, 57b/04, 

57b/05, 58b/07, 58b/15, 58b/16, 59a/03, 

59a/07, 59a/09, 59b/01, 60b/04, 61a/15 

 v.+ dı 01b/13, 04a/05, 06a/09, 

11a/05, 12b/15, 13a/09, 13a/14, 13b/06, 

15b/14, 16a/03, 16a/11, 17b/11, 20b/01, 

22a/03, 23a/06, 24a/01, 25a/02, 28a/03, 

33b/12, 38a/17, 47b/13, 47b/14, 47b/15, 

48b/01, 51a/04, 53a/03, 53a/17, 55a/11, 

55b/10, 57a/02, 59b/12, 60b/03, 61a/04 

 v.+ dur 02a/06, 05a/12, 05b/02, 

06a/11, 06a/12, 07a/04, 08a/06, 10a/08, 

14b/13, 28a/05, 28a/10, 35a/13, 38b/05, 

38b/06, 39a/07, 39a/08, 41a/07, 41a/08, 

48b/04, 56b/14, 58a/17 

 v.+ durki 02b/10 
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 v.+ idi 04b/02 

 v.+ imisse 10b/11 

            v.+ lıġın 18a/15, 18a/17 

 v.+ mı 28a/10 

 v.+ mış 10b/05, 58b/04 

 v.+ misse 40b/13 

var var var var ----    -163- Belli bir yere ulaşmak, 

gitmek, yürümek. 

 v.- a 12a/13, 28a/13 

 v.- alar 12a/14 

 v.- alum 09a/14, 09b/04, 25b/02 

 v.- am 57b/04 

 v.- ayın 25b/16, 34a/17, 45b/01, 

47b/08 

 v.- dı 04a/04, 05a/08, 05a/14, 

05b/05, 08a/10, 08a/16, 08a/17, 08b/11, 

08b/16, 09a/12, 09b/07, 09b/09, 11b/12, 

11b/15, 12a/15, 13a/15, 14b/02, 14b/11, 

14b/16, 14b/17, 17b/03, 19b/09, 19b/12, 

19b/13, 20b/03, 21b/05, 21b/06, 21b/17, 

22b/02, 22b/16, 23b/06, 25b/08, 27b/11, 

27b/12, 28b/10, 29a/11, 32b/12, 33b/02, 

35a/15, 35b/04, 35b/14, 38a/10, 38b/11, 

39a/16, 39b/13, 41a/14, 41a/17, 41b/05, 

41b/09, 41b/15, 41b/17, 42b/04, 45a/07, 

45a/08, 45a/10, 46a/01, 47a/10, 47b/13, 

48a/11, 48a/17, 48b/15, 49a/08, 49b/14, 

51b/09, 52a/02, 53a/08, 53b/01, 53b/16, 

54a/17, 54b/05, 55b/09, 55b/11, 57a/06, 

57a/09, 59a/10, 59a/12, 59b/03, 60a/06 

 v.- dılar 06a/12, 09a/15, 09b/06, 

10a/02, 26b/04, 28a/08, 33b/14, 39a/15, 

51a/16, 56a/12, 56b/04, 56b/10, 56b/11, 

60a/07 

 v.- dım 19b/12 

 v.- duġı 16a/09 

 v.- duķ 10b/03 

 v.- dum 03b/16, 04b/05, 04b/09, 

04b/12, 05a/17, 09b/15, 10a/15, 10a/16, 

17b/01, 25a/10, 25a/17, 25b/08, 25b/13, 

26b/16, 29b/17, 30a/12, 30b/01, 31b/13, 

33a/01, 36b/11, 36b/16, 37a/12, 38a/08, 

38a/10, 38a/12, 38b/11, 38b/14, 39b/06, 

40b/10, 42b/07, 42b/08, 44a/08, 45a/01, 

45a/14, 45b/09, 46b/05, 47a/03, 50a/15, 

52b/15 

 v.- dur 06a/17 

 v.- duñ 51b/13 

 v.- ınca 47a/15 

 v.- maġa 10a/14 

 v.- mayam 21a/09 

 v.- mayınca 21a/10 

 v.- mışdı 20a/11, 36b/09 

 v.- ur 02b/09, 05a/16, 28a/15, 

56b/06 

 v.- urdı 20a/11, 61a/05 

 v.- urın 25b/03 

 v.- uñ 52b/02 

vavavavaŝŝŝŝffff    -2- <Ar. Nitelik, sıfat. 

 v.+ a 24b/05, 32b/04 
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vavavavaŝŝŝŝiyyetiyyetiyyetiyyet    -7- <Ar. Bir kimsenin 

öldükten sonra yapılmasını istediği şey. 

 v.  37a/02, 41a/06 

 v. eyledi 17a/08 

 v.+ ini 26a/12 

 v.+ leri 26a/11 

 v.+ üm 26a/03, 26a/06 

vāyvāyvāyvāy    -10- Eyvah. 

 v.  14b/14, 15a/01, 15a/02, 

15b/04, 18a/04, 27a/03, 27a/04, 29a/12, 

53a/05, 58a/17 

vāylvāylvāylvāylíííí    -4- Eyvah. 

 v.  14b/13, 15a/01, 17b/08, 

22b/16 

va‘žva‘žva‘žva‘ž    -4- <Ar. Dini öğüt. 

 v.  34a/01, 36b/01 

 v.-i naŝíģat 23a/07, 23a/12 

veveveve    -309- <Ar. İki kelime, cümle ve 

öbeği birbirine bağlar, dahi, hem, de. 

 v.  01b/01, 01b/02, 01b/03, 

01b/04, 01b/05, 01b/06, 01b/07, 01b/09, 

01b/10, 01b/11, 01b/13, 01b/14, 01b/15, 

01b/16, 01b/17, 02a/01, 02a/02, 02a/03, 

02a/07, 02a/09, 02a/10, 02a/11, 02a/12, 

02a/13, 02a/14, 02a/15, 02a/16, 02a/17, 

02b/01, 02b/02, 02b/04, 02b/06, 02b/08, 

02b/11, 02b/12, 02b/13, 02b/15, 03a/02, 

03a/03, 03a/04, 03a/05, 03a/08, 03b/04, 

04a/01, 04a/05, 04a/10, 04b/09, 05a/16, 

05a/17, 06b/02, 06b/14, 07a/10, 07b/02, 

07b/14, 08a/03, 08a/09, 08b/07, 09b/03, 

11a/01, 11a/02, 11a/10, 11a/15, 11b/02, 

11b/09, 11b/10, 11b/11, 11b/14, 12a/02, 

13a/06, 13a/11, 13a/14, 13a/15, 13a/17, 

13b/07, 13b/10, 13b/14, 14a/06, 14a/08, 

14a/09, 14a/10, 14a/13, 14a/16, 14b/03, 

14b/05, 14b/14, 15a/10, 15a/11, 15a/12, 

15a/15, 15a/16, 15b/09, 15b/17, 16b/06, 

16b/13, 17a/11, 17b/16, 17b/17, 18a/02, 

18a/03, 18a/10, 18b/08, 18b/10, 18b/13, 

19b/05, 20a/11, 20b/13, 20b/14, 20b/16, 

21a/09, 21a/15, 21b/02, 21b/07, 21b/08, 

21b/10, 21b/11, 21b/12, 23a/07, 23a/11, 

23a/17, 23b/05, 23b/06, 24a/16, 24b/01, 

24b/10, 26a/07, 26a/08, 26a/09, 26b/08, 

26b/15, 27a/12, 28b/03, 28b/04, 28b/05, 

28b/15, 28b/17, 29a/03, 29a/04, 29a/14, 

30a/01, 30a/02, 30a/04, 30a/05, 30a/09, 

30a/13, 30a/16, 30a/17, 30b/06, 30b/11, 

30b/13, 30b/14, 31a/01, 31a/02, 31a/04, 

31a/05, 31a/08, 31a/17, 31b/01, 31b/02, 

31b/15, 31b/16, 32a/12, 32a/17, 33a/01, 

33a/02, 33b/02, 33b/05, 33b/06, 33b/08, 

33b/09, 33b/10, 33b/15, 34b/09, 34b/10, 

34b/14, 34b/15, 34b/17, 35b/07, 35b/12, 

35b/14, 35b/15, 35b/17, 36a/03, 37a/11, 

37b/13, 37b/15, 37b/16, 38a/09, 38a/11, 

39a/11, 39b/14, 40a/07, 40b/08, 40b/15, 

41a/07, 41a/09, 41b/08, 42a/03, 42b/05, 

43b/08, 45b/07, 45b/11, 45b/17, 46a/01, 

46a/02, 46a/03, 46a/04, 46a/06, 46a/09, 

46a/10, 46a/11, 47b/04, 48b/13, 50b/08, 
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50b/10, 50b/11, 51b/01, 54a/14, 54b/09, 

55a/09, 55a/16, 57b/02, 57b/05, 57b/09, 

57b/13, 57b/16, 58a/05, 58a/07, 58b/10, 

58b/13, 58b/15, 59b/13, 60a/01, 60a/08, 

60b/03, 60b/10, 60b/13, 61a/03, 61a/06, 

61a/16 

            v.  01b/02, 01b/06(vü) 

vebālvebālvebālvebāl    -1- <Ar. Günah, şiddet, ağırlık. 

 v.+ dür 58b/16 

vechvechvechvech    -7- <Ar. Yüz, surat, çehre. 

 v.  03b/12, 12a/15, 13a/07, 

13a/17, 30b/07, 33b/06, 48a/08 

vefāvefāvefāvefā    -1- <Ar. Sözünde durma, sözünü 

yerine getirme. 

 v.+ yı 33b/05 

vekílvekílvekílvekíl    -3- <Ar. Birinin, işi görmesi için 

yerine bıraktığı veya yetki verdiği 

kimse. 

 v.  52a/02 

 v.+ e 52a/02 

 v.+ ine 51b/17 

velívelívelívelí    -4- <Ar. Allah’ın dostu ve 

sevgili kulu. 

 v.+ dür 32b/17 

 v.+ nüñ 03a/01, 03a/03, 42a/17 

velíkinvelíkinvelíkinvelíkin    -3- <Ar.+Far. Lakin, ama, fakat. 

 v.  25b/03, 36b/03, 41a/09 

veyāveyāveyāveyā    -1- <Ar.+Far. Ya da. 

 v.  17a/15 

veyāveyāveyāveyāĥĥĥĥūdūdūdūd    -1- <Ar.+Far. Veya, 

isterseniz. 

 v.  36b/12 

vezírvezírvezírvezír    -1- <Ar. Valilik, vekillik gibi 

yüksek rütbelerde bulunan kimse. 

 v.+ dür 01b/06 

vilāyetvilāyetvilāyetvilāyet    -3- <Ar. Bir vali yönetimindeki 

en önemli idari bölüm. 

 v.+ ine 05a/07 

 v.+ inüñ 60a/09 

 v.+ ümde 53a/05 

vi(e)r vi(e)r vi(e)r vi(e)r ----    -212- Bir şeyi bir kimseye 

iletmek, eriştimek. 

 v.  07a/09, 07b/11, 08b/03, 

08b/12, 09a/13, 09b/02, 09b/10, 13b/05, 

16a/02, 24b/09, 41b/04, 42a/10, 42b/06, 

43b/12, 45b/01, 45b/05, 50a/03, 51b/16, 

52a/01, 52a/05, 55a/14, 58b/01, 59a/10 

 v.- di 03b/09, 04a/13, 05a/02, 

05a/06, 05a/08, 08a/03, 08a/14, 08b/11, 

08b/16, 09a/11, 09b/01, 09b/07, 09b/08, 

09b/10, 11b/09, 24a/11, 24b/11, 26b/08, 

26b/09, 28b/11, 29b/08, 31b/17, 36a/16, 

39b/12, 41a/01, 41b/03, 41b/11, 42a/11, 

43b/17, 48a/04, 48b/12, 49a/08, 51a/05, 

51a/09, 51b/17, 52a/01, 52b/09, 53a/15, 

53b/16, 54a/01, 54a/02, 54a/12, 54a/15, 

54a/16, 55a/17, 55b/08, 56a/10, 56b/08, 

56b/10, 57b/08, 59a/09, 60a/06 

 v.- diler 06a/10, 14b/06, 22b/01, 

22b/15, 37b/04, 37b/09, 39a/05, 39b/01, 

43a/05, 51b/05, 53a/16, 56a/13, 56b/12, 

57b/11, 60a/15 
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 v.- düginden 51b/15 

 v.- dügümçün 51a/12 

 v.- düm 03b/16, 04b/13, 05a/17, 

06b/15, 06b/16, 10a/16, 10b/04, 25b/07, 

26b/01, 38b/04, 40b/10, 44a/08, 45b/07, 

51b/13, 52b/16 

 v.- düñ 07a/13, 53b/10, 54a/06 

 v.- düñüz 03b/13 

 v.- e 09a/17, 36b/16, 39a/09, 

42a/09, 44b/05, 53a/05, 53b/02, 57a/08, 

59a/01 

 v.- eler 17a/14, 23a/04 

 v.- elüm 09a/14, 09a/15, 09b/05, 

53a/11 

 v.- em 07b/04, 17b/07, 20b/14, 

54b/16 

 v.- en 01b/14, 09a/10, 34b/15, 

35b/12 

 v.- eni 22b/07 

 v.- esin 25b/05 

 hārun’er-reşíde v.- esin 26a/09 

 v.- eyin 07a/11, 44b/02, 47b/01, 

52a/02, 53a/14 

 v.- ibdi 10b/02, 20a/12, 44a/11, 

48a/06, 56a/04, 58b/09, 59a/01 

 v.- ibdurur 22b/03 

 v.- ibdüm 19b/09 

 v.- ibdür 40a/03 

 v.- ibdüñ 29a/06 

 v.- ibmeñ 59a/06 

 v.- ici 45b/04 

            v.- ildiyse 48b/12 

 v.- me 48b/14 

 v.- medi 13a/08, 40a/13, 46a/03 

 v.- mediler 07b/09, 34a/07, 

37b/06, 54b/04, 56b/15 

 v.- medügüme 54b/13 

 v.- medüñ 46a/06, 46b/01 

 v.- mege 26b/03, 51a/11 

 v.- mek 46a/08, 46a/09, 46a/10, 

51a/17 

 v.- memek 46a/15 

 v.- meseydüñ 51a/11 

 v.- mesi 51b/05 

 v.- meyesin 26a/01, 54b/06 

 v.- mez 30a/15, 53a/07 

 v.- mezsin 44b/03, 59a/07 

 v.- miş 56a/06 

 v.- mişdi 58b/08 

 v.- se 53a/06 

 v.- sem 58a/12 

 v.- señ 14a/01 

 v.- sün 26b/13 

 v.- übdügüm 19b/10 

 v.- üp 07b/10, 10b/10, 23a/13 

 v.- ür 19b/14, 19b/16 

 v.- ürdi 55a/12, 57a/06 

 v.- ürse 53a/12 

 v.- ürsem 55a/15 

 v.- ürseñüz 03b/14 

 v.- ürüz 18a/17 

 v.- üñ 53a/10, 56b/14, 57b/14 



252 

 

            v.  12a/10, 36a/10 

 v.- di 34b/11 

 v.- dük 51b/03 

 v.- esin 31a/06 

vírvírvírvírāneāneāneāne    -4- <Far. Yıkılmış veya pek 

harap olmuş yer, yapı. 

 v.+ de 25b/11, 29b/14 

 v.+ ye 29b/14 

virdvirdvirdvird    -1- <Far. Öğrenci. 

 v.+ lerin 47a/02 

YYYY    

yāyāyāyā    -25- <Ar. Ey!, Hey! 

 y.  03b/16, 04a/07, 10b/11, 

11a/13, 11b/01, 16b/14, 17b/13, 17b/14, 

19a/01, 27b/05, 35a/13, 40a/04, 41a/09, 

41a/11, 41b/03, 50b/12, 50b/17, 52b/16, 

57a/06, 58a/14, 59b/11, 60a/10, 60b/05 

 s-selām y.  10a/17 

yayayaya    -16- <Far. O halde, öyleyse. 

 y.  11a/14, 11b/05, 17a/14, 

27b/06, 28a/05, 28a/10, 29a/09, 32b/17, 

33a/06, 39a/10, 39b/10, 39b/11, 44b/16, 

46b/07, 57a/17 

yabānyabānyabānyabān    -6- <Far.(yābān) Çöl, sahra, 

insan yaşamaz ıssız yer. 

 y.+ a 18a/16, 19a/13 

 y.+ e 34b/10 

            y.  50b/05(yaban) 

 y.+ a 31b/08(yaban) 

 y.+ da 58a/07(yaban) 

 y.  50b/11(yāban) 

yayayayaġġġġ    -2- İç organları korumak 

amacıyla kaslar arasında depolanan 

bitkisel veya hayvansal madde. 

 y.+ ından 15a/05 

 y.+ ile 59a/12 

yayayayaġġġġ    ----    -6- Yağmur, kar ve dolunun 

gökten yere düşmesi. 

 y.- dı 39b/16, 42b/06, 44a/15 

 y.- madı 42b/01, 44a/03, 52a/15 

yayayayaġġġġmurmurmurmur    -9- Atmosferdeki su 

buharının yoğunlaşması sonucu 

yeryüzüne damlalar halinde düşen su. 

 y.  39b/16, 39b/17, 42b/01, 

42b/06, 44a/03, 44a/15, 52a/15 

 y.+ suz 44a/10 

yāyāyāyāĥĥĥĥūdūdūdūd    -1- <Far. Veya, isterseniz, iyisi. 

 y.  04b/12 

yaķ yaķ yaķ yaķ ----    -3- Yanmasını sağlamak, 

tutuşturmak. 

 y.- ardı 60b/04 

 y.- asın 31a/08 

 y.- dı 22a/07 

yaķayaķayaķayaķa    -7- Giysilerin boyna gelen 

bölümü. 

 y.+ sın 10b/15, 23b/16, 31b/03, 

33a/17, 35b/10 

 y.+ sına 44b/01 

 y.+ ya 32b/16 

yaķyaķyaķyaķınınının    -9- Uzak karşıtı. 

 y.  05a/13, 10a/16, 13b/05, 

55b/11, 56a/11, 56b/09, 57b/09 



253 

 

 y.+ daġı 01b/10 

            y.+ luġuñ 38b/06 

yāķutyāķutyāķutyāķut    -2- <Ar. Yakut, değerli süs taşı. 

 y.+ dan 60b/17, 61a/11 

yalanyalanyalanyalan    -6- Gerçeğe aykırı, asılsız söz. 

 y.  21a/16, 31a/05, 49a/13, 

49a/14, 49b/03 

 y.+ dur 45a/03 

yalınyalınyalınyalın    -3- Çıplak, açık, kapsız, örtüsüz. 

 y.  08b/13, 35b/14, 35b/16 

yalın yalın yalın yalın ----    -2- Yaltaklanmak. 

 y.- dı 54a/01, 54a/02 

yalıncayalıncayalıncayalıncaķķķķ    -1- Çıplak, üryan. 

 y.  44b/13 

yal(ı)uñuzyal(ı)uñuzyal(ı)uñuzyal(ı)uñuz    -5- Yalnız olarak, tek 

başına. 

 y.  04b/07, 06b/04, 32a/16, 

56b/05, 61a/08 

yalvar yalvar yalvar yalvar ----    -3- Birinden bir şey 

isterken yumuşak ve acındırıcı bir tavır 

almak. 

 y.- dı 15a/04 

 y.- ur 15b/04 

 y.- urdı 35a/01 

yama yama yama yama ----    -1- Yama koyarak onarmak. 

 y.- r 29b/01 

yanyanyanyan    -10- Yön, taraf, cihet. 

 y.+ ı 18a/07 

 y.+ ına 32b/04, 48b/11, 53b/17, 

57a/07 

 y.+ ında 11a/07 

 y.+ ından 48a/11, 48a/12 

 y.+ umuza 46b/13 

 y.+ umuzı 46b/14 

yan yan yan yan ----    -4- Isı ve ışık yararak yok 

olmak, cehennemde yanmak. 

 y.- anlar 47b/12 

 y.- ayduķ 47b/12 

 y.- dı 45b/14, 47a/16 

yanaruyanaruyanaruyanaru    -1- Yan, yan tarafa. 

 y.  18a/17 

ya‘níya‘níya‘níya‘ní    -10- <Ar. Demek, sözün kısası, 

doğrusu. 

 y.  02b/14, 07b/03, 09b/12, 

10a/10, 25a/04, 27a/16, 27b/05, 28a/09, 

28b/11, 43a/02 

yap yap yap yap ----    -5- Ortaya koymak, bina ve inşa 

etmek. 

 y.- dı 19a/16, 48b/07 

            y.- ılmış 19a/16 

 y.- maķ 25a/16 

 y.- sun 19b/01 

yapıyapıyapıyapı    -1- Bina, inşaat. 

 y.  57b/17 

yapış yapış yapış yapış ----    -12- Bir yere veya şeye 

ayrılmayacak şekilde tutunup kalmak. 

 y.  22a/07 

 y.- dı 10b/03, 22a/04, 22a/10, 

47a/11 

 y.- dum 38a/12, 38b/16, 61a/12 

            y.- durdı 14a/04 

 y.- mamışdur 31a/02 
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 y.- mış 28b/05, 44b/01 

yaprayaprayaprayapraġġġġ(ķ)(ķ)(ķ)(ķ)    -3- Bitkilerin solunum, 

terleme vb. olaylarına yarayan yeşil 

uzantısı. 

            y.  46b/17 

 y.+ ı 17b/15 

 y.+ ından 57a/01 

yar yar yar yar ----    -2- Ortadan ayırmak, bölmek. 

 y.- dı 22b/12, 52a/08 

yara yara yara yara ----    -3- Mümkün olmak, imkan 

vermek, uygun düşmek. 

 y.- maya 19b/16 

 y.- maz 19b/01, 57b/13 

yarad(t) yarad(t) yarad(t) yarad(t) ----    -11- Yoktan var etmek. 

 y.- ubdur 14a/14, 14a/15 

 y.- up 37b/12 

            y.- dı 02a/10 

            y.- dıldı 01b/03, 11a/11 

 y.- dılduñ 27b/06 

 y.- dılmışdur 31a/01 

            y. - ılmış 02a/05 

 y. - ılmışuñ 02a/02 

            y.- ması 01b/13 

yaradanyaradanyaradanyaradan    -3- Yoktan var eden. 

 y.  01b/14, 15b/05, 48b/17 

yarayarayarayaraġġġġ    -6- Hazırlık, levazım, teçhizat, 

silah. 

 y.+ ın 25a/10, 26b/01, 28a/08, 

29a/16, 32b/01 

 y.+ uñ 58b/12 

yaramazyaramazyaramazyaramaz    -1- Yararsız, boş, 

uygunsuz, zararlı, kötü. 

 y.  36b/13 

yardımyardımyardımyardım    -5- Elinde olan imkanları ve 

gücü ihtiyacı olanlar için kullanma. 

 y. eyle 08b/06, 18b/09 

 y. idüñ 51b/06 

 y. itdiler 51b/07 

 y.+ uñla 29a/05 

yarenyarenyarenyaren    -1- <Far.(yārān) Dostlar. 

 y.+ leri 26a/17 

 y.+ lerine 41a/06, 61a/17(yāren) 

 y.+ lerüñ 39b/01(yāren) 

yarımyarımyarımyarım    -2- Bir bütünün yarısı. 

 y.  08b/11 

yarındasıyarındasıyarındasıyarındası    -6- Ertesi, ertesi gün. 

 y.  09a/04, 25b/08, 37b/08, 

38b/13, 42b/07, 55b/06 

yarı(u)yarı(u)yarı(u)yarı(u)    -2- Bir bütünün iki eşit 

parçasından her biri. 

            y. + sı 12a/04 

 y.+ sında 09b/15 

yarlyarlyarlyarlııııġġġġa a a a ----    -11- Suç bağışlamak, 

mağfiret etmek. 

 y.- dı 55a/07 

 y.- dum 19a/13 

 y.- masa 22b/07 

 y.- r 32a/12, 34b/07 

 y.- sa 22b/06 

 y.- ya 55b/03 

 y.- yan 01b/05 
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 y. - yıcı 18a/09 

 y.- yıcıdur 31a/17, 37a/17 

yas(yas(yas(yas(ŝŝŝŝ))))    -4- Matem. 

 y.  34a/03, 34a/04, 34a/09 

            y.+ ımış 34a/09 

yayayayaŝŝŝŝaķaķaķaķ    -1- Memnu, kanun, kural. 

 y.  53a/11 

yayayayaŝŝŝŝduķ(duķ(duķ(duķ(ġġġġ))))    -2- Baş altına veya sırta 

konmak için doldurulmuş küçük 

minder. 

 y.  04b/05 

            y.+ a 13a/07 

yaşyaşyaşyaş    -18- Kuru karşıtı, ıslak, nemli. 

 y.  05a/01, 05b/06, 14a/05, 

16b/02, 16b/07, 16b/09, 18b/09, 23b/03, 

27a/11, 27a/17, 44a/13 

 y.+ ı 15a/16 

 y.+ ıdur 16b/02 

 y.+ ın 32b/01 

 y.+ ına 18a/06 

 y.+ ından 13b/16 

 y.+ uñ 12b/14 

yat yat yat yat ----    -30- Boylu boyunca uzanmak. 

            y.  15a/09 

 y.- asıñ 13a/13 

 y.- dı 15a/10, 19b/08, 26b/11, 

31a/10 

 y.- madı 13b/10 

 y.- maġa 13b/07 

 y.- mış 04b/05, 29b/15, 47a/04 

 y.- sañ 13b/11 

 y.- up 13a/08 

 y.- ur 04b/07, 14b/17, 19b/06, 

25a/02, 25b/12, 32b/12, 32b/13, 41a/15, 

45b/03, 46a/16, 48a/01, 50a/16, 50a/17, 

54b/11 

 y.- urdı 35a/06, 57a/03 

            y.- urlardı 09a/08 

yatyatyatyat    -5- Hazırlık, levazım. 

 y.+ ın 25a/10, 29a/16 

 y.+ ına 30a/06 

 y.+ uñ 58b/12 

yatsuyatsuyatsuyatsu    -6- Yatsı ezanı ve yatsı namazı 

vakti. 

 y.  05a/02, 06b/04, 07a/02, 

12a/16, 12b/15, 28a/17 

yavuzyavuzyavuzyavuz    -4- Kötü, fena, sert. 

 y.  49a/03, 53a/04 

 y.+ ları 37a/16 

            y.+ luġumdan 49a/02 

yavuzraķyavuzraķyavuzraķyavuzraķ    -1- En fena, en kötü. 

 y.  +raķ 49a/01 

yayyayyayyay    -2- Ok atma aleti. 

 y.  03a/07, 27b/07 

yayaķyayaķyayaķyayaķ    -3- Yürüyerek giden, yaya. 

 y.  23b/06, 39b/04, 59a/01 

yaz yaz yaz yaz ----    -15- Nakşetmek, resmetmek. 

 y.- acaķ 12a/02 

 y.- alum 59a/03 

 y.- dı 51b/17, 55b/08, 56a/08, 

56b/08, 57b/08 

 y.- dılar 46a/12 



256 

 

            y.- ılmış 35a/06 

 y.- ma 21a/17 

 y.- madılar 20b/02 

 y.- maķ 52a/04 

 y.- mış 52a/01 

 y.- mışsız 52a/03 

 y.- uñ 17a/09 

yazyazyazyaz    -1- Yaz, sıcak mevsim. 

 y.  47b/14 

yazıyazıyazıyazı    -9- Ova, sahra, ıssız kır. 

 y.+ da 07b/12, 47a/07 

 y.+ dan 22b/09 

 y.+ lara 53b/01 

 y.+ ları 41a/16, 50b/05, 50b/11 

 y.+ ların 50b/13 

 y.+ yı 27b/11  

yazuķla yazuķla yazuķla yazuķla ----    -1- Olmaması gereken bir 

şey karşısında duyulan üzüntü. 

 y.- duġı 54b/17 

yañayañayañayaña    -23- Taraf, cihet, yön. 

 y.  03a/11, 10a/02, 14a/11, 

17b/05, 18a/03, 20a/03, 21a/03, 22b/10, 

24b/02, 28b/14, 29a/01, 31a/12, 37b/05, 

43a/15, 45b/05, 45b/10, 51b/09, 60a/07, 

61a/08 

 y.+ dur 22b/10 

            y.+ ından 08b/15 

yañayañayañayañaķ(ķ(ķ(ķ(ġġġġ))))    -2- Yüzün kulak, göz, 

şakak, burun ve çene arasında kalan iki 

yan tarafından her biri. 

 y.+ lar 28b/03 

            y.+ ına 14a/03 

yañıl yañıl yañıl yañıl ----    -1- Aldanmak, hata yapmak. 

 y.- mış 52a/04 

yediyediyediyedi    -8- Altıdan sonra gelen sayı. 

 y.  04b/16, 08b/09, 09a/04, 

12a/15, 28a/14, 28a/17, 29a/02, 54a/01 

yekeligyekeligyekeligyekelig    -1- Teklik. 

 y.+ ine 02a/09 

yemegyemegyemegyemeg    -1- Aş. 

 y.+ e 30b/07 

yeşilyeşilyeşilyeşil    -3- Sarı ile mavi arasında yer 

alan renk. 

 y.  04a/10, 04a/11, 13a/16 

yet yet yet yet ----    -1- Yetişmek, erişmek, ulaşmak. 

 y.- er 19b/02 

yetmişyetmişyetmişyetmiş    -1- Altmış dokuzdan sonra 

gelen. 

 y.  11b/04 

yıyıyıyıķ ķ ķ ķ ----    -2- Kurulu bir şeyi parçalayıp 

dağıtmak. 

 y.- mışdur 30b/09 

 y.- up 25a/16 

yılyılyılyıl    -48- Sene. 

 y.  03a/07, 07b/01, 07b/02, 

08b/09, 08b/10, 12a/16, 13a/07, 15a/07, 

17b/05, 17b/11, 17b/12, 19b/02, 19b/03, 

20a/01, 20a/10, 34b/12, 35b/14, 52a/16, 

58b/09 

 y.+ da 12a/15, 20b/09, 21a/04, 

28a/17, 34b/13 

 beytü‘l-māldan y.+ da 56b/17 
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 y.+ dan 24b/15 

 y.+ dı 46a/14 

 y.+ dır 16b/09, 20b/02 

 y.+ dur 09b/13, 10b/13, 11b/04, 

16a/05, 16b/14, 18b/04, 28a/15, 29a/02, 

34a/15 

 y.+ lar 08a/09, 26b/13, 36a/17, 

44a/16, 45b/17, 46a/05, 61a/05 

            y.  +lıķ 33b/03 

yıla yıla yıla yıla ----    -2- Yalamak. 

 y.- di 08b/01 

 y.- dügüñ 08b/03 

yılanyılanyılanyılan    -13- Uzun, sürüngen hayvan. 

 y.  29b/15, 32b/13, 47a/03, 

47a/04, 48a/09, 48a/14 

 y.+ ı 32b/14, 33a/12 

 y.+ lar 46b/10, 46b/13, 46b/16 

 y.+ lardan 46b/17 

 y.+ lardur 46b/14 

yıldıraryıldıraryıldıraryıldırar    -1- Parıldamak, ışıldamak. 

 y.  12b/05 

yıldırımyıldırımyıldırımyıldırım    -2- Bulutlarda toplanan 

elektriğin yere boşalması olayı. 

 y.  17b/14, 39b/15 

yırt yırt yırt yırt ----    -8- Parçalamak. 

 y.- dı 10b/15, 24b/11, 31b/03, 

33a/17, 34b/09, 35b/10 

 y.- mış 23b/16 

yi(e) yi(e) yi(e) yi(e) ----    -69- Ağızda çiğneyerek yutmak. 

            y.  15a/08, 48b/12 

 y.- di 06b/11, 15a/10 

 y.- digi 07a/05 

 y.- dim 39b/14 

            y.- dirdüm 08a/13 

 y.- dügi 16b/06 

 y.- dük 40b/14 

 y.- düm 10b/06, 40b/16 

 y.- düñ 09a/07, 44b/02 

            y.- dürür 05a/17 

 y.- medi 09a/03, 09a/06, 23b/05, 

24a/03 

 y.- mediler 56b/15 

 y.- medüm 40a/06 

 y.- medüñmi 03b/06 

 y.- mek 03a/13, 05b/17, 08a/12, 

44b/02, 61a/06 

 y.- mekden 03a/05, 03a/12 

 y.- mekle 60b/13 

 y.- memişdi 08a/09 

 y.- meyince 03a/09, 04a/02 

 y.- mezdi 05b/10, 08a/10 

 y.- mezin 09b/14 

 y.- mezler 20b/06 

 y.- mezlerdi 20a/05 

 y.- mezsin 41b/04 

 y.- r 05b/06, 43a/09, 44b/08, 

49a/06, 56a/07, 59a/12 

 y.- rdi 61a/06 

 y.- rsin 05b/15, 54a/08 

 y.- rüz 10a/09, 56a/16 

 y.- sün 10b/08, 54a/07, 57b/14 

 y.- ye 05b/11, 41a/15, 48b/04 
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 y.- yeler 03b/03, 54b/12 

 y.- yelerdi 60a/13 

 y.- yelüm 03b/01, 40b/13 

 y.- yemem 05b/17 

 y.- yen 09a/09 

 y.- yeydüm 10b/07 

 y.- yüp 03b/06, 56b/01 

 y.- ñ 10b/05 

            y.- rin 05a/11(ye-) 

 y.- yedük 54b/09(ye-) 

            y.- dürür 28a/16(ye-) 

yid yid yid yid ----    -1- Çekmek, yedekte götürmek. 

 y.- erdi 55b/10 

yigyigyigyig    -6- Daha iyi, üstün. 

 y.  15a/12, 15a/13, 29b/10 

 y.+ dür 29b/11 

 y.+ ine 08a/15, 08b/12 

yigirmiyigirmiyigirmiyigirmi    -5- 

 y.  02a/07, 03a/04, 03b/11, 

17b/05, 20b/01 

yigit(d)yigit(d)yigit(d)yigit(d)-67- Genç, delikanlı. 

 y.  04a/05, 04a/07, 04a/08, 

04a/14, 04b/04, 04b/08, 04b/15, 05a/05, 

05a/09, 05a/14, 05b/01, 06b/16, 08a/03, 

08a/05, 09b/05, 09b/10, 09b/11, 14b/12, 

15b/14, 21a/15, 24a/06, 24b/08, 24b/13, 

24b/14, 25a/17, 25b/02, 26b/09, 27a/12, 

28a/04, 28a/14, 30a/04, 30a/12, 30b/01, 

32b/12, 32b/17, 33a/08, 33a/09, 37b/03, 

38a/07, 38a/12, 38a/15, 38b/09, 38b/13, 

39a/11, 39a/12, 40b/06, 43b/16, 44a/07, 

44b/04, 45a/02, 45b/04, 47b/09, 53b/05, 

53b/07, 53b/09 

 y.+ dür 04a/14, 04a/15 

            y.+ e 04a/07, 04a/16 

 y.+ i 32b/13, 32b/14 

 y.+ ile 04a/09 

 y.+ ler 37b/09 

            y.+ liginde 15b/16 

 y.+ üñ 23b/02, 30b/01 

yigrekyigrekyigrekyigrek    -5- Daha iyi, üstün, baskın. 

 y.  02b/06, 11b/04, 50b/17, 

60b/12 

 y.+ dür 54a/09 

yilyilyilyil    -5- Rüzgar. 

 y.  17b/14, 22a/02, 42a/15, 

43b/06, 44a/05 

yimyimyimyim    -3- Hayvan yiyeceği. 

 y.  05a/16, 05a/17, 57b/14 

yimeg(k)yimeg(k)yimeg(k)yimeg(k)    -19- Aş. 

 y.+ e 10a/10, 41a/14, 53b/17 

 y.+ i 05b/10, 40a/11, 47a/14, 

58a/04 

 y.+ ile 08a/06, 16b/05 

 y.+ in 56b/15 

 y.  23b/05, 24a/03, 40a/02, 

40b/08, 56a/14, 61a/06, 61a/13 

 y.+ den 01b/09, 10b/09 

yin yin yin yin ----    -2- Galebe etmek, karşı durmak. 

 y.- medin 56a/14 

 y.- sün 56a/16 

yineyineyineyine    -55- Tekrar. 
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 y.  04b/07, 05b/06, 06b/07, 

06b/09, 06b/15, 07a/01, 07a/03, 07a/05, 

09a/05, 09a/06, 13a/03, 13a/05, 13a/06, 

13a/12, 13b/09, 14a/05, 15b/08, 19a/07, 

19a/17, 19b/07, 20b/12, 21a/17, 22a/06, 

23b/07, 25a/10, 25a/16, 25b/10, 29a/17, 

34a/05, 36a/17, 36b/07, 37b/08, 38b/13, 

38b/14, 39a/09, 40a/09, 40a/14, 41b/15, 

42a/01, 42a/05, 43b/15, 49a/13, 49a/16, 

51a/01, 53b/12, 53b/16, 54a/08, 56a/05, 

56a/10, 56b/03, 57b/15, 59a/03 

yiryiryiryir    -99- Yer, arz, zemin, ülke. 

 y.  09b/13, 14b/10, 35a/16, 

35b/06, 51a/15, 60a/02 

 y.+ de 05a/12, 06a/11, 09a/08, 

10a/13, 13a/11, 16a/10, 16b/16, 17b/04, 

19a/11, 21a/11, 23a/13, 42b/04, 45b/06, 

48a/02, 48a/05, 52a/11, 52a/16, 58b/03 

 y.+ den 01b/14, 05b/14, 09b/09, 

27a/05, 45b/06, 47a/03, 49a/09, 54a/06 

 y.+ e 02b/05, 06a/15, 07a/15, 

08a/06, 09a/17, 09b/04, 09b/06, 10a/02, 

14b/04, 14b/16, 15b/12, 17a/03, 17b/09, 

19a/03, 21b/06, 23a/14, 25a/12, 26a/15, 

27a/02, 27b/09, 35a/11, 39a/13, 39b/08, 

42a/16, 44b/07, 45b/05, 46b/09, 46b/10, 

47b/17, 48a/11, 48b/15, 55b/09, 55b/15, 

56a/06, 56a/12, 56b/01 

 y.+ inden 16a/09 

 y.+ ine 13b/02, 25b/17, 26a/12, 

37a/13, 53b/08 

 y.+ ler 54a/04 

 y.+ lere 43b/01 

 y.+ leri 06a/12, 54a/14 

 y.+ lerüm 06a/17 

 y.+ lü 37a/13, 53b/08 

 y.+ siz 09b/11 

 y.+ üm 19a/10 

            y.  12a/17, 20b/03, 20b/04 

 y.+ i 38a/08, 48b/04 

 y.+ indedür 58b/14 

 y.+ ine 16b/07, 16b/10, 18b/17, 

26a/06, 38b/14, 38b/16, 46b/02, 49b/01, 

51a/13, 58b/07 

yiryüziyiryüziyiryüziyiryüzi    -1- Yeryüzü, arz. 

 y.+ nüñ 12b/01 

yit yit yit yit ----    -5- Yetişmek, vasıl olmak. 

 y.- er 08b/03, 25b/04, 39b/09, 

42b/13 

            y.- işdürdi 53b/12 

yiyecek(g)yiyecek(g)yiyecek(g)yiyecek(g)    -6- Azık, yenecek şey. 

 y.  07b/15, 50b/06, 56a/14 

 y.+ ler 10a/08 

            y.+ ün 50b/06 

 y.+ üñüz 50b/05 

yiñyiñyiñyiñ----    -1- Dayanmak, tahammül etmek. 

 y.- medi 09a/06 

yoyoyoyoġġġġunununun    -1- Çapça kalın, iri büyük. 

 y.  59b/11 

yoyoyoyoĥĥĥĥ(ķ)sa(ķ)sa(ķ)sa(ķ)sa    -3- Acaba, aksi takdirde. 

 y.  21b/14, 29b/10 

            y.  07b/05 
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yoķ(yoķ(yoķ(yoķ(ġġġġ))))    -53- Var karşıtı. 

 y.  01b/13, 04b/07, 10b/01, 

10b/06, 12a/08, 14b/06, 18b/04, 19b/14, 

19b/17, 21a/13, 22a/14, 23b/03, 25a/07, 

25b/15, 27a/17, 29a/16, 31a/12, 32a/04, 

35b/11, 40b/14, 44a/15, 48a/13, 49b/10, 

50a/07, 50a/08, 53b/02, 57b/17, 59a/07, 

60a/09, 60a/12 

 y.+ dur 01b/07, 01b/08, 01b/15, 

02b/06, 08b/08, 11b/04, 32a/08, 32a/12, 

37b/06, 37b/11, 41b/15, 42a/03, 47a/09, 

47a/14, 50b/17, 56a/05, 56a/09 

            y.+ idi 33b/13, 51a/11 

 y.+ iken 01b/13 

 y.+ ise 21a/16 

            y.- dur 08b/14, 23a/16 

yolyolyolyol    -43- Adap, erkan, usul, kural, 

yöntem, müsaade, izin. 

 y.  19a/12, 23b/12, 23b/13, 

24a/13, 26b/05, 35a/05, 38a/04, 38a/13, 

41a/15, 43a/13, 47b/14, 47b/16, 57a/09 

 y.+ a 02b/05, 03b/15, 05a/13, 

16a/06, 34b/15, 57a/07 

 y.+ da 08b/13, 39a/02, 48a/01, 

55b/13 

 y.+ dan 15b/06, 22b/14, 34b/15 

 y.+ dur 04b/16, 08a/07, 42a/16 

 y.+ ı 16b/16, 44a/06, 47b/17 

 y.+ ın 02b/04 

 y.+ ına 12b/17, 60a/17 

 y.+ ında 06b/08 

 y.+ iydi 47b/14 

 y.+ um 15b/13, 31b/11 

 y.+ uma 39b/14, 43b/04 

 y.+ uña 06b/02 

yol yol yol yol ----    -1- Kuvvetle çekip çıkarmak. 

 y.- mış 23b/16 

yoldaşyoldaşyoldaşyoldaş    -8- Arkadaş, dost, yol arkadaşı. 

 y.  40a/10, 47a/15 

 y.+ dan 07b/13, 38a/03, 39a/02 

 y.+ ı 40a/12 

 y.+ ına 36a/16 

 y.+ larına 36a/07 

yoryoryoryorġġġġunununun    -1- Gösterdiği çabadan ve 

hareketlilikten dolayı gücü azalmış 

olan. 

 y.  58b/11 

yorul yorul yorul yorul ----    -1- Yorgunluk duymak. 

 y.- mış 13a/11 

yönyönyönyön    -1- Cihet, taraf, suret. 

 y.+ üm 18b/07 

yu yu yu yu ----    -3- Yıkamak. 

 y.- dı 13b/13 

 y.- r 22b/17 

               y.- yasın 26a/07 

yuķaruyuķaruyuķaruyuķaru    -10- Aşağı karşıtı. 

 y.  05a/01, 21a/01, 38b/03, 

40a/16, 40b/07, 43b/10, 44a/12, 48a/12, 

60b/10 

 y.+ dur 01b/09 

yularyularyularyular    -2- Hayvanı çekmek veya 

bağlamak için başına takılan dizgin. 
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 y.  36a/15 

 y.+ ı 49b/12 

yulıyulıyulıyulı    -1- Anüs. 

 y.  16a/09 

yum yum yum yum ----    -1- Kapamak. 

 y.- dı 37a/17 

yumşayumşayumşayumşaķķķķ    -1- Yumuşak, sert karşıtı. 

 y.  37b/16 

yumurdayumurdayumurdayumurda    -4- Yumurta. 

 y.  09a/02, 09a/09 

 y.+ dan 09a/06, 09a/07 

yüceyüceyüceyüce    -3- Yüksek, büyük, ulu. 

 y.  19a/16, 29b/17, 48a/17 

yücel yücel yücel yücel ----    -1- Yükselmek. 

 y.- di 53b/15 

yük(g)yük(g)yük(g)yük(g)    -15- Bir insan veya hayvanın 

taşıdığı şeylerin bütünü. 

 y.  40a/15, 40a/16, 40a/17, 

40b/01, 57a/10, 57a/11 

 y.+ i 40a/12 

 y.+ in 09a/16 

 y.+ leri 52b/11 

            y.- ledeydüm 47a/14 

            y.- lene 28a/13 

 y.- lenmiş 28b/03 

            y.+ i 52b/04, 52b/10, 57b/16 

yüregyüregyüregyüreg    -1- Klap, gönül. 

 y.+ üm 22a/06 

yürü yürü yürü yürü ----    -16- Gezmek, hareket etmek. 

            y.  47a/04 

 y.- di 08b/10, 09a/06 

 y.- r 36b/01, 36b/07 

 y.- rdi 20b/10, 35a/03, 35a/04 

 y.- rem 36b/05 

 y.- rlerdi 09a/01 

 y.- rsin 35b/16 

 y.- se 35a/03, 35a/04 

 y.- yümezsin 39b/04 

 y.- yüp 12a/12, 12a/13 

yüzyüzyüzyüz    -75- Doksan dokuzdan sonra 

gelen sayı, surat, çehre. 

 y.  02a/07, 03a/05, 11b/13, 

12a/11, 13a/10, 15b/08, 19a/08, 21b/01, 

27a/10,  

 45a/16, 45b/07, 48b/17, 51a/03, 

51a/08, 51a/09, 51b/17, 52a/02, 52a/03, 

52a/05,  

 52b/03, 52b/10, 54a/15, 54a/16, 

56b/17, 59a/08, 59a/13 

 y.+ i 12a/13, 31b/15, 34b/08, 

43a/09, 44b/08 

 y.+ in 04b/17, 17a/11, 17b/09, 

29a/01, 30b/12, 31a/01, 34b/03, 39b/15, 

51a/13 

 y.+ ine 18a/16, 21a/13 

 y.+ inüñ 13b/16 

 y.+ lü 30a/13, 38a/07, 53b/05 

 y.+ ü 18b/14 

 y.+ üm 12b/14, 17a/13, 34b/17, 

42a/02 

 y.+ üme 12b/14, 18b/08, 34a/16, 

34b/16, 37a/15 
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 y.+ ümi 26a/16 

 y.+ ümüze 21b/14 

 y.+ ün 23b/16, 24a/17, 26a/04, 

29a/10, 32a/13, 32a/14, 41b/02, 45b/03, 

47a/11,  

 48b/14 

 y.+ ünde 13a/14 

 y.+ ünden 29a/01, 37a/14 

 y.+ üne 14a/05, 24a/17, 38b/10 

yüz yüz yüz yüz ----    -1- Kol, bacak vb. organları 

hareket ettirerek suda ilerlemek. 

 y.- düm 32b/12 

yüzügyüzügyüzügyüzüg    -3- Parmağa takılan madeni 

halka. 

 y.+ i 26a/09, 26b/02, 26b/08 

ZZZZ    

zādezādezādezāde    -3- <Far. Evlat, oğul. 

 z.  19b/12, 21b/01, 32a/15 

ża‘fża‘fża‘fża‘f    -1- <Ar. Zayıflık, kuvvetsizlik. 

 ż.  16a/01 

za‘ferānza‘ferānza‘ferānza‘ferān    -1- <Ar. Safran. 

 z.  30a/17 

za‘ferāneza‘ferāneza‘ferāneza‘ferāne    -2- <Ar.(za‘ferāní) 

Safran gibi, safran renginde olan. 

 z.  28b/04, 31b/15 

zāhidzāhidzāhidzāhid    -3- <Ar. Çok aşırı sofu. 

 z. 27a/03, 44b/17, 49a/13 

žāhiržāhiržāhiržāhir    -1- <Ar. Görünen, açık, belli. 

 ž.  41b/08 

zaģmetzaģmetzaģmetzaģmet    -23- <Ar. Sıkıntı, eziyet, güçlük. 

 z.  02a/15, 03a/09, 10a/03, 

10b/17, 11a/10, 11a/14, 11b/02, 12a/01, 

12b/16, 13a/08, 13b/03, 17b/16, 19b/14, 

19b/16, 26a/08, 29a/07, 40a/15, 51a/07 

 z.+ i 11a/08 

 z.+ ler 46b/17 

 z.+ lere 11b/07 

 z.+ leri 29b/03 

            z.  11a/12(zaģmit) 

ża‘ífża‘ífża‘ífża‘íf    -8- <Ar. Zayıf, güçsüz. 

 ż.  02b/17, 08b/05, 11a/09, 

13a/01, 25b/01 

 ż.-i naģíf 16a/01 

            ż. +e   24a/11, 39b/10 

zā’ilzā’ilzā’ilzā’il    -2- <Ar. Yok olan, ortadan 

kalkan. 

 z.  23b/04, 47a/03 

žāližāližāližālimmmm    -1- <Ar. Zulmeden. 

 ž.  53a/03 

zamānzamānzamānzamān    -36- <Ar. Zaman, vakit. 

 z.  02a/17, 04b/14, 08b/01, 

15a/03, 15b/12, 26a/11, 26a/15, 26b/11, 

28a/04, 28b/14, 29b/06, 30a/11, 31b/10, 

39a/03, 45b/09, 46b/12, 57b/14, 60a/05 

 tetimme-i devr-i z.  01b/16 

 z.+ dan 08a/16, 17a/04, 17b/08, 

22a/05, 28a/06, 31a/11, 32b/02, 49a/17, 

49b/12, 53a/03 

 z.+ dur 03b/05, 44b/02 

 z.+ ı 01b/08 

 z.+ ında 52a/15, 55a/09, 61a/14 
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zārzārzārzār    -33- <Far. Ağlayan, inleyen. 

 z.  15b/09 

 z. +ı  11b/01, 14b/03, 15a/01, 

17a/15, 18a/05, 18a/06, 18b/01, 24b/01, 

31a/12, 53b/04 

 z. ķılup 29a/13 

 z.+ ılıġıla 15a/04, 15b/03 

 z.+ ılıġından 11a/08 

 z.  +lıķ 16a/08, 18a/01, 34a/01, 

53a/13, 53b/04, 53b/06, 57a/16 

 z.+ lıķları 34a/02 

            z. +u  18a/05, 18a/06(zāru) 

zarífzarífzarífzaríf    -1- <Ar. Zarafetli, güzel. 

 z.  28b/17 

żarūretżarūretżarūretżarūret    -1- <Ar. Muhtaçlık, yoksulluk. 

 ż.+ de 49b/16 

żāyi‘żāyi‘żāyi‘żāyi‘    -5- <Ar. Elden çıkan, yitik. 

 ż.  03b/06, 11a/02, 11a/03, 

22b/04, 29a/08 

zebercedzebercedzebercedzeberced    -2- <Ar. Zümretten daha 

açık yeşil olan ve zümrüt kadar değeri 

olmayan bir süs taşı. 

 z.  37b/13, 37b/15 

zemínzemínzemínzemín    -1- <Far. Yer, yeryüzü. 

 z.-i āsümān 01b/02 

zemzemzemzemzemzemzemzem    -2- <Ar. Zemzem 

kuyusundan çıkan su. 

 z.  38b/09, 38b/10 

zenbílzenbílzenbílzenbíl    -3- <Ar. Zenbil, hasırdan veya 

hurma liflerinden örülmüş kulplu torba. 

 z.  24b/11, 25b/01, 57a/01 

ze(i)ncírze(i)ncírze(i)ncírze(i)ncír    -5- <Far. Birbirine 

geçmiş madeni halkalardan meydana 

gelen bağ. 

 z.  61a/10, 61a/11 

            z.  43b/12, 43b/13, 43b/16 

ẕerreerreerreerre    -1- <Ar. Pek ufak parça. 

 z.+ ce 43a/04, 50a/06 

zevālzevālzevālzevāl    -1- <Ar. Yerinden ayrılıp gitme, 

sona erme. 

 z.  08b/08 

ẕevķevķevķevķ    -3- <Ar. Eğlence, eğlenti. 

 ẕ.  27a/14 

 ẕ.+ e 30b/08 

 ẕ.+ ine 31a/06 

zíbzíbzíbzíbāāāā    -3- <Far. Süslü, yakışıklı, güzel. 

 z.  28b/17, 30a/13, 31a/08 

ziftziftziftzift    -3- <Ar. Katrandan çıkarılan, 

siyah, parlak madde. 

 z.  29b/15, 32b/12, 48a/09 

zihízihízihízihí    -1- <Ar. Ne güzel, ne hoş. 

 z.  33a/15 

ẕikrikrikrikr    -3- <Ar. Anma, anılma. 

 ẕ.  13b/05, 20a/05 

 ẕ.+ ümle 27a/16 

zindānzindānzindānzindān    -6- <Far. Karanlık, yer altı 

hapishanesi. 

 z.+ a 09b/17, 10a/06, 10a/11 

            z.  +cı 18a/02 

 z.+ e 26b/04 

 z. oldı 23b/11 

zinhārzinhārzinhārzinhār    -8- <Far. Sakın, asla! 
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 z.  06a/06, 17a/11, 24b/17, 

26a/06, 26a/10, 27b/17, 39a/12 

zírzírzírzírāāāā    -15- <Far. Çünkü, şundan dolayı 

ki. 

 z.  02a/17, 02b/07, 02b/10, 

03b/12, 04a/02, 05a/10, 06a/07, 08b/03, 

11b/04, 20a/14, 49b/11, 50b/17, 54a/11, 

58a/01, 58a/10 

ziyānziyānziyānziyān    -1- <Far. Zarar, kayıp. 

 z. olmaya 16a/17 

ziyāretziyāretziyāretziyāret    -4- <Ar. Görmeye gitme. 

 z.  18a/05, 35b/15 

 z.+ im 54b/17 

 z.+ üme 41a/08 

žulmžulmžulmžulm    -4- <Ar. Haksızlık, eziyet. 

 ž.  30b/09 

 ž.+ in 58b/06 

 ž. itdi 26b/05 

 ž. itmedi 26b/06 

žulmetžulmetžulmetžulmet    -1- <Ar. Karanlık. 

 ž.+ den 24a/13 

zühdzühdzühdzühd    -2- <Ar. Her türlü zevke karşı 

koyarak kendini ibadete verme. 

 z.  18b/03, 33b/16 

ẕülfikārülfikārülfikārülfikār    -1- <Ar. Hz. Ali’nin ucu 

çatallı, ortası yivli olan çok meşhur 

kılıcı. 

 ẕ.+ ı 21b/03
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3.2. Özel Adlar Dizini 

    

AAAA    

‘Abdullah ibn‘Abdullah ibn‘Abdullah ibn‘Abdullah ibn----i ‘Abbāsi ‘Abbāsi ‘Abbāsi ‘Abbās    -10-    Basra’nın o 

dönemdeki beyi.    

‘a. 3a/6, 51a/14, 51a/15, 51b/01, 

51b/05, 51b/11, 52a/14, 52a/15, 52b/12, 

55a/8 

 ‘Abdullah ibn ‘Abdullah ibn ‘Abdullah ibn ‘Abdullah ibn----i ‘Ömeri ‘Ömeri ‘Ömeri ‘Ömer    -3- Tanrı 

haslarından bir er.    

‘a.13b/15, 51b/08, 60a/14 

‘Abdullah ibn‘Abdullah ibn‘Abdullah ibn‘Abdullah ibn----i ‘İven i ‘İven i ‘İven i ‘İven  -1- Tanrı 

haslarından bir er.    

‘a. 20a/7 

 ‘ ‘ ‘ ‘Abdullah ibnAbdullah ibnAbdullah ibnAbdullah ibn----i Ebū Bekiri Ebū Bekiri Ebū Bekiri Ebū Bekir -4-Tanrı 

haslarından bir er.    

‘a. 42a/02, 51b/08, 52a/17, 

52b/01                                       

‘Abdullah ibn‘Abdullah ibn‘Abdullah ibn‘Abdullah ibn----i Mevlāyi Mevlāyi Mevlāyi Mevlāyíííí -2-Tanrı 

haslarından bir er. 

‘a. 59b/8, 59b/09 

‘Abdullah Cerāģ ‘Abdullah Cerāģ ‘Abdullah Cerāģ ‘Abdullah Cerāģ -1- O dönemdeki Şām 

beyi.    

                                                ‘a. 60a/3 

‘Abdullah ibn‘Abdullah ibn‘Abdullah ibn‘Abdullah ibn----i ‘Ömer bin ‘Abdullah’ül i ‘Ömer bin ‘Abdullah’ül i ‘Ömer bin ‘Abdullah’ül i ‘Ömer bin ‘Abdullah’ül 

MebrízMebrízMebrízMebríz    -1- Dönemin beylerinden bir er. 

             ‘a.+ e 60a/14 

    ‘Abdurraģmā‘Abdurraģmā‘Abdurraģmā‘Abdurraģmānnnn    -1- Tanrı 

haslarından bir er. 

 ‘a.  21b/08 

Aģmed KeAģmed KeAģmed KeAģmed Keşfikşfikşfikşfikārārārār -1-Tanrı haslarından 

bir er.    

a. 55a/05 

Aģmed ibnAģmed ibnAģmed ibnAģmed ibn----i Kātib i Kātib i Kātib i Kātib -7- Dönemin 

halifesinin bir nedimi. 

a. 23a/09, 24a/09 24a/10, 

24a/15, 24b/16, 24b/17, 25a/02 

‘Alaķama ‘Alaķama ‘Alaķama ‘Alaķama -1- Tanrı haslarından bir er. 

‘a. 48a/07 

‘Alí Alí Alí Alí -1- Hz. Ali.  

‘a. 41a/09 

Āli ‘Āli ‘Āli ‘Āli ‘İmrİmrİmrİmrān Sūresi ān Sūresi ān Sūresi ān Sūresi -1-    Medine 

döneminde inmiştir. 200 ayettir.    

ā. 08a/01 

AllahAllahAllahAllah    -47- <Ar. Tanrı. 

 a.  03a/08, 03a/12, 12a/10, 

14a/17, 14b/16, 15b/05, 16a/09, 26a/07, 

26b/13, 28b/06, 31b/13, 34b/01, 34b/04, 

34b/07, 35b/02, 35b/17, 38b/16, 40a/03, 

43a/10, 44a/01, 45b/14, 47b/07, 50b/08, 

50b/17, 51b/12, 53a/09 

 a.+ a 15b/04, 18b/16, 35a/01, 

36a/13, 37b/01 

 a.+ dan 30b/12, 36a/14, 36b/06, 

48a/15 

 a.+ dur 45b/04 

 a.+ ı 34a/14, 46b/16 

 a.+ u 02a/02, 03a/02, 34a/13, 

35b/17, 41b/03, 59b/07 

            a+uñ 10b/15 
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‘Āmi‘Āmi‘Āmi‘Āmi    -1- Tanrı haslarından bir er.    

 ‘ā.  20b/05 

‘Āmir ibn‘Āmir ibn‘Āmir ibn‘Āmir ibn----i ‘Abdü’li ‘Abdü’li ‘Abdü’li ‘Abdü’l----ĶabĶabĶabĶabís ís ís ís -7-Ululardan 

bir zat. 

‘ā. 48a/07, 48a/08, 48a/16, 

48b/05, 48b/07, 48b/16, 49a/01 

‘Āmir ibn‘Āmir ibn‘Āmir ibn‘Āmir ibn----i Şeri Şeri Şeri Şerģebili ģebili ģebili ģebili Şa‘bíŞa‘bíŞa‘bíŞa‘bí -3-İmāmi’l 

‘Ārifín 

‘ā.  21a/11, 21a/13, 21a/14 

Apa ŞeybApa ŞeybApa ŞeybApa Şeybānānānān -2-Tanrı haslarından bir er.    

a.  36b/08, 37a/15 

‘Arab‘Arab‘Arab‘Arab    -6- <Ar. Irak, Şam, Ceziretü’l-

Arab, Hicaz, Yemen ile Mısır’da ve 

Afrika’nın kuzeyinde bulunan kavmin 

genel adı. 

 ‘a.  21b/04, 21b/15, 38a/06, 

49b/06, 49b/10 

‘a.+ ı 21b/08 

‘Arafāt‘Arafāt‘Arafāt‘Arafāt    -3- Hacıların Kurban Bayramı 

arifesinde hac gereği olarak toplanıp 

vakfeye durdukları Mekke’nin 

doğusundaki mukaddes dağ. 

‘a.+ da 41a/09, 55a/03 

‘a.+ dan 55a/02 

‘Arāķ‘Arāķ‘Arāķ‘Arāķ    -1- Yer ismi. 

‘a.  03a/15 

ĀsiyaĀsiyaĀsiyaĀsiya    -1- Fir‘avn’nun eşi.    

ā.+ nuñdur 61a/03 

‘A‘A‘A‘Aṭāyi āyi āyi āyi Tanrı haslarından bir er.    

‘a.  17b/11, 18a/11 

‘Āyi‘Āyi‘Āyi‘Āyişe şe şe şe Hz. Ayişe. 

‘ā.  52a/07 

    

BBBB    

BBBBaaaaġġġġdāddāddāddād    -3- Irak’ın başkenti. 

b.  12a/07 

b.+ a 23a/07 

b.+ da 47a/15 

BaBaBaBaġġġġdāddāddāddādíííí    -2- Ar. Bağdatlı. 

b.  37b/02, 44b/12 

BaķaraBaķaraBaķaraBaķara    -1- Medine döneminde inmiştir. 

286 ayettir. 

b.  07b/17 

BaBaBaBaŝŝŝŝrararara    -13- Irak’ın güneyinde bir kent. 

 b.  33b/13, 35a/15 

 b.+ da 06b/10, 33b/07, 33b/15, 

34a/02, 42b/01 

 b.+ dan 36b/08 

 b.+ nuñ 42b/01, 51a/15 

 b.+ ya 05a/08, 06b/14, 29b/17 

BāyezBāyezBāyezBāyezídídídíd----i Bestāmi Bestāmi Bestāmi Bestāmí í í í -10- Tanrı 

haslarından bir er. 

                                            b. 40a/09, 40a/13, 40a/14, 

40b/02, 42b/11, 42b/13, 45a/03, 45a/07 

                                            b.+ nüñ 40a/10 

           b.+ ye 07a/08 

Bení İsrBení İsrBení İsrBení İsrāilāilāilāil    -2- <Ar. İsrail oğulları. 

 b.  55a/09, 61a/14 

Bekir ŞeblíBekir ŞeblíBekir ŞeblíBekir Şeblí    -3- Tanrı haslarından bir er. 

b. 45b/09, 45b/11, 46b/05 

BeşarBeşarBeşarBeşar    -1- Tanrı haslarından bir er. 

 b.  56b/08 
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Beşír Beşír Beşír Beşír Tanrı haslarından bir er. 

            b.  04a/06, 04a/09, 04a/15 

 ģikāyet-i b.  04a/03 

Beşir Beşir Beşir Beşir ĢāĢāĢāĢāĥĥĥĥıııı    -8- Günahkâr bir er. 

            b.  35a/02, 35a/15, 35a/17, 

35b/04, 35b/05, 35b/09, 35b/10, 36a/03 

Beytü’l MuķaddesBeytü’l MuķaddesBeytü’l MuķaddesBeytü’l Muķaddes    -2- Kudüs’teki 

Mescid-i Aksa. 

            b. 06b/03, 07a/01 

Biķayye ibnBiķayye ibnBiķayye ibnBiķayye ibn----i Velíd  i Velíd  i Velíd  i Velíd  Tanrı haslarından 

bir er. 

            b.  29b/12 

 

CCCC    

Ca‘fer ibnCa‘fer ibnCa‘fer ibnCa‘fer ibn----i Šālbi Šālbi Šālbi Šālb    -6- Tanrı haslarından 

bir er. 

            c.  53b/12, 54a/03, 54a/04, 

54a/05, 54a/07, 54a/09 

Ca‘feri Ca‘feri Ca‘feri Ca‘feri ŜŜŜŜādādādādııııķķķķ    -1- Tanrı haslarından bir 

er. 

c.  41a/03 

CCCCebrā’ilebrā’ilebrā’ilebrā’il    -2- < Ar. Peygamberlere emir 

ve vahye vasıta ve memur olan dört 

büyük melekten biri. 

 c.  14a/13, 15a/11 

Cüneydi BaCüneydi BaCüneydi BaCüneydi Baġġġġdāddāddāddādí í í í -1-Evliyalardan bir er. 

c. 37b/02 

    

    

    

DDDD    

DāniDāniDāniDānişmendşmendşmendşmend-1- O dönemde bir halkın 

ismi. 

            d.+ in 05a/10 

Dārü’l Dārü’l Dārü’l Dārü’l İİİİslāmslāmslāmslām    -1- <Far. İslam ülkesi. 

 d.+ a girdi 04b/03 

DımışDımışDımışDımışķķķķ    -3- <Ar. Şam. 

            d.+ a 20b/16 

 d.+ ıda 54a/16 

 d.+ ıdadur 55a/05 

DicleDicleDicleDicle    -2- Dicle nehri. 

d.  36a/05, 36a/17 

    

EEEE    

Ebū’lEbū’lEbū’lEbū’l----ĶāsĶāsĶāsĶāsım Cüneydíım Cüneydíım Cüneydíım Cüneydí    -2- Tanrı 

haslarından bir er. 

e.11b/12, 12a/09 

Ebū Bekir KettānEbū Bekir KettānEbū Bekir KettānEbū Bekir Kettāníííí    -2- Evliya ulusu bir 

er. 

                                             e. 41b/07, 42a/02 

Ebü’l ĢasanEbü’l ĢasanEbü’l ĢasanEbü’l Ģasan    -2- Tanrı dostlarından biri. 

e.10a/02, 45b/02 

Ebū Ebū Ebū Ebū İsİsİsİsģāķ Hedem ibnģāķ Hedem ibnģāķ Hedem ibnģāķ Hedem ibn----i Ģāyāi Ģāyāi Ģāyāi Ģāyā -1- Tanrı 

dostlarından bir ulu kimse. 

e.  43a/11 

Ebü’lEbü’lEbü’lEbü’l----Ģasan NūrĢasan NūrĢasan NūrĢasan Nūríííí    -3- Tanrı haslarından 

bir er. 

            e.  47b/02, 47b/06, 47b/09 

Ebū Bekir Ebū Bekir Ebū Bekir Ebū Bekir ŜŜŜŜıddııddııddııddıķķķķ    -3- Hz. Ebu Bekir. 

e. 52a/09, 52a/15, 52b/01 
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Ebū SüleymānEbū SüleymānEbū SüleymānEbū Süleymān    -1- Tanrı haslarından bir 

er. 

e.  12b/02 

Ebü’lEbü’lEbü’lEbü’l----ĶāsĶāsĶāsĶāsım’il ım’il ım’il ım’il ĶādisiĶādisiĶādisiĶādisiye ye ye ye -2- Tanrı 

haslarından bir er. 

e. 09b/14, 10a/07 

    

FFFF    

FersíreFersíreFersíreFersíre    -1- Dönemde Medine’ye beylik 

eden bir er.  

f.  56b/16 

    

GGGG    

ĠĠĠĠażbānażbānażbānażbān    -3- 

 Allah’ın cehennem içinde yarattığı bir 

dağın ismi. 

ġ.  14a/15, 14b/14, 15a/02 

Güşterí Güşterí Güşterí Güşterí Ẕenūnenūnenūnenūní Mıí Mıí Mıí Mıŝŝŝŝrí rí rí rí -3- Tanrı 

haslarından bir er. 

g. 45b/16, 46a/08, 55a/02 

GGGGüşteriyeüşteriyeüşteriyeüşteriye    -1- Şehir ismi. 

g.+ ye 46a/01 

    

HHHH    

ĢabĢabĢabĢabíbíbíbíb----i ‘Acemí i ‘Acemí i ‘Acemí i ‘Acemí -15- Tanrı haslarından 

bir er.    

            ģ.  08b/08, 08b/15, 48a/01, 

48a/03, 48a/05, 49a/07, 49a/09, 49a/14, 

49b/01, 49b/02 

 ģikāyet-i ģ.-i ‘acebínüñ 47b/13 

            ģ.-i ‘acemí 42a/06 

 ģ.+ e 49a/10 

            ģ.+ inüñ 08b/09, 47b/13 

ĤĤĤĤamaamaamaamaŝŝŝŝ    -1- Şehir ismi. 

 ĥ.  58b/07 

ĤĤĤĤāmid Esvedāmid Esvedāmid Esvedāmid Esved    -1-    Tanrı haslarından bir 

er....    

            ĥ.  46b/08 

HārHārHārHārūūūūnnnne‘re‘re‘re‘r----ReşídReşídReşídReşíd    -2- Abbasi halifelerinin 

beşincisi. 

h.+ e viresin 26a/09, 26b/03 

Ģasan ibnĢasan ibnĢasan ibnĢasan ibn----i Ābi Ābi Ābi Ābí Síní Síní Síní Sínānānānān    -1- Tanrı 

haslarından bir er. 

ģ.19a/15 

Ģasan ibnĢasan ibnĢasan ibnĢasan ibn----i ‘Alí i ‘Alí i ‘Alí i ‘Alí -1- Tanrı haslarından 

bir er.  

ģ. ibn-i ‘a.+ ye 22a/17 

ĢasanĢasanĢasanĢasan----ı ı ı ı BBBBaaaaŝŝŝŝrí rí rí rí -24- Tanrı haslarından bir 

er. 

ģ. 05a/08, 05a/09, 05a/10, 

16a/14, 16a/15, 35a/12, 35a/13,35a/14, 

35a/17, 35b/01, 35b/03, 35b/06, 47b/17, 

49a/05,49a/09, 49a/17 

b.+ nüñ 35b/04 

b.+ yi 49a/06, 49a/07, 49a/11 

ĤĤĤĤātemātemātemātem----i i i i AAAAŝŝŝŝamamamam    -8- Şakîk Belhî’nin 

sohbetlerinde bulunmuş ünlü alim be 

takva sahibi kişi. 

              ĥ.  09b/07, 09b/08, 44a/16, 

50b/04, 50b/06 

   ģikāyet-i ĥ.-i aŝam 09a/10 
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   ĥ.+ üñ 09b/11, 09b/12 

ĤĤĤĤatíceatíceatíceatíce    -1- Hz. Muhammed’in ilk eşi. 

              ĥ.+ nüñdür 61a/04 

ĤĤĤĤazye‘a ibnazye‘a ibnazye‘a ibnazye‘a ibn----i Yami Yami Yami Yamānānānān    -1- Hz. Ömer 

halifeliğinde beyliğe gönderilen zat. 

ĥ.  57b/07 

ĤĤĤĤōca Cüneydōca Cüneydōca Cüneydōca Cüneydí  Baí  Baí  Baí  Baġġġġdāddāddāddādí í í í Tanrı 

haslarından bir er. 

ĥ. 44b/11, 44b/14 

ĤĤĤĤōca ōca ōca ōca İbrİbrİbrİbrāhāhāhāhím Şeybím Şeybím Şeybím Şeybānānānān    -1- Tanrı 

haslarından bir er. 

ĥ.  40a/01, 44b/11 

ĤĤĤĤōca  ōca  ōca  ōca  ŞeblíŞeblíŞeblíŞeblí    -1- Tanrı haslarından bir er. 

ĥ.  46b/04 

ĤĤĤĤororororasānasānasānasān    -4- (ĥorāsān) <Far. 

İran’ın doğusunda bulunan şehir. 

 ĥ.  03a/14, 28a/10, 28a/13 

 ĥ.+ dan 05a/06 

Ģüccāc YūsufĢüccāc YūsufĢüccāc YūsufĢüccāc Yūsuf    -1- Hasan-ı Basri’yi 

öldürmeye kast eden zat. 

ģ.  49a/05 

Ģüseyin Ģüseyin Ģüseyin Ģüseyin -8- <Ar. (Ģüseyn) Hz. 

Muhammed’in torunu ve İmam-ı 

Ali’nin küçük oğlu. 

            ģ.  20b/15, 21b/09, 22a/01, 

22b/02, 38a/15 

ģ.+ üñ 21b/17 

ģ. ibn-i ‘a.  21b/01 

ģ. ibn-i ‘a.+ dür 21b/05 

    

    

İİİİ    

İbrİbrİbrİbrāhāhāhāhím Edhem Belím Edhem Belím Edhem Belím Edhem Belĥĥĥĥ    -41- Belhli meşhur 

zahid ve sufi, Belh’in padişahı. 

                                            i.  03a/10, 03b/02, 03b/08, 

03b/11, 03b/17, 06b/03, 06b/06, 06b/07, 

07a/03, 07a/04, 12b/02, 21a/04, 21a/07, 

22b/08, 22b/10, 22b/14, 27b/05, 27b/08, 

27b/09, 27b/14, 28a/01, 28a/09, 28a/10, 

29a/11, 29a/16, 29a/17, 29b/09, 29b/13, 

29b/14, 29b/16, 40a/01, 40a/04, 40b/06, 

12a/10, 27b/02 

             i.+ e 03b/01, 27b/05 

             i.+ i 29a/17 

             i.+ üñ 22b/17, 27b/10, 28a/03 

İbrİbrİbrİbrāhāhāhāhím ím ím ím ĤĤĤĤavāavāavāavāŝŝŝŝŝŝŝŝ    -2- Tanrı haslarından bir 

er. 

i.  46a/14, 46b/09 

İİİİbnbnbnbn----i i i i ĤĤĤĤōcaōcaōcaōca    -1- ‘Abdullah ibn-i ‘İven 

şakirdi. 

i. ibn-i ĥ.  20b/01 

İbrİbrİbrİbrāhāhāhāhím Şeybím Şeybím Şeybím Şeybānānānān    -1- Tanrı haslarından 

bir er. 

i. 04b/01 

‘İkrime‘İkrime‘İkrime‘İkrime -1- Zalim bir bey. 

‘i.  53a/03 

‘Ìs‘Ìs‘Ìs‘Ìsāāāā    -1- İsa peygamber. 

             ‘í.  50b/14, 61a/02 
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KKKK    

KKKKā‘beā‘beā‘beā‘be    -2- Müslümanların hacı olmak 

üzere muayyen zamanda gidip ziyaret 

ettikleri yer.  

k.+ de 28a/06 

 k.+ ye 31b/13 

ĶĶĶĶalayaalayaalayaalaya    -2- Tanrı’nın inayetine erişmiş 

bir karavaş. 

 ķ.  43b/06, 43b/07 

ĶĶĶĶarānarānarānarān    -1- Şehir ismi. 

 ķ.+ da 41a/06 

ĶĶĶĶııııṭmírmírmírmír    ----1111----    Ashab-ı Kehf’in köpeğinin 

adı. 

ķ.+ den 58b/03 

ĶĶĶĶur’ānur’ānur’ānur’ān    -9- Hz. Muhammed’e inen 

kutsal kitap. 

 ķ.  11b/17, 12a/04, 12a/05, 

48a/17, 59b/15 

 ķ.+ da 02b/11, 31a/03 

 ķ.+ dur 02a/04 

 ķ.+ ı 59b/16 

    

MMMM    

Ma‘āMa‘āMa‘āMa‘āẕeeee----i ‘Advii ‘Advii ‘Advii ‘Advi Tanrı inayetine erişmiş 

bir kadın.    

m. 12b/15    

MālikMālikMālikMālik----i Díni Díni Díni Dínārārārār    -1- Tanrı haslarından bir 

er. 

m. 17a/01, 17a/03, 17a/05, 

17a/09, 17b/01 

                                                m.-i dínār 08a/08, 10a/12, 

10a/17, 10b/11, 10b/14 

 m.-i dínār 16b/16 

Mālik ibnMālik ibnMālik ibnMālik ibn----i i i i ŜŜŜŜayayayayġġġġam am am am -1- Tanrı 

haslarından bir er. 

m. 19b/04                       

Ma‘rūfMa‘rūfMa‘rūfMa‘rūf----ı Gerı Gerı Gerı Gerĥĥĥĥí í í í -1- Tanrı haslarından bir 

er.     

m. 36a/03 

Me‘āviyeMe‘āviyeMe‘āviyeMe‘āviye    -3- Tanrı haslarından bir er. 

m. 52a/08, 52a/10 

m.+ ye 48a/16 

MMMMedíneedíneedíneedíne    -4- <Ar. Hicaz’da Hz. 

Muhammed’in türbesinin bulunduğu 

şehir. 

 m.+ ye 56a/05, 56b/03, 56b/16, 

61a/05 

MMMMekkeekkeekkeekke    -9- <Ar. Hicaz’da Hz. 

Muhammed’in doğduğu ve Kabe’nin 

bulunduğu şehir. 

m.  28a/08, 38b/01 

 m.+ de 05b/10 

 m.+ den 61a/05 

 m.+ deydüm 40b/06, 49b/05 

 m.+ ye 12a/15, 28a/08, 47a/14 

MenMenMenMenŝŝŝŝūr ‘Ammārūr ‘Ammārūr ‘Ammārūr ‘Ammār    -3- Tanrı haslarından 

bir er. 

m. 29b/16, 30a/07    

m.+ dur 32a/08 

MenMenMenMenŝŝŝŝūrūrūrūr----i i i i ĠĠĠĠamar amar amar amar -2-Tanrı haslarından 

bir er.    
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m.15b/02    

 ģikāyet-i menŝūr-i ġ.  18b/01 

MMMMeryemeryemeryemeryem-1- İsa peygamberin annesi.    

    m.+ üñdür 61a/02 

Mesrūķ  ibnMesrūķ  ibnMesrūķ  ibnMesrūķ  ibn----i i i i Mesrūķ ibnMesrūķ ibnMesrūķ ibnMesrūķ ibn----i Arcāi Arcāi Arcāi Arcā    -2- 

Tanrı haslarından bir er. 

m. 11a/05, 11a/06 

MeşMeşMeşMeşāāāāĥĥĥĥiiii    -1- Bir tarikat ismi. 

                                                m. 23b/13 

MMMMııııŝŝŝŝırırırır    -1- Mısır şehri.    

    m.+ dan 05b/15 

MMMMi‘rāci‘rāci‘rāci‘rāc    -1- Hz. Muhammed’in göğe 

çıktığı gece. 

 m. 60b/17 

Muģammed ibnMuģammed ibnMuģammed ibnMuģammed ibn----i Ģari Ģari Ģari Ģarír ír ír ír -2- Tanrı 

haslarından bir er. 

m. 11b/07, 11b/08 

Muģammed MāniMuģammed MāniMuģammed MāniMuģammed Māniññññ    -1- Evliyalardan bir 

er. 

            m. 38a/17 

Muģammed MuMuģammed MuMuģammed MuMuģammed Muŝŝŝŝšafāšafāšafāšafā    -4- Hz. 

Muhammed. 

m. 01b/17                                

m.+ üñ 02a/08, 17b/02, 18b/12 

MuMuMuMuŝŝŝŝli li li li -1- Azizlerden bir er. 

            m. 16b/03 

MMMMüzdelifeüzdelifeüzdelifeüzdelife    -1- Kābe’de, Arafat ile 

Mina arasında bulunan kutsal bir yer. 

 m.+ ye 55a/02 

    

    

NNNN    

NesebNesebNesebNeseb----i Ābi Ābi Ābi Ābí Ší Ší Ší Šālibālibālibālib    -1- Ābí Šālib 

soyundan olan. 

n. 21b/05 

NeziNeziNeziNeziye ye ye ye -1-    Bir mescid ismi. 

            n.  44b/16 

NNNNílílílíl    -3- <Ar. Mısır’dan geçen, 

Akdeniz’e dökülen meşhur nehir. 

 n.  32b/06, 32b/09 

 n.+ den 32b/09 

NNNNişvişvişvişvānānānān    -12- Tanrı’nın inayetine erişmiş 

bir kadın. 

 n.  30b/15, 31b/04, 32a/03, 

32a/06, 32a/07, 32b/04 

 n.+ a 32a/07 

 n.+ ı 32a/05 

 n.+ ın 30b/17 

 n.+ i 30a/17 

 n.+ uñ 30b/14 

            n.  30a/14(nişivān) 

    

OOOO    

‘Ośmān‘Ośmān‘Ośmān‘Ośmān    -10- Hz. Osman. 

            ‘o.+ uñ 22a/03, 22a/04, 22a/05, 

22a/08, 22a/10, 52b/05, 52b/07, 52b/08, 

52b/17, 59b/09, 60a/03 

 ‘o.+ ı 60a/02 

 ‘o.+ uñ 52b/03 
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ÖÖÖÖ    

‘Ömer ‘Ömer ‘Ömer ‘Ömer     -14- <Ar. Hz. Ömer. 

             ‘ö. 41a/09, 55b/08, 56a/03, 

56a/06, 56a/08, 56b/03, 56b/04, 57b/07, 

57b/15, 57b/15, 57b/17, 58a/04, 58b/17, 

59a/17 

 ‘Ömer ibn ‘Ömer ibn ‘Ömer ibn ‘Ömer ibn----i ‘Abdullahi ‘Abdullahi ‘Abdullahi ‘Abdullah    -1- Tanrı 

haslarından bir er. 

            ‘ö.  21b/08 

‘Ömer ibn‘Ömer ibn‘Ömer ibn‘Ömer ibn----i i i i ĤĤĤĤuuuuṭṭābābābāb    -3- Hz. Ömer. 

‘ö.  50a/04, 50a/09 

 ‘ö.+ a 10b/16 

‘Ömer ibn‘Ömer ibn‘Ömer ibn‘Ömer ibn----i Māliki Māliki Māliki Mālik    -1- Tanrı haslarından 

bir er. 

‘ö. 45a/16 

 

PPPP    

PírPírPírPír----i Memşi Memşi Memşi Memşāāāā    -3- Tanrı haslarından bir er. 

pír-i m. 04b/16, 05a/02 

 pír-i m.+ dur 04b/16 

    

RRRR    

Rābi‘ ibnRābi‘ ibnRābi‘ ibnRābi‘ ibn----i i i i ĤĤĤĤaşimí aşimí aşimí aşimí -1- Tanrı haslarından 

bir er. 

r.  20b/09 

Rābi‘a BaRābi‘a BaRābi‘a BaRābi‘a Baŝŝŝŝriririri    -3- Tanrı’nın inayetine 

erişmiş bir kadın. 

r.  13a/09, 13b/01, 13b/03 

RāmRāmRāmRāmí í í í -1- Bir çoban ismi. 

            r.  47a/07 

Rebācin ĶaysiRebācin ĶaysiRebācin ĶaysiRebācin Ķaysi    -1- Tanrı haslarından bir 

er. 

r. 19b/08 

RRRRūmūmūmūm    -2- Anadolu. 

r.  04b/01                                         

r.+ a 03a/16 

    

SSSS    

Sa‘íd ibnSa‘íd ibnSa‘íd ibnSa‘íd ibn----i ‘Āi ‘Āi ‘Āi ‘Āŝŝŝŝı ı ı ı -1- Tanrı haslarından bir 

er. 

s.  51b/14                                 

s.+ nuñ 51b/16 

Sa‘íd ibnü’lSa‘íd ibnü’lSa‘íd ibnü’lSa‘íd ibnü’l----LeyśLeyśLeyśLeyś    -1- Tanrı haslarından 

bir er. 

 s. 40b/05 

Sa‘íd ibnSa‘íd ibnSa‘íd ibnSa‘íd ibn----i Muģammed‘üzi Muģammed‘üzi Muģammed‘üzi Muģammed‘üz----ZārZārZārZāríííí    -1- 

Ĥātem-i Aŝam’ın şakirdi. 

            s. 44a/16 

Sa‘d ibnSa‘d ibnSa‘d ibnSa‘d ibn----i ‘Ömeri ‘Ömeri ‘Ömeri ‘Ömer    -1- Hz. Ömer’in beylik 

verdiği er. 

s. 58b/08, 58b/09, 58b/11, 

58b/14 

Sebā‘ Sebā‘ Sebā‘ Sebā‘ -2- Seba Deresi. 

             s.  09b/16, 10a/01 

Sekrān Sekrān Sekrān Sekrān -3- Cehennemde bir ağaç. 

             s.  14a/15, 14b/15, 15a/02 

Selmān FersSelmān FersSelmān FersSelmān Fers    -2- Tanrı haslarından bir er. 

s.  57a/12, 57a/14 

ŚemerķandŚemerķandŚemerķandŚemerķandíííí    -1- Takva sahibi 

şeyhlerden bir er. 

ś.  02b/16 
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SeríSeríSeríSerírrrr    SaķaSaķaSaķaSaķaṭí í í í -4- İslam sûfîsi olan Tanrı 

haslarından bir er. 

             s. 23a/06, 23a/15, 24b/15, 

39a/07 

SitānSitānSitānSitān -2- Sitan şehri. 

            s.  06a/09, 06a/14 

SüfyānSüfyānSüfyānSüfyān----ı ı ı ı Śevrí Śevrí Śevrí Śevrí -5-     Tanrı haslarından 

Müslümanlar imamı bir er. 

ś.  16a/02, 16a/05, 39a/01, 

47a/12, 47a/13    

ś.+ nüñ 15b/16                                                                       

SucíSucíSucíSucí -1- Bir meclis ismi. 

            s.  27a/13 

ŜŜŜŜuuuuġġġġrān ibnrān ibnrān ibnrān ibn----i Süleymāni Süleymāni Süleymāni Süleymān    -1- Tanrı 

haslarından bir er. 

            ŝ.  13b/06 

Süheyl ibnSüheyl ibnSüheyl ibnSüheyl ibn----i ‘Abdullah Tuterpāi ‘Abdullah Tuterpāi ‘Abdullah Tuterpāi ‘Abdullah Tuterpā    -1- Tanrı 

haslarından bir er. 

            s.  42b/16 

 s.+ nuñ 43a/05 

Süheyl ibnSüheyl ibnSüheyl ibnSüheyl ibn----i ‘Abdullahi ‘Abdullahi ‘Abdullahi ‘Abdullah    -1- Tanrı 

haslarından bir er. 

            s.  39a/01 

            s.+ üñ 39b/17 

Süheyl ibnSüheyl ibnSüheyl ibnSüheyl ibn----i ‘Abdullahii ‘Abdullahii ‘Abdullahii ‘Abdullahi -1- Güşterí 

Ẕenūní Mıŝrí’nüñ şākirdi. 

s. 45b/16  

    

ŞŞŞŞ    

ŞaŞaŞaŞaķķķķííííķķķķ----i Beli Beli Beli Belĥĥĥĥí í í í -3- Ĥātem-i Aŝam’ın 

hocası, meşhur sûfî ve şair kişi. 

            ş. 03b/15, 36a/04, 36a/17 

ŞŞŞŞāmāmāmām    -5- Şam. 

 ş.  05a/06, 60a/03, 60a/09 

 ş.+ da 03b/16 

 ş.+ dan 52b/03 

ŞŞŞŞa‘vānea‘vānea‘vānea‘vāne    -10- Basra şehrinde bir 

kadın. 

 ş. 33b/08, 34a/02, 34a/07, 

34a/10, 34a/14, 34b/05, 34b/06, 34b/07, 

34b/08 

ş.+ uñ 34a/12 

Şe‘Şe‘Şe‘Şe‘ādeādeādeādeŝŝŝŝ----ŜŜŜŜāliģāliģāliģāliģín ín ín ín -2- Tanrı hasarlından bir 

er. 

ŝ. 32b/05, 38b/08 

Şu‘bŞu‘bŞu‘bŞu‘bān Śevrān Śevrān Śevrān Śevríííí    -1- Tanrı haslarından bir 

er. 

            ś.  47a/06 

ŞŞŞŞūnizeyeūnizeyeūnizeyeūnizeye -2- Bir mezarlık ismi. 

            ş.  27a/06, 27a/08 

    

TTTT    

TTTTersāersāersāersā    -4- <Far. Hristiyan. 

 t.  48b/01, 48b/09, 48b/15, 

49a/03 

 t.+ ye 59a/04 

ŠarsuzŠarsuzŠarsuzŠarsuz    -1- Tarsuz şehri. 

            t.  03a/16 
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UUUU    

UUUUģudģudģudģud    -1- Medine’nin bir mil 

kuzeyinde yer alan dağ. 

 u.  02a/06 

    

    

VVVV    

Veheb ibnVeheb ibnVeheb ibnVeheb ibn----i Verdi Elmegii Verdi Elmegii Verdi Elmegii Verdi Elmegi    -1- Tanrı 

haslarından bir er. 

            v.  05b/09 

Vekí‘Vekí‘Vekí‘Vekí‘    -1- Tanrı haslarından bir er. 

            v.  11b/08  

Veysel ĶarānVeysel ĶarānVeysel ĶarānVeysel Ķarāníííí    -8- Tanrı’ya ve resulüne 

itaat etmiş bir er. 

            v. 41a/07, 41a/13, 41b/01, 

41b/03, 41b/05 

 ģikāyet-i v.  41a/04 

            v.+ üñ 41b/01 

VādVādVādVādí’l í’l í’l í’l Ģayyāt Ģayyāt Ģayyāt Ģayyāt -1- Yılanlar vadisi.    

              v.  46b/09 

    

YYYY    

YYYYaģyāaģyāaģyāaģyā    -13- Yahya peygamber. 

 y.  13b/15, 14a/04, 14a/07, 

14a/08, 14a/10, 14a/11, 14b/01, 14b/06, 

15a/01, 15a/11, 15a/17, 38b/02 

 y.+ yı 14b/16 

Ya‘ķūYa‘ķūYa‘ķūYa‘ķūb Leyś b Leyś b Leyś b Leyś -5- Tanrı haslarından bir 

er. 

            l. 42b/13, 42b/14, 43a/03, 

43a/10 

            l. +i 43a/04 

YYYYemenemenemenemen    -1- Arap yarımadasının 

güneybatısındaki ülkenin adı. 

 y.  61a/05 

    

ZZZZ    

ZZZZekeriyyāekeriyyāekeriyyāekeriyyā    -5- Zekeriya peygamber. 

 z.  14a/06, 14a/09, 14a/12, 

14b/03 

 z.+ nuñ 14a/17 

 

Zeynel ‘ĀbidZeynel ‘ĀbidZeynel ‘ĀbidZeynel ‘Ābidín Venín Venín Venín Ven    -1-     Hz. Hüseyin’in 

oğlu. 

z. 38a/16 

Zübeyd ibnZübeyd ibnZübeyd ibnZübeyd ibn----i Saģiģai Saģiģai Saģiģai Saģiģa    -1- Tanrı 

haslarından bir er. 

            ibn-i ŝ.  17b/04 

 

 

    

    

 

             

 

 

 



 

 

 

IV. BÖLÜM 

 

 

4. SONUÇ 

 

Çalışmamıza konu olan “Tercüme-i Cāmiü’l-Ģikāyāt li-Semerķandí”nin, Eski 

Anadolu Türkçesinin özelliklerini yansıttığı, Osmanlı Türkçesi dönemine de denk 

geldiği düşünülmektedir. Kemankeş Abdülkadir Efendi koleksiyonunda bulunan, 

üzerinde şimdiye dek çalışma yapılmamış eserin Türkoloji camiasına kazandırılması 

amaçlanmaktadır. 

 

Eserin ses ve şekil bilgisi bakımından bazı bölümleri art zamanlı ve eş zamanlı 

olarak ele alınmış, metinde tespit edilen özellikler ortaya konulmuştur. 

 

Metnimizde bir kelimenin birden fazla farklı yazımına rastlanmaktadır. Bu 

durum dönemin standart bir imlasının olmamasından kaynaklanmaktadır: aġ 34b/17 / aķ 

12b/9, iģtiyār 28b/7 / iĥtiyār 29b/3, ulu 30a/1 / ulı 2a/4, daĥı (Jِeَد): 17a/2, 9b/2 / daĥı 

( eدَاJِ ): 17a/15, 17a/17 

 

Metnimizde Türkçe kelimelerin imlasında şeddeli yazılışlar görülmektedir: elleri 

53b/8, yıllar 61a/5 

 

Aitlik eki –ki’nin Eski Türkçede olduğu gibi metnimizde de bazı kelimelerde 

kalın şekline rastlanmıştır: ıraķdaġı 1b/10, yaķındaġı 1b/10  

 

Metnimizde geçen kelimelerin kalınlık- incelik bakımından ünlü uyumuna 

büyük ölçüde uyduğu söylenebilir. 

aġlamaġa 51a/10, diyüvir 22b/3, baġışladum 37a/11, dostlıķ 37a/11 
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Dilimize Arapça ve Farsçadan geçen kelimelerin de bu uyuma bağlanma 

eğiliminde olduğu görülmektedir: bāġbānlıķ 3a/17. Ancak Arapça ve Farsça bazı 

kelimelerin Türkçe ekler aldıktan sonra uyum dışı olduğu nadir de olsa görülür: ģālüñ 

13b/4 

 

Eski Anadolu Türkçesinin diğer metinlerinde olduğu gibi bazı kelimeler 

metnimizde de yuvarlak ünlülüdür: kendü 8b/16, incü 61a/1, ayruķ 5b/5 

 

Kelime ortasındaki ķ’lerin metinde ĥ olduğu da görülmektedir: aĥşam 38a/6, 

uyĥudan 45a/1 Aynı kelimelerin iki şekilli yazıldığı örnekler de mevcuttur: uyķusuz 

28b/3, aķşam 25b/5 

 

Eski Türkçede kelime başındaki t’lerin metnimizde de bazı kelimelerde devam 

ettiği bazılarında ise d’ye döndüğü görülmektedir. Bu kelimeler ikili şekilde 

kullanılmıştır: ṭaġdan 14a/16, ṭaġıldı 6b/4, demürden 14b/12, delü 17a/5 

 

-(y)IsAr gelecek zaman kipi metnimizde sadece üç örnekte, teklik 3. şahısta 

görülür: ķal-ısar-dur 52a/7, ol-ısar-dur 18a/2, ol-ısar-dur 18a/3.  

 

Şimdiki zaman metnimizde genellikle geniş zaman ekleriyle karşılanmıştır: 

(uyu-r 19b/8, ŝavaş-ur 19b/13, ķaķı-r 19b/14, vir-ür 19b/14, yat-ur 25a/2, otur-ur 25b/1) 

 

Gereklilik kipi metnimizde özel bir ekle değil, gerek kelimesiyle 

sağlanmaktadır: aġlamaķ gerek 11b/3, gitmek gerek 23a/14, yapmaķ gerek 25a/16 

 

-mAdAn zar-fiil eki metnimizde Eski Anadolu Türkçesindeki –mAdIn biçimiyle 

görülmektedir: ol-madın 11b/13, yin-medin 56a/14. –UbAn zarf-fiil ekinin ise 

metnimizde sadece kalın ünlülü örnekleri vardır. İnce sırada kullanıldığına dair örnek 

yoktur: al-uban 25a/13 
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Çokluk eki olarak metnimizde –lAr kullanılmıştır. Fakat dikkat çeken husus bir 

cümlede çokluk ifade eden sayının ve ekin aynı anda kullanılmasıdır: [6b] (5) Çünki 

gicenüñ birazı geçdi, gördümdi gökden iki ferişteler (6) indiler, geldiler. 

 

İle edatı kendisinden önce gelen kelimeyle genellikle birleşir. Bu özellik Eski 

Anadolu Türkçesinin başlıca özelliklerindendir: kíseyile 45b/6, açlıġıla 54a/9 

 

Metnimizde Arapça sıra sayılarının yanı sıra Türkçe sıra sayılarının da 

kullanıldığı dikkat çekmektedir: śāliś 10b/15, sāmin 41b/6, ikinci 8a/1, üçünci 25b/4 

 

Çalışmamızdaki yabancı kelimeler Arapça ve Farsçadan alınmıştır. Arapça 

kelimeler Farsça kelimelere oranla daha fazladır. Üzerinde çalıştığımız metin, ses ve 

şekil özellikleri bakımından Eski Anadolu Türkçesinin özelliklerini yansıtmakta ve 

Osmanlı Türkçesi dönemine de denk geldiği düşünülmektedir. 

 

Sözlük bilimi açısından kayda değer olan Kur’ân tercüme ve tefsirleri, Türk 

dilinin önemli kaynaklarındandır. Dil ve üslup özelliklerinin incelendiği bu çalışma 

kelime kadrosu, kelimeler ve eklerin tarihsel gelişmelerini göstermek adına önemli 

veriler sunmaktadır. 
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Ek 1: Orijinal Metinden Örnekler 
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